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VIREILLETULOTIEDOT 

Hakemuksen vireilletulo 

Hakemus on tullut vireille aluehallintovirastossa 28.5.2021. 

Luvan hakemisen peruste 

Hakemus on tullut vireille ympäristönsuojelulain (527/2014) 29 §:n 1 mo-
mentin sekä 80 §:n perusteella. Lisäksi hakemukseen sisältyy kaatopaikka-
asetuksen (331/2013) 35 §:n mukainen poikkeuslupahakemus. 

Ympäristönsuojelulain 29 §:n 1 momentin mukaan ympäristöluvanvaraisen 
toiminnan päästöjä tai niiden vaikutuksia lisäävään tai muuhun toiminnan 
olennaiseen muuttamiseen on oltava lupa. 

Kaakkois-Suomen elinkeino-, liikenne- ja ympäristökeskus on 5.6.2020 an-
tamallaan päätöksellä (dnro KASELY/328/2016) määrännyt Kymenlaakson 
Jäte Oy:n jättämään aluehallintovirastolle käsiteltäväksi ympäristönsuojelu-
lain 80 §:n mukaisen hakemuksen Keltakankaan jätekeskuksen ympäristö-
luvan tarkistamiseksi jätteenkäsittelyn parhaan käyttökelpoisen tekniikan 
päätelmien julkaisun johdosta viimeistään 31.5.2021. 

Kaatopaikka-asetuksen 35 §:n mukaan lupaviranomainen voi myöntää 
poikkeuksen rajoituksesta, joka koskee orgaanista ainesta sisältävän jät-
teen sijoittamista kaatopaikalle. 

Toiminnan luvanvaraisuus 

Keltakankaan jätekeskuksen toiminta on luvanvaraista ympäristönsuojelu-
lain liitteen 1 taulukon 1 kohtien 13 d), e), f), g) ja h) sekä taulukon 2 koh-
dan 13 f) mukaan. 

Toimivaltainen lupaviranomainen 

Etelä-Suomen aluehallintovirasto on toimivaltainen lupaviranomainen ym-
päristönsuojelulain 34 §:n ja ympäristönsuojelusta annetun valtioneuvoston 
asetuksen (713/2014) 1 §:n 1 momentin perusteella.  

ASIAN KUVAUS 

Taustatiedot 

Sijainti 

Keltakankaan jätekeskus sijaitsee Kouvolan kaupungissa Keltakankaan 
kaupunginosan itäpuolella, Hyötyvirta-ympäristöliiketoiminta-alueella noin 
15 kilometriä Kouvolan keskustasta etelään. Jätekeskus sijaitsee hakijan 
omistamilla kiinteistöillä, joiden kiinteistötunnukset ovat 286-419-86-1 
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Kuva 1. Jätekeskuksen toiminnot sekä vesien (vihreät ja punaiset linjat) ja kaato-
paikkakaasun (oranssit linjat) kerääminen ja johtaminen.  

Jätteiden hyödyntäminen kenttärakenteissa 

Kenttärakenteissa voidaan voimassa olevan ympäristöluvan mukaan hyö-
dyntää käsiteltyjä jätteenpolton pohjakuonia sekä lentotuhkaa. Uusien 
kenttärakenteiden osalta lupaan haetaan muutosta seuraavassa kuvatun 
mukaisesti.  
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Jätekeskuksen käsittelykenttien rakenteissa esitetään hyödynnettävän 
mahdollisuuksien mukaan hyötykäyttömateriaaleja, kuten betonimursketta, 
tuhkia, kuonia, asfalttimursketta tai muita rakentamiseen soveltuvia materi-
aaleja. Rakennettavan kentän käyttötarkoituksesta ja päällystemateriaa-
lista riippuen rakenteissa hyödynnettäville materiaaleille esitetään alla ole-
via kriteerejä.  

Päällystetty kenttärakenne: Jos käsittelykentällä käsitellään sellaisia jät-
teitä, joiden käsittely edellyttää kentän asfaltointia, on rakenteissa hyödyn-
nettävien materiaalien täytettävä valtioneuvoston eräiden jätteiden hyödyn-
tämisestä antaman asetuksen (ns. MARA-asetus, 843/2017) mukaiset 
päällystetyn kentän rakenteessa hyödynnettävien jätteiden kriteerit (pitoi-
suudet, liukoisuudet).   

Peitetty kenttärakenne: Jos rakennettavalla kentällä käsitellään tai väliva-
rastoidaan ympäristölle vaarattomia hyötykäyttöön toimitettavia materiaa-
leja, minkä vuoksi kenttää ei ole tarkoitus päällystää, on rakenteissa hyö-
dynnettävien materiaalien täytettävä asetuksen 843/2017 peitetyn kentän 
rakenteessa hyödynnettävien jätteiden kriteerit (pitoisuudet, liukoisuudet). 

Tarkemmat suunnitelmat, joissa esitetään rakennettavan kentän asema-
piirros, rakennepiirustus, tiedot hyödynnettävien jätteiden määrästä ja laa-
dusta, esitetään toimitettavan valvontaviranomaiselle viimeistään kolme 
kuukautta ennen rakentamisen aloittamista. Jos rakenteissa on tarkoitus 
hyödyntää muita kuin tässä kuvattuja jätemateriaaleja, toimitetaan suunni-
telma hakemuksen mukaan lupaviranomaiselle viimeistään kymmenen 
kuukautta ennen rakentamisen aloittamista. 

Jätekeskuksen vesienhallinta 

Vedenhankinta ja käyttö 

Jätekeskuksessa tarvittava puhdas vesi hankitaan vesijohtoverkostosta. 
Vettä käytetään pääasiassa sosiaalitiloissa sekä tarvittaessa jätteiden kä-
sittelyssä ja kaluston pesussa. 

Valuma-, hule- ja suotovedet 

Jätekeskuksen ulkopuolisten pintavesien kulkeutuminen alueelle on estetty 
jätekeskuksen ulkopuolisilla ojilla. Jätekeskuksen alueella muodostuvat li-
kaantuneet vedet pidetään erillään ulkopuolisista puhtaista valumavesistä.  

Jätekeskuksen kenttäalueilla muodostuvat likaantuneet hulevedet sekä 
kaatopaikoilla muodostuvat suotovedet kerätään jätekeskuksen jätevesi-
verkostoon ja edelleen käsiteltäväksi jätekeskuksen jätevesien käsittelylai-
toksella ennen vesien johtamista viemäriverkostoon ja edelleen jäteveden-
puhdistamolle. Yhteenveto vesien keräämisestä ja johtamisesta alueittain 
on esitetty taulukossa 1. 
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Taulukko 1. Jätekeskuksen toiminta-alueiden vesien kerääminen ja johtaminen. 
Numerointi taulukossa viittaa edellä kuvassa 1 esitettyyn toimintojen numerointiin. 

Nro Alue Vesien johtaminen 
1A Materiaalikenttä 

1A 
Materiaalikenttä 1A on asfaltoitu AB 50 mm kulutusasfaltilla. 
Alueella ei varastoida jätteitä, vaan se toimi lava- ja konttiva-
rastona. Kentällä muodostuvat hulevedet johdetaan kentän 
pohjois- ja länsilaidan puhtaiden pintavesien ojiin ja niistä 
edelleen Rouvankorvenojaan. 

1B Materiaalikenttä 
1B 

Kentän asfalttipinnan kallistuksilla hulevedet johdetaan ken-
tän kaakkoisreunan hulevesiviemäriin. Vedet voidaan johtaa 
hulevesiviemäristä sulkuventtiilikaivon kautta joko puhtaiden 
pintavesien avo-ojaan ja siitä edelleen Rouvankorvenojaan 
tai suoraan jätekeskuksen pääpumppaamolle. Pääpumppaa-
mosta vedet johdetaan Kymen Vesi Oy:n jätevedenpumppaa-
molle ja siitä edelleen jätevedenpuhdistamolle. 

2 Vaaka-asema, 
vastaanotto ja toi-
misto 

Vaaka-aseman alueella on hulevesiviemäröinti ja vedet joh-
detaan suoraan viereiseen avo-ojaan ja siitä edelleen Rou-
vankorvenojaan. Vastaanoton jätevedet johdetaan jätekes-
kuksen pääpumppaamolle ja siitä edelleen Kymen Vesi Oy:n 
jäteveden pumppaamon kautta jätevedenpuhdistamolle. Toi-
miston piha-alueen hulevedet johdetaan avo-ojilla Rouvan-
korvenojaan. Toimiston jätevedet johdetaan jätevesiviemä-
röinnillä jätekeskuksen pääpumppaamolle. Vaaka-aseman lii-
kennöintialueet, toimiston paikoitus- ja liikennöintialueet sekä 
jätekeskuksen tiealueet on päällystetty AB 50 mm kulutusas-
falttikerroksella. 

3 Lämpövoimala ja 
varastokenttä (as-
faltoitu) 

Lämpövoimalan rakennusten kattojen vedet ohjataan sade-
vesiviemäröinnin kautta suoraan puhtaiden vesien avo-ojaan 
ja siitä edelleen Rouvankorvenojaan. Lämpövoimalan raken-
nuksen pohjan kuivatuspumppaamon vedet johdetaan sade-
vesiviemäröintiin. Lämpövoimalan jätevedet johdetaan öl-
jynerotuskaivon kautta jätevesiviemäriin, joka johtaa jäteve-
det jätekeskuksen länsireunalla kulkevaan Kymen Vesi Oy:n 
jätevesiviemäriverkkoon. 
 
Varastokentän hulevedet johdetaan pinnan kallistuksilla kah-
teen eri suuntaan: Pohjoisosan vedet ohjataan öljyn- ja hie-
kanerotinjärjestelmän, joka on varustettu näytteenottokaivolla 
kautta puhtaiden pintavesien avo-ojaan ja siitä edelleen Rou-
vankorvenojaan. Eteläosan vedet johdetaan kompostilaitok-
sen varastokentän kanssa samaan hulevesiviemäriin. 

4 Kompostointilaitos 
ja varastokenttä 
(asfaltoitu) 

Varastokentän vedet ohjataan kentän itäreunassa kulkevaan 
hulevesiviemäriin ritiläkaivojen kautta ja johdetaan samassa 
linjassa lämpövoimalan kentän hulevesien kanssa jätekes-
kuksen vesienkäsittelyyn. Hulevedet voidaan vaihtoehtoisesti 
johtaa varastokentän eteläkulmasta, tonttiliittymän reunassa 
olevan sulkuventtiilin avulla puhtaiden pintavesien ojaan ja 
siitä edelleen olemassa olevia ojia pitkin Kymijokeen. 
 
Kompostilaitos on varustettu viemäröinnillä, joka johdetaan 
laitoksen pohjoispuolella oleviin umpikaivoihin. Kaivot tyhjen-
netään tarvittaessa imuautolla. 



    13 (159) 
 

5 Jäteasema / Huo-
nekalujen purku-
halli (asfaltoitu) 

Jäteaseman pihan vedet ohjataan kentän pinnan kallistuksilla 
länsireunassa kulkevaan hulevesiviemäröintiin ritiläkaivojen 
kautta. Vedet johdetaan samaan viemärilinjaan kuin lajittelu- 
ja murskauslaitoksen pihan hulevesiviemäröinti. Hulevedet 
voidaan johtaa huoltohallin kulmalla olevan venttiilikaivon 
kautta joko jätekeskuksen vesienkäsittelyyn tai vaihtoehtoi-
sesti puhtaiden pintavesien ojaan ja siitä edelleen Rouvan-
korvenojaan. Jäteaseman ja huonekalujen purkuhallin piha-
alueet on asfaltoitu AB 50 mm kulutusasfaltilla. 

6 Lajittelu- ja murs-
kauslaitos (asfal-
toitu) 

Lajittelu- ja murskauslaitoksen pihan vedet ohjataan kentän 
pinnan kallistuksilla pohjois- ja eteläreunalla olevien sadeve-
siritiläkaivojen kautta hulevesiviemäröintiin. Vedet johdetaan 
samaan viemärilinjaan kuin jäteaseman pihan hulevedet. Hu-
levedet voidaan johtaa huoltohallin kulmalla olevan venttiili-
kaivon kautta joko jätekeskuksen vesienkäsittelyyn tai vaihto-
ehtoisesti puhtaiden pintavesien ojaan ja siitä edelleen Rou-
vankorvenojaan. 

7 Biojätteen siirto-
kuormaus (asfal-
toitu) 

Biojätteen siirtokuormaus pihan vedet ohjataan kentän pin-
nan kallistuksilla pihan reunoilla oleviin hulevesiviemäreihin 
ritiläkaivojen kautta. Vedet johdetaan samaan viemärilinjaan 
kuin lajittelu- ja murskauslaitoksen pihan hulevedet. Huleve-
det voidaan johtaa huoltohallin kulmalla olevan venttiilikaivon 
kautta joko jätekeskuksen vesienkäsittelyyn tai vaihtoehtoi-
sesti puhtaiden pintavesien ojaan ja siitä edelleen Rouvan-
korvenojaan. 

8 Varastokenttä 8 
(asfaltoitu) 

Varastokentän pihan vedet ohjataan kentän pinnan kallistuk-
silla pihan reunoilla oleviin hulevesiviemäreihin ritiläkaivojen 
kautta. Vedet johdetaan samaan viemärilinjaan kuin lajittelu- 
ja murskauslaitoksen pihan hulevesiviemäröinti. Hulevedet 
voidaan johtaa huoltohallin kulmalla olevan venttiilikaivon 
kautta joko jätekeskuksen vesienkäsittelyyn tai vaihtoehtoi-
sesti puhtaiden pintavesien ojaan ja siitä edelleen Rouvan-
korvenojaan. 

9 Öljyisten maiden 
kenttä (asfaltoitu 
tiivisasfaltilla) 

Öljyistenmaiden kentän vedet ohjataan kentän pinnan kallis-
tuksilla pihan keskellä oleviin hulevesiviemäreihin ritiläkaivo-
jen kautta. Vedet johdetaan öljyn- ja hiekanerotinjärjestelmän 
(öljynerottimet EuroPEK Roo NS20 ja EuroPEK Filter NS40) 
kautta jätekeskuksen jätevesiviemäriin ja siitä edelleen jäte-
keskuksen tasausaltaille. Öljyhallin vieressä on varaus jäte-
vesiviemäröinnille, joka ei ole käytössä. 

10 Betonin vastaan-
ottokenttä (maa-
pohjainen) 

Kentän hulevedet johdetaan kentän länsikulmassa olevan 
kaivon ja rummun kautta olemassa olevia metsä- ja pelto-ojia 
pitkin Kymijokeen. 

11 Varastokenttä 11, 
varastohallit (as-
faltoitu) 

Varastokentän veden johdetaan pinnan kallistusten avulla 
kahteen eri suuntaan, joista molemmista hulevedet voidaan 
ohjata sulkuventtiilien avulla joko hulevesiviemäriin ja siitä 
edelleen Rouvankorvenojaan tai jätevesiviemäriä pitkin jäte-
keskuksen tasausaltaisiin. 

12 Kompostointi-
kenttä 12 (asfal-
toitu) 

Kompostointikentän hulevedet johdetaan pinnan kallistuksilla 
kentän reunoilla oleviin hulevesiviemäreihin, joista vedet voi-
daan ohjata sulkuventtiilien avulla joko hulevesiviemäriin ja 
siitä edelleen Rouvankorvenojaan tai jätevesiviemäriä pitkin 
jätekeskuksen tasausaltaisiin. 
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Jätevesien käsittely ja viemäröinti 

Jätekeskuksen alueelle on rakennettu suunnitelmien mukaiset tasausal-
taat, jotka ovat käytössä jätevesien varastointiin ja käsittelyyn. Jätekeskuk-
sen vesienkäsittely käsittää tasausaltaan II (tilavuus 2 300 m3), tasausal-
taan III (tilavuus 4 500 m3), vuonna 2021 rakennetun tasausaltaan IV (tila-
vuus 7 200 m3) sekä ilmastusaltaan (tilavuus 2 300 m3), happikaivon, sel-
keyttämön, tiivistämön, lähtöpumppaamon sekä pääpumppaamon. Ta-
sausaltaita II ja III yhdistää kaivo, joka on varustettu sulkuventtiilein.  

Normaalisti tasausaltaat ovat yhteydessä toisiinsa. Tarvittaessa tasausal-
taiden vedet voidaan erottaa toisistaan sulkemalla venttiilit. Tasausallas IV 
on erillinen allas, johon jätevedet johdetaan III ja IV altaita yhdistävää sul-
kuventtiilillä varustettua ylivuotoputkea pitkin tai viemäriverkoston kautta 
sulkemalla II ja III altaiden täyttöyhteet. Tasausallas IV:een johdetut vedet 
johdetaan III altaaseen erillisen pumppaamokaivon kautta. Altaita voidaan 
täyttää kutakin erikseen tai yhdessä ja yksittäinen allas voidaan eristää esi-
merkiksi huolto- tai puhdistustoimien ajaksi. Tasausaltaat toimivat puskuri-
varastoina mahdollistaen jäteveden tasaisen virtaaman vesienkäsittelyssä. 
Tasausaltaista jätevedet pumpataan pintailmastimilla varustettuun ilmas-
tusaltaaseen ja josta edelleen jätevesien selkeyttämöön. 

Suurin osa viemäröitävistä vesistä johdetaan jätekeskuksen omaan vesien-
käsittelyprosessiin ennen niiden viemäröintiä jätevedenpuhdistamolle. Jä-
tekeskuksen oman vesienkäsittelyn ohi, suoraan pääpumppaamolta vie-
märiin, johdetaan lajittelu- ja murskauslaitoksen katoksen vedet sekä mate-
riaaliterminaalikentän vedet. Kaikki muut jätekeskuksen alueella muodostu-
vat suoto- ja hulevedet esikäsitellään omassa aktiivilieteprosessissa. Jäte-
keskuksen jätevesien käsittelylaitos on otettu käyttöön syksyllä 2008. 

Jäteveden esikäsittely tapahtuu selkeyttämörakennuksessa, jossa proses-
sin pikasekoitinyksikössä veteen lisätään saostuskemikaalia. Jätevesi ja 
kemikaali sekoitetaan tehokkaasti erityisellä hämmentimellä. Jälkikäsittely-
altaaseen johtavaan putkeen syötetään polymeeriä. Jälkikäsittelyaltaassa 
selkeytetty, käsitelty jätevesi pumpataan viemäriin. Altaan pohjalle kertyvä 
kiintoaine pumpataan prosessin palautuskiertoon ja osa lietteestä poiste-
taan ylijäämälietteenä ruuvipuristimelle kuivattavaksi. Kuivattu liete kom-
postoidaan jätekeskuksessa. 

Polttoaineet ja kemikaalit 

Jätekeskuksessa käytetään työkoneiden polttoaineena kevyttä polttoöljyä, 
joka luokitellaan ympäristölle vaaralliseksi kemikaaliksi. Työkoneiden polt-
toaineet varastoidaan valuma-altaalla varustetuissa säiliöissä, jotka on si-
joitettu asfaltoidulle alueelle. Siirrettäviä polttoainesäiliöitä on kaksi kappa-
letta ja niiden tilavuudet ovat kolme ja viisi kuutiometriä. Polttoaineet ote-
taan toimittajilta vastaan suoraan säiliöihin. Mahdollisiin vuotoihin on va-
rauduttu imeytysaineilla. 
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Jätekeskuksessa on lisäksi 10 kuutiometrin maanalainen säiliö lämmityk-
sessä tarvittaessa käytettävälle kevyelle polttoöljylle. Pääosin lämmityk-
seen käytetään maalämpöä.  

Jätteiden käsittelyprosesseissa käytettävät kemikaalit säilytetään niille va-
ratuissa tiloissa, varastointiin soveltuvissa astioissa/säiliöissä ja astioiden 
alla käytetään valuma-altaita. Suotovesien esikäsittelyssä käytetään saos-
tuskemikaalia (alumiinikloridi), jota säilytetään betonista valetussa säili-
össä, joka on sisustettu paksulla saumatulla muovilla. Varastointimäärä on 
enintään 28 tonnia kerrallaan. Säiliössä on vuodontarkastusventtiilit. Ve-
sienkäsittelyssä käytetään lisäksi flokkausainetta, jota varastoidaan kerral-
laan enintään 1 tonni. Lisäksi jätekeskuksen alueella käytetään pieniä 
määriä huolto- ja ylläpitotöissä käytettäviä vaarallisia aineita (esim. öljyt). 
Käytettävät kemikaalit säilytetään niille varatuissa kemikaalikaapeissa.   

Tiedot jätekeskuksessa nykyisin käytettävistä kemikaaleista on esitetty tau-
lukossa 2. Hakemuksen liitteenä on esitetty KemiDigi-palvelusta tulostettu 
kemikaaliluettelo. 

Taulukko 2. Jätekeskuksessa käytettävät polttoaineet ja kemikaalit. 

 

Kemikaaleista alumiinikloridi on luokiteltu metalleja syövyttäväksi ja silmiä 
vaurioittavaksi. Moottoripolttoöljyllä on useita vaaraluokituksia. Flokkausai-
neella ei ole vaaraluokituksia.  

Hakemuksen täydennyksen 23.11.2021 mukaan hakemuksen liitteenä 21 
ollut KemiDigistä ladattu kemikaaliluettelo on täytetty Tukesin ohjeistuksen 
mukaan ja se pitää sisällään ne kemikaalit, joiden käyttö liittyy ympäristölu-
pien alaisiin toimintoihin, ja joiden vuotuiset käyttömäärät ovat suuret. Toi-
minnassa käytetään lisäksi vähäisiä määriä muita kemikaaleja, esimerkiksi 
tuholaistorjunnassa rotanmyrkkyjä muutamia kilogrammoja vuodessa, joita 
ei ole lisätty KemiDigin kemikaaliluetteloon.  

Liikenne 

Liikennöinti jätekeskuksen alueelle tapahtuu Ekokaari -tietä pitkin Kelta-
kankaan jätekeskuksen tieliittymän (osoite Ekokaari 50) kautta. Jätekes-
kukseen saapuvat jätekuormat punnitaan vaaka-asemalla ja ohjataan 
eteenpäin käsittelyprosessikohtaisiin vastaanottopisteisiin.  

Saapuvien raaka-aine- ja kemikaalikuormien kuljettajat ilmoittautuvat 
vaaka-asemalla, jonka jälkeen kuormat ohjataan laitosalueelle raaka-aine- 
ja kemikaalikohtaisiin purkupaikkoihin. Jäteasemalla asioivat kotitaloudet ja 
yritykset ohjataan opastein suoraan jäteaseman asiointipisteelle. Muut 
henkilöautoilla alueelle saapuvat ilmoittautuvat jätekeskuksen toimistolla, 
jossa on henkilöautojen paikoitusmahdollisuus.  
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Kaatopaikan täyttöä toteutetaan vaiheittain. Käytöstä poistetun, muotoillun 
ja tiivistetyn jätetäytön päälle rakennetaan kaatopaikka-asetuksen mukai-
set vaarallisen jätteen kaatopaikan pintarakenteet. Pintarakenteita koske-
vat rakentamis- ja laadunvalvontasuunnitelmat toimitetaan valvovalle viran-
omaiselle hyväksyttäväksi viimeistään kolme kuukautta ennen rakentami-
sen aloittamista. Jos rakenteissa on tarve käyttää muita kuin seuraavassa 
kuvattuja ympäristönsuojelullisesti vastaavan suojatason antavia rakenne-
ratkaisuja, toimitetaan suunnitelma vaihtoehtoisesta rakenteesta ja sen 
ominaisuuksista hyväksyttäväksi lupaviranomaiselle viimeistään kymme-
nen kuukautta ennen niiden rakentamisen aloittamista.   

Kaatopaikan täyttöalueen tai sen osan täytyttyä tai jäätyä pois käytöstä, 
alue muotoillaan, tiivistetään ja peitetään mahdollisimman pian esipeitto-
kerroksella. Esipeittokerroksessa käytettävän materiaalin on täytettävä 
vähintään vaarallisen jätteen kaatopaikkakelpoisuusvaatimukset.  

Kaatopaikan pintarakenteen tiivistyskerros toteutetaan vähintään 0,5 
metrin kerrospaksuudella materiaalista, jonka vedenläpäisevyyden k-arvo 
on < 1 x 10-9 m/s. Tiivistyskerroksen materiaalina voidaan käyttää esim. 
savea, moreenibentoniittia tai muuta tarkoitukseen soveltuvaa hyötykäyttö-
materiaalia. Jos tiivistyskerroksessa käytetään jätteitä, on niiden täytettävä 
tarvittavat rakennustekniset vaatimukset. Tiivistyskerros voidaan korvata 
bentoniittimatolla, jonka vedenläpäisevyyden k-arvo on < 2 x 10-11 m/s. Tii-
vistyskerroksen päälle asennetaan keinotekoinen eriste. Jos keinotekoi-
sen eristeen yläpuolinen kuivatuskerros rakennetaan kiviaineksesta tai 
muusta soveltuvasta jätemateriaalista, rakennetaan eristeen päälle vähin-
tään 150 mm paksu suojakerros tai suojageotekstiili. Keinotekoisen eris-
teen suojakerroksessa käytetään tarkoitukseen soveltuvia hyötykäyttöma-
teriaaleja tai kiviaineksia. Hyötykäyttömateriaaleissa haitallisten aineiden 
pitoisuuksien tulee alittaa PIMA-asetuksen alemmat ohjearvot.  

Tiivistyskerroksen päälle rakennetaan kuivatuskerros, jonka paksuus on 
vähintään 0,5 metriä ja vedenläpäisevyyden k-arvo on > 1,0 x 10-3 m/s. 
Kuivatuskerroksen materiaalina voidaan käyttää kiviaineksia tai muita tar-
koitukseen soveltuvia materiaaleja, kuten betonimursketta, rengasrouhetta 
tai vastaavaa. Käytettävien maa-ainesten haitallisten aineiden pitoisuuk-
sien tulee olla alle PIMA-asetuksen mukaisten alempien ohjearvojen. Mi-
käli kuivatuskerroksessa käytetään käytöstä poistetuista renkaista valmis-
tettua rengasrouhetta, on kerroksen paksuuden oltava vähintään 25 cm. 
Rouheen palakoko on enintään noin 10 cm ja ulos tulevien terästen maksi-
mipituus enintään 5 cm. Rengasrouheen ja tiivistyskerroksen väliin asen-
netaan vähintään 10 cm paksu suojakerros. Rengasrouheen päälle asen-
netaan suodatinkangas tukkeutumisen estämiseksi. Kuivatuskerros voi-
daan vaihtoehtoisesti toteuttaa salaojamattorakenteella, jonka toimivuus 
rakenteessa ja vedenläpäisevyys vastaavat paksuudeltaan 0,5 metrin kui-
vatuskerrosta, jonka vedenläpäisevyyden k-arvo on > 1,0 x 10-3 m/s. Sala-
ojamaton molemmin puolin tulee olla suodatinkankaat ja maton tulee olla 
vaakatasossa kahteen suuntaan vettä johtava.   
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mahdollista. Jätekeskukseen varaudutaan vastaanottamaan myös mahdol-
lisissa onnettomuus- ja poikkeustilanteissa muodostuvia jätteitä, eikä täl-
laisten jätteiden laatua ole millään tavoin mahdollista arvioida ennalta. Täl-
laisissa tilanteissa vastaanotettavien jätteiden laatu ja käsittelymahdollisuu-
det jätekeskuksessa arvioidaan vastaanoton jälkeen ennen jätteiden hyö-
dyntämistä, käsittelyä tai loppusijoittamista. Edellä mainittujen syiden 
vuoksi hakemuksessa esitetty listaus vastaanotettavista ja käsiteltävistä 
jätteistä ei ole täydellinen. Hakija esittää, että tarvittaessa vastaanotetta-
vista jätteistä voidaan päättää myös valvontaviranomaisen tapauskohtai-
sen harkinnan perusteella.   

Taulukko 3. Yhteenveto vastaanotettavien ja varastoitavien jätteiden määrästä ja 
laadusta käsittelymenetelmittäin. 

 

 
Jätteiden vastaanotto- ja käsittelymenetelmät 

Vastaanotto ja kuormien tarkistus 

Jätekeskukseen vastaanotetaan vain ympäristöluvan mukaisia jätteitä. 
Vastaanotettavista jätteistä pyydetään tiedot ennen vastaanottoa. Kuor-
mien punnituksen ja kirjauksen yhteydessä jätteen tuojalta pyydetään 
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tiedot jätteistä. Kirjauksen yhteydessä pyydetään myös jätelain 121 §:n 
mukaisista jätteistä kuormaa koskeva siirtoasiakirja. Kuormat punnitaan ja 
niiden tiedot kirjataan jätekeskuksen vaaka-asemalla. Vastaanotettavista 
jätteistä kirjataan vastaanoton yhteydessä punnitusohjelmaan jäteasetuk-
sen mukaiset tiedot, kuten jätteen määrä, ominaisuudet ja koostumus sekä 
jätteen tuottaja. Punnitusohjelmasta tiedot siirretään selainpohjaiseen tilas-
tointiohjelmaan. Ohjelmien avulla tietoja vastaanotettavista jätteistä voi-
daan seurata reaaliaikaisesti. Myös jätekeskuksen ulkopuolelle kierrätyk-
seen, hyötykäyttöön tai muuhun käsittelyyn toimitettavat materiaalit punni-
taan ja niiden tiedot kirjataan edellä mainittuihin järjestelmiin.   

Asiakirjojen tarkistuksen jälkeen kuormat ohjataan oikeaan vastaanotto-
paikkaan. Kuorman tarkastus tapahtuu purkamisen yhteydessä vastaanot-
topaikalla. Mikäli jätekeskukseen ei voida ottaa asiakkaan tuomaa jätettä 
vastaan, käännytetään kyseinen kuorma jo heti vastaanotossa tai kuor-
mantarkastuksen jälkeen muualle vietäväksi. 

Poikkeustilanteissa, kuten onnettomuuksien yhteydessä, jätekeskukseen 
voidaan vastaanottaa jätteitä ilman asianmukaisia ennakkotietoja. Poik-
keustilanteita voivat olla esimerkiksi liikenneonnettomuudet, tulipalot tai 
vastaavat tilanteet, joissa muodostuu niin sanotusta normaalitoiminnasta 
poikkeavia jätteitä. Tällaisten jätteiden kelpoisuutta vastaanotettavaksi ei 
voida selvittää ennakolta. Poikkeustilanteissa muodostuvat jäte-erät vas-
taanotetaan välivarastoon tarvittavia analyysejä, kuten hyötykäyttö- tai kaa-
topaikkakelpoisuustestauksia varten. Mikäli testaustulokset osoittavat, ettei 
jätteitä voida kierrättää, hyödyntää tai loppusijoittaa jätekeskuksessa ym-
päristöluvan mukaisesti, toimitetaan jätteet sellaiseen laitokseen, jolla on 
ympäristölupa niiden käsittelyyn. 

Siirtokuormaus ja välivarastointi 

Biojätteen siirtokuormausasema 

Valtaosa vastaanotettavasta biojätteestä on kotitalouksien biojätettä. Li-
säksi vastaanotetaan yritysten, pääasiassa elintarvikeliikkeiden, biojätettä 
Kouvolan ja Kotkan talousalueilta. Nämä jätteet voivat sisältää luokan 3 
sivutuotteita, mistä syystä biojätteen siirtokuormausasema katsotaan sivu-
tuoteasetuksen (EU N:o 1069/2009) tarkoittamaksi niin sanotuksi välias-
teen laitokseksi. Hakemuksen mukainen vastaanotettava määrä biojätettä 
on enintään 6 000 tonnia vuodessa ja kertavarastointimäärä enintään 200 
tonnia. 

Biojäte otetaan vastaan siirtokuormausaseman katokseen, mistä se lasta-
taan pyöräkuormaajalla samalla kentällä oleviin suljettaviin kontteihin vuo-
rokauden sisällä jätteen saapumisesta. Vastaanottokatoksessa biojätteitä 
ei varastoida. Siirtokuormaukseen on varattu kannellisia siirtolavakontteja 
yhteensä 7 kappaletta (35 m3/kontti). Täydet biojätekontit kuljetetaan kul-
loinkin Kymenlaakson Jäte Oy:n kanssa sopimussuhteessa oleviin asian-
mukaisiin biojätteen käsittelylaitoksiin. Kuljetuksesta vastaavat urakoitsijat. 
Eteenpäin lähetyksessä noudatetaan säännöllistä rytmiä, jolloin vältetään 
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tilanne, jossa konteissa ei ole tyhjää tilaa. Hakemuksen mukaan tilannetta, 
jossa biojätteen viipymä katoksessa ylittää yhden vuorokauden, ei synny.  

Biojätteen lastauksessa käytetään vain siihen tarkoitukseen varattua kau-
haa. Pyöräkuormaajan renkaat pestään varastohallin pesupaikalla kalusto-
pesuaineella ja vedellä. Varastokatos ja sen edusta sekä biojätteen kuor-
mauskauha pestään ja desinfioidaan säännöllisesti neljän viikon välein ul-
kopuolisen urakoitsijan toimesta. Pesut kuitataan huollon ja kunnossapidon 
sähköiseen seurantajärjestelmään.  

Biojätteen vastaanotossa ja lastauksessa pyritään noudattamaan siisteyttä 
ja vältetään ympäristön roskaamista. Haittaeläinten, kuten lintujen pääsy 
biojätteeseen estetään katokseen kiinnitetyllä oviverholla. Valumia torju-
taan käyttämällä tarvittaessa turvetta imeytysaineena. 

Välivarastointi 

Vastaanotettavia ja käsiteltyjä jätteitä välivarastoidaan jätekeskuksessa 
ennen niiden hyödyntämistä, jatkokäsittelyä tai jätekeskuksen ulkopuolelle 
toimittamista. Jätteitä välivarastoidaan pääasiassa kenttäalueilla aumoissa, 
halleissa, looseissa, lavoilla tai konteissa. Erilliskerättyjen jätejakeiden ja 
käsiteltyjen jätteiden aumavarastointi tapahtuu asfaltoiduilla kenttäalueilla, 
joista syntyvät hulevedet ohjataan jätekeskuksen jätevesien käsittelyyn. 
Ympäristölle vaarattomia hyötykäyttöön toimitettavia jätteitä varastoidaan 
myös kestopäällystämättömillä kenttäalueilla. 

Välivarastointi voi olla tarpeen myös silloin, jos jätteiden käsittelyn toteutta-
minen edellyttää lisäselvityksiä, kuten laboratoriokokeita tai jos käsittelyä 
tehdään jätekeskuksessa kausiluonteisesti. Esimerkiksi betonia ja vastaa-
via jätteitä murskataan tarpeen mukaan, kun murskattava määrä on riittä-
vän suuri. Myös yksittäisiä pienempiä eriä voidaan kerätä paikan päällä tai 
muualla tehtävää käsittelyä varten. 

Jätekeskuksen alueella sijaitsevalla kotitalouksille tarkoitetulla jäteasemalla 
vastaanotetaan ja välivarastoidaan muiden jätteiden ohella vaaralliseksi 
jätteeksi luokiteltavia sähkö- ja elektroniikkaromua, akkuja ja paristoja. 
Akut ja paristot vastaanotetaan ja välivarastoidaan suljetuissa konteissa. 
SER-jäte varastoidaan niiden laadun asettamien vaatimusten mukaisesti 
kontissa tai katoksessa. Varastointialue sijoittuu nestetiiviille käsittelyken-
tälle, mistä vedet ohjataan jätekeskuksen jätevesiverkostoon ja jätevesien 
käsittelyyn. 

Polttokelpoisen yhdyskuntajätteen välivarastointi 

Polttokelpoinen sekalainen yhdyskuntajäte varastoidaan asfaltoidulla ja 
viemäröidyllä kenttäalueella, josta varsinaiseksi varastoalueeksi on varattu 
noin 5 000 neliömetrin suuruinen ala. Varastointialaa aumojen sijoitta-
miseksi on mahdollista laajentaa noin 10 000 neliömetrin suuruiseksi. Kes-
kimääräinen kertavarastoitavan polttokelpoisen yhdyskuntajätteen määrä 
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Murskaus- ja lajittelulaitoksen päästöt ja niiden vähentäminen 

Murskaus- ja lajittelulaitoksen prosesseissa muodostuu hajanaisia pöly-
päästöjä ulkoilmaan vain jätemateriaalien esimurskausvaiheessa. Lajittelu-
linjaston esimurskain on varustettu sumutuslaitteistolla, joka on käytössä 
kesäaikana. Murskaus- ja lajittelulinjastojen kuljettimet ja erottimet on va-
rustettu pölynpoistojärjestelmillä, joista kertyvä pöly ohjataan putkistoja pit-
kin suodatinyksiköille ja niiden kautta kanavoidusti ulkoilmaan.  

Polttoaineiden mobiilimurskaustoiminta aiheuttaa pölyämistä, joka rajoittuu 
pääsääntöisesti varasto- ja käsittelykentän alueille. Pölyämistä estetään 
tarvittaessa kastelemalla ja välttämällä murskaustoimintaa erityisen tuuli-
sella säällä. Kenttäalue harjataan säännöllisesti tarpeen mukaan.  

Murskaus- ja lajittelulaitos sekä mobiilimurskaus sijoittuvat käsittelyalu-
eelle, mistä hulevedet johdetaan jätekeskuksen tasausaltaaseen ja edel-
leen käsiteltäväksi. 

Kuivamädätyslaitos 

Käsiteltävät jätteet 

Kuivamädätyslaitoksen biokaasuprosessissa käsitellään puutarhajätteitä, 
vihermassoja, rasvakaivolietteitä ja hevosenlantaa. Puutarhajätteet ovat 
peräisin kotitalouksien, taloyhtiöiden ja kuntien viheralueilla keväisin ja syk-
syisin tehtävistä puhdistuksista. Puutarhajäte koostuu puiden lehdistä, ruo-
hosta, erilaisista kasveista, pienistä risuista ja maa-aineksista. Vihermassat 
ovat maatalouden viljapelloilta rehuviljelmiltä, kesantopelloilta tai peltojen 
suojavyöhykealueilta korjattua heinää, apilaa tai olkia. Myös vanhoja au-
mavarastoituja tai paalattuja hävitettäviä säilörehuja voidaan käsitellä. Ras-
vakaivoliete on peräisin ravintoloiden ja keskuskeittiöiden viemäröintijärjes-
telmiin kuuluvista rasvanerotuskaivoista, jotka estävät rasvan pääsyn varsi-
naiseen viemäriverkostoon. Hevosenlannat ovat peräisin alueen ravira-
doilta, hevos- ja ratsastustalleilta sekä yksityisiltä hevosenpitäjiltä. Biokaa-
suprosessissa käsiteltävät jätteet kerätään pääosin Kymenlaakson alu-
eelta. 

Kiinteät jäte-erät tarkastetaan kenttähenkilöstön toimesta aistinvaraisesti 
vastaanoton yhteydessä ennen varastoaumaan kasaamista. Jätelajimäärit-
telyn vastaiset, epäpuhtauksia sisältävät tai epäilyksiä herättävät kuormat 
varastoidaan erilleen. Tällaiset kuormat tarkastetaan jätekeskuksen työn-
johdon toimesta ja tarvittaessa testataan laboratorioanalyysein. Prosessiin 
soveltumattomat erät siirretään jätteen laadun mukaiseen vaihtoehtoiseen 
käsittelyprosessiin jätekeskuksen alueella. Prosessiin syötettävät kiinteät 
materiaalit varastoidaan jätekeskuksen tiivisasfaltoiduilla ja viemäröidyillä 
varastokentillä biokaasulaitoksen välittömässä läheisyydessä omissa va-
rastoaumoissaan. Varastoaumat tiivistetään, peitetään ja käsitellään tarvit-
taessa säilörehumenetelmällä. Prosessiin syötettäviä materiaaleja voidaan 
myös seuloa ja/tai murskata tarvittaessa ennen mädätyskäsittelyä. 
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Nestemäiset jäte-erät tarkastetaan aistinvaraisesti kuorman purkamisen 
yhteydessä kenttähenkilöstön toimesta pistokoeluontoisesti. Poikkeavat 
jäte-erät ohjataan tarvittaessa vaihtoehtoiseen käsittelyprosessiin jätekes-
kuksen alueella. Nestemäiset jäte-erät vastaanotetaan katettuun, lämmitet-
tyyn ja sekoitinpotkurilla varustettuun 100 m3 betonirakenteiseen varas-
tosäiliöön. Lietteet tyhjennetään säiliöön letkuyhteen kautta tai suoraan 
syöttösäiliöön kaatosiivilän läpi. Siivilällä estetään isojen partikkeleiden jou-
tuminen varastosäiliöön.   

Biokaasulaitokselle vastaanotetut jäte-erät ja raaka-aineet varastoidaan 
erilleen jätelaatukohtaisesti. Kuivamädätyslaitoksen panosreaktori lada-
taan FIFO-periaatteella (First In, First Out), jolloin kauimmin varastossa ol-
lut raaka-aine syötetään ensimmäisenä prosessiin. 

Biokaasuprosessi 

Kiinteät materiaalit syötetään prosessiin varastokentältä pyöräkuormaajaa 
ja kaivinkonetta käyttäen 2 x 900 m3 kokoisiin panosreaktoreihin. Panostoi-
miset biokaasureaktorit ovat betonirakenteisia, neste- ja kaasutiiviitä ja 
lämpöeristettyjä. Panos ladataan kerralla täyteen kiinteää biomassaa ja 
suljetaan kaasutiiviisti yksiosaisella kaasukatteella ja eristetään päältä päin 
tarvittaessa solukumieristematolla.  

Rasvakaivolietesäiliön sisältöä sekoitetaan aikajaksotetusti, jotta estetään 
rasvan kerääntyminen ja kovettuminen säiliön pinnalle. Rasvakaivolietettä 
syötetään prosessiin hallitusti pumppaamalla liete aikajaksotetusti panos-
reaktoreihin. Rasvakaivolietteen pumppaus panokseen lopetetaan noin 
kuukautta ennen panoksen purkua ja pumppaus siirretään tuoreempaan 
panokseen. Säiliön täyttötilavuutta ja panoskohtaista syöttömäärää valvo-
taan pinta-anturein.  

Panosreaktoreiden biomassasta anaerobisen hajoamisen hydrolyysivai-
heessa vapautuva perkolaationeste, uudelleen panokseen kierrätetty per-
kolaationeste ja panosten läpi suotautuva rasvakaivoliete kerätään talteen 
erilliseen pumpulla varustettuun keräyskaivoon, josta se palautetaan läm-
mönvaihtimen kautta tilavuudeltaan 530 m3 betonirakenteiseen perkolaa-
tiosäiliöön. Perkolaationestettä sekoitetaan ja lämmitetään ajastetusti kier-
rättämällä perkolaationeste pumppauskaivon kautta edelleen lämmönvaih-
timen läpi takaisin säiliöön. Perkolaationestettä pumpataan samaisen 
pumppauskaivon kautta takaisin panosreaktoreihin prosessilämpötilan yllä-
pitämiseksi, panosten kosteustasapainon ylläpitämiseksi, mikrobikannan 
kierrättämiseksi ja prosessin kaasuntuotannon tehostamiseksi. Perkolaa-
tionesteestä otetaan näyte kaksi kertaa vuodessa.  

Biokaasuntuotanto prosessissa tapahtuu mikrobitoiminnan tuloksena pa-
nosreaktoreissa ja perkolaatiosäiliössä. Syntyvä kaasu kerätään talteen 
perkolaatiosäiliön päällä sijaitsevaan sääsuojalla varustettuun kaasuvaras-
toon. Kaasujärjestelmää ohjataan yli- ja alipaineventtiilein, niin että kaasun 
varastointi on mahdollisimman pientä normaalitilanteessa ja kaasu ohja-
taan suoraan hyödynnettäväksi. Kaasuvarasto riittää noin vuorokauden 
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kaasukertymän varastointiin kaasun hyödyntämisen ollessa estyneenä. 
Reaktorien kaasunmuodostusta seurataan viikkotasoisella mittarilla. Mittari 
indikoi panoksen aktiivisuutta anaerobisessa hajoamisessa ja sen perus-
teella päätetään panoksen vaihtoajankohta.   

Tuotettu biokaasu hyödynnetään sähköksi ja lämmöksi Keltakankaan jäte-
keskuksen mikroturbiinilaitoksessa. Biokaasulaitoksen tarvitsema prosessi-
lämpö saadaan mikroturbiinilaitokselta. Poikkeustapauksissa lämmön 
saannin estyessä, biokaasulaitos on varustettu omalla kaasukattilalla pro-
sessilämmön riittävyyden turvaamiseksi.  

Panosreaktoreista purettu mädätysjäännös siirretään varastoitavaksi ja jat-
kokäsiteltäväksi Keltakankaan jätekeskuksen alueella sijaitsevalle kompos-
tointilaitokselle asfaltoidulle ja viemäröidylle varastokentälle. Mädätysjään-
nös käsitellään ennen rumpukompostointia seulomalla tai murskaamalla 
kompostointiprosessin vaatimaan palakokoon alueelle erikseen siirrettä-
vällä ulkopuolisen urakoitsijan kalustolla. Tässä yhteydessä myös muut 
kompostoitavat raaka-aineet yhdistetään sekoittamalla ne mekaanisesti 
pyöräkuormaajalla kompostointiprosessin syötteeseen. 

 

Kuva 4. Biokaasu- ja kompostointiprosessin prosessikaavio. 

Biokaasuprosessin kirjanpito ja tarkkailu 

Biokaasulaitokseen ladattavista panoksista pidetään panoskohtaista kirjan-
pitoa. Kirjanpito pitää sisällään panoksen lastaus- ja purkupäivämäärän, 
viipymäajan sekä panokseen ladattujen syötteiden ja pois puretun mädä-
tysjäännöksen määrän tonneina. Panokset on numeroitu reaktorikohtai-
sesti ja numerointi toimii eräkohtaisena tunnisteena jatkojalostuksessa. Pa-
noksesta purettu mädätysjäännös punnitaan ennen sen siirtoa kompos-
tointilaitokselle. Panoksiin syötettyjen raaka-aineiden ja poistetun mädätys-
jäännöksen punnituksissa käytetään kalibroitua pyöräkonevaakaa, josta 
tiedot siirretään jätekeskuksen varsinaiseen vaakajärjestelmään. 
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hiekkajätteitä, teollisuuden sakkoja ja rasvanerotuskaivojen jätteitä. Vas-
taanotettavien hiekanerotuskaivojen jätteiden öljyhiilivetyjen (C10-C40) pitoi-
suuden tulee olla alle 1 000 mg/kg. Muussa tapauksessa jäte ohjataan öl-
jyisten maiden käsittelyyn (ks. seuraava luku). Tarvittaessa nestemäisten 
jätteiden käsittelyyn vastaanotettavista kuormista otetaan kontrollinäyte 
kuorman ominaisuuksien selvittämiseksi.   

Käsittelyaltaita on kaksi kappaletta: allas 1 on varattu rasvanerotuskaivojen 
jätteille ja allas 2 muille sakoille. Vastaanotettavat sakat allastetaan sepeli-
padoilla ja -johteilla varustetuissa altaissa. Sakka laskeutuu altaan pohjalle 
ja erottuva neste suotautuu sepelipatojen läpi viemäröitäväksi jätekeskuk-
sen vesien käsittelyyn. Altaan pohjalle jäävä sakka siirretään kauhakuor-
maajalla aumoiksi kuona- ja kompostikentälle. Kirkaste johdetaan hiekan- 
ja öljynerotuskaivojen kautta näytteenottokaivoon ja edelleen jätekeskuk-
sen tasausaltaaseen.  

Kompostoinnin/ikäännyttämisen jälkeen valmis sakka siirretään kaatopai-
kalle päivittäispeittomateriaaliksi kaatopaikkakelpoisuuden täyttyessä tai 
vaihtoehtoisesti maa-ainesvarastoon myöhemmin kaatopaikka-alueen mai-
semoinneissa hyödynnettäväksi, mikäli kompostin TOC-pitoisuus ylittää 
vaarattoman jätteen kaatopaikalle sijoittamista koskevan 10 painoprosentin 
raja-arvon. Hyödynnettäväksi tai varastoitavaksi siirrettävä materiaali ana-
lysoidaan eräkohtaisesti ennen siirtoa.   

Altaiden keskelle rakennettujen patojen kuntoa ja altaiden täyttöä seura-
taan silmämääräisesti. Altaiden reunat hiekoitetaan tarvittaessa talviliuk-
kauden torjumiseksi. Altailta poisjohtavan viemärin hiekan- ja öljynerotus-
kaivot tyhjennetään säännöllisesti kerran viikossa sopimusurakoitsijan toi-
mesta. Tarvittaessa nestemäisten jätteiden altailla olevat putket huuhdel-
laan sekä altaiden ja tasausaltaiden väliset kaivot puhdistetaan.   

Nestemäisten jätteiden käsittelystä aiheutuu altaiden pohjalle kertyvän sa-
kan poistossa työkoneista melua. Koska käsiteltävät jätteet ovat märkiä, ei 
käsittelystä aiheudu pölyämistä. Rasvanerotuskaivojen jätteiden käsittelyn 
yhteydessä voi aiheutua vähäisiä paikallisia hajupäästöjä. Altaat on raken-
nettu tiiviinä, millä estetään vesien kulkeutumista rakenteen läpi maape-
rään ja edelleen pohjaveteen.   

Hakemuksen mukaan Kymenlaakson Jäte on aloittanut kehitysprojektin 
selvittääkseen uusia teknologisia käyttöönottomahdollisuuksia nestemäis-
ten jätteiden käsittelyn tehostamiseksi. 

Öljyisten maiden ja öljyisten vesien käsittely 

Öljyisten maiden ja öljyisten vesien käsittelyalue sijaitsee vaarattoman jät-
teen kaatopaikan välittömässä läheisyydessä. Öljyisten vesien käsittely 
tehdään vastaanotto- ja käsittelyrakennuksessa. Laitos on valmistunut 
vuoden 2002 loppupuolella.   
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Käsittelyalueen pinta-ala on noin 12 000 m2. Käsittelyalue koostuu neljästä 
erillisestä tiivisasfaltoidusta allasmaisesta maaperärakenteesta. Altaista 
voidaan tarpeen mukaan johtaa vedet vaihtoehtoisesti joko sadeve-
siviemäriin ja edelleen maastoon tai jätekeskuksen jätevesiviemäriin. Ken-
tän viemärit on varustettu hiekan- ja öljynerotuskaivoilla. Vastaanotto- ja 
käsittelyrakennus sijaitsee yhdessä allasrakenteessa.   

Vastaanotto- ja käsittelyrakennus koostuu kylmästä hallitilasta, jossa on 
kolme luiskattua betoniallasta, joiden koot ovat noin 6,5 x 12 metriä ja al-
lastilavuus on 69 m3/allas. Altaista yksi on lämmitettävä. Lisäksi rakennuk-
sessa on kolme pienempää luiskattua allasta, joiden koot ovat noin 3,5 x 6 
metriä ja allastilavuus 14 m3/allas. Myös yksi näistä altaista on lämmitet-
tävä. Nestemäisessä muodossa olevia öljyjätteitä varten on oma erillinen 
lämmitettävä säiliöallas, jonka tilavuus on 20 m3. Altaat on rakennettu vesi-
tiiviistä betonista. Tiiveys on varmistettu pohjalaatan alle ja seinämien 
taakse asennetun bentoniittimaton avulla. Rakennus on varustettu öl-
jynerotuskaivoin ja viemäröity sekä liitetty jätekeskuksen vesijohtoverkos-
toon. Öljyisten jätteiden kuljetuksessa käytettävien ajoneuvojen pesua var-
ten rakennuksessa on vesipiste. Rakennuksen pinta-ala on noin 400 m2.   

Jätekeskukseen vastaanotetaan öljyisiä maita vain ennakkoon sovituissa 
tapauksissa, mahdollisia poikkeustilanteita, kuten onnettomuuksia lukuun 
ottamatta. Jätekeskukseen vastaanotetaan kevyillä polttoöljyillä, dieselöl-
jyllä, raskailla/vanhoilla öljyillä, voiteluöljyillä sekä jäteöljyillä pilaantuneita 
maita. Ennen vastaanottoa maa-ainesten öljypitoisuus tulee olla tutkittuna. 
Vastaanotettavien öljyisten maiden öljypitoisuuden yläraja on 
20 000 mg/kg. Vastaanotettavien maaerien bensiinihiilivetypitoisuus ei saa 
ylittää Valtioneuvoston asetuksessa 214/2007 säädettyä ylempää ohjear-
voa 500 mg/kg. Vastaanotetut maa-ainekset sijoitetaan pitoisuuksien mu-
kaan käsittelykentälle, eri paikkojen erät omiin kasoihinsa. Tarvittaessa 
aumoihin lisätään tukiainetta, kuten haketta ja ravinteita, esimerkiksi sal-
pietaria. Analysoidut kuormat sijoitetaan aumoihin pitoisuuksien mukaan. 
Aumat numeroidaan seurantaa varten. Aumoista otetaan kokoomanäyt-
teitä sekä omaan seurantaan että tarkempiin laboratorioanalyyseihin tarvit-
taessa. Käsitellyt maa-ainekset toimitetaan asianmukaiseen jatkokäsitte-
lyyn tai loppusijoitukseen omalle kaatopaikalle.   

Vastaanottohallin altaisiin vastaanotetaan öljyisiä vesiä ja öljynerotuskaivo-
jätteitä. Altaita täytetään aina vain yhtä kerrallaan. Vastaanotetun nesteen 
annetaan tasaantua altaassa ja sen sisältämän kiintoaineen laskeutua al-
taan pohjalle. Nesteestä erottunut niin sanottu välivesi pumpataan käsitte-
lyalueen öljynerotuskaivojen kautta jätekeskuksen vesienkäsittelyyn. Pin-
nalle erottunut öljy pumpataan erilliseen 20 m3 altaaseen ja toimitetaan 
edelleen käsiteltäväksi. Altaiden pohjalle kertynyt sakka siirretään käsiteltä-
väksi öljyisten maiden kenttäalueelle. Kenttäalueella kuivattu pohjasakka 
kasataan aumoiksi ja kompostoidaan/ikäännytetään ennen ohjaamista lop-
pukäsiteltäväksi. Käsittelyalueen öljynerotuskaivot tyhjennetään ja pestään 
säännöllisesti. Öljynerotuskaivot on varustettu öljynpintaa aistivin hälytti-
min. 
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kauhakuormaajalla ja kuljetetaan jatkokäsittelyyn umpinaisilla ja katetuilla 
hakeautoilla. 

Ympäristöhaittojen vähentäminen 

Varastointi- ja käsittelyalue on asfaltoitu ja kentällä muodostuvat vedet joh-
detaan jätekeskuksen vesienkäsittelyyn ja edelleen jätevedenpuhdista-
molle käsiteltäväksi. Hakemuksen mukaan kenttärakenteen ollessa ehjä ja 
toimiva, on se käytännössä vettä läpäisemätön. Kenttärakenteen kuntoa 
tarkkaillaan säännöllisesti ja mahdolliset vauriot korjataan, millä estetään 
kentällä muodostuvien hulevesien kulkeutuminen maaperään ja edelleen 
ympäristöön. Kentällä muodostuvat vedet kerätään jätekeskuksen vesien-
käsittelyyn. Kentällä muodostuvien hulevesien määrä arvioidaan suhteelli-
sen vähäiseksi verrattuna jätekeskuksen alueella muodostuvien käsiteltä-
vien vesien määrään, teoreettinen laskennallinen maksimivesimäärä on 
hakemuksessa esitetyn arvioin mukaan noin viisi prosenttia jätekeskuksen 
alueella muodostuvien ja käsiteltävien vesien kokonaismäärästä. Kylläs-
tetty puujäte on pääasiassa CCA-kyllästettyä, eli se sisältää kuparia, kro-
mia ja arseenia. Kreosoottiöljyllä kyllästetty puu sisältää PAH-yhdisteitä. 
Kreosoottikyllästettyjen puujätteiden osuus on hakemuksen arvion mukaan 
viisi prosenttia vastaanotettavan ja käsiteltävän kyllästetyn puujätteen 
määrästä. Hakemuksen mukaan arseenin, kromin ja kuparin pitoisuudet 
jätekeskuksen viemäröitävissä vesissä ovat alittaneet viemäröintisopimuk-
sen mukaiset viemäröitävän veden raja-arvot selvästi. PAH-yhdisteiden 
pitoisuus on määritetty kertaluonteisesti yhdestä näytteestä vuonna 2009, 
pitoisuus alitti analyysin määritysrajan 0,1 µg/I. Kyllästetyn puun vastaan-
otto- ja käsittelytoiminnan vaikutukset viemäröitävän veden laatuun ja nii-
den viemäröintikelpoisuuteen arvioidaan hakemuksessa siten vähäisiksi. 
Jätekeskuksesta viemäriin johdettavien vesien on täytettävä viemäröintiso-
pimuksen mukaiset ehdot.  

Kyllästetyn puun murskauksen pölypäästöjä estetään käsittelyalueen puh-
taanapidolla (harjaus, kentän pesu), kastelemalla murskattavaa puuta, 
mursketta ja murskaimen kitaa, murskaimen sijoittamisella (esim. varasto-
aumojen käyttö suojavalleina) sekä välttämällä murskaustoimintaa erityi-
sen tuulisella säällä. Talviaikana kastelua ei voida käyttää jäätymisen 
vuoksi. Talvella pölyämistä vähentää kuitenkin puun luontainen kosteus ja 
jäätyminen sekä lumi. Lisäksi jätekeskuksen ympäristön riittävät metsäiset 
suojavyöhykkeet vähentävät hakemuksen mukaan pölyämistä.  

Hakemuksen mukaan kyllästetyn puun murskauksen ei arvioida merkittä-
västi lisäävän jätekeskuksen toiminnasta aiheutuvaa melua. Keväällä 2021 
tehdyissä melumittauksissa melutason ohjearvot asutukselle alittuivat sel-
västi. Kyllästetyn puun murskauksesta aiheutuvan melun leviämistä este-
tään murskaimen sijoittelulla ja hyödyntämällä esimerkiksi varastoaumoja 
melun leviämistä estävinä suojavalleina. Jätekeskuksen lähiympäristössä 
ei hakemuksen mukaan sijaitse melulle herkkiä kohteita, kuten asutusta.  
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Hakemuksessa viitataan vastaavan toiminnan esimerkkitapaukseksi esitet-
tävään Demolite Oy:n Tuuloksen terminaaliin, jossa vastaanotetaan ja kä-
sitellään kyllästettyä puutavaraa ulkotiloissa. Murske varastoidaan hallissa. 
Terminaalin perustilaselvityksen yhteydessä (24.8.2017) ei silmämääräis-
ten havaintojen perusteella ole havaittu, että murskauksessa syntyvää ha-
ketta tai pölyä olisi levinnyt terminaalialueen ulkopuolelle. Näytteenoton 
aikaan tuuli on ollut melko voimakasta, mutta kohdekäynnin aikana ei ole 
havaittu kentän tai hakevarastokasojen pölyämistä. Perustilaselvityksen 
tulosten perusteella on todettu, ettei haitta-aineiden kulkeutuminen pölyä-
misen kautta ole merkittävää. Alueella tehtyjen pölymittausten perusteella 
ilmanlaadun raja- tai ohjearvot eivät ole ylittyneet lähiasutuksen alueella. 
Tehtyjen selvitysten mukaan murskaustoiminnan päästöt eivät ole aiheut-
taneet sellaista ympäristön pilaantumista, että murskaustoiminta olisi teh-
tävä sisätiloissa. (Etelä-Suomen aluehallintoviraston päätös Nro 302/2020, 
25.8.2020; Kestopuun kierrätysterminaalin ympäristöluvan tarkistaminen). 

Edellä esitetyn perusteella hakija esittää, että kyllästetyn puujätteen vas-
taanotto, murskaus sekä murskeen varastointi voidaan toteuttaa hakemuk-
sen mukaisesti ulkotiloissa. Kyllästetyn puujätteen vastaanotto- ja käsittely-
alueen vesiä voidaan tarvittaessa tarkkailla erikseen ennen niiden johta-
mista jätekeskuksen vesienkäsittelyyn. Käyttötarkkailun yhteydessä seura-
taan toiminnasta aiheutuvia melu- ja pölypäästöjä sekä kenttärakenteen 
kuntoa. Lisäksi on huomattavaa, että murskauksen toteuttamiseen sisäti-
loissa liittyy hakemuksen mukaan kohonnut tulipaloriski. 

Betoni-, tiili- ja keramiikkajätteiden käsittely 

Betoni-, tiili- ja keramiikkajätteet vastaanotetaan päällystämättömälle beto-
nijätteiden varastointi- ja käsittelykentälle (betonin vastaanottokenttä). 
Myös jätteiden lajittelussa muodostuvat vastaavat jätejakeet kuljetetaan 
tarvittaessa betonijätteen käsittelykentälle. Kentällä vastaanotettuja jätteitä 
välivarastoidaan sekä tarvittaessa murskataan ja pulveroidaan. Jätteet kä-
sitellään, kun varastossa on riittävästi materiaalia jatkokäsittelyä varten, eli 
murskausta ei tehdä jatkuvasti. Murskausta tehdään arviolta 35 päivänä 
vuodessa. Pulveroitua ja murskattua betonia hyödynnetään jätekeskuksen 
alueella. Käsiteltyä betonia voidaan toimittaa myös jätekeskuksen ulkopuo-
lelle hyötykäyttöön tai tarvittaessa jatkokäsittelyyn. Käsittelyssä betonista 
erilleen lajitellut metallit ja muut jätteet toimitetaan jätekeskuksen ulkopuo-
lelle kierrätykseen, hyötykäyttöön tai jatkokäsittelyyn. Murskatusta beto-
nista otetaan tarvittavat näytteet, joista määritetään hyötykäyttökohteen 
edellyttämät parametrit. Betonijätteen käsittelystä voi aiheutua melua sekä 
pölyämistä. 

Ylijäämämaiden käsittely (uusi toiminta) 

Jätekeskukseen vastaanotetaan puhtaita ylijäämämaita ja kiviaineksia, 
joita tarvittaessa käsitellään mekaanisesti seulomalla ja murskaamalla. Yli-
jäämämaita ja kiviaineksia vastaanotetaan ja käsitellään jätekeskuksen 
päällystämättömillä kenttäalueilla. Hakemuksessa puhtaiksi maiksi luokitel-
laan valtioneuvoston asetuksen 214/2007 mukaisen kynnysarvon alittavat 
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maa-ainekset. Ylijäämämaita hyödynnetään jätekeskuksen alueen raken-
tamisessa, kasvualustojen valmistuksessa ja niitä voidaan ohjata hyödyn-
nettäväksi myös jätekeskuksen ulkopuolisissa kohteissa.    

Seulonta ja murskauskäsittely suoritetaan maa-aineksien käsittelyyn sovel-
tuvalla mobiilikalustolla. Pääsääntöisesti materiaali seulotaan tasoseulalla 
eri raekokokoihin ja tarvittaessa maa-aineksia murskataan pienempään 
palakokoon leuka- ja vasaramurskain tyyppisillä mobiilimurskaimilla. Seu-
lan ja murskaimen syöttökoneina toimivat pyöräkuormaajat ja kaivin- tai 
materiaalinkäsittelykoneet voidaan myös varustaa seulakauhoin ja niillä 
suoritetaan maa-aineksien esilajittelu ennen varsinaista käsittelyä. 

Haitallisten vieraslajien leviämistä ylijäämämaiden käsittelyssä estetään 
siten, että jäteyhtiö ei vastaanota pintamaita. Jos ylijäämämaissa havai-
taan vieraslajien juurakoita tai kasvustoja, ne poistetaan ylijäämämaista ja 
toimitetaan loppujätteen mukana hävitettäväksi.  

Teknisiä vaihtoehtoja ylijäämämaan käsittelyyn on juurien palojen sekä 
muun isomman kasviaineksen erottelu maa-aineksista välppäämällä ja 
seulomalla. Lisäksi kasvijätettä, joka ei sisällä siemeniä, voidaan kuivattaa 
ja hakettaa. Kuivattamisen jälkeen juuret ja puuvartiset osat voidaan esi-
merkiksi hakettaa. Nämä puuvartiset osat voidaan hyödyntää jäteyhtiön 
alueella sijaitsevassa lämpökeskuksessa. 

Poistotekstiilien käsittely (uusi toiminta) 

Jätekeskuksessa vastaanotetaan poistotekstiilikeräyksestä peräisin olevia 
kuluttajien/asukkaiden tarpeettomia vaatteita ja kodintekstiilejä. Keräyk-
sessä vastaanotetaan myös kuluneita ja rikkinäisiä tekstiilituotteita.   

Kerätyt poistotekstiilit vastaanotetaan kuivaan ja lämpimään tai puolilämpi-
mään hallitilaan. Tekstiilien lajittelu suoritetaan käsilajitteluna. Alkulajittelu-
vaiheessa tekstiileistä erotellaan keräysohjeiden vastaiset jakeet ja pilaan-
tuneet tekstiilit sekä mahdolliset myyntikelpoiset tekstiilit omiksi jakeiksi. 
Myyntikelvottomat jakeet erotellaan edelleen kierrätykseen kelpaaviin ja 
kierrätyskelvottomiin jakeisiin. 

Kierrätyskelvottomat, pilaantuneet ja keräysohjeen vastaiset jakeet ohja-
taan jätekeskuksen murskaus- tai lajitteluprosesseihin hyödynnettäväksi 
energiana. Kierrätyskelpoinen tekstiilijae esilajitellaan edelleen materiaali-
hyödyntämisen vaatimusten mukaisesti. 

Esilajitellut materiaalit pakataan jatkokuljetusta varten suursäkkeihin, rulla-
koihin tai paalataan ja toimitetaan jatkojalostukseen. Jatkojalostukseen voi-
daan toimittaa kaikkia alku- ja esilajitteluvaiheiden jakeita. Lopullinen lajit-
teluaste määräytyy ja vaihtelee vastaanoton volyymin ja laatutekijöiden vai-
kutuksesta.   
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kerrospaksuudet suunnitellaan ja hyväksytetään kohdekohtaisesti. Suun-
nittelussa huomioidaan voimassa olevat lainsäädännön vaatimukset, kuten 
kaatopaikka-asetuksen vaatimukset, muun muassa kerrospaksuuksien 
osalta.  

Välipeittokerrokset ovat niin sanottuja päivittäispeittokerroksia ja niitä toteu-
tetaan tarpeen mukaan kulloinkin avoinna olevan jätetäytön peittämiseksi 
ja kaatopaikan rakenteen vakauttamiseksi (esimerkiksi pehmeiköt, kevyi-
den materiaalien peitto, jne.). Välipeittokerros rakennetaan riittävän pak-
suna kerroksena, jotta se saadaan tiivistettyä kaatopaikkajyrällä tai tela-
alustaisella kaivinkoneella eikä peitettävä jätetäyttökerros sekoitu jäte-
täytön kanssa. Kerrospaksuus riippuu myös mm. peitettävän jätteen laa-
dusta; osa jätteistä voi edellyttää paksumpaa peittokerrosta esimerkiksi jät-
teiden leviämisen estämiseksi. Hakemuksen mukaan välipeittokerros teh-
dään vähintään 0,5 metriä paksuisena kerroksena aina noin 1,5 metrin 
paksuiseen kerrokseen. Tie-, kääntö- ja kuormanpurkualuiden osalta ker-
rospaksuudet voivat olla paksumpiakin riippuen alueen pohjaolosuhteista. 
Peittotyössä hyödynnettävät materiaalit, kuten laitosalitteet, erilaiset maa-
ainekset ja tiili- betonijäte, ovat ominaisuuksiltaan vaihtelevia, joka voi 
myös vaikuttaa tapauskohtaisesti kerrospaksuuteen. 

Kaatopaikkakaasun kerääminen ja hyödyntäminen 

Vaarattoman jätteen kaatopaikan jätetäyttöön on asennettu kaatopaikka-
kaasunkeräystä varten imuputkisto, joka koostuu kahdeksasta kaasunke-
räyskaivosta ja kolmesta vaakakeräyslinjasta. Vaakakeräyslinjat on sijoi-
tettu jo maisemoitujen kaatopaikan osien kaasunkeräyskerroksiin. Kaato-
paikalla muodostunut kaasu johdetaan mikroturbiinilaitokselle sen kaasu-
pumppaamon tuottaman alipaineen avulla. Kerätyn kaasun sisältämän 
kosteuden poistamiseksi jokainen keräyslinja ohjataan laitokselle ve-
denerotuskaivon kautta ja edelleen turbiinilaitoksenjakotukille. 

Jokaista keräyslinjaa tarkkaillaan ja säädetään tarpeen mukaan mikrotur-
biinilaitoksessa sijaitsevalla 13-paikkaisella jakotukilla, jossa on kaksi paik-
kaa vielä varalla keräysjärjestelmän laajentamista varten. Imulinjoista tark-
kaillaan kaasun virtauksen lisäksi kaasun metaani-, hiilidioksidi-, happi-, ja 
rikkivetypitoisuuksia. Pitoisuustietojen perusteella kaasun virtausta sääde-
tään imulinjakohtaisesti optimaalisen kaasukoostumuksen talteen otta-
miseksi.  

Kaikki kaatopaikalta kerätty kaasu hyödynnetään mikroturbiinilaitoksella 
sähköksi ja lämmöksi 58 prosentin kokonaishyötysuhteella (vuosi 2020) 
teoreettisen maksimihyötysuhteen ollessa 78 prosenttia. 

Vaarallisen jätteen kaatopaikalle loppusijoitetaan pääsääntöisesti poltto-
prosesseissa muodostuvia tuhkia ja kuonia, joissa orgaanisen aineksen 
pitoisuus on alhainen. Kaatopaikkakaasuja muodostuu orgaanisen ainek-
sen hajotessa, jolloin vaarallisen jätteen kaatopaikalla muodostuvan kaato-
paikkakaasun määrä arvioidaan hyvin pieneksi eikä kaasunkeräykselle ole 
lähtökohtaisesti tarvetta. Kaasunkeräyksen tarve selvitetään tarkemmin 
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siinä vaiheessa, kun vaarallisen jätteen kaatopaikan sulkeminen on ajan-
kohtaista. Kaasunkeräyksen tarve voidaan selvittää esimerkiksi loppusijoi-
tettujen jätteiden laadun ja määrän perusteena tai tarvittaessa mittauksin. 

Lajittelulaitoksen rejektin hyödyntäminen kaatopaikalla 

Luvanhakijalla on Etelä-Suomen aluehallintoviraston 21.2.2019 myöntämä 
lupa (Nro 57/2019, Dnro ESAVI/15136/2018) jätteiden mekaanisessa kä-
sittelyssä syntyvän rejektin sijoittamiseksi vaarattoman jätteen kaatopai-
kalle. Päätöksellään Etelä-Suomen aluehallintovirasto on myöntänyt poik-
keusluvan kaatopaikka-asetuksen 28 §:n mukaisesta rajoituksesta sijoittaa 
biohajoavaa ja muuta orgaanista ainesta sisältävää jätettä kaatopaikalle 
lupamääräysten mukaisesti. Poikkeus koskee lajittelurejektiä, jota on saa-
nut sijoittaa vaarattoman jätteen kaatopaikalle poikkeusmenettelyllä vuo-
den 2019 aikana enintään 7 000 tonnia ja sen jälkeen enintään 3 000 ton-
nia 31.12.2021 saakka. 

Poikkeuslupahakemus ja perustelut 

Kymenlaakson Jäte hakee kaatopaikka-asetuksen 35 §:n mukaista poik-
keuslupaa sijoittaa lajittelulaitoksella muodostuvaa rejektiä (nimikkeet 
19 12 10 ja 19 12 12) vaarattoman jätteen kaatopaikalle myös nykyisen 
poikkeuslupapäätöksen mukaisen määräajan jälkeen. Lajittelulaitoksen re-
jektin orgaanisen hiilen kokonaismäärä (TOC) ylittää ajoittain kaatopaikka-
asetuksen 28 §:n mukaisen raja-arvon 10 prosenttia. Hakemuksen mukaan 
hakijalla on halu ja mahdollisuus nostaa lajittelulaitoksen kapasiteettia, 
mutta nykyisen poikkeusluvan mukainen vuotuinen hyötykäyttömäärä ra-
joittaa toimintaa. Hakemuksen mukainen rejekti on asianmukaisen esikäsit-
telyn ja käsittelyn jälkeen jäljelle jäänyttä jaetta, jolle ei ole löytynyt kaato-
paikkasijoituksen lisäksi soveltuvia hyöty- tai loppukäyttökohteita sen omi-
naisuuksien vuoksi. Toiminnanharjoittajalla on pitkäaikainen kokemus ha-
kemuksen mukaisen jätteen muodostumisesta ja käsittelystä. 

Poikkeuslupaa haetaan viideksi vuodeksi. Hakemuksen mukaan lajittelulai-
toksen rejekti on laadultaan ja ominaisuuksiltaan sellaista, ettei sille esite-
tyn ajan puitteissa ole ennakoitavissa sellaisten uusien käsittelymenetel-
mien kehittymistä, jotka voisivat korvat rejektin sijoittamisen kaatopaikalle. 
Tämän vuoksi esitetyn ajan katsotaan olevan kohtuullinen aika, minkä jäl-
keen poikkeusluvan myöntämisen edellytykset voidaan tarkistaa. Kaatopai-
kalle sijoitettavan rejektin vuotuiseksi määräksi haetaan enimmillään 
10 000 tonnia vuodessa. Hakemuksen mukaan poikkeuslupaa harkittaessa 
tulisi huomioida, että hakijan vastaanottama sekalainen jäte on yhä enene-
vissä määrin muiden jätetoimijoiden jätteenkäsittelyn rejektiä, eli sitä jätettä 
mitä muut toimijat eivät omalla infrallaan pysty käsittelemään. Luonnolli-
sesti hyödynnettävissä olevan jätteen määrä tämänkaltaisissa rejekteissä 
on suhteessa pienempi. Ympäristön kannalta on tärkeää, että hyödyntä-
miskelvottomat jätteet päätyvät valvotulle ja hyvin hoidetulle loppusijoitus-
alueelle (vesienkäsittely, kaatopaikkakaasujen talteenotto, pohjarakenteet 
yms.). 
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Jätteen koostumus ja esikäsittely 

Lajitteluterminaaliin vastaanotettavista jätevirroista erotetaan hyödyntämis-
kelvoton rejekti mekaanisen ja manuaalisen esikäsittelyn yhteydessä. Re-
jekti koostuu pääosin PVC-muovista, kivi- ja lasivilloista, lasikuidusta, yh-
distelmämateriaaleista, betoni- ja kiviaineksesta sekä hienoaineksesta. Or-
gaanista ainesta rejektissä on pääosin PVC-muoveissa ja lujite-
muoveissa/komposiiteissa, jotka eivät klooripitoisuutensa tai palamatto-
muutensa vuoksi sovellu energiahyödyntämiseen. Rejektiä ei sellaisenaan 
ole mahdollista polttaa jätteenpolttolaitoksessa. PVC-muovi on orgaanista 
ainesta, mutta se ei tutkimuksien mukaan hajoa maan alla biologisesti pit-
känkään ajanjakson kuluessa. Biohajoamattomuuden lisäksi rejektistä ei 
myöskään liukene orgaanista hiiltä. PVC-muovin, lasikuitujen, komposiit-
tien sekä villojen hyötykäyttömahdollisuudet ovat hyvin rajalliset erittäin 
tarkkojen laatuvaatimuksien ja erittäin vähäisen tarjonnan vuoksi. Sekalais-
ten jätteiden sisältämät jakeet ovat todella monimuotoisia tai yhdistelmä-
materiaaleja, eivätkä täytä kierrätettävien tai hyödynnettävien tuotteiden 
minimivaatimuksia. 

Energia- ja materiaalihyötykäytön laatukriteerit ovat tiukat ja hyötykäytön 
toteutuminen sekalaisen jätteen lajittelusta edellyttää syötteiden entistä tar-
kempaa laatukontrollia. Hyödyntämiskelvottoman esilajittelurejektin sekä 
jäteasemilla tehdyn hyödyntämiskelvottoman jätteen erilliskeräyksen rooli 
lajittelulaitoksen korkean hyödyntämisasteen saavuttamisessa on erittäin 
tärkeä. Esilajitteluilla edesautetaan laitoksen käyttöastetta poistamalla pro-
sessia ja sen laitteita sekä syntyvien jakeiden laatua selkeästi haittaavia ja 
vahingoittavia tekijöitä. Lajitteluprosessissa syntyvien jakeiden laatu on 
edellytys hyödyntämiselle niin kierrätyksessä, energiana ja maanrakennuk-
sessa.  

Hakemuksen mukainen lajittelutoiminta tapahtuu Keltakankaan jätekeskuk-
sessa ja jäteasemilla. Lajittelukentälle saapuvat kuormat lajitellaan koneel-
lisesti materiaalinkäsittelykoneella sekä käsin. Lisäksi jäteasemilla tehdään 
käsin lajittelua ennen varsinaista esilajittelua. Lajittelurejektin määrä suh-
teessa käsiteltävän jätteen määrään nähden on pienentynyt merkittävästi 
viimeisten vuosien aikana. Tämä johtuu laitosinvestoinneista, joita on tehty 
systemaattisesti vuosittain. Tavoitteena on jatkuvasti parantaa prosesseja 
ja sitä myöten vähentää myös lajittelurejektin määrää suhteessa vastaan-
otetun jätteen määrään. Jätteiden esikäsittelyssä ja syntypaikkalajittelussa, 
joista rejekti lähtökohdiltaan on peräisin, poistetaan kipsijäte ennen laitos-
käsittelyä. Hakemuksen mukainen rejekti on esikäsitelty kaatopaikka-ase-
tuksen 15 §:n mukaisesti. Rejekti seulotaan sekä koneellisesti että käsin 
käyttäen parasta käytettävissä olevaa tekniikkaa. 

Ominaisuudet ja kaatopaikkakelpoisuus 

Hakemuksen mukainen rejekti sisältää mm. PVC-muovia, jonka polttami-
nen lisää polttolaitoksessa polton aikana muodostuvan suolahapon mää-
rää ja heikentää savukaasujen puhdistuksessa muodostavien jätteiden laa-
tua sekä lisää kemikaalien kulutusta savukaasujen puhdistuksessa. 
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eläinten ravinnoksi soveltuvaa ainesta, eikä rejekti haise. Kaatopaikasta 
aiheutuvaa roskaantumista estetään muun muassa päivittäispeitoilla.  

Hakemuksen mukaan lajittelurejektin loppusijoittaminen kaatopaikalle ei 
vaikuta jätekeskuksen vaikutustarkkailuun. 31.12.2021 saakka voimassa 
olevan poikkeusluvan mukaisen toiminnan aikana ei ole todettu tarvetta 
muutoksille jätekeskuksen vaikutustarkkailussa. 

Materiaali- ja energiatehokkuus 

Hakemuksessa esitetään seuraavia näkökohtia jätekeskuksen materiaali- 
ja energiatehokkuudesta.  

Keltakankaan jätekeskukseen vastaanotetaan muiden tuottamia jätteitä. 
Vastaanotettuja jätteitä käsitellään jätekeskuksessa jätteiden laadun edel-
lyttämällä tavalla. Toiminnan tavoitteena on toimittaa mahdollisimman suuri 
osa vastaanotetuista jätteistä kierrätykseen tai hyötykäyttöön. Jätekeskuk-
sen toiminnalla pyritään siten materiaalitehokkuuden parantamiseen. Mate-
riaalitehokkuutta pyritään parantamaan muun muassa materiaalien erotte-
lutehokkuuden parantamisella, laitostoimintojen tehokkuudella, käyttämällä 
prosesseissa mahdollisimman vähän kemikaaleja ja käyttämällä mahdolli-
simman haitattomia kemikaaleja. Lisäksi vastaanotettuja ja käsiteltyjä ma-
teriaaleja pystytään hyödyntämään jätekeskuksen rakenteissa materiaalite-
hokkaasti. Vastaanotettavia materiaaleja voidaan rakenteiden lisäksi hyö-
dyntää myös muiden jätteiden käsittelyssä.   

Jätekeskuksen energiatehokkuussuunnitelma on esitetty seurantasuunni-
telmassa. Jätekeskuksen alueella hyödynnetään muun muassa aurin-
kosähköä sekä maalämpöä, lisäksi sähköenergiana hyödynnetään kaato-
paikkakaasuja mikroturbiinin avulla. Jätekeskuksen sähkön ja polttoaineen 
kulutusta seurataan jatkuvalla seurannalla ja ne raportoidaan vuosittain. 
Jätekeskuksen koneet ja laitteet on kirjattu kunnossapidon huoltojärjestel-
mään, joten huollot tehdään järjestelmällisesti, näin estetään vuotoja sekä 
koneiden ja laitteiden rikkoutumisia.   

Yhtiön toimintajärjestelmän jatkuvan parantamisen ja toiminnan kehittämi-
sen sekä materiaalivirtojen seurannan kautta pystytään myös seuraamaan 
yhtiön materiaalitehokkuutta. Yhtiön raportoinnissa seurataan vastaanotet-
tujen ja käsiteltyjen jätevirtojen jakautumista kierrätykseen, materiaali-
hyödyntämiseen tai energiana hyödynnettäväksi.   

Kymenlaakson Jäte Oy on selvittänyt vuosittain toiminnan ja yhtiön kautta 
kulkevien jätelajien keräyksestä, kuljetuksesta sekä käsittelystä aiheutuvat 
hiilijalanjäljet vuodesta 2015 lähtien. Vuodesta 2019 on laskettu myös or-
ganisaatiotason hiilijalanjälki, sisältäen yhtiön oman toiminnan ja arvoket-
jun toiminnan hiilijalanjäljen. 
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on tehtävä tukahduttamalla esim. maa-aineksilla. Jätekeskukseen vastaan-
otetaan mm. maa-aineksia, jolloin tukahduttamiseen tarvittavia materiaa-
leja on tarvittaessa käytettävissä. 

Kuljetuksiin liittyvien onnettomuuksien riski keskuksen alueella arvioidaan 
suunnitelmassa pieneksi, sillä ajonopeudet alueella ovat alhaisia. Ajoreitit 
merkitään asianmukaisesti riskien vähentämiseksi. 

Jäteyhtiön työkoneiden polttoaineet varastoidaan valuma-altaalla varuste-
tussa säiliössä, joka on sijoitettu asfaltoidulle alueelle. Asfaltoidulta alu-
eelta vedet johdetaan jätekeskuksen tasausaltaisiin. Polttoaineet otetaan 
toimittajilta vastaan suoraan säiliöihin. Mahdollisissa vahinkotilanteissa 
vuotanut polttoaine kerätään imeytysaineella ja toimitetaan asianmukai-
seen käsittelyyn. Polttoainesäiliöiden ylitäyttöihin ja säiliöiden vaurioitumi-
seen on varauduttu valuma-altaalla. Ilkivaltaan on varauduttu estämällä 
kulku jätekeskuksen alueen aitaamisella. Jätteiden käsittelyprosesseissa 
käytettävät kemikaalit säilytetään niille varatuissa tiloissa, varastointiin so-
veltuvissa astioissa/säiliöissä ja astioiden alla käytetään valuma-altaita. 

Mahdollisissa poikkeustilanteissa, kuten putkivuotojen, -rikkojen tai sähkö-
katkosten yhteydessä vesiä voidaan pidättää kaatopaikalla tai kentillä. Jä-
tekeskukseen on valmistunut vuoden 2021 aikana uusi tasausallas, joka 
on lisännyt vesien varastointikapasiteettia. Alueella muodostuvia vesiä 
hyödynnetään mahdollisuuksien mukaan jätekeskuksen alueella, esimer-
kiksi jätteiden kostutuksessa. Suunnitelman mukaan mahdollisissa häiriöti-
lanteissa vesien pumppaaminen viemäriin voidaan keskeyttää, jotta vaiku-
tukset ovat mahdollisimman vähäisiä. Poikkeustilanteisiin varaudutaan etu-
käteen. Jätekeskuksesta viemäriin johdettavien vesien laatua seurataan 
säännöllisesti. 

Käsiteltävien jätteiden laatu selvitetään ennen käsittelyä, jotta mahdollisiin 
käsittelyn riskeihin voidaan varautua ennalta. Vastaanotettavat kuormat 
tarkistetaan. Jos vastaanotetut jätteet poikkeavat ennakkotiedoista, ote-
taan jätteistä tarvittavat näytteet niiden käsittelymahdollisuuksien selvittä-
miseksi. Mikäli jätteet eivät sovellu jätekeskuksessa käsiteltäväksi, otetaan 
yhteyttä jätteen tuottajaan ja tarvittaessa valvovaan viranomaiseen jatko-
toimenpiteiden selvittämiseksi.   

Jätekeskuksen henkilökunta perehdytetään jätekeskuksen toimintaan. 
Myös alueella toimivat urakoitsijat ja muut yhteistyökumppanit perehdyte-
tään jätekeskuksen toimintaan ja varautumiseen mahdollisiin poikkeustilan-
teisiin. Henkilökuntaa koulutetaan säännöllisesti. 

Toiminta onnettomuus- ja poikkeustilanteissa  

Jätekeskuksella on sisäiset toimintaohjeet (pelastussuunnitelma) onnetto-
muus- ja poikkeustilanteisiin. Pelastussuunnitelma on päivitetty yhteis-
työssä pelastusviranomaisten kanssa. Pelastussuunnitelma pohjapiirustuk-
sineen on tallennettu työntekijöiden saataville toimintajärjestelmään. Toi-
mintajärjestelmässä on kuvattu hätätilavalmiusohjeita eri toiminnoille ja 
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niistä löytyy ohjeistus henkilökunnalle. Yhtiölle on laadittu valmiussuunni-
telman yhteydessä myös kriisiviestintäsuunnitelma. Tarkemmat ohjeet löy-
tyvät jäteyhtiön toimintajärjestelmästä. 

Suunnitelman mukaan poikkeuksellisia päästöjä aiheuttavista häiriötilan-
teista, vahingoista ja onnettomuuksista, joissa haitallisia aineita pääsee 
ympäristöön, ilmoitetaan välittömästi Kaakkois-Suomen ELY-keskukselle ja 
Kouvolan kaupungin ympäristönsuojeluviranomaiselle. Merkittävistä pääs-
töistä ilmoitetaan tarvittaessa heti myös pelastusviranomaiselle. Kaikki 
poikkeus- ja onnettomuustilanteet, tehdyt korjaavat toimenpiteet sekä 
suunnitellut toimenpiteet kirjataan poikkeamana toimintajärjestelmään. Ym-
päristöriskinarviointia ja ennaltavarautumissuunnitelmaa päivitetään tarvit-
taessa.  

Jos onnettomuuden seurauksena on tapahtunut päästö ympäristöön (esi-
merkiksi polttoainevuoto maaperään), ryhdytään suunnitelman mukaan vä-
littömästi toimenpiteisiin päästön poistamiseksi ja leviämisen estämiseksi. 
Ympäristöön kohdistuneen onnettomuuden seurausten ja jälkien korjaami-
nen tehdään aina tapauskohtaisesti. Ympäristöön kohdistuneen onnetto-
muuden laajuus tutkitaan ja toimista sekä jatkotarkkailusta sovitaan valvo-
van viranomaisen kanssa. 

Ympäristön tila, päästöt ja vaikutusarvio  

Lähiympäristö 

Jätekeskuksen lähialue on suurelta osin ihmistoiminnan muokkaamaa. Ky-
menlaakson Jäte -konsernin jätekeskus sijaitsee Hyötyvirta-yritysalueella, 
jolla toimii useita ympäristöliiketoimintaan erikoistuneita yrityksiä, kuten 
Fortum Waste Solutions Oy, Umacon Oy ja JM Ekoturve Oy. Lisäksi alu-
eella sijaitsee Kouvolan kaupungin Keltakankaan suljettu kaatopaikka. Jä-
tekeskuksen eteläpuolella sijaitsee maa-ainesten ottoon ja jätteiden käsit-
telyyn käytettäviä alueita.  

Valtatien 15 länsipuolella eli lyhimmillään noin 600 metrin etäisyydellä jäte-
keskuksesta maa-alueet ovat pääasiassa viljelykäytössä tai asuinalueena.  

Lähin asuinkiinteistö sijaitsee noin 390 metrin etäisyydellä jätekeskuksen 
sisääntulotiestä luoteeseen. Lähin vapaa-ajankiinteistö sijaitsee noin 1 kilo-
metrin etäisyydellä jätekeskuksesta koilliseen. Keltakankaan asuinalue si-
jaitsee noin 1 kilometrin etäisyydellä jätekeskuksesta länteen, valtatien 15 
länsipuolella. Lähimmät herkät kohteet, kuten koulut, sijaitsevat yli 3 kilo-
metrin etäisyydellä Juholanmäellä.  
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Kuva 7. Jätekeskuksen ympäristön Natura 2000 -alueet. 

Vaikutukset 

Jätekeskuksen toiminta-aluetta ei laajenneta ympäristöluvan muuttamisen 
myötä. Hakemuksen mukaan myöskään merkittäviä, nykyisestä toimin-
nasta poikkeavia melu- tai pölyämisvaikutuksia ei ole hakemuksen mukais-
ten muutosten myötä odotettavissa, joten ympäröivään luontoon tai sen 
luonnonsuojeluarvoihin ei kohdistu merkityksellisiä uusia vaikutuksia.  

Toiminnan päätyttyä jätekeskuksen alue maisemoidaan ja saatetaan mah-
dollisimman luonnonmukaiseen tilaan. Kasvillisuuteen ja eliöihin vaikutta-
via pöly- tai melupäästöjä ei toiminnan päätyttyä enää aiheudu. 

Maisema ja kulttuuriympäristö 

Maankäyttöön, maisemaan tai kulttuuriympäristöön ei hakemuksen mu-
kaan synny nykyisestä poikkeavia muutoksia.  

Toiminnan päätyttyä jätekeskuksen loppusijoitusalueet jäävät pysyvänä 
muutoksena alueen maisemaan. Loppusijoitusalueet maisemoidaan mah-
dollisimman luonnonmukaiseen tilaan. Toiminnan päätyttyä rakennukset ja 
rakennelmat tarvittaessa puretaan. Kentät voidaan mahdollisesti ottaa 
muuhun käyttöön. 

Pintavesien tila, päästöt ja vaikutukset  

Pintavedet ja niiden tila 

Jätekeskus sijaitsee Kymijoen-Suomenlahden vesienhoitoalueella. Jäte-
keskus sijaitsee keskellä pohjoiseteläsuuntaista, vedenjakajana toimivaa 
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kalliomuodostumaa (Kuva 8). Suurin osa jätekeskuksen ja Hyötyvirta-alu-
een vesistökuormituksesta kohdistuu Summajoen päävesistön (13) Pekin 
valuma-alueeseen (13.006). Alueella muodostuvat valumavedet virtaavat 
Rouvankorvenojan kautta Pekkiin, edelleen Sippolanjokeen ja päätyvät 
Suurijärveen. Sippolanjoki on tyypiltään keskisuuri savimaiden joki, jonka 
ekologinen tila on tyydyttävä ja kemiallinen tila hyvää huonompi. Suurijärvi 
on luontaisesti runsasravinteinen järvi, jonka ekologinen tila on tyydyttävä 
ja kemiallinen tila hyvää huonompi. Pieni osa jätekeskuksen kiinteistön itä-
kulmasta sijoittuu valuma-aluejaossa Sippolanjoen alueeseen (13.005). 
Tällä alueella ei kuitenkaan sijaitse jätekeskuksen toiminnassa käytettäviä 
alueita, joten Sippolanjoen valuma-alueeseen ei kohdistu merkityksellisiä 
vesistövaikutuksia jätekeskuksen toiminnasta.  

Jätekeskuksen länsiosa kuuluu Kymijoen päävesistön (14) Kymijoen ala-
osan alueeseen (14.11), jossa se sijoittuu edelleen Anjalan voimalaitoksen 
alueeseen (14.112). Jätekeskuksen länsiosan pintavedet valuvat karttatar-
kastelun perusteella Soininsuon läpi ja pelto-ojia pitkin Kymijoen pää-
uomaan. Kymijoki on tyypiltään erittäin suuri kangasmaiden joki, jonka eko-
loginen tila on tyydyttävä ja kemiallinen tila hyvää huonompi. Jokea on voi-
makkaasti muutettu.  

 

Kuva 8. Jätekeskuksen sijainti, valuma-aluejako ja vesistöt. Numeroinnit vastaavat 
3. jakovaiheen valuma-alueiden tunnuksia. 

Jätekeskuksen lähialueen pintavesien laatua tarkkaillaan osana Hyötyvirta-
alueen yhteistarkkailua. Yhteistarkkailuun sisältyy yhteensä yhdeksän pin-
tavesien tarkkailupistettä. Yhteistarkkailuohjelman Rouvankorvenojan tark-
kailupisteistä erityisesti pisteet P2 ja P7 sijaitsevat Keltakankaan jätekes-
kuksen vaikutusalueen yläpuolella. Piste P2 sijaitsee Kouvolan kaupungin 
vanhan kaatopaikan vaikutusalueella ja piste P7 vanhan kaatopaikan ja 
vanhan jäteaseman vaikutusalueella. Piste P3 sijaitsee Keltakankaan 
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kiinteistön etelärajalla esiintyy saraturvemuodostuma. Alueen kallioperä on 
viborgiittia, ja kuuluu Kymin rapakiviseurueeseen.  

 

Kuva 10. Jätekeskuksen ympäristön maaperä. 

Jätekeskus ei sijaitse luokitellulla pohjavesialueella. Hakemuksen mukaan 
jätekeskuksen alueella pohjaveden muodostuminen on hyvin vähäistä, 
eikä alueella ole yhtenäistä pohjavesivarastoa, vaan pohjavesi varastoituu 
eri korkeuksille muodostuneisiin kalliopainanteisiin. Jätekeskus sijaitsee 
vedenjakajalla, joten alueen pohjavedet virtaavat eri suuntiin. Suurin osa 
jätekeskuksen alueen pohjavesistä virtaa topografian perusteella länteen 
kohti Kymijokea. Pienempi osa jätekeskuksen pohjavesistä virtaa todennä-
köisesti koilliseen kohti Matarojaa. 

Lähin luokiteltu pohjavesialue on noin 1 kilometrin etäisyydellä jätekeskuk-
sen rajasta länteen sijaitseva Keltakankaan pohjavesialue (0575402) 
(Kuva 11). Pohjavesialue on luokiteltu luokkaan 2 eli muu vedenhankin-
taan soveltuva pohjavesialue. Varsinainen muodostumisalueen raja sijait-
see noin 1,2 kilometrin etäisyydellä jätekeskuksen rajasta. Noin 3,4 kilo-
metrin etäisyydellä jätekeskuksen rajasta pohjoiseen sijaitsee Karjalan-
kulma Peräkangas (0575451) -niminen, vedenhankintaa varten tärkeä 
pohjavesialue. Varsinaiselle muodostumisalueelle on etäisyyttä 3,6 kilo-
metriä. Tehtaanmäen (0575406) muu vedenhankintakäyttöön soveltuva 
pohjavesialue sijaitsee jätekeskuksesta noin 3,3 kilometriä etelään.  
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Kuva 11. Jätekeskuksen ympäristön pohjavesialueet. 

Pohjaveden laatu 

Pohjaveden laadun yhteistarkkailuun kuuluu yhteensä kahdeksan pohjave-
siputkea ja neljä talousvesikaivoa. Lähiympäristön pohjaveden laatua on 
arvioitu neljän pohjavesiputken (pisteet PU1, PU2, PU8 ja PU10) sekä 
kaikkien talousvesikaivojen (K3A, K7, K9 ja K10) tulosten perusteella. 
Tarkkailupisteiden sijainnit on esitetty kuvassa 12. 
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Kuva 12. Pohjaveden tarkkailupisteet jätekeskuksen ympäristössä. 

Pohjavesiputken PU1 vedenlaatu on sähkönjohtavuuden, kloridi- ja sul-
faattipitoisuuden osalta ollut pääosin luonnontilaisella tasolla. Jätekeskuk-
sen toiminnan alkuaikoina 2000-luvulla sähkönjohtavuus ja kloridipitoisuus 
ovat vaihdelleet voimakkaasti ja olleet välillä korkeitakin. Kokonaistyppeä 
ja etenkin -fosforia on havaittu ajoittain kohonneina pitoisuuksina 2010-lu-
vulla. Koli- ja kolimuotoisia bakteereja on ajoittain esiintynyt jonkin verran. 
Pohjavedessä on esiintynyt hieman sinkkiä, kromia, kuparia sekä arseenia. 
Öljyhiilivetyjen pitoisuudet ovat yksittäistä näytettä lukuun ottamatta alitta-
neet analyysin määritysrajan. 

Pohjavesiputken PU2 veden sähkönjohtavuus on yleisesti luonnontilaista 
korkeampi, mutta laskusuuntainen. Kokonaistyppipitoisuus on luonnontilai-
sella tasolla, ammoniumtyppeä ja kokonaisfosforia esiintyy kohtalaisesti. 
Kloridipitoisuus on matalalla tasolla, eikä sulfaattipitoisuus ole yleensä ylit-
tänyt määritysrajaa. Vedessä on esiintynyt pieniä määriä sinkkiä, lyijyä ja 
arseenia. 

Pohjavesiputkessa PU8 veden sähkönjohtavuudessa on ollut paljon vaih-
telua viimeisten seitsemän vuoden aikana, mutta sähkönjohtavuuden muu-
tostrendi on ollut nouseva. Viimeisten kolmen vuoden aikana sähkönjohta-
vuus on ollut selvästi koholla. Myös kloridin ja sulfaatin pitoisuudet ovat ol-
leet koholla viime vuosina. Kokonaistyppipitoisuus on pysynyt tasaisena 
2010-luvulla, lukuun ottamatta viimeisiä kolmea vuotta, jolloin typpipitoi-
suus on ollut korkea. Kokonaisfosforipitoisuus on ollut viime vuosina aiem-
paa matalampi. Vedessä on ollut pieniä pitoisuuksia kadmiumia ja sinkkiä. 
Öljyhiilivetyjen pitoisuudet ovat yksittäistä näytettä lukuun ottamatta alitta-
neet analyysin määritysrajan.   
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Pohjavesiputki PU10 on ollut mukana yhteistarkkailussa vuodesta 2018 
asti. Tarkkailutulosten perusteella sen sulfaatti- ja kloridipitoisuus sekä 
sähkönjohtavuus ovat luonnontilaisella tasolla. Kokonaistyppipitoisuus on 
matala ja fosforipitoisuus kohtalainen. Vedessä on esiintynyt runsaasti 
sinkkiä. Öljyhiilivetyjen pitoisuudet ovat alittaneet analyysin määritysrajan.   

Yksityiskaivoista K7:n sähkönjohtavuus ja kloridipitoisuus ovat olleet sel-
västi muita korkeampia johtuen todennäköisesti läheisen valtatien suolauk-
sesta. Kaivon K3A kokonais- ja nitraattityppipitoisuus ovat olleet kohon-
neita, mutta hakemuksen mukaan kaivo sijaitsee virtaussuunnassa jäte-
keskuksen yläpuolella. Muiden kahden (K9 ja K10) kaivon vedenlaatu on 
pysynyt vakaana koko 2000-luvun ajan. Vuonna 2017 kaivon K10 metalli-
pitoisuudet olivat hieman koholla, mutta pitoisuudet olivat palautuneet ta-
vanomaiselle tasolle jo vuonna 2018. Öljyhiilivetyjen pitoisuudet kaivoista 
otetuissa näytteissä ovat alittaneet analyysin määritysrajan. 

Maaperän ja pohjaveden perustilaselvitys 

Keltakankaan jätekeskukselle on laadittu maaperän ja pohjaveden perusti-
laselvityksen tarvearvio, joka on esitetty hakemuksen liitteenä. Selvityksen 
aineistona on käytetty Hyötyvirta-alueen yhteistarkkailun aineistoa sekä 
kompostointilaitoksen alueella marraskuussa 2017 tehdyn maaperäselvi-
tyksen tuloksia. Selvityksen mukaan jätekeskuksen alueelta ei kompostoin-
tilaitoksen aluetta lukuun ottamatta ole otettu maaperästä näytteitä, joista 
olisi määritetty haitta-aineiden pitoisuuksia. Kompostointilaitoksen alueen 
maaperätutkimuksessa ei selvityksen mukaan havaittu asetuksen 
214/2007 alemmat ohjearvot ylittäviä haitta-ainepitoisuuksia. Jätekeskus 
sijoittuu pääasiassa kalliomaalle, eikä alueella ole ennen jätekeskuksen 
toimintoja ollut muuta toimintaa. Näin ollen alueen rakentamisen yhtey-
dessä ei selvityksen mukaan ole ollut syytä olettaa, että alueen maaperä 
olisi ennen rakentamista ollut pilaantunutta.  

Selvityksessä todetaan, että jätekeskuksen alueella ei ole tapahtunut sel-
laisia onnettomuuksia tai poikkeustilanteita, joiden myötä laitosalueen ala-
puoleiseen maaperään ja edelleen pohjaveteen olisi päässyt kulkeutu-
maan haitta-aineita. Jätekeskuksen rakenteet ovat tiiviitä, joiden rikkomi-
nen maaperänäytteiden ottamiseksi ei selvityksen mukaan ole ollut perus-
teltua tai tarkoituksenmukaista. Lisäksi on huomioitavaa, että jätekeskus 
sijoittuu kallioalueelle, jolloin maanäytteitä ei ylipäätään olisi mahdollista 
ottaa. Myös jätekeskuksen ympäristön maaperä on pääasiassa kallio-
maata. Merkityksellisten vaarallisten aineiden kulkeutuminen jätekeskuk-
sen ympäristön maaperään ei edellä kuvatun käsitteellisen mallin perus-
teella ole selvityksen mukaan todennäköistä. 

Pohjaveden perustila on selvityksessä arvioitu olemassa olevien pohjave-
den tarkkailutulosten perusteella, joita on kuvattu tiivistetysti edellä. Selvi-
tyksen mukaan pohjaveden perustila jätekeskuksen alueella ja sen ympä-
ristössä on alueella tehdyn laajan tarkkailun pohjalta tunnettu ja tiedossa. 
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Yhteenvetona selvityksessä todetaan, että tarvearvion perusteella jätekes-
kuksen ja sen ympäristön maaperän sekä pohjaveden tilasta on käytettä-
vissä riittävät tiedot, joiden pohjalta on voitu kuvata ja arvioida alueen maa-
perän ja pohjaveden perustila. 

Vaikutukset 

Hakemuksen mukaan jätekeskuksen tiiviillä kenttä- ja kaatopaikkaraken-
teilla estetään mahdollisia vaikutuksia maaperään ja pohjaveteen. Kenttä- 
tai loppusijoitusalueiden pohjarakenteiden vaurioituminen aiheuttaa riskin 
maaperän pilaantumisesta. Rakenteiden kuntoa tarkkaillaan jatkuvasti 
käyttötarkkailun yhteydessä ja mahdollisten vaurioiden korjaamistoimenpi-
teisiin ryhdytään välittömästi.   

Materiaalien käsittelystä voi aiheutua pölyämistä, jonka mukana jätteiden 
sisältämiä haitta-aineita voi levitä ympäröivään maaperään. Jätekeskuk-
sessa on ollut toimintaa jo pitkään ja hakijan kokemusten perusteella pö-
lyämisen arvioidaan rajoittuvan jätekeskuksen alueelle. Pölyämistä este-
tään edellä hakemuksessa kuvatuilla pölyntorjuntatoimenpiteillä, kuten 
kenttien ja tiealueiden kunnossapidolla. Mahdollisen pölyämisen vaikutuk-
set maaperään ja pohjaveteen arvioidaan hakemuksessa hyvin vähäisiksi.   

Mahdollisissa onnettomuus- ja poikkeustilanteissa, kuten polttoainevuoto-
jen yhteydessä, maaperään ja pohjaveteen voi päästä kulkeutumaan 
haitta-aineita, mikäli onnettomuusalueen kenttä- tai pohjarakenteet ovat 
vaurioituneet. Onnettomuustilanteiden vaikutukset riippuvat onnettomuu-
den laajuudesta. Vaikutukset voivat ulottua laajemmalle alueelle, jos haitta-
aineita pääsee imeytymään maaperästä pinta- ja pohjavesiin ja näin kul-
keutumaan alueen ulkopuolelle. Onnettomuustilanteiden vaikutuksia este-
tään säilyttämällä polttoaineet ja kemikaalit tiiviillä varastoalueilla sekä ryh-
tymällä välittömästi tarvittaviin toimenpiteisiin ympäristön pilaantumisen es-
tämiseksi.   

Hakijan mukaan hakemuksen mukaisilla toiminnan muutoksilla ei arvioida 
olevan nykyisestä toiminnasta poikkeavia vaikutuksia maaperään tai pohja-
veteen. 

Ilmanlaatu, päästöt ja vaikutukset 

Nykytila 

Kouvolan ilmanlaatua tarkkaillaan vuosittain. Pohjois-Kymenlaakson ilman-
laadun vuosiraportin mukaan keskeisimmin Kouvolan keskustan ja Inke-
roisten ilmanlaatuun vaikuttaa tieliikenne, ja hengitettävien hiukkasten pi-
toisuudet olivatkin suurimmat keväällä katupölyaikaan. Ilmanlaatuindeksin 
perusteella Kouvolan ilmanlaatu oli vuonna 2019 valtaosin hyvä. Keltakan-
kaan jätekeskusta lähinnä sijaitsevalla ilmanlaatuasemalla Inkeroisissa il-
manlaatu ei hengitettävien hiukkasten suhteen ollut huono yhtään tuntia 
vuonna 2019.  
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Päästöt ja vaikutukset 

Pöly ja haitta-aineet 

Eri jätteenkäsittelytoiminnoista muodostuvien pölypäästöjen vähentämi-
seen liittyviä toimenpiteitä on kuvattu edellä. Eniten pölyä aiheuttavat toi-
minnot tapahtuvat sisätiloissa, millä vähennetään ympäristöön kohdistuvaa 
pölyvaikutusta. Kanavoituja pölypäästöjä syntyy lajittelu- ja murskauslaitok-
selta, jonka poistoilma käsitellään pölynpoistojärjestelmällä ennen ympäris-
töön johtamista. Hakemuksen mukaan merkittävin pölyä aiheuttava toi-
minta ulkoalueilla on jätekeskuksen alueen liikennöinti. Pölyämistä ehkäis-
tään teiden harjaamisella ja alueen yleisellä puhtaanapidolla. Tarvittaessa 
liikennöintialueita kastellaan. Lisäksi jätekuormien purkamisesta ja masso-
jen siirtämisestä sekä materiaalien murskauksesta ja seulonnasta voi ai-
heutua pölyämistä. Käsittelykentillä murskausta ei tehdä kuitenkaan jatku-
vasti, jolloin pölypäästöt arvioidaan hakemuksessa vähäisiksi ja ajallisesti 
rajallisiksi. Jätteitä varastoidaan käsittelykentillä, osittain katetuissa ja tuuli-
suojatuissa tiloissa. Loppusijoitetut jätteet tiivistetään ja tarvittaessa peite-
tään mahdollisimman pian pölyämisen ehkäisemiseksi. Jätekeskuksen ym-
päristö on metsäistä, mikä hakemuksen mukaan osaltaan hillitsee pölyn 
leviämistä kauemmas ympäristöön. Hakemuksen mukaiset muutokset toi-
minnassa eivät hakijan mukaan poikkea merkittävästi jätekeskuksen nykyi-
sistä toiminnoista, eikä niillä siten arvioida olevan nykyisestä toiminnasta 
poikkeavia vaikutuksia toiminnasta aiheutuvaan pölyämiseen. 

Keväällä 2021 lajittelu- ja murskauslaitoksella tehdyissä ilmapäästöjen mit-
tauksissa pölynerotuslaitteistojen poistoilmasta määritettiin kokonaishiuk-
kaspäästöt, metallit (As, Cd, Co, Cr, Cu, Fe, Hg, Mn, Ni, Pb, Sb, Sn, Tl, V 
ja Zn), dioksiinit ja furaanit (PCDD/F), bromatut palonestoaineet (bromatut 
difenyylieetterit, BDE), dioksiinien kaltaiset PCB-yhdisteet ja TVOC-pitoi-
suus (haihtuva orgaaninen kokonaishiili). Mittaustulosten mukaan pölyn, 
TVOC-yhdisteiden, metallien, dioksiinien ja furaanien, PCB-yhdisteiden ja 
bromattujen difenyylieettereiden (BDE) pitoisuudet olivat pieniä (taulukko 
6). 
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Taulukko 6. Lajittelu- ja murskauslinjojen mittaustulokset. Hiukkaspitoisuudet ovat 
kahden näytteenoton keskiarvoja. Summapitoisuudet sisältävät alle määritysrajan 
olleet pitoisuudet. 

 

Päästömittausten tulokset, tulosten vertailu BAT-päästötasoihin ja yhteen-
veto hakijan arvioista eri päästökomponenttien merkityksellisyydestä on 
esitetty taulukossa 7. 

Taulukko 7. Mittaustulosten vertailu BAT päästötasoihin ja hakijan arvio päästö-
komponenttien merkityksellisyydestä. 

 









    73 (159) 
 

mallinnuksen mukaan pisimmillään noin 200 metrin päähän jätekeskuksen 
alueesta (kuva 15). 

Kuva 14. Laskennallisen melutarkastelun mukaiset päiväajan keskiäänita-
sot. 
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Kuva 15. Laskennallisen melutarkastelun mukaiset yöajan keskiäänitasot. 

Hakemuksen mukaan jätekeskuksen toimintojen aiheuttaman melun voi-
daan tulosten perusteella arvioida alittavan melutasojen yleiset ohjearvot 
asuinkiinteistöillä. 

Melu- ja tärinävaikutukset 

Hakemuksen mukaisilla muutoksilla ei hakemuksessa arvioida olevan ny-
kyisestä toiminnasta merkittävästi poikkeavia vaikutuksia meluun ja vaiku-
tukset arvioidaan kokonaisuutena suhteellisen vähäisiksi, vaikka vastaan-
otettavien ja käsiteltävien jätteiden määrä ja siten myös liikenteen määrä 
kasvavat nykytilanteeseen verrattuna. Hakemuksen mukaan käsittely-
toimintoja, kuten kyllästetyn puun murskausta, ei tehdä jätekeskuksessa 
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jatkuvasti tai yhtä aikaa. Hakemuksen mukaan asutusalueiden melutason 
yleiset ohjearvot (päiväaikaan 55 dB LAeq 07-22, yöaikaan 50 dB LAeq 22-07) 
alittuvat asutuksella nykytilanteessa selvästi, eivätkä jätekeskuksen toimin-
taan haetut muutokset nosta asutukselle kuuluvaa melutasoa niin merkittä-
västi, että ohjearvot ylittyisivät.  

Tärinää aiheutuu vähäisessä määrin kuljetusliikenteestä sekä materiaalien 
liikuttamisesta ja käsittelystä (kippaukset ja pudotukset). Hakemuksen mu-
kaan toimintojen aiheuttama tärinä vaimenee jätekeskuksen alueella tai 
kuljetusreittien välittömässä läheisyydessä (tiealueella). Hakemuksen mu-
kaisilla toiminnan muutoksilla ei arvioida olevan nykyisestä toiminnasta 
poikkeavia vaikutuksia tärinään. 

Vaikutukset yleiseen viihtyisyyteen ja ihmisten terveyteen 

Hakemuksen mukaan suunnitellut muutokset jätekeskuksen toiminnoissa 
eivät olennaisesti poikkea jätekeskuksen nykyisestä toiminnasta tai muista 
Hyötyvirta-alueen jätteenkäsittelytoiminnoista. Toiminnalla ei arvioida ole-
van nykyisestä poikkeavia vaikutuksia yleiseen viihtyisyyteen tai ihmisten 
terveyteen. 

Päästöjen ristikkäisvaikutukset  

Käytössä olevilla päästöjen vähentämistoimilla ei arvioida olevan ristikkäis-
vaikutuksia. 

Hakijan arvio ympäristön kannalta parhaan käytännön soveltamisesta  

Lupahakemuksessa kuvatut jätekeskuksen rakentamiseen, toimintaan ja 
toiminnan päättymiseen liittyvät toimenpiteet edustavat hakemuksen mu-
kaan ympäristön kannalta parhaan käytännön periaatteita. Hakemuksen 
mukaan loppusijoitusalueiden rakenteet vastaavat kaatopaikka-asetuksen 
mukaisia rakenteita ja jätteiden käsittelyalueet ovat asfaltoituja ja viemäröi-
tyjä. Ympäristön kannalta parasta käyttökelpoista tekniikkaa edustaa hake-
muksen mukaan myös hyötykäyttömateriaalien käyttö rakenteissa korvaa-
massa neitseellisiä luonnonvaroja. Jätekeskuksen toiminta tähtää materi-
aalitehokkuuden parantamiseen eli toiminnan lähtökohtana on toimittaa 
mahdollisimman suuri osa vastaanotetuista ja käsitellyistä materiaaleista 
kierrätykseen ja hyötykäyttöön. Ne jätteet, joita ei voida käsitellä jätekes-
kuksessa, toimitetaan jätekeskuksen ulkopuolelle asianmukaiset luvat 
omaavalle laitokselle käsiteltäväksi. 

Tarkkailu 

Hakemukseen on liitetty Keltakankaan jätekeskukselle laadittu seuranta-
suunnitelma, joka hakijan mukaan kattaa jätelain 120 §:n mukaisen jätteen 
käsittelyn seuranta- ja tarkkailusuunnitelman, YSL 15 §:n mukaisen ennal-
tavarautumissuunnitelman, kaatopaikan käyttö- ja hoitosuunnitelman sekä 
jätteenkäsittelyn BAT-päätelmien mukaisen energiatehokkuussuunnitel-
man mukaiset asiat. Lisäksi hakemukseen on liitetty Keltakankaan 
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Toiminta on päätelmän mukaista. Hajuvaikutuksia tarkkaillaan jätekes-
kuksen ympäristövaikutusten tarkkailuohjelman mukaisesti. Erillisen 
hajunhallintasuunnitelman laatimiselle ei ole tarvetta. 

BAT 13: Hajupäästöjen ehkäisemiseksi ja vähentämiseksi, sovelletaan 
seuraavia menetelmiä: viipymäajan minimointi, kemiallisen käsittelyn 
käyttö, aerobisen käsittelyn optimointi. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Jätteiden välivarastointiajat pidetään 
mahdollisimman lyhyinä. 

BAT 14: Ilmaan pääsevien hajapäästöjen ehkäisemiseksi ja vähentä-
miseksi sovelletaan päätelmän mukaisten menetelmien yhdistelmää. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Käytössä on yhdistelmä päätelmän 
mukaisia menetelmiä. 

BAT 15: Soihdutusta käytetään vain turvallisuussyistä tai epätavanomai-
sissa toimintaolosuhteissa käyttämällä molempia seuraavia menetelmiä: 
laitoksen asianmukainen suunnittelu, laitoksen hallinta ja ylläpito. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Mikroturbiinilaitos on suunniteltu asi-
anmukaisesti ja sen kapasiteetti on riittävä käsiteltävään kaasumää-
rään nähden. Prosessia hallitaan etänä viikko- ja viikonloppupäivystyk-
sen avulla. 

BAT 16: Soihdutuksen ollessa välttämätöntä soihduista ilmaan johdetta-
vien päästöjen vähentämiseksi käytetään molempia seuraavassa esitettyjä 
menetelmiä: soihdutuslaitteiden oikea suunnittelu, seuranta ja tallentami-
nen osana soihdutuksen hallintaa. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Soihdutusta käytetään vain silloin 
kuin se on välttämätöntä. Soihdutettavan kaasun määrää ja laatua seu-
rataan. 

BAT 17: Melu- ja tärinäpäästöjen vähentäminen melun ja tärinänhallinta-
suunnitelman avulla. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Melun ja tärinän vähentämiselle tai 
erilliselle melun ja tärinän hallintasuunnitelmalle ei jätekeskuksen sijain-
nin ja tehtyjen mittausten perusteella ole nähty tarvetta. Alueella ei ole 
merkittävää tärinää aiheuttavaa toimintaa.  

BAT 18: Melu- ja tärinäpäästöjä ehkäisemiseksi ja vähentämiseksi sovelle-
taan päätelmän mukaisia menetelmiä. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Jätteiden vastaanoton ja käsittelyn 
toiminta-aikoja on rajoitettu. Melun rajoittaminen on huomioitu toiminto-
jen sijoittamisessa alueelle.  
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BAT 19: Vedenkulutuksen optimoimiseksi, jäteveden määrän vähentä-
miseksi sekä maaperään ja veteen vapautuvien päästöjen estämiseksi ja 
vähentämiseksi käytetään päätelmän mukaisia menetelmiä. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Käytössä on yhdistelmä päätelmän 
mukaisia tekniikoita.  

BAT 20: Veteen joutuvien päästöjen vähentäminen ja BAT-päästötasot ve-
sistöön johdettaville päästöille. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Viemäröitävät jätevedet käsitellään 
päätelmän mukaisella tekniikalla. BAT-päätelmän mukaisten päästöta-
sojen, viemäröintisopimuksen mukaisten raja-arvojen ja tarkkailutulos-
ten vertailu on esitetty erillisessä taulukossa. Hakemuksen mukaan vie-
märöitävän veden päästötasot täyttävät vertailun perusteella BAT-pää-
telmän mukaiset vaatimukset. 

BAT 21: Onnettomuuksista ja vaaratilanteista aiheutuvien ympäristövaiku-
tusten ehkäisemiseksi tai rajoittamiseksi käytetään kaikkia seuraavassa 
esitettyjä menetelmiä. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Päätelmän mukaiset tekniikat ovat 
käytössä jätekeskuksella. 

BAT 22: Materiaalien käyttämiseksi tehokkaasti materiaaleja korvataan jät-
teellä. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Jätteitä hyödynnetään mahdollisuuk-
sien mukaan jätekeskuksen rakenteissa. 

BAT 23: Energian käyttämiseksi tehokkaasti laaditaan energiatehokkuus-
suunnitelma ja pidetään energiatasekirjanpitoa. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Energiatehokkuussuunnitelma on 
laadittu osana jätekeskuksen seurantasuunnitelmaa. 

BAT 24: Loppukäsiteltäväksi toimitettavan jätteen määrän vähentämiseksi 
parasta käytettävissä olevaa tekniikkaa on käyttää pakkaukset uudelleen 
osana jäännösten hallintasuunnitelmaa. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Suurin osa jätekeskukseen vastaan-
otettavista jätteistä kuljetetaan irtotavarana kuorma-autoilla. Mikäli jät-
teitä vastaanotetaan konteissa tai säiliöissä, käytetään niitä mahdolli-
suuksien mukaan uudestaan. 

Jätteen mekaaninen käsittely 

BAT 25: Ilmaan johdettavien päästöjen vähentäminen. 
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Toiminta on päätelmän mukaista. Lajittelu- ja murskauslaitoksella on 
käytössä päätelmän mukaiset päästöjen vähentämismenetelmät. Pääs-
tötasoiksi esitetään päätelmän mukaisia pölyn päästötasoa 5 mg/Nm3 
tai jos kuitusuodatinta ei voida käyttää, 10 mg/Nm3. 

BAT 31: Ilmaan vapautuvien orgaanisten yhdisteiden päästöjen vähentä-
minen. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Päästöjä vähennetään päätelmän 
BAT 25 mukaisilla tekniikoilla. Päästöinventaarion perusteella TVOC ei 
ole merkityksellinen lajittelu- ja murskauslaitoksen kanavoiduissa jäte-
kaasuvirroissa, mistä syystä tarkkailua tai päästötason asettamista ei 
katsota tarpeelliseksi. 

Jätteen biologinen käsittely 

BAT 33: Yleinen ympäristönsuojelun taso sekä hajupäästöjen vähentämi-
nen. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Biologiseen käsittelyyn otetaan vas-
taan vain luvan mukaisia jätejakeita. Jätteiden valitsemiseen ja hyväk-
syntään liittyvät menetelmät on kuvattu seurantasuunnitelmassa.  

BAT 34: Jätteen biologisesta käsittelystä aiheutuvien ilmapäästöjen vähen-
täminen. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Kompostointilaitoksen prosessissa 
muodostuvien ilmapäästöjen vaikutuksia vähennetään käsittelemällä 
käsittelystä muodostuva ilma biosuodattimella. Muissa biologisissa kä-
sittelyprosesseissa ei hakemuksen mukaan muodostu kanavoituja 
päästöjä ilmaan.  

BAT 35: Jäteveden syntymisen ja veden kulutuksen vähentäminen. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Jätekeskuksen alueella muodostuvat 
likaantuneet hulevedet pidetään erillään likaantumattomista vesistä. 
Mädätysprosessin perkolaationestettä kierrätetään prosessissa. 

BAT 36: Keskeisten prosessimuuttujien ja jätteiden tarkkailu jätteen aerobi-
sen käsittelyn ilmapäästöjen vähentämiseksi. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Kompostoinnin kannalta merkityksel-
listen muuttujien seuraamisella varmistetaan kompostointiprosessin 
hallittu eteneminen. Tarvittavat hoitotoimenpiteet, kuten aumojen kään-
nöt, tehdään. 

BAT 37: Ilmapäästöjen vähentäminen jätteen aerobisen käsittelyn ulkona 
tapahtuvista käsittelyvaiheista. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Toiminta mukautetaan sääoloihin.  
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BAT 6: Pohjatuhkan käsittelystä veteen johdettavien päästöjen tarkkailu. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Kuonien käsittelyalueella muodostu-
vien vesien laatua sekä jätekeskuksen jätevesien käsittelylaitokselta 
viemäriin johdettavien vesien laatua seurataan jätekeskuksen ympäris-
tövaikutusten tarkkailuohjelman mukaisesti. Kuonan käsittelyalueella 
muodostuvien vesien tarkkailua esitetään täydennettävän TOC-, NH4-N 
ja PCDD/F-yhdisteiden tarkkailun osalta kerran kuudessa kuukaudessa 
otettavilla näytteillä, jolloin tarkkailu on BAT-päätelmän mukaista. 

BAT 10: Pohjatuhkan käsittelylaitoksen tuotosten laadunhallinnan piirtei-
den sisällyttäminen ympäristöjärjestelmään. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Jätteenpolton kuonien ja pohjatuh-
kien käsittelyn laadunhallinta on sisällytetty jätekeskuksen ympäristö-
vaikutusten tarkkailuohjelmaan. 

BAT 23: Kuonan ja pohjatuhkan käsittelystä ilmaan vapautuvien pölyn ha-
japäästöjen ehkäiseminen tai vähentäminen sisällyttämällä hallintatoimen-
piteet ympäristöjärjestelmään. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Kuonan ja pohjatuhkan käsittelyn 
merkittävimmät hajapäästölähteet on tunnistettu ja hajapäästöjä eh-
käistään sumutuskastelulla sekä kenttä- ja tiealueiden puhtaanapidolla. 
Varastoaumat eivät pölyä.  

BAT 24: Kuonan ja pohjatuhkan käsittelystä ilmaan vapautuvien pölyn ha-
japäästöjen ehkäiseminen tai vähentäminen. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Päätelmän mukaisista tekniikoista on 
käytössä purkukorkeuden rajoittaminen ja sumutuskastelu tarvittaessa. 

BAT 26: Kuonan ja/tai pohjatuhkan suljetussa tilassa tapahtuvasta käsitte-
lystä ilmaan vapautuvien kanavoitujen poistoilman pölypäästöjen vähentä-
minen käsittelemällä poistoilma letkusuodattimella. 

Jätteenpolton kuonia ja pohjatuhkia käsitellään jätekeskuksessa liikutel-
tavilla käsittelylaitteistoilla. Käsittelyä ei tehdä suljetussa tilassa eikä 
käsittelystä aiheudu kanavoituja päästöjä ilmaan. 

BAT 32: Jätevesivirtojen erottaminen ja käsittely erikseen niiden ominai-
suuksien mukaan. 

Jätteenpolton kuonia ja pohjatuhkia käsitellään kuonien käsittelyalu-
eella, jolla muodostuvat vedet johdetaan jätekeskuksen muiden likaan-
tuneiden vesien tavoin jätekeskuksen tasausaltaaseen. Tasausaltaa-
seen kertyvät vedet käsitellään jätekeskuksen omalla jätevesien käsit-
telylaitoksella ennen niiden johtamista viemäriin ja edelleen jäteveden-
puhdistamolle käsiteltäväksi. 
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BAT 34: Savukaasujen puhdistusjärjestelmästä ja/tai kuonan ja pohjatuh-
kan varastoinnista ja käsittelystä veteen johdettujen päästöjen vähentämi-
nen. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Kuonien ja pohjatuhkien käsittelystä 
aiheutuu ainoastaan epäsuoria päästöjä vesiin. Pitoisuudet kuonan kä-
sittelyalueen vedessä ja viemäröitävässä vedessä ovat alittaneet sel-
västi viemäröintisopimuksen mukaisen raja-arvon. Viemäröitävässä ve-
dessä pitoisuudet ovat alittaneet myös BAT-päästötason alarajan.  

BAT 36: Resurssitehokkuuden lisääminen kuonan ja pohjatuhkan käsitte-
lyssä. 

Toiminta on päätelmän mukaista. Käytössä on päätelmän mukaisten 
menetelmien yhdistelmä.  

Esitys BAT-päätelmiä lievemmistä päästötasoista 

Ympäristönsuojelulain 78 §:n mukaisia päästötasoja lievempiä raja-arvoja 
ei haeta. 

Muut kuin normaalit toimintaolosuhteet (OTNOC) 

Hakemuksen mukaan jätekeskuksen toiminnassa ei ole tunnistettu sellai-
sia mahdollisia OTNOC-tilanteita, joiden osalta voitaisiin esittää arvio nii-
den kestosta, toistuvuudesta tai arvio päästöistä kyseisten tilanteiden ai-
kana. Jatkossa toiminnan ja tarkkailun yhteydessä tunnistetaan mahdolli-
set OTNOC-tilanteet. Näiden tilanteiden tai toimintojen osalta esitetään tie-
dot toimitettavaksi valvontaviranomaiselle.  

Hakijan esitykset 

Esitykset lupamääräyksiksi 

Kanavoitujen jätekaasuvirtojen tarkkailu 

Hakija esittää, että lajittelu- ja murskauslaitoksen lajittelu- ja murskauslin-
jastoilla ei ole tarvetta BAT-päätelmien mukaiselle kanavoitujen ilmapääs-
töjen tarkkailulle. Perustelujen mukaan laitoksella tehtiin keväällä 2021 ka-
navoitujen ilmapäästöjen mittauksia. Mittauksissa määritettiin molemmilta 
linjastoilta hiukkaspitoisuus, TVOC, hiukkasiin kiinnittyneet metallit, 
PCDD/F ja dioksiinin kaltaiset PCB-yhdisteet sekä bromatut difenyylieette-
rit (BDE). Mittauksissa pitoisuudet olivat hyvin pieniä, pääosin alle määri-
tysrajojen. Minkään mitatun parametrin ei todettu tulosten perusteella ole-
van merkityksellisiä. Pitoisuudet jäivät selvästi alle BAT-päästötasojen ala-
rajojen. 

Kompostointilaitoksen kanavoiduista jätekaasuvirroista esitetään tarkkailta-
van vaihtoehtoisesti joko H2S- ja NH3-pitoisuuksia tai hajupitoisuutta kerran 
kuudessa kuukaudessa tehtävillä mittauksilla. Lähtökohtaisesti mitataan 
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hajupitoisuuksia. Mittauksia esitetään tehtävän vain silloin, kun kompos-
tointilaitos on käytössä. Mikäli mittausten perusteella voidaan osoittaa 
päästöjen olevan vakaat, voidaan esityksen mukaan tarkkailutiheyttä vä-
hentää. 

Kanavoitujen jätekaasuvirtojen päästötasot 

Lajittelu- ja murskauslinjastojen pölyn päästötasoksi esitetään hakemuk-
sessa 5 mg/m3 tai 10 mg/m3, jos kuitusuodatinta ei voida käyttää. TVOC:n 
osalta päästötasoa ei esitetä, sillä se ei ole mittaustulosten perusteella lai-
toksen linjastoilla merkityksellinen aine. 

Kompostointilaitoksen kanavoitujen jätekaasuvirtojen päästötasoksi esite-
tään joko NH3-pitoisuutta 20 mg/Nm3 tai hajupitoisuutta 1 000 HY/Nm3.   

Edellä esitettyjä päästötasoja esitetään sovellettavan aikaisintaan neljän 
vuoden kuluttua jätteenkäsittelyn BAT-päätelmien antamisesta eli 
17.8.2022. Kanavoiduille ilmapäästöille on hakemuksessa esitetty päästö-
rajoiksi BAT-päätelmien päästötasojen ylärajoja. Esitysten perustelujen 
mukaan jätekeskuksen BAT-päätelmien soveltamisalaan kuuluvista toimin-
noista aiheutuvat kanavoidut päästöt ovat vähäisiä ja siten myös niiden 
vaikutukset ympäristössä arvioidaan vähäisiksi. Perustelujen mukaan jäte-
keskus ei sijoitu ilmapäästöjen kannalta herkälle alueelle, jolloin myös tä-
män perusteella päästötasojen ylärajat katsotaan perustelluiksi.  

Jätevesien päästöinventaarion täydentäminen ja muutokset tarkkailuun 

Kuudenarvoisen kromin (Cr (VI)), AOX- ja PFOA/PFOS-yhdisteiden osalta 
tarkkailutietoja ei ole käytettävissä. Hakemuksen mukaan käsiteltävien jät-
teiden laadun ja käsittelymenetelmien perusteella kyseiset aineet eivät kui-
tenkaan oletettavasti ole merkityksellisiä. Päästöinventaariota esitetään 
täydennettävän näiden aineiden osalta alla esitetyn tarkkailun muutoksen 
perusteella. 

Kuudenarvoisen kromin (Cr (VI)), AOX- sekä PFOA/PFOS-yhdisteiden pi-
toisuudet esitetään määritettävän vuoden ajan kerran kuudessa kuukau-
dessa otettavista näytteistä. Tulosten perusteella määritetään, ovatko ky-
seiset aineet merkityksellisiä. Jos aineet eivät ole merkityksellisiä, voidaan 
tarkkailusta esityksen mukaan luopua. Muutoin tarkkailua jatketaan esite-
tyn mukaisesti eli kerran kuudessa kuukaudessa otettavin näyttein. Tark-
kailua sovelletaan aikaisintaan 17.8.2022 alkaen. 

Viemäriin johdettavien jätevesien päästöraja-arvot 

Hakija esittää, että viemäröitäville vesille ei asetettaisi erillisiä päästöraja-
arvoja. Viemäröintisopimuksen mukaisten raja-arvojen katsotaan olevan 
riittäviä ja tarkoituksenmukaisia. Hakemuksessa esitettyjen perustelujen 
mukaan viemäröintisopimuksessa määritellään ne ehdot ja raja-arvot, joi-
den mukaisesti jätevettä voidaan johtaa viemäriin ja käsiteltäväksi jäteve-
denpuhdistamolle. Sopimusta tai sen ehtoja voidaan hakemuksen mukaan 
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tarvittaessa muuttaa ja jos raja-arvot sopimuksessa muuttuvat, eivät ympä-
ristöluvan mukaiset raja-arvot enää siinä tilanteessa vastaisi sopimusta. 
Hakemuksen mukaan, kun viemäröitävät vedet täyttävät sopimuksen mu-
kaiset ehdot, soveltuvat ne käsiteltäväksi Kymen Veden jätevedenpuhdis-
tamon käsittelyprosessissa, eivätkä lisää ympäristön pilaantumista. 

Hakemuksen mukaan Kymen Veden Mussalon jätevedenpuhdistamo on 
biologiseen typenpoistoon perustuva hienovälppäyksellä ja esiselkeytyk-
sellä varustettu aktiivilieteprosessi. Jäteveden puhdistusprosessissa on 
kolme vaihetta; mekaaninen, kemiallinen ja biologinen. Mekaanisessa vai-
heessa kiintoaineet erotetaan jätevedestä. Kemiallisessa vaiheessa jäteve-
den sisältämä fosfori saostetaan rautasuolalla. Biologinen puhdistustoi-
minta tapahtuu ilmastusaltaassa, jossa kasvatetaan aktiivilietettä. Jälkisel-
keytysaltaissa puhdistetusta jätevedestä erotetaan orgaanista ainesta ja 
ravinteita sisältämä biomassa laskeuttamalla. Puhdistettu jätevesi johde-
taan vesistöön ja jälkiselkeytysaltaan pohjalle laskeutunut biomassa pum-
pataan lietteen tiivistimeen ja siltä edelleen lietteen kuivaukseen. Sakeutet-
tuun lietteeseen lisätään polymeeri ennen linkokuivausta. 

Pohjatuhkan käsittelystä veteen johdettavien päästöjen tarkkailu 

Keltakankaan jätekeskuksen ympäristövaikutusten tarkkailuohjelman mu-
kaista kuonien käsittelyalueella muodostuvien vesien tarkkailua esitetään 
täydennettävän orgaanisen hiilen kokonaismäärän (TOC), ammoniumty-
pen (NH4-N) ja PCDD/F-yhdisteiden osalta. Pitoisuudet esitetään määritet-
tävän kerran kuudessa kuukaudessa otettavista näytteistä. Tarkkailua so-
velletaan aikaisintaan neljän vuoden kuluttua BAT-päätelmien antamisesta 
eli 3.12.2023 alkaen. 

Ympäristöluvan korvaaminen 

Hakija esittää, että hakemuksen perusteella annettava uusi ympäristölupa 
korvaa kokonaisuudessaan voimaan tullessaan edellä mainitut nykyiset 
jätekeskuksen toimintaa koskevat ympäristölupapäätökset sekä rumpu-
kompostointilaitoksen ympäristöluvan ja sitä selventävät lausumat. 

Toiminnan aloittamista koskeva pyyntö 

Kymenlaakson Jäte Oy hakee ympäristönsuojelulain 199 §:n mukaista lu-
paa aloittaa hakemuksen mukainen toiminta mahdollisesta muutoksen-
hausta huolimatta. Hakija katsoo, että toiminnan aloittamisoikeuden myön-
tämiselle on lain mukaiset perusteet eikä lupapäätöksen täytäntöönpano 
tee muutoksenhakua hyödyttömäksi. Jätekeskuksen aluetta ei hakemuk-
sen myötä laajenneta. Hakemuksen mukaiset muutokset jätekeskuksen 
rakenteissa (kentät, kaatopaikkarakenteet) ovat vähäisiä. Rakenteet ovat 
myös sellaisia, että niiden purkaminen ja poistaminen alueelta voidaan tar-
vittaessa toteuttaa teknisesti yksinkertaisesti. Hakijan mukaan hakemuk-
sen mukaiset muutokset toiminnassa ja niiden ympäristövaikutukset voi-
daan katsoa vähäisiksi nykyiseen toimintaan verrattuna. Hakijan mukaan 
jätekeskuksen toiminnasta ei aiheudu sellaisia peruuttamattomia tai 
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keskukselle toimitettujen analyysitulosten perusteella, joten se tulee sisäl-
lyttää tarkkailuun, kun arvioidaan edellisten merkityksellisyyttä.  

Hakija on esittänyt, ettei jätevesille asetettaisi päästöraja-arvoa. Laitoksella 
käsitelty ja viemäriin johdettava vesi on epäsuora vesipäästö. BAT 20 mu-
kaisia päästötasoja ei ehkä voida soveltaa, jos viemäröitävä vesi johdetaan 
jätevesilaitokselle. Päästötasot on asetettava, jos päästö lisää ympäristön 
pilaantumista tai jos aineen päästötasoa ei ole analysoitu. Nykyisessä lu-
vassa jätevesipäästöjen raja-arvot on asetettu teollisuusjätevesisopimuk-
sen mukaisiksi, raja-arvojen ollessa joillekin aineille sopimusta tiukemmat. 
Viemäriin johdettavat vedet eivät saa aiheuttaa haittaa jätevedenpuhdista-
molle tai vaarantaa puhdistamolietteen hyötykäyttöä maanparannusai-
neena. Tarkkailun perusteella voidaan arvioida, tuleeko harkita teollisuus-
jätevesisopimusta tiukempien raja-arvojen asettamista. Tällä hetkellä ELY-
keskus ei näe tiukennukselle tarvetta. Luvassa voidaan edellyttää nouda-
tettavaksi jätevesisopimusta ja asettaa siinä mainitut raja-arvot tavoitear-
voiksi. Ylitystapauksissa voidaan valvonnallisin keinoin ohjata tekemään 
tihennettyä tarkkailua tai tehostamaan puhdistusprosessia.  

Tarkkailupisteet ja esitetty tarkkailuohjelma 

Tarkkailuohjelmassa on kattavasti esitetty eri toimintojen ja jätteiden laa-
dun tarkkailua. Esitetyn ohjelman mukaisesti toteutetulla näytteenotolla 
saadaan riittävästi tietoa mahdollisista ympäristöhaitoista sekä jätteiden 
ominaisuuksista. Alueella on tarvittava määrä pohjavesipisteitä sekä kaato-
paikan sisäisen veden ja suotoveden tarkkailun pisteet. Suotovesipisteen 
analyysien osalta voi olla tarpeen harkita tulisiko kerran vuodessa tehdä 
laajempi analyysipaketti, jossa olisi mukana mm. AOX ja raskasmetallit.  

Pintavesien tarkkailupisteet on sijoitettu kohtiin, joista alueelta kerääntyvät 
hulevedet purkavat avo-ojiin. Näissä ojissa on pisteet myös alempana vai-
kutusten seuraamiseksi. Toiminnanharjoittaja on kartoittanut näytteenot-
toon soveltuvaa toimintojen yläpuolista pintavesinäytepistettä, koska aiem-
min Hyötyvirta-alueen yhteistarkkailussa ollut P1-piste on ollut kuiva 
useana vuotena eikä se näin ollen ole vertailukelpoinen näytepiste. Tark-
kailuun on ehdotettu pistettä lähellä ajoharjoittelurataa ja uuden pisteen 
tarkkailun arviointijaksosta on sovittu sähköpostitse ELY-keskuksen, kon-
sultin sekä toiminnanharjoittajan kanssa. Osa näytepisteistä on laitoksen 
omassa tarkkailuohjelmassa ja osa Hyötyvirta-alueen yhteisessä ohjel-
massa, raportointikin on tehty erikseen. 

Vesienohjaus  

Hakemuksen täydennyksen liitteessä 2 on esitetty vesien ohjaamista eri 
alueilta. Selvityksestä ei käy täysin ilmi, minne vedet pääsääntöisesti joh-
detaan, vaan on mainittu usean alueen kohdalla, että vesien ohjausta voi-
daan säätää menemään joko ojaan tai vesienkäsittelyyn. Muista hakemuk-
sen mukana olleista liitteistä käy selville, että vedet johdetaan pääsääntöi-
sesti käsittelyyn. Hakemuksessa olisi syytä tuoda selkeästi ilmi millä perus-
teella vesi ohjataan ojaan tai käsittelyyn. Jos kenttä on tyhjä tai siellä 
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täytä MARA-asetuksen ehtoja. Nykyisessä luvassa on mahdollisuus käyt-
tää MARA-asetuksen ehdot täyttävää mm. betonia alueen rakenteissa val-
vojalle tehtävällä suunnitelmalla ilman MARA-ilmoitusta. Viime aikoina on 
käyty paljon keskustelua MARA-asetukseen viittaamisesta ympäristölu-
vissa. Kun hyötykäyttö on MARA-asetuksen mukaista, ei se vaadi ympäris-
tölupaa vaan voidaan toimia ilmoitusmenettelyllä. Hakijan kanssa 
20.10.2021 käydyn puhelinkeskustelun mukaan hakijalla on tarkoitus käyt-
tää vain MARA-asetuksen mukaista materiaalia kaatopaikan ulkopuolisissa 
rakenteissa ja haluaa asian käsiteltävän luvassa. Kohdekohtaiset raken-
nussuunnitelmat toimitetaan lausuntoa varten ELY-keskukselle vastuuval-
vojalle. 

Kaatopaikkarakenteiden osalta hakemuksessa mainitaan, että hakemus 
toimitetaan lupaviranomaiselle, jos on tarve käyttää muita kuin hakemuk-
sessa kuvattuja ympäristönsuojelullisesti vastaavan suojatason antavia ra-
kenneratkaisuja. Kohdassa on mainittu muutamia jätejakeita, kerrospak-
suuksia sekä vedenjohtavuusarvoja. ELY-keskus katsoo, että kaatopaikan 
rakenteissa voidaan hyötykäyttää jätemateriaaleja, kun se aidosti korvaa 
muita materiaaleja. Hyötykäytettävän jätteen tulee täyttää kyseisen kaato-
paikkaluokituksen kelpoisuuskriteerit sekä rakennettavalta kerrokselta vaa-
ditut laatu- ja tekniset ominaisuudet. 

Hakemuksessa on esitetty, että vaarallisen jätteen kaatopaikan laajen-
nusosan pohjan mineraaliseen tiivistysrakenteeseen voitaisiin käyttää jäte-
materiaaleja, kun varmistetaan sen tekninen ja ympäristöllinen soveltuvuus 
käyttökohteeseen. ELY-keskuksen kanta on, ettei jätemateriaaleja käytetä 
kaatopaikan pohjan tiivisrakenteissa eteenkään silloin, kun rakennetaan 
pohjaa uudelle alueelle.  

Ympäristöluvassa tulee asettaa raamit hyötykäytölle mm. laatu- ja tekniset 
ominaisuudet, joihin ELY-keskus voi tukeutua hyötykäyttölausunnoissa ja 
mahdollisissa asiansiirroissa avin käsiteltäväksi. Hyödyntämistä koskevat 
määräykset on hyvä koota yhteen. Nykyisessä luvassa hyötykäyttöä on 
käsitelty useammassa määräyksessä jätteen laadun ja hyötykäyttökohteen 
mukaan ja viitattu vielä muihin määräyksiin. 

Lajittelurejekti 

Rejekti syntyy omassa lajittelu- ja murskaustoiminnassa. Tällä hetkellä 
TOC 10 % ylittävälle osuudelle on määräaikainen lupa, jossa raja vuotui-
selle loppusijoitukselle on 3 000 t. Vuosiraporttien mukaan rejektin määrä 
verrattuna lajitellun jätteen määrään on pienentynyt laitosinvestointien 
myötä. Rejektin määrä tulee kuitenkin kasvamaan käsittelykapasiteetin 
kasvun myötä. 

Lajittelurejektille vuotuiseksi loppusijoituskapasiteetiksi on esitetty 10 000 
t/v, josta osa on TOC 10 % ylittävää. Hakemuksesta ei käy ilmi mikä on 
haettava vuotuinen läjitysmäärä TOC 10 % ylittävälle rejektille ja onko 
poikkeusta haettu määräajalle vai toistaiseksi voimassa olevana. Hakija on 
tuonut esille sen, että heille saapuva sekalainen jäte on jo niin pitkälle 
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käsiteltyä, että hyödynnettävän jätteen osuus vastaanotetusta on melko 
alhainen. Orgaanisen aineen pitoisuutta rejektissä nostavat mm. PVC, lasi-
kuitu sekä komposiitit. Näiden jakeiden hyötykäyttömahdollisuudet ovat ra-
jalliset, lisäksi rejektillä on myös huono markkinatilanne. 

ELY-keskuksen kanta on, että lajittelurejektiä, jonka TOC pitoisuus ylittää 
10 %, on tärkeä voida loppusijoittaa, koska jätettä ei voida sen ominai-
suuksien vuoksi hyödyntää. Huomioon on kuitenkin otettava, että loppusi-
joitus ei saa heikentää lajitteluprosessien edelleen kehittämistä suuntaan, 
jossa jätettä saadaan lajiteltua tehokkaammin ja mahdollisuutta, että mark-
kinatilanne paranee. Tärkeässä osassa on myös syntypaikkalajittelu. Tä-
män vuoksi TOC 10 % ylittävän jätteen osalta on harkittava, voiko lupaa 
myöntää toistaiseksi voimassa olevana ja mille määrälle lupa voidaan 
myöntää. TOC 10 % läjitysmäärä ei saisi kuitenkaan rajoittaa laitokselle 
vastaanotettavan jätteen määrää, jos laitos voi käsitellä jätteitä olemassa 
olevan kapasiteetin mukaisesti. Toiminta edistää kiertotaloutta ja noudat-
taa jätelain etusijajärjestystä. 

Esitetty uusi läjitysmäärä on reilusti suurempi kuin toteutunut vuosittainen 
läjitysmäärä. ELY-keskus pohtii, onko laitoksella kapasiteettia käsitellä laji-
teltavaa jätettä niin paljon, että lajittelurejektin läjitystarve nousee yli kak-
sinkertaiseksi nykyiseen keskiarvoon verrattuna.  

Kemikaalit 

Jos laitoksella on käytössä limanestoaineita, muita biosidejä tai pestisidejä 
kuten rotanmyrkkyä, tulee ne lisätä kemikaaliluetteloon. Lisäys on tehtävä, 
vaikka torjunnasta vastaisi ulkopuolinen taho. Toiminnanharjoittajalla on 
selvilläolovelvollisuus toiminnassa käytettävistä kemikaaleista ja niiden 
mahdollisista vaikutuksista ympäristöön.   

Kemikaaliluetteloon on syytä lisätä myös lämmitykseen käytettävän öljyn 
määrä. Hakemuksesta ei käynyt selville polttoaineena käytettävän säiliön 
kokoa. Jos polttoainesäiliön tai säiliöiden yhteenlaskettu koko on 10 m3, 
tulee toiminnassa huomioida JANO-asetus. 

Vakuus 

ELY-keskus katsoo, että vakuuden tulee kattaa valvontaviranomaisen teet-
tämien jätehuoltovelvoitteiden kaikki kustannukset, jotka asianmukaisen 
jätehuollon järjestäminen vaatii mahdollisessa realisointitilanteessa. Va-
kuutta asetettaessa on huomioitava, ettei positiivisen arvon omaavien jät-
teiden arvo voi olla neutraali, koska niistä aiheutuu vähintäänkin kuljetus-
kustannuksia. Vakuuden edunsaajana oleva ELY-keskus ei voi vaikuttaa 
tai osallistua positiivisen arvon omaavan jätteen myyntiin ja sen vuoksi va-
kuuden määrän tulee olla sellainen, jolla kaikki jätehuollon velvoitteet voi-
daan teettää. Ei voida myöskään olettaa, että esim. konkurssipesä saisi 
kaikki jätteet myytyä.  
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muuttaa liitettä. Sähkö- ja elektroniikkaromun (SER) osalta on huomioitava, 
että luvassa mainitaan keräyksen ja vastaanoton osalta yhteistoimintavel-
voite tuottajan/tuottajayhteisön kanssa. SERin varastoinnissa tulee huomi-
oida varaston tiiveysvaatimukset. Lähtökohtaisesti SER tulee varastoida 
tiiviillä ja katetulla alueella. Mikäli toiminnanharjoittaja voi luotettavasti 
osoittaa, ettei SERiä luokitella vaaralliseksi jätteeksi, eikä laitteita viedä 
korjattavaksi, voi SERiä varastoida kattamattomalla ja pinnoitetulla alu-
eella, jolla ei ole tiiveysvaatimuksia. 

Kouvolan kaupungin ympäristön- ja terveydensuojeluviranomaisen lausunto 

Kouvolan kaupungin ympäristöpalvelut toteaa terveydensuojelun ja ympä-
ristönsuojelun viranhaltijalausuntonaan, että rumpukompostorin ympäristö-
luvan siirtäminen samaan laitoskokonaisuuden lupaan on kannatettavaa ja 
asiasta on aiemmin jo käyty keskusteluja hakijan kanssa. Ympäristöpalve-
lut toteaa, että tältä osin uuteen lupaan tulisi kirjata maininta, että uusi lupa 
korvaa vanhan rumpukompostorin luvan, jolloin vanha lupa raukeaa auto-
maattisesti. Muilta osin hakemuksesta ei ole huomautettavaa.  

Kymenlaakson pelastuslaitoksen lausunto 

Kymenlaakson pelastuslaitoksen mukaan kohteen pelastussuunnitelma 
tulee päivittää vastaamaan uutta toimintaa.  

Kohteeseen tulee olla pääsy vähintään kahta erillistä reittiä. Kohteen eri 
rakennukset ja alueet tulee olla riittävällä tavalla saavutettavissa ympäri 
vuoden.  

Jätteenkäsittelyssä tulee huomioida itsesyttymisriski, erityisesti kompostoi-
tavan jätteen osalta.  

Luvassa mainitut siirrettävät polttoainesäiliöt sekä muut kemikaalisäiliöt tu-
lee merkitä asianmukaisin varoitusmerkinnöin, jotta ne ovat helposti tunnis-
tettavissa onnettomuustilanteissa.  

Alueella tulee huomioida mahdollisessa tulipalotilanteessa syntyvät sam-
mutusjätevedet ja niiden hallinta. Sammutusjätevesi voi sisältää ympäris-
tölle haitallisia kemikaaleja, jotka aiheuttavat vesistön, maaperän ja pohja-
veden pilaantumista. Toiminnanharjoittajan tulee laatia sammutusjäteve-
sien hallintasuunnitelma, joka voidaan toteuttaa osana pelastussuunnitel-
maa. 

Ruokaviraston lausunto 

Ruokaviraston lannoitejaostolla ei ollut lausuttavaa ympäristölupahake-
mukseen. 
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Kymen Vesi Oy:n lausunto 

Kymen Vesi Oy ja Kymenlaakson Jäte Oy ovat solmineet teollisuusjäteve-
sisopimuksen, jossa määritellään ehdot koskien jätteenkäsittelylaitokselta 
lähtevien hule- ja jätevesien määrää ja laatua. Alueen puhtaat hulevedet, 
kuten kattovedet, johdetaan pois alueelta avo-ojien ja hulevesiverkoston 
kautta. Likaiset hulevedet, kuten jätteidenkäsittelyalueiden valuma- ja suo-
tovedet tulee poistaa alueelta jätekeskuksen vesienkäsittelyn kautta jäte-
vesiviemäriin.   

Kymenlaakson Jäte Oy tarkkailee jätekeskukselta poistuvien jätevesien 
määrää ja laatua osin jatkuvatoimisella mittauksella ja osin säännöllisin 
analyysein. Kymenlaakson Jäte on eritellyt tarkkailuohjelmassaan jätekes-
kuksesta lähtevistä vesistä seurattavat parametrit. Mikäli jätekeskukselta 
poistuvan veden määrässä tai laadussa havaitaan muutoksia, ryhdytään 
tarvittaviin toimiin sopimuksen mukaisesti. 

Muistutus / Ritva Pakkanen 

Hakemuksesta on jätetty yksi muistutus, jossa tuodaan esiin alueella har-
joitetusta rumpukompostoinnista, aumakompostoinnista sekä kaatopaikka-
kaasujen käsittelystä aiheutuneet hajuhaitat sekä huoli niiden jatkumisesta. 
Muistutuksen mukaan hajuhaitoista on aiheutunut terveydellisiä haittoja 
muistutuksenantajalle.  

Vastine 

Vastine ELY-keskuksen lausuntoon 

Vesienkäsittely ja raja-arvot viemäriin johdettaville vesille 

Kymenlaakson Jäte Oy:n jätekeskuksen omalla jätevesien käsittelylaitok-
sella käsitellään ainoastaan jätekeskuksen toiminnoissa muodostuvia jäte-
vesiä ennen niiden johtamista viemäriin ja edelleen Kymen Veden jäteve-
denpuhdistamolle käsiteltäväksi. Hakijan näkemyksen mukaan kyseessä ei 
ole ELY-keskuksen lausunnon mukainen YSL liitteen 1 taulukon 1 kohdan 
13 c mukainen erillinen laitos. Ympäristöministeriön muistiossa (Ympäris-
tönsuojelulain toimeenpanoprojekti 5, Laitosluettelopienryhmä, Laitosluet-
telon muutokset ja tulkinnat, Päivitetty 10.1.2020) kappaleessa 4.13 (5.28) 
on mm. todettu seuraavasti: "Taulukon 1 alakohdassa c tarkoitetussa teolli-
suuden jätevesien erillisessä jätevedenpuhdistamossa käsitellään ainoas-
taan sellaisia jätevesiä, jotka ovat peräisin taulukon 1 mukaisesta toimin-
nosta. Erillisiin puhdistamoihin saatetaan johtaa useiden teollisuuskiinteis-
töjen jätevesien lisäksi asuinkiinteistöjen jätevesiä. Tällainen puhdistamo ei 
sijaitse teollisuuslaitoksen yhteydessä eikä siten ole osa luvanvaraista lai-
toskokonaisuutta." Jätekeskuksen jätevesien käsittelylaitos sijaitsee jäte-
keskuksen yhteydessä ja on osa jätekeskuksen luvanvaraista laitoskoko-
naisuutta. Jätevesien käsittelylaitoksella käsitellään vain jätekeskuksen 
alueella muodostuvia jätevesiä, eikä sinne siis johdeta käsiteltäväksi mui-
den toimijoiden tai toimintojen jätevesiä.  
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Puhtaiden ylijäämämaiden sekä tekstiilijätteen vastaanotto 

Ylijäämämaiden vastaanotto ja käsittely on uusi toiminto, jolle haetaan ha-
kemuksessa lupaa vastaanottaa ja käsitellä maita jätekeskuksen alueella 
päällystämättömällä kenttäalueella. Koska kyseessä on uusi aiemmin har-
joittamaton käsittelymenetelmä, ei sille ole muodostunut vakiintunutta vas-
taanottoaluetta, vaan sellainen perustetaan lupapäätöksen saatua lainvoi-
man huomioiden mahdolliset käsittelytoimintaan liittyvät lupamääräykset. 
Ylijäämämaiden suunniteltu vastaanottoalue sijaitsee vaarattoman jätteen 
kaatopaikan kaakkoispuolella olevalla alueella. Hakemuksessa esitetysti 
alueelle vastaanotetaan vain Valtioneuvoston asetuksen 214/2007 kynnys-
arvon alittavia maa-aineksia. 

Jätekeskuksen alueen vaikutuspiirissä olevien pinta- ja pohjavesien tark-
kailu on jo nykyisellään varsin kattava. Ylijäämämaiden käsittelyalueelta 
ojiin johdettavien vesien osalta tarkkailua voidaan lisätä tarpeen mukaan 
tarkkailuohjelmaan. 

Jätteiden hyötykäyttö rakenteissa 

Hakija esittää, että lupamääräyksin ei rajoitettaisi teknisesti soveltuvien uu-
siomateriaalien hyödyntämistä kaatopaikan rakennekerroksissa, sillä nii-
den ympäristö- ja terveysvaikutuksista saadaan koko ajan uutta tietoa. 
Pohjarakenteita koskevat tapauskohtaiset rakentamis- ja laadunvalvonta-
suunnitelmat toimitetaan valvovalle viranomaiselle hyväksyttäväksi viimeis-
tään kolme kuukautta ennen rakentamisen aloittamista 

Lajittelurejekti 

Hakemuksen mukainen loppusijoitettavan rejektin enimmäismäärä on 
10 000 t/a hakemuksen ja sen täydennyksen mukaisesti. Poikkeusta on 
haettu viidelle vuodelle (hakemus, kappale 7.4.18). 

Hakijan lajittelulaitoksen takuuarvojen mukainen kapasiteetti käsitellä seka-
laisia jätteitä on 20 tonnia tunnissa. Nykyisellä 12 tunnin työvuoromallilla 
laitoksen tehollisia käyttötunteja on kertynyt vuositasolla noin 2 050 tuntia 
(80 % käyttöaste teoreettisesta 10 tunnin maksimista), mikä vastaa noin 
41 000 tonnin vuotuista käsittelykapasiteettia. Siirtymällä tuotannossa 2-
vuoromalliin voidaan vastaavalla 80 % käyttöastella saavuttaa noin 2 850 
tunnin teholliset käyttötunnit, joka vastaa noin 57 000 tonnin käsittelykapa-
siteettia.  

Hakemuksessa on esitetty lajittelulaitokselle vastaanotettavien jakeiden 
osalta maksimimääräksi 70 000 tonnin jätemäärää. Tästä jätemäärästä ha-
kemuksessa on esitetty loppusijoitettavaksi maksimissaan 10 000 tonnia 
esilajittelurejektin muodossa. Esilajittelurejekti poistetaan lajitteluproses-
sissa erilleen ennen varsinaista laitoskäsittelyä, kuten myös monet muut 
hyödynnettävät jakeet (mm. puu, muovi ja metallit).  
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Tietyt kentät jätekeskuksen alueella saadaan suljettua venttiilein eli sam-
mutusvedet eivät pääse aiheuttamaan ympäristövaikutuksia. Lisäksi alu-
eelle tullaan hankkimaan viemärinsulkumattoja. 

Vastine muistutukseen 

Kymenlaakson Jäte Oy:n käytössä olevalla rumpukompostointilaitoksella 
on voimassa oleva Kouvolan kaupungin myöntämä ympäristölupa. Kymen-
laakson Jäte Oy:n hakemuksen myötä kyseisen kompostointilaitoksen toi-
minnot haetaan liitettäväksi jätekeskuksen ympäristölupaan. Toiminto ei 
tule muuttumaan, vaan lupa siirtyy Kouvolan kaupungin alaisuudesta 
Kaakkois-Suomen ELY-keskuksen valvontaan, kun se yhdistetään jätekes-
kuksen muut toiminnot kattavaan ympäristölupaan. Kompostointilaitok-
sessa käsitellään Kymenlaakson Jäte Oy:n biokaasulaitoksella käsitellyistä 
puutarhajätteistä, vihermassoista, rasvakaivolietteistä sekä hevosenlan-
nasta syntynyttä lopputuotetta eli mädätettä. Sekä biokaasu- että kompos-
tointilaitoksella käsitellään pääasiassa kasvipohjaisia jätteitä ja biokaasu-
laitokselle vastaanotettavat ravintorasvajätteet sijoitetaan katettuun betoni-
rakenteiseen varastosäiliöön, joten käsittelyn aiheuttamat hajuhaitat ovat 
suhteellisen vähäisiä. 

Vastine muihin lausuntoihin 

Hakijalla ei ollut huomauttamista Kouvolan kaupungin ympäristöpalvelui-
den, Kymen Vesi Oy:n tai Ruokaviraston lausuntoihin.  

Lausuntopyyntö hakemuksen täydennyksistä 

Kaakkois-Suomen ELY-keskukselle varattiin mahdollisuus lausua hakijan 
vastineen yhteydessä toimittamista hakemusta täydentävistä tiedoista 
24.11.2021 lähetyllä lausuntopyynnöllä. ELY-keskus ilmoitti 1.12.2021 säh-
köpostitse, ettei se anna täydentävää lausuntoa. 

MERKINNÄT 

Aluehallintovirastossa on samanaikaisesti ollut käsiteltävänä Kymenlaak-
son Jätteen Keltakankaan lämpökeskusta koskeva ympäristölupahakemus 
dnro ESAVI/35709/2020, jota koskeva päätös nro 325/2021 on annettu 
25.10.2021. Päätös on lainvoimainen. 

ALUEHALLINTOVIRASTON RATKAISU  

Ympäristölupa 

Aluehallintovirasto myöntää ympäristöluvan Kymenlaakson Jäte Oy:n Kel-
takankaan jätekeskuksen toiminnan olennaiselle muutokselle. Aluehallinto-
virasto tarkistaa lisäksi jätekeskuksen ympäristöluvan lupamääräykset vas-
taamaan toimialan parhaan käyttökelpoisen tekniikan (BAT) vaatimuksia.  
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Aluehallintovirasto päättää lisäksi valtioneuvoston asetuksen kaatopai-
koista 35 §:n nojalla, että asetuksen 28 §:n rajoitusta biohajoavaa ja muuta 
orgaanista ainesta sisältävän jätteen sijoittamisesta kaatopaikalle ei sovel-
leta hakemuksessa esitettyyn lajittelulaitoksen rejektiin, jonka sijoittaminen 
tehdään lupamääräysten mukaisesti. Poikkeuslupa myönnetään määräai-
kaisena ja se on voimassa 31.12.2026 asti. 

Toimintaa on harjoitettava hakemuksessa esitetyllä tavalla jäljempänä esi-
tettyjen lupamääräysten mukaisesti. 

Lupamääräykset  

Yleiset lupamääräykset  

1. Jätekeskuksen alueelle saa vuosittain vastaanottaa, välivarastoida, käsi-
tellä, hyödyntää ja loppusijoittaa tämän päätöksen liitteessä 1 lueteltuja jät-
teitä enimmillään liitteen taulukossa ilmoitetut määrät. Jätteiden toiminto-
/laitoskohtaiset kertavarastointimäärät saavat olla enintään seuraavat kui-
tenkin niin, että jätejaekohtaiset varastointimäärät eivät saa ylittää päätök-
sen liitteen 1 taulukossa esitettyjä maksimimääriä: 

Toiminto/laitos Suurin kertavarasto yhteensä* 
Lajittelu- ja murskauslaitos sekä niihin 
liittyvät kenttätoiminnot 

 
23 000 t 

Välivarastointitoiminnot 10 000 t 
Jätteenpolton pohjakuonan ja lämpö-
keskuksessa muodostuvien tuhkien 
käsittely 

 
 
33 000 t 

Kyllästetyn puun käsittely 1 500 t 
Betonin käsittely 5 000 t 
Nestemäisten jätteiden käsittely 1 000 t 
Öljyisten maiden ja vesien käsittely 1 100 t 
Kuivamädätyslaitos ja kompostointilai-
tos 

 
4 500 t** 

Ylijäämämaiden käsittely 30 000 t 
Poistotekstiilien käsittely 500 t 
Jäteasema 260 t 

  * määrään sisältyvät sekä käsittelemätön että käsitelty jäte 
 ** tämän lisäksi valmista maanparannuskompostia saa varastoida kerrallaan enin-

tään 15 000 tonnia 
   

Kaakkois-Suomen ELY-keskuksen hyväksynnällä jätekeskukseen saa vas-
taanottaa myös muuta laadultaan vastaavaa ja määrältään soveltuvaa jä-
tettä, jonka tunnusnumeroa ei ole liitteessä 1 olevassa taulukossa erikseen 
mainittu. 

2. Vaarallisten jätteiden sekä muiden jätelain 121 §:ssä mainittujen jätteiden 
siirroista on laadittava pykälässä mainittu siirtoasiakirja. Siirtoasiakirjoja on 
säilytettävä vähintään kolme vuotta. 

3. Vaarattoman jätteen loppusijoitusalue luokitellaan vaarattoman jätteen 
kaatopaikaksi, jolle saa loppusijoittaa valtioneuvoston kaatopaikoista 
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antaman asetuksen 331/2013 (kaatopaikka-asetus) mukaiset kelpoisuus-
kriteerit täyttäviä jätteitä. Kaatopaikan enimmäistäyttökorkeus pintaraken-
teineen (tiivistyskerros ja sen yläpuoliset rakenteet) saa olla enintään +85 
m (N2000). Kaatopaikan luiskien kaltevuuden tulee olla viimeistään maise-
mointivaiheessa 1:3 tai loivempia. Lakialueen kaltevuuden tulee olla vähin-
tään 1:20 tai jyrkempi. 

Vaarallisen jätteen loppusijoitusalue luokitellaan vaarallisen jätteen kaato-
paikaksi, jolle saa sijoittaa kaatopaikka-asetuksen mukaiset kelpoisuuskri-
teerit täyttäviä jätteitä. Kaatopaikan enimmäiskorkeus pintarakenteineen 
(tiivistyskerros ja sen yläpuoliset rakenteet) saa olla enintään + 85 m 
(N2000). Kaatopaikan luiskien kaltevuuden tulee olla viimeistään maisemoin-
tivaiheessa 1:3 tai loivempia. Lakialueen kaltevuuden tulee olla vähintään 
1:20 tai jyrkempi. 

Kaatopaikkoja saa rakentaa ja ottaa käyttöön vaiheittain niin, että vaaratto-
man jätteen kaatopaikan kokonaispinta-ala saa olla yhteensä enintään 9,2 
hehtaaria ja vaarallisen jätteen kaatopaikan yhteensä enintään 3,1 hehtaa-
ria luiskan alareunasta mitattuna. 

4. Vaarattoman jätteen kaatopaikalle saa sijoittaa vain kaatopaikka-asetuk-
sen mukaisesti testattuja ja kaatopaikkakelpoisuuskriteerit täyttäviä jätteitä 
sekä lajittelulaitoksen rejektiä, jolle on myönnetty kaatopaikka-asetuksen 
35 §:n mukainen poikkeuslupa. Poikkeuslupa koskee hakemuksessa esi-
tettyä lajittelurejektiä, jota saa sijoittaa/hyödyntää vaarattoman jätteen kaa-
topaikalla poikkeusluvalla enintään 10 000 tonnia kalenterivuodessa. Re-
jektiä ei saa sijoittaa sellaiseen osaan kaatopaikkaa tai hyödyntää sellai-
sessa osassa kaatopaikkaa, johon sijoitetaan kipsipohjaista jätettä tai va-
kaata reagoimatonta vaarallista jätettä. Jätteiden esikäsittelyssä ja synty-
paikkalajittelussa, joista rejektin sisältämät jakeet ovat peräisin, on poistet-
tava kipsijäte ennen laitoskäsittelyä. 

5. Toisiinsa haitallisesti vaikuttavat jätteet tulee sijoittaa kaatopaikalla toisis-
taan erilleen siten, ettei niiden loppusijoitus lisää ympäristökuormitusta. 
Jätteet on tarpeen mukaan peitettävä käyttöpäivittäin niin, että avoinna ole-
vat täyttöalueet ovat mahdollisimman pieniä. Kaatopaikalla tulee olla riittä-
västi tähän tarkoitukseen soveltuvaa peitemateriaalia. Kaatopaikka-alueita 
voidaan käyttää myös kaatopaikkojen peittämiseen tarkoitettujen maa-ai-
nesten sekä kaatopaikkarakenteissa hyödynnettävien jätteiden varasto-
kenttinä. Kaatopaikkoja tulee hoitaa ja täyttää suunnitelmallisesti. Jäte-
täytön tarkkailussa on noudatettava kaatopaikka-asetuksen vaatimuksia. 
Kaatopaikoilla tulee olla hoitosuunnitelma, joka on pidettävä ajan tasalla ja 
toimitettava muutosten jälkeen tiedoksi valvontaviranomaiselle.  

6. Jätekeskus voi käytössä olevan kapasiteettinsa puitteissa vastaanottaa on-
nettomuus- ja muissa poikkeuksellisissa tilanteissa viranomaisen ohjauk-
sesta välivarastoitaviksi ja mahdollisesti käsiteltäviksi myös muita kuin pää-
töksen liitteessä 1 mainittuja maamassoja. Välivarastointi voi tapahtua ky-
seisille maamassoille soveltuvilla pohjarakenteilla varustetuilla kentillä, 
joilta hulevedet ovat johdettavissa käsittelyyn tarvittaessa 
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ja että salaojamaton tai muun kuivatusrakenteen vedenjohtavuus säilyy 
tehokkaana pitkäaikaisesti. Veden poistuminen luiskasta on varmistettava 
käyttämällä salaojaputkitusta, rakentamalla luiskan alaosa mineraalisesta 
materiaalista tai muulla soveltuvalla menetelmällä. 

Käytettäessä rakenteissa bentoniitti- ja/tai salaojamattoa, tulee pintaraken-
teen yhteenlaskettu kokonaispaksuus olla kuitenkin vähintään 1,5 metriä. 

Jätteiden hyödyntäminen pintarakenteissa 

13. Pintarakenteissa (esim. tiivistyskerros, suojakerros, kuivatuskerros, pinta-
kerros) saa hyödyntää teknisesti rakenteisiin soveltuvia maa-aineksia, joi-
den haitta-aineiden pitoisuudet eivät ylitä Valtioneuvoston asetuksen 
214/2007 alempia ohjearvoja. Muiden pintarakenteen tiivistyskerroksen ra-
kentamisessa hyödynnettävien jätteiden tulee täyttää vähintään vaaratto-
man jätteen kaatopaikan kelpoisuusvaatimukset. Tiivistyskerroksen ylä-
puolisissa rakennekerroksissa (kuivatuskerros, pintakerros) voidaan käyt-
tää jätteitä, jotka täyttävät pysyvän jätteen kaatopaikkakelpoisuuskriteerit 
lukuun ottamatta kaatopaikkakelpoisuuskriteeristöön sisältyvää TOC-pitoi-
suutta, jota ei sovelleta kuivatuskerroksessa hyödynnettävään rengas-
rouheeseen eikä pintakerroksen yläosan kasvukerrokseen. Pintaraken-
teissa käytettävien jäte- ja uusiomateriaalien sekä sivutuotteiden tulee täyt-
tää tarvittavat rakennustekniset vaatimukset, eivätkä jätteet tai muut mate-
riaalit saa aiheuttaa oleellista kuormitusta ympäristöön tai ominaisuuk-
siensa seurauksena lisätä kaatopaikalle sijoitetusta tai kaatopaikalla hyö-
dynnetystä jätteestä liukenevien haitallisten aineiden määrää. 

Kaatopaikkojen pintaeristerakenteessa mahdollisesti käytettävän bentoniit-
timattorakenteen yläpuolelle ei saa sijoittaa materiaaleja, joista voi liueta 
mattorakennetta vahingoittavia aineita kuten kalsiumia tai magnesiumia. 

Pintakerroksessa käytettävät maa-ainekset tai kasvukerrosmateriaalit eivät 
saa sisältää haitallisten vieraslajien itämiskelpoisia siemeniä tai osia. 

14. Suljettujen kaatopaikkojen pintarakenteiden kasvillisuuden kehittymistä on 
seurattava. Tarvittaessa on poistettava syväjuuriset kasvit, jotka voivat 
vaurioittaa tiivistyskerrosta tai tukkia juuristollaan kuivatuskerrosta. Mah-
dolliset vauriot pintarakenteissa tulee korjata viipymättä. 

Käsittely- ja varastokenttien rakenteet 

15. Jätteiden vastaanottoon, varastointiin ja käsittelyyn tarkoitettujen kenttien 
ja hallien pohjarakenteessa tulee päällimmäisenä olevan kulutuskerroksen 
alla olla tarvittaessa tiivisasfaltti tai vastaavan suojaustason tuottava tiivis-
tysrakenne. Kenttien muotoilu on tehtävä niin, että hulevedet voidaan ke-
rätä ja johtaa tasausaltaiden kautta käsiteltäviksi. Ympäristölle vaarattomia, 
hyötykäyttöön toimitettavia jätteitä (esimerkiksi puhtaat ylijäämämaat, risut 
ja puhdas puujäte, pilaantumattomat betoni- ja tiilijätteet) voidaan käsitellä 
ja varastoida myös päällystämättömillä kentillä.  
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22. Vastaanotettu biojäte tulee lastata suljettaviin kontteihin tai muuhun tiiviisti 
suljettavissa olevaan tilaan vuorokauden sisällä jätteen saapumisesta. Bio-
jätteen käsittelyalueet ja siirtokuormaukseen käytettävät tilat ja laitteet tu-
lee puhdistaa ja hygienisoida riittävän usein. Vastaanotetut biojätekuormat 
tulee toimittaa pois jätekeskukselta tiiviisiin kuljetusastioihin pakattuna. 

23. Polttoon toimitettavan yhdyskuntajätteen varastointimäärä on pidettävä 
mahdollisimman pienenä ja normaalitilanteessa jätettä saa varastoida ker-
rallaan enintään 2 000 tonnia. Varastointi tulee toteuttaa siten, että varas-
ton kiertoaika on mahdollisimman lyhyt ja ettei varastoinnista aiheudu haju-
haittoja, roskaantumista tai haittaeläinongelmia. Jätteiden viipymä varas-
tossa saa normaalitilanteessa olla enintään 6 viikkoa. 

Poikkeustilanteissa, joissa polttokelpoisen jätteen toimittamisessa polttolai-
tokselle esiintyy luvanhaltijasta riippumattomista syistä häiriöitä tai keskey-
tyksiä, saa jätteen kertavarastomäärää tilapäisesti kasvattaa enintään 
10 000 tonniin. Poikkeuksellisen varastoinnin aloittamisesta tulee ilmoittaa 
Kaakkois-Suomen ELY-keskukselle viipymättä tarpeen ilmettyä. 

Jätteiden normaalitilanteen enimmäisvarastointiajan ylittyessä tulee kysei-
set jäteaumat viipymättä tiivistää ja peittää hakemuksen mukaisesti 
aumamuovilla tai muulla hajua ja roskaantumista tehokkaasti estävällä ma-
teriaalilla. Hajuhaittaa, roskaantumista ja haittaeläinten esiintymistä tulee 
tällöin tarkkailla tehostetusti ja tarvittaessa roskien keräämistä ja haitta-
eläintorjuntaa tulee tiivistää. Varastointiaika ei tällöinkään saa ylittää kol-
mea kuukautta.  

Mikäli varastoinnista edellä esitetyistä haittojen vähennyskeinoista huoli-
matta aiheutuu kohtuutonta hajuhaittaa, roskaantumista, haittaeläinongel-
mia tai muuta ympäristön pilaantumista, tulee varastoitavat jätteet paalata 
siten, että ne kestävät rikkoontumatta siirtoja, pitkäaikaisvarastointia ja 
sään vaihtelua. Paalattuna jätteitä saa varastoida enintään 12 kuukautta 
kerrallaan paalien valmistuksesta lukien. Paalivarastoa tulee tarkkailla ais-
tinvaraisesti osana jätekeskuksen päivittäistä toimintaa ja paalien varas-
toinnissa tulee huolehtia siitä, etteivät haittaeläimet tai linnut pääse hajotta-
maan paaleja. Rikkoutuneet paalit tulee viipymättä korjata tai poistaa alu-
eelta, mikäli korjaaminen ja poistaminen on mahdollista tehdä muita paa-
leja rikkomatta. Tarvittaessa rikkoutuneet paalit tulee peittää pressuilla tai 
aumamuovilla. Hajua muodostavat paalit tulee toimittaa pois jätekeskuksen 
alueelta viipymättä, mikäli se on mahdollista toteuttaa muita paaleja rikko-
matta. Palokuorman pienentämiseksi paalivarastot tulee jakaa osiin betoni-
seinillä tai muilla palamattomasta materiaalista valmistetuilla esteillä. 

Lajittelu- ja murskauslaitos 

24. Lajittelu- ja murskauslaitoksen toimintaa tulee ohjata ja tarkkailla säännölli-
sesti ja tarvittaessa toimintaa on kehitettävä siten, että valmistettavan jäte-
polttoaineen laatu pysyy moitteettomana ja toisaalta niin, että loppusijoitet-
tavan rejektin määrä pysyy mahdollisimman pienenä. Polttoon ohjautuva 
jäte ei saa sisältää merkittävissä määrin sellaisia aineita ja materiaaleja 
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(kuten suolaa, PVC-muovia tai ei-magneettisia metalleja), jotka voivat pala-
essaan aiheuttaa vahingollista ympäristökuormitusta tai haitata polttopro-
sessia.  

Jätepolttoainetta saa toimittaa hyödynnettäväksi ainoastaan sellaiseen lai-
tokseen tai paikkaan, jolla on ympäristölupa polttokelpoisen jätteen hyö-
dyntämiseen tai käsittelyyn.  

Kuivamädätys ja biokaasulaitos 

25. Kuivamädätykseen vastaanotettavien materiaalien ja jätejakeiden määrien 
on oltava hakemuksen mukaiset ja jätteiden kokonaismäärä voi olla enin-
tään 19 500 t/a. Toiminnanharjoittajan on tarkkailtava säännöllisesti laitok-
sen toimintaa sekä havainnoitava vähintään aistinvaraisesti hajun muodos-
tumista ja leviämistä. 

Prosessissa muodostunut biokaasu on kerättävä mahdollisimman tehok-
kaasti. Kerätty kaasu on hyödynnettävä tai mikäli biokaasua ei voida hyö-
dyntää, on se hävitettävä polttamalla soihdussa. Biokaasua ei saa päästää 
käsittelemättömänä ulkoilmaan. 

26. Kuivamädätysprosessiin syötettävien jätteiden varastointi on toteutettava 
nestettä läpäisemättömällä päällysteellä varustetulla kentällä siten, ettei 
varastoinnista aiheudu haju- tai haittaeläinongelmia, roskaantumista tai 
muuta ympäristöhaittaa. Mikäli mädätykseen otetaan vastaan EU:n tai kan-
salliseen vieraslajiluetteloon sisältyviä kasveja tai niiden osia, tulee jättei-
den varastointi toteuttaa siten että vieraslajien leviäminen varastoalueen 
ympäristöön saadaan estettyä tehokkaasti. Varastointialueen vedet on ke-
rättävä ja johdettava käsittelyyn. Kiinteiden jätteiden varastoaumat on tar-
vittaessa peitettävä.  

Jätekeskuksen alueella saa varastoida hevosenlantaa kerrallaan enintään 
200 tonnia. Hevosenlanta on välivarastoitava erillään muista jätteistä tiivis-
pohjaisissa ja katetuissa lavoissa tai hallissa. Vastaanotettu hevosenlanta 
voidaan ohjata myös suoraan kuivamädätysprosessiin.  

27. Mädätysjäännöstä voidaan tarvittaessa lyhytaikaisesti välivarastoida tiiviillä 
pohjarakenteella varustetulla ulkokentällä hakemuksen mukaisesti, mikäli 
varastoinnista ei aiheudu kohtuutonta hajuhaittaa lähimpiin häiriintyviin 
kohteisiin. Tarvittaessa jatkokäsittelyä odottavan mädätysjäännöksen va-
rastointi on toteutettava sisätiloissa tai tiiviissä astioissa tai säiliöissä.  

Kompostointilaitos 

28. Kompostointilaitokselle saa vastaanottaa ja käsitellä rumpukompostoimalla 
kuivamädätyksen mädätysjäännöstä, elintarviketeollisuuden biojätteitä ja 
ravintorasvoja, sivutuoteasetuksen luokan 3 jätteitä, rankkia, lateksia ja 
hartsia. Jätejakeita saa ottaa kompostoitavaksi laitokselle yhteensä enin-
tään 19 500 tonnia vuodessa, josta enintään 500 tonnia saa olla muualla 
kuin jätekeskuksen omassa biokaasuprosessissa syntynyttä 
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mädätysjäännöstä. Kompostin seosmateriaalina saa käyttää tarvittavat 
määrät olkea, turvetta ja puuhaketta tai muita niihin verrattavia luonnonai-
neita. 

Sivutuoteasetuksen luokan 3 mukaiset jätteet tulee hygienisoida ennen 
kompostointiprosessia. Laitoksella tulee olla Ruokaviraston laitoshyväk-
syntä sivutuoteasetuksen mukaisten jätteiden vastaanottoon. 

29. Rumpukompostoitua kompostimassaa saa jälkikypsyttää laitoksen asfal-
toidulla varastokentällä aumoissa. Varastokentän, joilla kompostoitavien 
jätteiden varastointia, kompostin jälkikypsytystä tai varastointia tehdään, 
vedet tulee kerätä ja johtaa jätekeskuksen vesienkäsittelyyn. Kerrallaan 
ulkona saa jälkikypsyttää enintään 7 000 tonnia rumpukompostoitua mate-
riaalia. Vähintään 6 kuukautta kypsynyttä kompostia ja valmista maanpa-
rannusainetta saa varastoida ulkona kerrallaan enintään 15 000 tonnia.  

Aumakompostoinnissa tulee huolehtia aumojen riittävästä ilmastuksesta, 
optimaalisesta lämpötilasta ja kosteuspitoisuudesta sekä sopivien seos-
suhteiden saavuttamisesta. Toistuvia hajuhaittoja tulee ehkäistä rajoitta-
malla hajua aiheuttavan materiaalin kompostointia. Kompostiaumat tulee 
tarvittaessa peittää sadetta ja hajua pidättävällä materiaalilla. Aumoja tulee 
kääntää riittävän usein hapensaannin turvaamiseksi. Aumojen käännöissä 
tulee ottaa huomioon vallitsevat sää- ja tuuliolosuhteet, jotta kääntöjen yh-
teydessä hajupäästöjen leviäminen on mahdollisimman vähäistä. 

30. Kompostin kypsyydestä tulee varmistua mittaamalla sen lämpötilaa, pH:ta 
ja happipitoisuutta. Valmista kompostia voidaan hyötykäyttää jätekeskuk-
sen rakenteissa, kuten kaatopaikkojen pintarakenteiden kasvukerroksissa. 

Kompostointilaitoksen prosessikaasut tulee käsitellä parhaan käyttökelpoi-
sen tekniikan mukaisella suodatinlaitteistolla. Puhdistamisen tavoitteena 
on vähentää toiminnasta aiheutuvia hajuhaittoja. Laitteisto on huollettava 
ja suodatinmassa on vaihdettava säännöllisesti, jotta suodatusteho säilyy 
hyvänä. 

Mikäli toiminnasta aiheutuu toistuvia hajuhaittoja lähimmissä häiriintyvissä 
kohteissa, tulee toiminnanharjoittajan ryhtyä välittömästi toimenpiteisiin ha-
jupäästöjen selvittämiseksi ja niiden vähentämiseksi. 

31. Kompostoinnin lopputuote on ohjattava hyötykäyttöön. Mikäli kompostia 
toimitetaan jätekeskuksen ulkopuolelle maanparannusaineeksi, on sen 
koostumus tutkittava ja kompostituotteen on täytettävä voimassa olevan 
lainsäädännön maanparannusaineille asettamat vaatimukset. Tiedot kom-
postituotteen laadusta on annettava vastaanottajalle pyydettäessä.  

Ilman Ruokaviraston hyväksyntää jäänyt kompostituote luokitellaan jät-
teeksi ja se on toimitettava hyödynnettäväksi paikkaan, jolla on lupa sen 
vastaanottoon. Mikäli kompostimateriaalia toimitetaan poltettavaksi, tulee 
polttolaitoksella olla lupa jätteenpolttoon. Kompostimassaa, jossa on 
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sivutuoteasetuksen luokan 3 mukaisia jätteitä, saa toimittaa poltettavaksi 
ainoastaan laitokseen, jossa sen kaltaista jätettä on lupa polttaa.  

Jätteenpolton pohjakuonan käsittely 

32. Jätteenpolton pohjakuonaa saa vastaanottaa esikäsiteltäväksi ja varastoi-
tavaksi enintään 35 000 tonnia vuodessa. Tähän jätemäärään ei lasketa 
mukaan suoraan loppusijoitukseen menevää pohjakuonaa. Kuonaa voi-
daan käsitellä poistamalla siitä isokokoiset kappaleet välppäämällä, poista-
malla magneettiset metallit magneettisella metallinerottimella, erottamalla 
tarvittaessa ei-magneettiset metallit pyörrevirtaerottimella ja jakamalla 
kuona käyttökohteen edellyttämiin jakeisiin yksi- tai monivaiheisella seulon-
nalla. Materiaalia voidaan myös ikäännyttää tarvittaessa haitallisten ainei-
den liukoisuuksien vähentämiseksi. Käsittelyyn tulevan kuonan lisäksi voi-
daan vastaanottaa myös vaarattomia tuhkia sijoitettavaksi kenttä- ja kaato-
paikkarakenteisiin suoraan tai välivarastoinnin jälkeen. Vastaanotettujen 
tuhkien ja kuonien kokonaismäärän on tällöinkin oltava enintään 35 000 
tonnia vuodessa. Varastoitu kuona ja tuhka on hyödynnettävä kolmen vuo-
den kuluttua vastaanotosta, jollei varastointi tapahdu kaatopaikka-alueella, 
jonne kuona tai tuhka on mahdollista myös loppusijoittaa.  

33. Kuonan käsittelyn ja varastoinnin tulee tapahtua kaatopaikan pohjaraken-
teet omaavalla alueella tai muulla alueella, jossa on tiivis kenttärakenne ja 
asianmukainen valumavesien keräily. Käsittelyalueelta on järjestettävä eril-
linen hulevesiviemäröinti ja tasausallaskapasiteetti siten, että kuonan läpi 
suotautuvan sadeveden sekoittuminen kaatopaikalta tuleviin vesiin pysty-
tään tarvittaessa estämään sekä huolehtimaan erillisestä jätevesientarkkai-
lusta.  

34. Käsittelyyn vastaanotettavan kuonan sekä ikäännytetyn kuonan laatua ja 
ominaisuuksia on seurattava pistokokein sekä kerättävin kokoomanäyttein, 
jotta voidaan varmistua, että kuonan haitallisten aineiden pitoisuudet ja liu-
koisuudet ovat hakemuksessa esitetyn mukaisia. Erityisesti on seurattava 
tulevan kuonan lyijypitoisuuksia ja pyrkiä poistamaan erilleen sellaiset saa-
puvat kuormat, joista ei saada hyödynnettäväksi kelpaavaa materiaalia lyi-
jyn kokonaispitoisuuden ylittäessä vaarallisen jätteen raja-arvon 2 500 
mg/kg myös kuonasta tehdyssä karkeassa seulajakeessa.  

Jos kuonaa aletaan vastaanottaa uudelta toimittajalta tai uudesta jätteen-
polttolaitoksesta, on ennen vastaanoton aloittamista toimitettava Kaakkois-
Suomen ELY-keskukselle selvitys kuonan laadusta ja aloitettava sen laaja-
muotoinen jatkuva vastaanotto vasta, kun ELY-keskus on tarkastanut selvi-
tyksen ja katsonut vastaanoton mahdolliseksi. Ennen tätä voidaan ELY-
keskuksen hyväksynnällä kuonan käsittelyä ja vanhentamista kokeilla alu-
eella kuitenkin pienimuotoisesti.  

35. Kuonien vastaanotossa, käsittelyssä ja varastoinnissa tulee huolehtia, ettei 
kuonan pölyämisestä aiheudu haittaa ympäristölle. Kenttäalueet on pidet-
tävä puhtaana säännöllisesti harjaamalla ja kuivana aikana on harjauk-
sessa käytettävä pölyn sidontaan kastelua. Pölyämistä on estettävä myös 
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kastelemalla tarvittaessa kasoja ja kostuttamalla käsiteltäviä massoja, jos 
ne ovat päässeet liian kuiviksi. Mahdollisuuksien mukaan on laitteiden pö-
lyisimmät käsittelykohteet koteloitava. Jos ympäristöä haittaavaa pölyä-
mistä ei pystytä riittävissä määrin estämään, tulee koko toiminta sijoittaa 
hallirakennukseen.  

36. Käsiteltyä ja ikäännytettyä jätteenpolton pohjakuonaa, samoin kuin muu-
alta vastaanotettua vastaavasti käsiteltyä saman-laista kuonaa, voidaan 
hyödyntää jätekeskuksen alueella kenttärakenteissa, vaarattoman jätteen 
kaatopaikan pintarakenteissa esipeitto-/kaasunkeräyskerroksessa ja vaa-
rallisen jätteen kaatopaikan pohjarakenteissa rakenteita koskevien lupa-
määräysten mukaisesti. Käsiteltyä kuonaa voidaan myös toimittaa hyöty-
käyttöön ulkopuolisiin kohteisiin, joilla on lupa vastaanottaa sitä. Käsitelty 
kuona tai kuonajae, joka osoittautuu vaaralliseksi jätteeksi, voidaan loppu-
sijoittaa vaarallisen jätteen kaatopaikalle.  

Kenttärakenteissa voidaan käyttää myös lupamääräysten mukaisesti eräi-
den jätteiden käytöstä maarakentamisessa annetun asetuksen 843/2017 
vaatimukset täyttävää voimalaitostuhkaa korvamaan mineraaliasia ainek-
sia. Tarkoitukseen vastaanotetun tuhkan ja kuonan määrä voi olla enintään 
lupamääräyksessä 32 esitetyn pohjakuonan enimmäismäärä vuodessa, 
mutta määrärajoitukseen ei lasketa mukaan varastoitujen aiemmilta vuo-
silta peräisin olevien aineserien käyttöä. Rakennettavat kentät, joissa käy-
tetään kuonaa, tulee pinnoittaa tiivisasfaltilla ja pohja tiivistää keinotekoi-
sella eristeellä, 1,5 mm:n HDPE-kalvolla.  

37. Jos käsiteltyä ja ikäännytettyä jätteenpolton pohjakuonaa hyödynnetään 
jätekeskuksen vaarattoman jätteen loppusijoitusalueen pintarakenteissa 
esipeitto-/kaasunkeräyskerroksessa, on käytettävän kuonan täytettävä 
kaatopaikka-asetuksen 331/2013 mukaiset vaarattoman jätteen kaatopai-
kalle sijoitettavan jätteen vaatimukset. 

Nestemäisten jätteiden käsittely 

38. Nestemäisten jätteiden käsittelyaltaissa voidaan käsitellä sadevesikaivojen 
hiekkajätettä, hiekanerotuskaivojen sakkaa, rasvanerotuskaivojen lietteitä, 
sakokaivolietteitä ja teollisuuden vastaavanlaisia vaarattomia sakkoja. Nes-
temäisten jätteiden käsittely on tehtävä niin, että hajun muodostuminen jää 
mahdollisimman pieneksi ja altaat tyhjennetään täytön jälkeen niin pian 
kuin mahdollista tukkeutumisen estämiseksi. Nesteen sitomiseen tarvitta-
vaa turvetta tulee käyttää riittävästi. Pysyvää merkittävää hajuaineiden 
muodostumista tai hallitsematonta mätänemistä ei altaissa saa tapahtua. 

Öljyisten maiden ja vesien käsittely 

39. Öljyisten maiden käsittelyalueelle voidaan vastaanottaa pääsääntöisesti 
vain sellaisia öljyllä pilaantuneita maita, joiden sisältämät haitta-aineet ja 
niiden pitoisuudet tunnetaan ennalta. Käsittelyalueelle ei saa normaa-
lioloissa vastaanottaa pilaantuneita maita, joiden bensiinihiilivetypitoisuus 
(C5-C10) ylittää valtioneuvoston asetuksessa maaperän pilaantuneisuuden 
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ja puhdistustarpeen arvioinnista (214/2007) esitetyn ylemmän ohjearvon 
500 mg/kg. Jätekeskuksella vastaanotettuja haitta-aineiden laadun tai pi-
toisuuden perusteella eri tavalla luokiteltuja pilaantuneita maa-aineseriä ei 
saa tarpeettomasti sekoittaa keskenään. Maa-ainekset on käsiteltävä niin 
pian kuin se laitoksen toiminnan kannalta on tarkoituksenmukaista.  

40. Öljyisiä maita, joiden öljypitoisuus on alle 20 000 mg/kg, voidaan vastaan-
ottaa ja käsitellä hakemuksen mukaisesti. Näin käsitellyt maat voidaan 
käyttää kaatopaikan välipeittomaana, kun maiden öljypitoisuus laskee alle 
raja-arvon 1 000 mg/kg. Välipeittomaana voidaan käyttää myös pieninä 
erinä maita, joiden mineraaliöljypitoisuus on enintään 2 500 mg/kg. Väliva-
rastoituja ja käsiteltyjä öljyisiä maita tai jätteitä voidaan lisäksi toimittaa 
edelleen muualle käsiteltäväksi tai hyödynnettäväksi, mikäli vastaanotta-
jalla on ympäristölupa ko. massojen käsittelyyn. Öljyisten massojen hyö-
dyntämispaikan, loppusijoituspaikan tai lopullisen käsittelypaikan määräy-
tymisessä tulee käyttää valtioneuvoston asetuksen maaperän pilaantunei-
suuden ja puhdistustarpeen arvioinnista (214/2007) luokituksia. Epäsel-
vissä merkittävissä tilanteissa asiasta on ilmoitettava valvontaviranomai-
selle.  

Kyllästetyn puun käsittely 

41. Kyllästetyn puun varastointi ja käsittely (murskaus) tulee tapahtua jätekes-
kuksen vesitiiviiksi päällystetyllä kentällä, jonka vedet kerätään yhteen ja 
johdetaan käsiteltäväksi. Vesien keräys ja johtaminen tulee toteuttaa siten, 
että alueella muodostuvien vesien laadun tarkkailu on mahdollista muista 
jätekeskuksen vesistä erillisenä tarkkailuna. Varastointi- ja käsittelyalueen 
vesiä ei saa imeyttää maaperään tai johtaa käsittelemättömänä maastoon.  

42. Kyllästetyn puun käsittely- ja varastointitoiminta on järjestettävä siten, että 
toiminnasta aiheutuva pölyäminen on mahdollisimman vähäistä. Pölyävät 
kohteet on koteloitava ja/tai varustettava kastelulaitteilla. Mikäli murskauk-
sesta aiheutuu pölyämistä, josta uhkaa aiheutua ympäristön pilaantumista 
käsittelyalueen ulkopuolella ja jota ei saada teknisin ratkaisuin (esimerkiksi 
kastelu, pölynpoistolaitteistot) riittävästi vähennettyä, tulee murskaustoi-
minta keskeyttää tilapäisesti. Murskevaraston pölyämistä ja/tai murskeen 
leviämistä tuulen mukana tulee tarvittaessa ehkäistä kastelemalla ja/tai 
suojaamalla murskekasat peitteillä, seinäkkeillä tai muilla tehokkailla kei-
noilla. 

Rakennusjätteen käsittely 

43. Vastaanotettavasta rakennusjätteestä tulee erotella hyötykäyttökelpoiset 
materiaalit, kuten metallit, sekä ympäristölle ja terveydelle haitalliset mate-
riaalit, kuten kipsipitoinen jäte sekä haitallisia elementtisaumausaineita si-
sältävät jätteet. Rakennusjätteen käsittelykentälle ei saa vastaanottaa vaa-
ralliseksi jätteeksi luokiteltua rakennusjätettä.  

Rakennusjätettä saa käsitellä käsittelykentällä mm. pulveroimalla, murs-
kaamalla ja seulomalla. Käsittelyn tavoitteena tulee olla jätteiden 
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hyödynnettävyys materiaalina esimerkiksi maarakentamisessa tai hyödyn-
nettävyys polttoaineena. Käsittelyssä valmistettavien murskeiden haitatto-
muus on varmistettava jäte-eräkohtaisin analyysein ja näytteet on analysoi-
tava hyödyntämiskohteelta edellytettyjen vaatimusten mukaisesti. Murs-
kauslaitteiston ja toiminta-alueen asianmukaisesta melun- ja pölyntorjun-
nasta tulee huolehtia muun muassa meluesteillä, kastelulla sekä kenttä- ja 
liikennöintialueiden säännöllisellä puhtaanapidolla. 

44. Jätekeskukseen vastaanotettu asbestipitoinen rakennusjäte tulee ohjata 
suoraan kaatopaikalle. Asbestia kaatopaikalle sijoitettaessa on kaatopai-
kalta varattava asbestijätteen loppusijoitukseen erilliset alueet, joiden si-
jainti on merkittävä karttapiirrokseen, joka on esitettävä valvontaviranomai-
selle vuosiraportin yhteydessä.  

Asbestijäte ei saa kuormaa purettaessa tai jätettä sijoitettaessa pölytä. As-
bestijätteen sijoittamisessa vaarattoman jätteen kaatopaikalle on noudatet-
tava kaatopaikka-asetuksen 31 §:n menettelyjä ja vaatimuksia. Asbestijät-
teen loppusijoitusalue on täyttötilavuuden loputtua peitettävä pysyvästi 
eikä alueella saa sulkemisen jälkeen tehdä jätekerrokseen ulottuvia kaivu- 
tai muita töitä. 

45. Jätekeskuksen alueella murskattua rakennusjätettä voidaan käyttää jäte-
keskuksen alueen rakenteissa, jos se soveltuu käyttökohteeseen ja käyttö 
on lupamääräysten, asetusten ja muiden säädösten mukaista. Käytettä-
västä rakennusjätteestä ja hyödyntämiskohteesta on tällöin esitettävä etu-
käteen selvitys valvontaviranomaiselle. Murskattua betoni- ja tiilijätettä voi-
daan toimittaa myös muualle asianmukaiset luvat omaavaan hyötykäyttö-
kohteeseen.  

Ylijäämämaiden käsittely 

46. Ylijäämämaiden käsittelykentälle saa ottaa vastaan jäteluokkiin 17 05 04 ja 
20 02 02 kuuluvia maa-aineksia, joiden haitta-ainepitoisuudet eivät ylitä 
Valtioneuvoston asetuksen 214/2007 kynnysarvoja tai massojen kaivupai-
kan luontaisia taustapitoisuuksia. Mikäli maa-ainekset ovat peräisin alu-
eilta, joilla on harjoitettu maaperän pilaantumisriskiä aiheuttavaa toimintaa 
tai jos on muuta syytä epäillä massojen mahdollisesti pilaantuneen, tulee 
maa-ainesten haitta-ainepitoisuudet selvittää edustavalla näytteenotolla ja 
analytiikalla ennen vastaanottoa käsittelykentälle. Sulfidisavea ei saa vas-
taanottaa käsittelykentälle. 

Jos vastaanotettava maa-aines sisältää jätettä, kuten esimerkiksi raken-
nus- ja purkujätettä (betonia, asfalttia, tiiltä, eristemateriaalia, muovia, kan-
toja, jne.) tai tuhkaa, tulee jätteet mahdollisuuksien mukaan poistaa maa-
aineksesta ennen maa-ainesten toimittamista hyödynnettäväksi. Mikäli 
maa-aines sisältää jätettä merkittävän määrän ja jätettä ei voida erotella 
maa-aineksesta, luokitellaan kyseinen erä sekalaiseksi rakennus- ja purku-
jätteeksi (jäteluokka 17 09 04), jolloin jäte tulee toimittaa tämän mukaisesti 
käsiteltäväksi. 
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Vastaanotettuja ylijäämämaita saa käsitellä esimerkiksi seulomalla ja 
murskaamalla. Pilaantumattomia ja jätteettömiä maa-aineksia saa hyödyn-
tää jätekeskuksen alueen rakentamisessa sekä kasvualustojen valmistuk-
sessa. Maa-aineksia voidaan toimittaa hyödynnettäväksi myös jätekeskuk-
sen ulkopuolisissa kohteissa. 

47. Alueelle ei saa ottaa vastaan EU:n tai kansallisessa vieraslajiluettelossa 
mainittujen vieraslajikasvien osia tai siemeniä sisältäviä pintamaita. Mikäli 
vastaanotetuissa ylijäämämaissa havaitaan vieraslajien juurakoita tai kas-
vustoja, tulee ne poistaa ylijäämämaista ja toimittaa hävitettäväksi asian-
mukaisesti. 

Jäteaseman toiminnot 

48. Jäteasemalle tuodut lajitellut jätejakeet tulee välivarastoida alueella kukin 
omassa asianmukaisessa keräilyvälineessään. Risuja voidaan välivaras-
toida myös kentällä niille varatulla alueella. Jätejakeet tulee toimittaa edel-
leen käsiteltäväksi tai hyödynnettäväksi varastotiloihin nähden riittävän 
usein laitokseen tai paikkaan, jonka voimassa olevassa ympäristöluvassa 
jätteen käsittely on sallittu.  

49. Jätekeskuksen jäteasemalle vastaanotettavat vaaralliset jätteet on varas-
toitava katetussa ja lukitussa tai valvotussa tilassa, jossa on suoja-altaalla 
varustetut säiliöt nestemäisten vaarallisten jätteiden varastointia varten. 
Suoja-altaan tilavuuden on oltava vähintään samansuuruinen kuin suurim-
man säiliön tilavuus. Haitallisia aineita sisältävät säiliöt, astiat ja pakkauk-
set tulee varastoida suljetussa, kullekin jätetyypille suunnitellussa ja tarkoi-
tetussa astiassa siten, etteivät jätteet sekoitu keskenään ja ettei niihin 
pääse sekoittumaan muita aineita. Astioihin ja pakkauksiin ja säiliöihin on 
merkittävä jätteen ja jätteen haltijan nimi sekä turvallisuuden ja jätehuollon 
asianmukaisen huollon kannalta tarpeelliset tiedot ja varoitukset. 

50. Sähkö- ja elektroniikkaromun (SER) vastaanotossa ja välivarastoinnissa on 
noudatettava valtioneuvoston asetusta sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta 
(519/2014) sekä paristojen ja akkujen vastaanottoon liittyen valtioneuvos-
ton asetusta paristoista ja akuista (520/2014). 

Korjattavissa ja/tai kunnostettavissa oleva sähkö- ja elektroniikkaromu tu-
lee varastoida erillään muusta romusta ja säältä suojattuna siten, että kor-
jattavuus ja käytettävyys eivät heikkene. Välivarastoitava SER, jota ei luo-
kitella vaaralliseksi jätteeksi, tulee varastoida vähintään tavanomaisella as-
faltilla päällystetyllä alueella. Sekalainen SER sekä vaaralliseksi jätteeksi 
luokiteltava SER on varastoitava katetussa tilassa, jossa on nestettä lä-
päisemätön pohja ja jonka alueelta vuodot ovat kerättävissä talteen. Va-
rastotilojen on oltava riittävän suuria varastoitavien jätteiden määrään näh-
den.  

51. Jäteasemalla saa käsitellä ja kuormata vaarallisia jätteitä vain sellaisella 
alueella, jolla on tiivis kestopäällysteinen alusta, jotta mahdollisessa vahin-
kotilanteessa ei aiheudu maaperän tai pinta- ja pohjavesien pilaantumista. 
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Vaaralliset jätteet tulee toimittaa hyödynnettäviksi tai käsiteltäviksi varasto-
tiloihin nähden riittävän usein ja vähintään kerran vuodessa. 

Päästöt ilmaan 

52. Vaarattoman jätteen kaatopaikalta purkautuvan kaasun keräys on toteutet-
tava täyttövaiheiden pintarakenteiden toteuttamisen yhteydessä asennetta-
villa kaasunkeräysjärjestelmillä. Kaatopaikkakaasu on ensisijaisesti hyö-
dynnettävä mikroturbiinilaitoksessa tai muussa tehokkaassa käsittelyjärjes-
telmässä tai toissijaisesti poltettava soihdussa, jos hyödyntäminen ei ole 
mahdollista.  

Mikäli kaatopaikkakaasun muodostumisen tarkkailu osoittaa, että kaasua 
kulkeutuu kaatopaikalta merkittäviä määriä suoraan ulkoilmaan ennen eri 
täyttövaiheiden pintarakenteiden toteuttamisvaihetta, on kaatopaikkakaa-
sun keräys ja käsittely järjestettävä osittain jo ennen pintarakenteiden to-
teuttamista. 

53. Lajittelu- ja murskauslaitoksen normaaleissa toimintaolosuhteissa kana-
voidusti ulkoilmaan johdettavan poistoilman pölypitoisuus saa olla enintään 
5 mg/Nm3 tai 10 mg/Nm3, jos kuitusuodatinta ei voida käyttää. 

Edellä esitettyjä raja-arvoja katsotaan noudatetun, kun normaaleissa toi-
mintaolosuhteissa mitatun kolmen vähintään 30 minuuttia kestävän peräk-
käisen mittauksen keskiarvo ei ylitä raja-arvoa. Mittaustulosta tulee verrata 
asetettuun raja-arvoon vähentämättä siitä mittausepävarmuutta. 

Kuivamädätyslaitoksen ja kompostointilaitoksen kanavoidusti ulkoilmaan 
johdettavan poistoilman hajupitoisuus saa normaaleissa toimintaolosuh-
teissa olla enintään 1 000 HY/m3.  

Määräys on voimassa 17.8.2022 alkaen. 

54. Kaikkien hajukaasujen puhdistuskäsittelyjen tavoitteena tulee olla, että ao. 
käsittelyn jälkeen hajupäästö ei aiheuta lähiympäristössä haju- tai viihty-
vyyshaittaa.  

Mikäli annettujen pitoisuusrajojen saavuttamisesta huolimatta toiminnoista 
ilmenee ympäristön häiriintyvissä kohteissa toistuvia hajuhaittoja, tulee toi-
minnanharjoittajan ryhtyä välittömästi toimenpiteisiin hajupäästöjen selvit-
tämiseksi ja niiden vähentämiseksi.  

Päästöt viemäriin ja vesistöön 

55. Jätekeskuksen käsittelyalueiden ulkopuoliset puhtaat valumavedet ja kulla-
kin käsittelyalueella muodostuvat puhtaat valumavedet on pidettävä eril-
lään alueilla muodostuvista likaisista vesistä.  

Käsittelykenttien ja varastoalueiden hulevedet tulee kerätä ja johtaa ve-
sienkäsittelyyn silloin, kun alueilla varastoidaan tai käsitellään jätteitä tai 
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57. Jätekeskukselta vesihuoltolaitoksen viemäriin johdettava vesi ei saa sisäl-
tää helposti tai erittäin helposti syttyviä ja veteen liukenemattomia liuottimia 
tai kloorattuja liuottimia. Vesi ei saa sisältää myöskään valtioneuvoston ve-
siympäristölle vaarallisista ja haitallisista aineista antaman asetuksen 
(1022/2006) liitteen 1 kohdassa A tarkoitettuja vaarallisia aineita vesihuol-
tolaitoksen toiminnalle haittaa aiheuttavina määrinä. Lisäksi viemäriin joh-
dettavan jäteveden haitallisten aineiden pitoisuuksien on oltava niin alhai-
sia, ettei toiminnasta aiheudu asetuksen liitteen 1 kohdissa C2 ja D sää-
dettyjen ympäristönlaatunormien ylityksiä jäteveden puhdistamon purkuve-
sistössä. 

Toiminnassa muodostuvat jätteet  

58. Jätekeskuksen toiminnassa on huolehdittava siitä, että kiinteistöllä syntyy 
loppusijoitettavaa jätettä mahdollisimman vähän. Muodostuvat jätteet on 
lajiteltava ja pyrittävä hyödyntämään kaikki mahdollinen itse tai toimitta-
maan muualle hyötykäyttöön. Jätteitä on kiinteistöllä käsiteltävä ja säilytet-
tävä niin, ettei niistä aiheudu roskaantumista tai muuta haittaa ympäristölle. 
Erityisesti on huolehdittava, että haitallisten aineiden ja vaarallisten jättei-
den pääsy maaperään, pohjaveteen ja viemäriverkostoon estetään. Jättei-
den lajittelussa ja käsittelyssä tulee ottaa huomioon kunnalliset jätehuolto-
määräykset.  

59. Öljynerotuskaivot tulee tyhjentää tarpeen mukaan, kuitenkin vähintään ker-
ran vuodessa. Öljynerotuskaivoista kerätty jäteöljy tulee toimittaa käsiteltä-
väksi laitokseen, jonka ympäristöluvassa sen vastaanotto on sallittu.  

Tarkkailu 

60. Toiminnan käyttö- ja päästötarkkailu on toteutettava tämän päätöksen liit-
teenä 2 olevan tarkkailusuunnitelman (Ympäristövaikutusten tarkkailuoh-
jelma) mukaisesti tämän luvan mukaisesti tarkistettuna. Valvontaviran-
omainen voi päätöksellään muuttaa ja tarkentaa tarkkailusuunnitelmaa 
edellyttäen, että muutokset eivät heikennä tarkkailun kattavuutta tai tulos-
ten luotettavuutta.  

Kaatopaikkojen käyttö ja hoito, ympäristöriskeihin ennaltavarautuminen 
sekä jätteenkäsittelyn seuranta ja tarkkailu on toteutettava tämän päätök-
sen liitteenä 3 olevan seurantasuunnitelman mukaisesti sillä muutoksella, 
että suunnitelmaan on sisällytettävä kuvaus toimista POP-jätteen tunnista-
miseksi jätteenkäsittelyssä. 

Toiminnanharjoittajan on toimitettava tämän päätöksen mukaisesti päivite-
tyt seuranta- ja tarkkailusuunnitelmat toimivaltaiselle valvontaviranomai-
selle tiedoksi kuuden kuukauden kuluessa päätöksen lainvoimaiseksi tu-
losta. Suunnitelmat on pidettävä ajan tasalla. 

61. Mittaukset, näytteenotto ja analysointi on tehtävä standardien (CEN, ISO, 
SFS tai muu vastaavan tasoinen kansallinen tai kansainvälinen yleisesti 
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käytössä oleva standardi) mukaisesti tai muilla tarkoitukseen sopivilla ylei-
sesti käytössä olevilla tarkkailusuunnitelmassa hyväksytyillä menetelmillä.  

Viemäriin johdettavien jätevesien osalta mittaukset, kalibroinnit, näytteen-
otot ja analyysit tulee suorittaa suodattamattomista näytteistä standardime-
netelmien (ensisijaisesti EN) mukaisesti. Kanavoitujen ilmapäästöjen mit-
tauksissa tulee käyttää ensisijaisesti jätteenkäsittelyn BAT-päätelmän 8. 
mukaisia menetelmiä. 

Mittauksista, kalibroinneista, näytteenotosta ja analyyseistä tulee pitää yk-
sityiskohtaista kirjanpitoa. Kirjanpitoon liitetään kunkin mittauksen tulokset 
ja muut mittausta tai toimenpidettä koskevat olennaiset tiedot. Mittausra-
porteissa on esitettävä käytetyt mittausmenetelmät ja niiden mittausepä-
varmuudet sekä arvio tulosten edustavuudesta. 

62. Jätteiden kaatopaikkakelpoisuuden arvioinnit ja testaukset on tehtävä val-
tioneuvoston asetuksen (331/2013) 4 luvun arviointimenettelyn mukaisesti 
ja liitteen 2 mukaisilla menetelmillä 

63. Kaatopaikalle sijoitettavan lajittelulaitoksen rejektin määrää on seurattava. 
Orgaanisen hiilen kokonaispitoisuutta (TOC) jätteessä on seurattava otta-
malla jätteestä edustava kokoomanäyte vähintään kolme kertaa vuodessa. 
Rejektistä on seurattava myös liukoisen hiilen määrää (DOC) ja sulfaatin 
liukenemista vähintään kolme kertaa vuodessa.  

Kaatopaikkakaasujen tarkkailu 

64. Vaarattoman jätteen kaatopaikan kaasunkeräysjärjestelmän toimintakun-
toa on tarkkailtava säännöllisesti ja tarkastuksista on pidettävä kirjaa. Kaa-
sunkeräysjärjestelmällä kerättävän kaatopaikkakaasun määrä, paine ja 
kaasun sisältämät metaani, hiilidioksidi, happi ja rikkivety on mitattava 
käyttövaiheessa kuukausittain ja jälkihoitovaiheessa puolivuosittain. 

Vaarattoman jätteen kaatopaikalla tulee tehdä vuosittain emissiomittaukset 
kaatopaikkakaasupäästöjen ja kaasunkeräysjärjestelmän toimivuuden ja 
mahdollisten ongelmakohtien selvittämiseksi. Mittausten perusteella tulee 
tarvittaessa laatia selvitys toimenpiteistä kaasunkeräyksen tehostamiseksi 
ja hajuhaittojen vähentämiseksi. Emissiomittauskartta sekä mahdollinen 
toimenpideselvitys tulee toimittaa Kaakkois-Suomen ELY-keskukselle ym-
päristönsuojelun vuosiraportoinnin yhteydessä. 

65. Vaarallisen jätteen kaatopaikan kaatopaikkakaasun muodostuminen on 
tarkistettava tarvittaessa viimeistään kaatopaikan tai sen osa-alueiden sul-
kemisvaiheessa. Tarkistusten tulokset tulee niiden valmistuttua toimittaa 
valvontaviranomaiselle. Jos keräilyyn ja käsittelyyn päädytään, tulee toi-
minnanharjoittajan toimittaa yksityiskohtaiset selvitykset rakennepiirustuk-
sineen siitä, kuinka kaasun keräily ja käsittely käytännössä järjestetään, 
hakemusasiana lupaviranomaiselle. 















http://urn.fi/URN:ISBN:978-952-11-4774-6
https://www.ymparisto.fi/fi-FI/Vesi/Vesiensuojelu/Vesienhoidon_suunnittelu_ja_yhteistyo/Vesienhoitoalueet/KymijokiSuomenlahti/Vesienhoitosuunnitelma_ja_taustaselvitykset
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Kaatopaikka-asetuksen 35 §:n mukaisen poikkeusluvan perustelut 

Hakemuksen käsittely on murskaus- ja lajittelulaitoksen lajittelurejektin 
kaatopaikalla hyödyntämisen ja/tai loppusijoittamisen poikkeusluvan osalta 
perustunut ympäristönsuojelulain 58 §:n 3 momenttiin. Aluehallintovirasto 
on voinut myöntää poikkeuksen kaatopaikka-asetuksen 28 §:stä kaato-
paikka-asetuksen 35 §:n nojalla. Hakemuksen mukainen rejektin hyödyntä-
minen kaatopaikalla tapahtuu kaatopaikan pintarakenteen tiivistyskerrok-
sen alla, jolloin tarve poikkeusluvan myöntämiselle on olemassa. 

Poikkeusluvan osalta hakijan on huomioitava, että jätteet, joiden vastaan-
ottaminen on yhtiön vastuulla, ovat etusijalla hyödynnettäessä ja sijoitetta-
essa jätettä. Jätteiden sijoittamisen ja hyödyntämisen kaatopaikalla on täy-
tettävä kaatopaikka-asetuksen velvoitteiden lisäksi jätelain 8 §:n jätehuol-
lon etusijajärjestystä koskevat vaatimukset. Velvollisuus noudattaa etusija-
järjestystä koskee jätteen ammattimaista tai laitosmaista hyödyntäjää ja 
loppukäsittelijää sekä jätettä tuottavaa toiminnanharjoittajaa ja muita jäte-
huoltoon ammattimaisesti osallistuvia toimijoita. Kyseisten toimijoiden on 
siten osaltaan huolehdittava siitä, että niiden toiminnassa syntyvän jätteen 
määrää ja haitallisuutta vähennetään ja syntyvä jäte valmistellaan uudel-
leenkäyttöön, kierrätetään tai muutoin hyödynnetään etusijajärjestyksen 
mukaisesti mukaan lukien hyödyntäminen energiana. Jos hyödyntäminen 
ei ole mahdollista, jäte on loppukäsiteltävä. Sijoittaminen kaatopaikalle ei 
määräydy tarkoituksenmukaisuusharkinnan perusteella niissäkään tapauk-
sissa, joihin kaatopaikoista annetun asetuksen 28 §:ää ei sovelleta. 

Ympäristöministeriö on 25.6.2018 antanut ohjeen orgaanisen jätteen kaa-
topaikkakiellon soveltamisesta. Ohjeessa on muun muassa arvioitu eräitä 
vaikeasti käsiteltäviä orgaanisia jätteitä ja ohje sisältää niitä koskevan tau-
lukon, jossa on muiden jätteiden ohella mainittu mekaanisen jätteenkäsitte-
lyn rejektit. Kyseisille jätteille ei toistaiseksi ole tarpeeksi soveltuvia käsitte-
lymahdollisuuksia, koska esimerkiksi jätettä polttavien laitosten kapasiteetti 
on täydessä käytössä ja niissä ei oteta vastaan tällaisia jätteitä. Voidaankin 
katsoa, että rejekti ei ominaisuuksiensa vuoksi käytännössä sovellu käsitel-
täväksi muuten kuin sijoittamalla kaatopaikalle. Sijoittaminen kaatopaikalle 
tulee perustua kuitenkin tapauskohtaiseen harkintaan ja sallia vain määrä-
ajaksi, koska kyseisten jätteiden materiaaliset ja energiataloudelliset hyö-
dyntämismahdollisuudet ja käsittelykapasiteetit saattavat muuttua.  

Luvan vireille tulon aikaan voimassa olleen ja sittemmin muutetun kaato-
paikka-asetuksen 35 §:n mukaan lupaviranomainen voi päättää, että bio-
hajoavaa ja muuta orgaanista ainesta sisältävän jätteen sijoittamista kos-
kevaa 28 §:n mukaista rajoitusta ei sovelleta 15 §:n mukaisesti esikäsitel-
tyyn jätteeseen, jos luotettavasti osoitetaan, että jäte ei ominaisuuksiensa 
vuoksi sovellu käsiteltäväksi muulla tavoin kuin sijoittamalla kaatopaikalle. 
Lupaviranomainen voi myös myöntää rajoituksesta poikkeuksen määrä-
ajaksi enintään vuodeksi kerrallaan, jos luotettavasti osoitetaan, että kor-
vaava käsittelykapasiteetti saadaan käyttöön asetettavassa määräajassa. 
Kaatopaikka-asetuksen muutetun 35 §:n 2 momentin mukaan poikkeus-
lupa voidaan myöntää enintään viiden vuoden määräajaksi kerrallaan 
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sellaiselle jätteelle, joka ei ominaisuuksiensa puolesta sovellu käsiteltä-
väksi muulla tavoin kuin sijoittamalla kaatopaikalle ja enintään kolmeksi 
vuodeksi jätteelle, jolle saadaan korvaava käsittelykapasiteetti otettua käyt-
töön asetettavassa määräajassa. Aluehallintovirasto on katsonut, että re-
jektille ei ole olemassa muuta soveltuvaa käsittelyvaihtoehtoa, kuin sijoitta-
minen kaatopaikalle. 

Aluehallintovirasto on myöntänyt poikkeuksen kaatopaikka-asetuksen mu-
kaisesti määräaikaisena, koska uusia käsittelymenetelmiä voi jatkossa olla 
löydettävissä osalle rejektiä ja toisaalta syntypaikkalajittelun tehostumisen 
myötä rejektin laatu voi ajan myötä parantua. Hakija kehittää myös omaa 
lajitteluprosessiaan ja on muun muassa lisännyt uusia lajitteluerottimia, 
joilla parannetaan eroteltujen jakeiden laatua kierrätyksen, energiahyöty-
käytön ja maarakennushyötykäytön näkökulmasta. 

Poikkeusluvalla sijoitettavaa vuosittaista enimmäismäärää on suurennettu 
aiempaan poikkeuslupaan verrattuna, koska myös lajitteluun tulevat jäte-
määrät ovat olleet kasvussa ja toisaalta käsiteltävät jätteet koostuvat ene-
nevissä määrin muiden jätteenkäsittelijöiden käsittelyrejekteistä. Määrien 
kasvun myötä myös hyödyntämiskelvottoman ja loppusijoitettavan rejektin 
määrä kasvaa. Määrä perustuu hakijan esitykseen. 

Poikkeusluvan myöntäminen ei lisää kaatopaikan ympäristökuormitusta ja 
toiminta tapahtuu olemassa olevien ympäristölupien lupamääräysten mu-
kaisesti. Poikkeuslupa koskee vain hakemuksen mukaista lajittelurejektiä 
ja toiminnassa on muuten noudatettava hakemusta ja ympäristöluvan lupa-
määräyksiä. Poikkeuslupa koskee vain rejektin sisältämää orgaanista ai-
nesta ja jos muiden ominaisuuksien osalta rejektin kaatopaikkakelpoisuus 
ei toteudu, ei rejektiä voida sijoittaa kaatopaikalle tai hyödyntää kaatopai-
kalla. 

Päätelmien soveltaminen ympäristölupaharkinnassa 

Tällä päätöksellä on muutosten ohella tarkistettu Keltakankaan jätekeskuk-
sen toimintaa koskevien ympäristölupapäätösten määräykset ympäristön-
suojelulain 80 §:n 1 momentin mukaisesti vastaamaan voimassa olevia 
päätelmiä ja ympäristönsuojelulakia ja sen nojalla annettuja säännöksiä.  

Laitoksen pääasialliseksi toiminnaksi on katsottu jätteenkäsittely, jota kos-
kevat päätelmät on kuvattu jätteenkäsittelyn parhaan käyttökelpoisen tek-
niikan vertailuasiakirjassa (WT-BREF). Päätelmät on julkaistu 17.8.2018. 
Päätöksessä on soveltuvin osin otettu huomioon myös 3.12.2019 julkaistut 
jätteenpolton parasta käyttökelpoista tekniikkaa koskevat päätelmät (WI-
BAT), joita sovelletaan jätekeskuksessa tehtävään jätteenpolton kuonien 
käsittelyyn (laitos, joka käsittelee jätteenpoltosta olevaa kuonaa ja/tai poh-
jatuhkaa, jotta voidaan erottaa arvokas jae ja hyödyntää sitä sekä mahdol-
listaa jäljelle jäävän jakeen hyötykäyttö).  

Ympäristönsuojelulain 75 §:n mukaan direktiivilaitoksen lupamääräysten 
on parhaan käyttökelpoisen tekniikan vaatimuksen toteuttamiseksi 
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johdettavia päästöjä, on huomioitu pohjatuhkan käsittelyalueen vesien 
tarkkailua koskevassa määräyksessä. 

Energian käytön tehokkuudesta ei ole tarpeen määrätä, sillä jätteenkäsitte-
lytoimintojen energiatehokkuuden on katsottu olevan parhaan käyttökelpoi-
sen tekniikan mukaista ja toisaalta toiminnan luonteesta ja laajuudesta joh-
tuen energiatehokkuussuunnitelman laatimista ei nähdä tarpeellisena. Jä-
tekeskuksen energian ja polttoaineiden kulutusta sekä bio- ja kaatopaikka-
kaasun tuottoa ja käsittelytehokkuutta seurataan vuosittain ja seurannan ja 
raportoinnin voidaan katsoa vastaavan jätteenkäsittelyn päätelmän BAT 23 
mukaisia energiatasekirjanpitotietoja.   

Lupamääräysten yleiset perustelut 

Aluehallintovirasto on luvan muuttamisen ohella tarkistanut toimintaa kos-
kevien ympäristölupapäätösten lupamääräykset vastaamaan muuttuvaa 
toimintaa sekä muuttuneen ympäristönsuojelulain ja jätelain sekä niiden 
nojalla annettujen asetusten vaatimuksia ja kirjoittanut ne kokonaisuudes-
saan uudelleen. Lupamääräykset muodostavat kokonaisuuden, jonka pe-
rusteella varmistetaan muun ohella, että luvan myöntämisen edellytykset 
ovat olemassa. Tässä toiminnan olennaista muuttamista koskevassa pää-
töksessä on annettu uudet lupamääräykset toimintakokonaisuutta koskien 
siten, että luvan myöntämisen edellytykset edelleen täyttyvät, vaikka luvan 
myöntämisen edellytyksiä ei muutoin arvioida täysin samalla tavalla kuin 
haettaessa lupaa uudelle toiminnalle. Määräykset on annettu voimassa 
olevien lupien mukaisesti niiltä osin, kun määräyksiä ei ole ollut tarpeen 
muuttaa. Jo toteutettuja asioita ja täytettyjä velvoitteita koskevat ja muutoin 
tarpeettomat määräykset tai niiden osat on poistettu. Osasta määräyksiä 
on poistettu tarpeettomia yleisluonteisia määräysosioita ja joihinkin määrä-
yksiin on tehty myös teknisluonteisia tarkennuksia, joilla ei ole muutettu 
määräysten varsinaista merkitystä. Määräykset tai määräysten osat, jotka 
ovat olleet voimassa olevien säädösten vastaisia, on muutettu tai poistettu. 
Määräykset koskien toimintoja, jotka hakija on ilmoittanut lopettaneensa ja 
pyytänyt poistamaan ympäristöluvasta, on poistettu.  

Lupamääräyksiä annettaessa on otettu huomioon jätekeskuksen sijainti, 
sen yhteys muihin toimintoihin, toiminnasta aiheutunut haitta, toiminnasta 
aiheutuvan pilaantumisen todennäköisyys, onnettomuusriski, lähialueen 
asutuksen sijoittuminen sekä ympäristönsuojelulain vaatimus käyttää toi-
minnassa parasta käyttökelpoista tekniikkaa. Toiminnan voidaan katsoa 
edustavan parasta käyttökelpoista tekniikkaa, kun toimintaa harjoitetaan 
tämän ympäristölupapäätöksen mukaisesti. 

Hakemuksessa on esitetty ympäristönsuojelulain 82 §:n mukainen maape-
rän ja pohjaveden perustilaselvityksen tarvearvio, joka on laadittu ole-
massa oleviin tarkkailutuloksiin sekä kompostointilaitoksen alueella tehtyyn 
maaperätutkimukseen perustuen. Jätekeskus on aikanaan rakennettu neit-
seelliselle alueelle, eikä tiedossa ole, että alueella olisi aiemmin harjoitettu 
maaperän tai pohjaveden pilaantumisriskiä aiheuttavaa toimintaa. Selvityk-
sen mukaan, kun huomioidaan aluekokonaisuus, toiminta, 
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ympäristöolosuhteet sekä se, että toiminnasta ja siitä aiheutuvista pääs-
töistä ei arvioida aiheutuvan muutosta tarkasteltavan alueen ulkopuoliseen 
maaperään tai pohjaveteen, on alueen perustila tunnettu. Selvityksen pe-
rusteella asiasta ei ole tarpeen antaa erikseen määräyksiä. Ympäristön-
suojelulain 95 §:n mukaan toiminnanharjoittajan on toiminnan päättyessä 
arvioitava maaperän ja pohjaveden tilaa suhteessa perustilaan. Arviossa 
on erityisesti tarkasteltava 66 §:ssä tarkoitettuja merkityksellisiä vaarallisia 
aineita, ja siihen on sisällytettävä selvitys mahdollisista perustilan palautta-
miseksi tarvittavista toimista. Arvio on toimitettava toimivaltaiselle viran-
omaiselle. Viranomainen tekee arvion johdosta päätöksen, jossa on annet-
tava määräykset perustilan palauttamiseksi tarvittavista toimista, jos maa-
perän tai pohjaveden tila toiminnan seurauksena eroaa huomattavasti pe-
rustilasta. 

Ympäristönsuojelulain 52 §:n mukaan ympäristöluvassa on annettava tar-
peelliset määräykset päästöistä, päästöraja-arvoista, päästöjen ehkäisemi-
sestä ja rajoittamisesta sekä päästöpaikan sijainnista, maaperän ja pohja-
vesien pilaantumisen ehkäisemisestä; jätteistä sekä niiden määrän ja hai-
tallisuuden vähentämisestä, toimista häiriö- ja muissa poikkeuksellisissa 
tilanteissa, toiminnan lopettamisen jälkeisestä alueen kunnostamisesta ja 
päästöjen ehkäisemisestä sekä muista toiminnan lopettamisen jälkeisistä 
toimista ja muista toimista, joilla ehkäistään tai vähennetään ympäristön 
pilaantumista tai sen vaaraa.  

Laitokselta vesihuoltolaitoksen viemäriin johdettavat jätevedet sisältävät 
ympäristönsuojeluasetuksen liitteessä 1 tarkoitettuja aineita, mistä syystä 
ympäristöluvassa on annettu tarpeelliset päästöraja-arvot ja muut päästö-
määräykset viemäriin johdettaville jätevesille. Päästöraja-arvojen määrää-
minen ympäristöluvassa on katsottu tarpeelliseksi valvonnallisista syistä. 
Viemäriin johdettavien jätevesien pitoisuusraja-arvot on määrätty pääosin 
vastaamaan laitoksen voimassa olevassa teollisuusjätevesisopimuksessa 
määriteltyjä raja-arvoja, jotka on arvioitu pääosin riittäviksi estämään ym-
päristön pilaantuminen sekä turvaamaan viemäriverkoston ja jäteveden-
puhdistamon toiminta. 

Hakemukseen on liitetty jätekeskuksen toimintaa koskeva meluselvitys, 
jossa selvitettiin jätekeskuksen nykyhetken melutilanne melupäästö- ja ym-
päristömelumittauksin. Yhteensä kuuden äänilähteen melupäästömittauk-
sista muodostettiin mittausten aikana toiminnassa olleille toiminnoille ääni-
tehotasot, joita hyödynnettiin melun laskennallisessa arvioinnissa. Mittaus-
ten aikana alueella ei ollut betonin murskausta eikä pohjakuonan seulon-
taa ja murskausta, joten näiden toimintojen äänitehotasoja ei voitu määrit-
tää mittaamalla, vaan kyseisille toiminnoille on selvityksessä käytetty ääni-
tehotasona arvoa 120 dB. Selvityksen mukaan Valtioneuvoston asettamat 
melutason ohjearvot alittuvat jätekeskuksen ympäristön asutuksella nykyti-
lanteessa selvästi. Aluehallintovirasto on selvityksen perusteella katsonut, 
ettei melun selvittämisestä mittauksin ja/tai mallinnuksin ole ollut tarpeen 
antaa määräyksiä. Toiminnanharjoittajan tulee kuitenkin olla selvillä toimin-
tansa ympäristövaikutuksista ja tarvittaessa toteuttaa melun leviämistä 
koskevia selvityksiä ja todentaa melun raja-arvoja koskevan 
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perustuen. Kaatopaikkojen lopulliset luiskakaltevuudet sekä suurin sallittu 
täyttökorkeus on määrätty voimassa olevan luvan mukaisena siten, että 
täyttötilavuudet pysyvät käytännössä samoina ja kaatopaikat muodostavat 
toiminnan loppuvaiheessa yhtenäiset kokonaisuudet, mikä helpottaa kaa-
topaikkojen maisemointia ja jälkihoitoa 

Lupamääräys 4. Kaatopaikoista annetun valtioneuvoston asetuksen 
(331/2013) 13 §:n mukaan kaatopaikalle hyväksytään vain sen luokan mu-
kaisia jätteitä. Tämä ei kuitenkaan koske muun muassa soveltuvan pysy-
vän vaarattoman jätteen hyödyntämistä rakennustarkoitukseen kaatopai-
kalla eikä asetuksen 31 §:ssä tarkoitettua tapausta (asbestijäte). 

Lajittelulaitoksen rejekti, jonka orgaanisen hiilen kokonaispitoisuus ylittää 
kaatopaikka-asetuksen 28 §:n mukaisen raja-arvon, tulee sijoittaa kaato-
paikalle poikkeusluvalla. Perustelut poikkeusluvan myöntämiselle on esi-
tetty edellä. Hyödynnettäessä/sijoitettaessa rejekti sellaiseen kaatopaikan 
osaan, johon ei sijoiteta kipsipohjaista jätettä tai vakaata reagoimatonta 
vaarallista jätettä, ei kaatopaikka-asetuksen liitteen 3 taulukkojen 4, 5 ja 6 
arvoja suoraan sovelleta jätteeseen (asetuksen 29 ja 30 §). Kaatopaikalle 
hyväksyttävän jätteen arviointi ja seuranta tehdään tällöin tapauskohtai-
sesti asetuksen 24 §:n ja 4 luvun (kaatopaikkakelpoisuuden arviointi) mu-
kaisesti. Kaatopaikasta ei saa aiheutua haittaa ja kaatopaikan toimintaa 
koskevien ympäristölupien lupamääräysten on toteuduttava. Aluehallintovi-
rasto on arvioinut, että sijoittamisesta ei aiheudu haittaa kaatopaikan toi-
minnalle tai ympäristölle, kun rejekti sijoitetaan hakijan esityksen ja lupa-
määräyksen mukaisesti. 

Lupamääräys 5. Määräys on annettu olennaisilta osin samansisältöisenä 
kuin voimassa olevan ympäristöluvan (Nro A 1097, Dnro KAS-2009-Y-96-
111/KAS-2003-Y-109-121) lupamääräys 3. Kaatopaikkojen rakenteissa 
käytettävien materiaalien ja jätteiden tilapäinen varastointi kaatopaikalla on 
tarpeellista, eikä aiheuta haitallisia ympäristövaikutuksia. 

Lupamääräys 6. Määräys on annettu olennaisilta osin samansisältöisenä 
kuin voimassa olevan ympäristöluvan (Nro A 1097, Dnro KAS-2009-Y-96-
111/KAS-2003-Y-109-121) lupamääräys 4. 

Lupamääräys 7. Määräys on annettu olennaisilta osin samansisältöisenä 
kuin voimassa olevan ympäristöluvan (Nro A 1097, Dnro KAS-2009-Y-96-
111/KAS-2003-Y-109-121) lupamääräys 5. 

Lupamääräys 8. Määräys on annettu samansisältöisenä kuin voimassa 
olevan ympäristöluvan (Nro A 1097, Dnro KAS-2009-Y-96-111/KAS-2003-
Y-109-121) lupamääräys 6. 

Kaatopaikkojen sekä käsittely- ja varastokenttien rakenteet 

Lupamääräys 9. Kaatopaikkojen pohjarakenteet on määrätty toteutetta-
vaksi kaatopaikka-asetuksen (331/2013) 6 §:n vaatimusten mukaisesti. 
Pohjarakenteen tiivistyskerroksen kokonaispaksuuden tulee vaarattoman 
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jätteen kaatopaikalla olla vähintään 0,5 metriä ja vaarallisen jätteen kaato-
paikalla vähintään 1,0 metriä silloinkin, kun rakenteessa käytetään mine-
raalisen tiivistyskerroksen ja bentoniittimaton muodostamaa yhdistelmära-
kennetta. Yhdistelmärakenteen ja siinä käytettävän bentoniittimaton tulee 
olla sellainen (esimerkiksi kyllästetty bentoniittijauheella), ettei vesi pääse 
kulkeutumaan rakenteessa vaakasuuntaisesti, koska tämä voisi heikentää 
rakenteen toimintaa ja lisätä suotovesien kulkeutumista ympäristöön. Yh-
distelmärakenteiden tiiveyden on täytettävä kaatopaikka-asetuksen liitteen 
1 vaatimukset.  

Lupamääräys 10. Kulutusta kestävä liikennöintikerros on tarpeen käytettä-
essä loppusijoitusaluetta välivarastointitoimintaan, jotta työkoneiden toimin-
nasta ja materiaalien käsittelystä ei aiheudu riskiä pohjarakenteiden rikkou-
tumiselle.  

Mineraalisen tiivistyskerroksen rakentaminen on erikoisrakentamista, jossa 
on noudatettava erityistä huolellisuutta, jotta rakenne säilyttää tiiveytensä. 
Routavauriot voivat heikentää mineraalisen tiivistyskerroksen tiiveyttä, 
mistä syystä routavaurioiden syntyminen on ehkäistävä.  

Lupamääräys 11. Jätteiden hyödyntäminen kaatopaikalla ja sen raken-
teissa edellyttää, että hyödyntäminen täyttää kaatopaikoista annetun val-
tioneuvoston asetuksen (331/2013) vaatimukset. Hyödynnettäessä jätettä 
kaatopaikkojen rakenteissa on varmistuttava muun muassa jätteiden ja nii-
den ominaisuuksien biologisesta ja kemiallisesta pysyvyydestä, käyttötar-
koitukseen sopivista mekaanisista ominaisuuksista ja yhteensopivuudesta 
muiden materiaalien kanssa.  

Esi- ja välipeittokerroksissa ja täytön pinnan muotoilussa hyödynnettävien 
jätteiden keskimääräisestä kerrospaksuudesta on määrätty sen varmista-
miseksi, ettei jäteverovelvollisuuden piiriin kuuluvia jätteitä tarpeettomasti 
loppusijoitettaisi kaatopaikalle jäteverottomana. Jäteverolain soveltamis-
alaan kuulumattomien jätteiden hyödyntämismäärää kaatopaikalla ei ole 
katsottu olevan tarpeen rajoittaa määräyksellä. 

Hakijan esittämää jätteiden hyödyntämistä pohjarakenteen tiivistyskerrok-
sessa ei ole sallittu, koska käytettävästä jätteestä, sen laadusta tai tekni-
sistä ominaisuuksista ei ole esitetty hakemuksessa riittäviä tietoja. Kaato-
paikan pohjarakenteiden materiaalien tulee olla pitkäaikaiskestäviä. Pohja-
rakenteen tiivistyskerroksen toiminta ja eheys pitkällä aikavälillä on ensiar-
voisen tärkeää kaatopaikalta ympäristöön kohdistuvan kuormituksen hallin-
nassa. Jätteiden hyödyntämisasiaa ei näin ollen ole myöskään voitu siirtää 
lupamääräyksellä valvontaviranomaisen myöhemmin ratkaistavaksi. 

Lupamääräys 12. Kaatopaikan pinnanmuotoilu sekä mahdollinen kaasun-
keräyskerros sijoittuvat kaatopaikan tiivisrakenteiden väliin, jolloin kyseis-
ten rakenteiden rakentamisessa tulee noudattaa kaatopaikka-asetuksen 
vaatimuksia koskien mm. hyödynnettävien jätteiden luokitusta ja kaatopaik-
kakelpoisuutta.  





https://vieraslajit.fi/
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Jätteiden vastaanotto, käsittely ja varastointi 

Lupamääräys 21. Määräys on annettu olennaisilta osin samansisältöisenä 
kuin voimassa olevan ympäristöluvan (Nro A 1097, Dnro KAS-2009-Y-96-
111/KAS-2003-Y-109-121) lupamääräys 16. 

Lupamääräys 22. Vastaanotettu biojäte on määrätty siirrettäväksi viipy-
mättä vastaanoton jälkeen tiiviisiin varastotiloihin tai -astioihin mm. haju- ja 
haittaeläinongelmien välttämiseksi. Samasta syystä biojätteiden käsittelyyn 
ja varastointiin käytettävät alueet ja laitteet tulee puhdistaa säännöllisesti. 

Lupamääräys 23. Polttoon toimitettavan jätteen varastomäärää on rajoi-
tettu. Irtonaisena varastoitava jäte on määrätty peitettäväksi aumamuovilla 
suurempina määrinä sekä varastoinnin pitkittyessä lintujen ruokailumahdol-
lisuuksien, roskaantumisen ja hajuhaittojen vähentämiseksi. Ulkona varas-
toitavan jätteen enimmäisvarastointiaikaa on rajoitettu hajunmuodostuksen 
ja haittaeläinongelmien vähentämiseksi sekä jätteen polttokelpoisuuden 
säilymisen parantamiseksi. Jätteiden varastoinnista ei arvioida aiheutuvan 
jätekeskusalueen ulkopuolella havaittavia hajuhaittoja tai merkittäviä ros-
kaantumis- tai haittaeläinongelmia, kun varastointi toteutetaan määräysten 
mukaisesti. 

Pitkäaikaista varastointia varten jätteet on määrätty paalattavaksi. Pakkaa-
malla jäte tiiviiseen paaliin voidaan edelleen vähentää haju-, eläin- ja ros-
kaantumishaittoja. Tiiviissä ja ehjässä paalissa ei muodostu merkittävissä 
määrin hajuyhdisteitä. Myös jätteen poltettavuus säilyy paalattuna parem-
min kuin irtonaisena varastoituna. Jätteiden paalausta ei ole edellytetty 
tehtävän kestoltaan lyhytaikaisissa poikkeustilanteissa, koska paalausura-
kan järjestämiseen ja itse jätteiden paalaamiseen tarvitaan myös aikaa.  

Aluehallintovirasto on arvioinut, ettei paalien varastoinnista aiheudu merkit-
täviä haitallisia ympäristövaikutuksia, kun varastointiaika on enintään vuo-
den ja paalit valmistetaan ja paalivarastoa hoidetaan määräysten mukai-
sesti. Enintään yhden vuoden kestävä varastointiaika on paalattuna varas-
toitavan jätteen enimmäismäärä huomioiden arvioitu riittäväksi poikkeusti-
lanteissa kertyvien varastojen purkamiselle. 

Lupamääräys 24. Määräys on annettu pääosin samansisältöisenä kuin voi-
massa olevan ympäristöluvan (Nro A 1097, Dnro KAS-2009-Y-96-
111/KAS-2003-Y-109-121) lupamääräykset 27. ja 28. Määräyksestä 28. on 
luettavuuden parantamiseksi poistettu raportointivelvoite koskien hyödyn-
nettäväksi toimitetun poltettavan jätteen määrää sekä varastointimäärää, 
koska toimintaan liittyvät raportointivelvoitteet on koottu omaan määräyk-
seensä. 

Lupamääräys 25. Määräys on annettu pääosin samansisältöisenä kuin voi-
massa olevan ympäristöluvan (Nro A 1097, Dnro KAS-2009-Y-96-
111/KAS-2003-Y-109-121) lupamääräys 18. Määräyksestä on poistettu tar-
peettomana jo toteutetut, toiminnan aloittamisvaiheeseen liittyneet selvitys-
velvoitteet. 
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Lupamääräys 26. Kuivamädätyskäsittelyyn vastaanotettavien jätteiden va-
rastoinnista on määrätty, jotta varastoinnista ei aiheudu päästöjä maape-
rään tai pohjaveteen, haju- tai haittaeläinongelmia, roskaantumista tai 
muuta ympäristöhaittaa. Vieraslajijätteiden leviäminen varastoinnista on 
estettävä käyttäen tarvittavia teknisiä ratkaisuja, kuten varastointi peitet-
tynä, katetuissa tiloissa tai kannellisissa astioissa. Myös työkoneiden ja 
ajoneuvojen renkaiden puhdistamisesta on huolehdittava silloin, mikäli alu-
eella varastoidaan ja käsitellään vieraslajikasvijätettä.  

Varastoitavista jätteistä voi liueta mm. ravinteita ja orgaanista ainesta va-
rastoalueen vesiin, mistä syystä vesien johtaminen käsittelyyn on tarpeen. 
Hevosenlannan varastointiin liittyvien haittojen ehkäisemiseksi lannan va-
rastointimäärää ja rajoitettu ja varastointi on määrätty toteutettavan kate-
tuissa tiloissa tai hallissa.   

Lupamääräys 27. Mädätysjäännöksen lyhytaikainen varastointi ulkoken-
tällä on sallittu voimassa olevan ympäristöluvan (Nro A 1097, Dnro KAS-
2009-Y-96-111/KAS-2003-Y-109-121) määräyksessä 20. Uudistetussa lu-
pamääräyksessä on edellytetty, että varastointi siirretään tarvittaessa sisä-
tiloihin tai tiiviisiin varastoastioihin tai -säiliöihin, mikäli varastoinnista aiheu-
tuu hajuhaittoja.   

Lupamääräys 28. Kompostointilaitoksella käsiteltäviä jätteitä ja niiden mää-
riä on rajoitettu. Rajoitukset perustuvat hakemuksessa esitettyyn sekä 
kompostointilaitoksen lainvoimaisen ympäristöluvan (§ 74, dnro 
6711/11.00.01/2014, 3.6.2015) määräykseen 2. Kompostoinnissa käytettä-
vien seosmateriaalien määrää tai laatua ei ole katsottu olevan tarpeen ra-
joittaa.  

Sivutuoteasetuksen ((EY) N:o 1069/2009) luokkaan 3 kuuluva aines on 
lueteltu asetuksen artiklassa 10. Kyseinen aines on hygienisoitava ennen 
kompostointia kompostin hygieenisen laadun varmistamiseksi. 

Lupamääräys 29. Kompostointilaitoksen voimassa olevan luvan mukaisesti 
jälkikypsytys on sallittu toteutettavan ulkona asfaltoidulla varastokentällä. 
Kerrallaan jälkikypsytettävän ja varastoitavan maanparannuskompostin 
määrät on tarkistettu vastaamaan hakijan esitystä ja lupamääräystä 1. Jä-
tekeskuksen toiminnasta on hakemuksesta annetun muistutuksen mukaan 
aiheutunut hajuhaittoja, joten on ollut tarpeen antaa määräykset komposti-
aumojen hoidosta ja tarkkailusta, jotta kompostointi ei aiheuta hajuhaittoja 
jätekeskuksen ympäristössä. 

Lupamääräys 30. Kompostoinnin onnistumisen varmistamiseksi on kom-
postin kypsyyden kannalta olennaisia muuttujia seurattava säännöllisin mit-
tauksin kompostimassasta. Valmis komposti soveltuu hyödynnettäväksi 
erilaisissa maanrakennuskohteissa jätekeskusalueella, esimerkiksi kaato-
paikkojen pintarakenteiden kasvukerroksissa sekä luiskien verhoilujen kas-
vukerroksissa. Muilta osin lupamääräys on annettu pääosin samansisältöi-
senä kuin kompostointilaitoksen lainvoimaisen ympäristöluvan (§ 74, dnro 
6711/11.00.01/2014, 3.6.2015) määräys 6.  
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Lupamääräys 43. Velvoite erotella rakennusjätteestä hyötykäyttökelpoiset 
sekä ympäristölle ja terveydelle haitalliset materiaalit perustuvat jätelain 
8 §:ään.   

Määräyksessä on esimerkinomaisesti yksilöity rakennusjätteen käsittely-
menetelmät. Käsittelyssä valmistettavien murskeiden haitattomuus on var-
mistettava edustavalla analytiikalla siihen perustuen, mitä tietoja jätteen 
hyötykäyttökohde analyyseilta edellyttää. Käsittelyn melun ja pölyntorjun-
nasta tulee huolehtia, jotta toiminnasta ei aiheudu kohtuutonta rasitusta 
jätekeskusalueen ulkopuolelle. 

Lupamääräys 44. Määräys sijoittaa vastaanotettu asbestijäte viipymättä 
jätetäyttöön ja peittää sijoitettu asbestijäte on annettu asbestikuitujen leviä-
misen estämiseksi. 

Lupamääräys 45. Määräys perustuu voimassa olevan ympäristöluvan (Nro 
93/2011/1, Dnro ESAVI/515/04.08/2010) määräyksen 15 ensimmäiseen 
kappaleeseen. Jätekeskuksen ulkopuolisia, asianmukaiset luvat omaavia 
hyötykäyttökohteita, joihin rakennusjätteitä voidaan toimittaa, ovat esimer-
kiksi asetuksen 843/2017 mukaisessa ilmoitusmenettelyssä hyväksytyt 
kohteet sekä kyseisten jätteiden hyötykäyttöön ympäristöluvan saaneet 
kohteen.  

Lupamääräys 46. Määräyksellä on rajoitettu ylijäämämaiden käsittelyken-
tälle vastaanotettavien maa-ainesten haitta-ainepitoisuuksia. Rajoitus pe-
rustuu hakijan hakemuksessaan esittämään. Tarvittaessa maa-ainesten 
pilaantumattomuus on selvitettävä tutkimuksin ennen massojen vastaanot-
toa käsittelyalueelle.  

Maa-aineksen seassa merkittävänä määränä jätettä voidaan pitää yli 10 
painoprosenttia kiviainesperäistä jätettä (esim. betoni-, tiili- ja asfalttijäte, 
tuhka) ja/tai yli 1 painoprosenttia vedessä kelluvaa jätettä (esim. eriste-, 
muovi- ja puujäte). 

Lupamääräys 47. Vieraslajikasvijätteiden vastaanotto on kielletty, koska 
vieraslajeja, niiden siemeniä tai osia sisältävien maa-ainesten varastointiin 
ja käsittelyyn liittyy riski lajien leviämisestä. Luettelot vieraslajikasveista, 
joiden vastaanotto käsiteltäväksi on kielletty, löytyvät mm.  
https://vieraslajit.fi/ -sivustolta. 

Lupamääräys 48. Määräys on annettu samansisältöisenä kuin voimassa 
olevan ympäristöluvan (Nro A 1097, Dnro KAS-2009-Y-96-111/KAS-2003-
Y-109-121) määräys 11. 

Lupamääräys 49. Määräys on annettu olennaisilta osin samansisältöisenä 
kuin voimassa olevan ympäristöluvan (Nro A 1097, Dnro KAS-2009-Y-96-
111/KAS-2003-Y-109-121) määräys 12. 

Lupamääräys 50. Määräys on annettu SER-jätteisiin liittyvien ympäristöris-
kien hallitsemiseksi sekä korjattavuuden ja uudelleenkäyttömahdollisuuden 

https://vieraslajit.fi/
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varmistamiseksi. Vuoteen 2023 ulottuvan valtakunnallisen jätesuunnitel-
man mukaan korjattavissa ja kunnostettavissa oleva SER tulee varastoida 
niin, että korjattavuus ja käytettävyys ei heikkene ja että sähkö- ja elektro-
niikkalaiteromussa olevat kriittiset raaka-aineet ja arvokkaat materiaalit 
saadaan tehokkaammin talteen ja kiertoon. Sekalainen, laadultaan tunte-
maton, sekä vaaralliseksi jätteeksi luokiteltava SER on ympäristön pilaan-
tumisen ehkäisemiseksi määrätty varastoitavaksi katetussa tilassa, jossa 
on nestetiivis pohja.  

Lupamääräys 51. Määräys on annettu olennaisilta osin samansisältöisenä 
kuin voimassa olevan ympäristöluvan (Nro A 1097, Dnro KAS-2009-Y-96-
111/KAS-2003-Y-109-121) määräys 13. Määräyksestä on poistettu velvoite 
siirtoasiakirjan laatimisesta, koska sama velvoite on tämän lupapäätöksen 
määräyksessä 2. 

Päästöt ilmaan 

Lupamääräys 52. Määräykset on annettu asetuksen 331/2013 8 §:n perus-
teella. Jätekeskuksen kaatopaikkakaasuista voi aiheutua hajuhaittoja jäte-
keskusalueen ympäristöön, mistä syystä kaasunkeräys ja -käsittelyaste on 
pidettävä mahdollisimman korkeana.   

Lupamääräys 53. Lajittelu- ja murskauslaitokselta sekä kompostointilaitok-
selta poistoilma johdetaan kanavoidusti ulkoilmaan, joten kysymys on ky-
seisten jätteenkäsittelyprosessien osalta jätteenkäsittelyn BAT-päätelmissä 
tarkoitetuista kanavoiduista päästöistä ilmaan. Hakemuksen liitteenä esite-
tyn päästömittausraportin mukaan myös kuivamädätyslaitokselta johdetaan 
mädättämön kaasukellolta sekä reaktorilta vähäisiä määriä päästöjä kana-
voidusti ulkoilmaan. Uudet päästöraja-arvot ovat lajittelu- ja murskauslai-
toksella päätelmän BAT 25 päästötasojen mukaiset ja kuivamädätys- ja 
kompostointilaitoksella päätelmän BAT 34 mukaiset.  

Huhtikuussa 2021 suoritettujen kertaluonteisten mittausten mukaan lajit-
telu- ja murskauslaitoksen poistoilman pölypitoisuudet olivat selvästi BAT-
päästötason vaihteluväliä alhaisempia, minkä perusteella Kaakkois-Suo-
men ELY-keskus esitti päästöraja-arvon määräämistä BAT-päästötason 
vaihteluvälin alarajan mukaisena. Käsiteltävän jätteen laadun vaihdellessa 
voivat myöskin poistoilman pölypitoisuudet vaihdella, eivätkä tehtyjen mit-
tausten tulokset välttämättä edusta laitoksen kaikkia toimintaolosuhteita. 
Kuivamädätyslaitoksella ja kompostointilaitoksella kanavoidusti johdetta-
vien päästöjen määrät olivat mittausten mukaan vähäiset ja hajupitoisuu-
det päästöissä alhaiset. Edellä esitetty sekä jätekeskuksen sijainti huomioi-
den on päästöraja-arvot määrätty BAT-päästötasojen vaihteluvälin ylärajo-
jen mukaan, jotka on katsottu ympäristönsuojelullisesti riittäviksi ja tekni-
sesti mahdollisiksi saavuttaa olemassa olevilla laitoksilla. Päätelmän BAT 
25 mukaan jätteen mekaanisen käsittelyn pölyn päästötason vaihteluvälin 
yläraja on 10 mg/Nm3 silloin, kun kuitusuodatinta ei voida käyttää. Lämpö-
arvoa omaavan jätteen mekaanisen käsittelyn parasta käytettävissä olevaa 
tekniikkaa koskevan päätelmän BAT 31 taulukon 6.5 alaviitteen (1) mukaan 
TVOC:n BAT-päästötasoa sovelletaan vain, jos kyseinen aine on 
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tunnistettu merkitykselliseksi kohdassa BAT 3 mainitussa jätekaasuja kos-
kevassa inventaariossa. Päästöinventaarion perusteella TVOC ei ole mer-
kityksellinen lajittelu- ja murskauslaitoksen ilmaan johdettavissa pääs-
töissä, mistä syystä sille ei ole määrätty päätelmän BAT 31 mukaista raja-
arvoa. 

Lupamääräys 54. Määräys on annettu olennaisilta osin samansisältöisenä 
kuin voimassa olevan ympäristöluvan (Nro A 1097, Dnro KAS-2009-Y-96-
111/KAS-2003-Y-109-121) määräys 42. 

Päästöt viemäriin ja vesistöön 

Lupamääräys 55. Uusien käsittely- ja varastokenttien rakentamisessa ja 
vesien keräämisessä ja johtamisessa tulee huomioida jätteenkäsittelyn 
päätelmä BAT 19, jonka mukaan vesivirtojen erotus ja asianmukainen ve-
sien keräily- ja viemäröintijärjestelmä ovat muodostuvan jäteveden määrän 
vähentämiseksi sekä maaperään ja veteen vapautuvien päästöjen vähen-
tämiseksi parasta käytettävissä olevaa tekniikkaa. 

Tyhjillään olevilta, puhdistetuilta varastokentiltä sekä sellaisten jätteiden 
varastokentiltä, joilla ei muodostu kuormittuneita vesiä, on vedet hyväksytty 
johdettavan puhtaiden vesien hulevesiviemäriin ja purettavan Rouvankor-
venojaan. Puhtaiden vesien johtaminen jätevesienkäsittelyyn voisi heiken-
tää puhdistustehokkuutta ja kasvattaisi tarpeettomasti jätekeskukselta vie-
märiin johdettavien vesien määrää. Rouvankorvenojan veden laadun sään-
nöllinen tarkkailu sisältyy jätekeskuksen vaikutustarkkailuohjelmaan, mistä 
syystä erillistä puhtaiden hulevesien päästötarkkailua ei ole katsottu tar-
peelliseksi. 

Lupamääräys 56. Jätevesien pitoisuusraja-arvot metallien ja puolimetallien, 
mineraaliöljyn, haihtuvien liuottimien ja syanidin osalta on määrätty sen 
varmistamiseksi, ettei jätevesistä aiheudu haittaa tai vaaraa viemäriverkos-
ton ja puhdistamon työntekijöiden terveydelle, viemäriverkostolle, jäteve-
den puhdistamolle ja puhdistusprosessin toiminnalle, purkuvesistölle tai 
puhdistamolietteen laadulle. Raja-arvojen määräämisen seurauksena ym-
päristöluvan valvontaviranomaisella on myös tarvittaessa mahdollisuus 
kohdistaa valvonnallisia toimenpiteitä mahdollisiin raja-arvojen ylitystapah-
tumiin, korjaaviin toimenpiteisiin sekä tapahtumien jälkihoitoon. Raja-arvot 
kyseisten aineiden ja yhdisteiden osalta on määrätty pääosin voimassa 
olevan ympäristöluvan mukaisina. Kadmiumin enimmäispitoisuutta on 
muutettu vastaamaan teollisuusjätevesisopimusta. Muiden kuin määräyk-
sessä mainittujen aineiden ja yhdisteiden osalta raja-arvojen määräämistä 
ympäristöluvassa ei ole katsottu tarpeelliseksi, koska teollisuusjätevesiso-
pimuksen noudattamisen on katsottu olevan niiden osalta riittävää varmis-
tamaan viemäriverkoston ja jätevedenpuhdistamon toiminta sekä estä-
mään ympäristön pilaantuminen.  

Valvontaviranomaiset tarvitsevat ajantasaisen teollisuusjätevesisopimuk-
sen käyttöönsä valvonnallisista syistä. 
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Toiminnassa muodostuvat jätteet 

Lupamääräykset 58 ja 59. Määräykset on annettu samansisältöisinä kuin 
voimassa olevan ympäristöluvan (Nro A 1097, Dnro KAS-2009-Y-96-
111/KAS-2003-Y-109-121) lupamääräykset 29 ja 30. 

Tarkkailu 

Lupamääräys 60. Hakijan esittämässä ympäristövaikutusten tarkkailuohjel-
massa sekä seurantasuunnitelmassa esitetty tarkkailu on katsottu pääosin 
riittäväksi laitoksen käyttö-, päästö- ja jätetarkkailun toteuttamiseksi. Tark-
kailusuunnitelmat tulee tarvittaessa päivittää, mikäli toiminnassa tai pääs-
töissä tapahtuu muutoksia. Valvontaviranomainen voi ympäristönsuojelu-
lain 65 §:n nojalla tarvittaessa muuttaa suunnitelmia, mikäli muutokset ei-
vät heikennä luvassa määrätyn tarkkailun tasoa. Uudistetun jäteasetuksen 
(978/2021) 41 §:n mukaan Jätelain 120 §:n 2 momentissa tarkoitettuun jät-
teen käsittelyn seuranta- ja tarkkailusuunnitelmaan on sisällytettävä mui-
den tietojen ohella tiedot toimista POP-jätteen tunnistamiseksi. 

Lupamääräys 61. Ympäristönsuojelulain 62 §:n mukaan ympäristöluvassa 
on annettava tarpeelliset määräykset myös mittausmenetelmistä ja tulos-
ten toimittamisesta valvontaviranomaiselle. Ympäristönsuojelulain 209 §:n 
mukaan lain täytäntöönpanon edellyttämät mittaukset, testaukset, selvityk-
set ja tutkimukset on tehtävä pätevästi, luotettavasti ja tarkoituksenmukai-
sin menetelmin. 

Vesipäästötarkkailujen analytiikassa tulee käyttää suodattamattomia näyt-
teitä. Mikäli suodattamattomien näytteiden käyttö ei näytteen laadun tai 
muiden syiden vuoksi ole mahdollista, tulee siitä mainita erikseen mittaus-
raportissa. 

Lupamääräys 62. Määräys on annettu kaatopaikka-asetuksen 4. luvun pe-
rusteella.  

Lupamääräys 63. Rejektin määrän ja laadun seuranta ovat tarpeen valvon-
nan toteuttamiseksi. Valvovan viranomaisen tulee olla tietoinen poikkeuslu-
valla sijoitettujen jätejakeiden määristä ja ominaisuuksista. Tarkkailu ei 
koske yksittäisiä jätekappaleita tai jätekuormia, vaan kokoomanäytteen-
otolla ja jätemäärien seurannalla on pyrittävä selvittämään, että loppusijoi-
tettavan rejektin orgaanisen aineksen määrät jäävät painotettuna keskiar-
vona laskettuna alle kaatopaikka-asetuksen mukaisen enimmäisarvon. 

Rejektistä on seurattava säännöllisesti myös liuenneen orgaanisen hiilen 
(DOC) määrää ja sulfaatin liukenemista sekä pyrittävä pitämään niiden pi-
toisuudet pieninä. Sijoitettaessa rejekti sellaiseen kaatopaikan osaan, jo-
hon ei sijoiteta kipsipohjaista jätettä tai vakaata reagoimatonta vaarallista 
jätettä, ei kaatopaikka-asetuksen liitteen 3 taulukkojen 4, 5 ja 6 arvoja suo-
raan sovelleta jätteeseen (asetuksen 29 ja 30 §). Kaatopaikalle hyväksyttä-
vän jätteen arviointi ja seuranta tehdään tällöin tapauskohtaisesti asetuk-
sen 24 §:n ja 4 luvun (kaatopaikkakelpoisuuden arviointi) mukaisesti. 
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Kaatopaikasta ei saa aiheutua haittaa ja kaatopaikan toimintaa koskevien 
ympäristölupien lupamääräysten on toteuduttava. Aluehallintovirasto on 
katsonut, että rejektijätettä voidaan sijoittaa kaatopaikalle ottaen huomioon 
jätteen määrän ja tarkkailussa todetut haitta-ainepitoisuudet. Toteutetta-
valla tarkkailulla on merkitystä, kun valvonnassa arvioidaan, poikkeaako 
toiminnasta aiheutuva pilaantuminen tai sen vaara olennaisesti lupapää-
töksessä arvioidusta ja kun mahdollisesti myöhemmin arvioidaan, voi-
daanko toimintaa jatkaa, jos kaatopaikkasijoittamiselle ei ole löytynyt vaih-
toehtoisia käsittelymenetelmiä. 

Lupamääräys 64. Kaatopaikkakaasun tarkkailusta annettu määräys perus-
tuu kaatopaikka-asetuksen 43 §:ään. Kaatopaikkakaasun tarkkailu on tar-
peen, koska jätekeskusalueelta on muistutuksen antajan mukaan aiheutu-
nut haisevien yhdisteiden vapautumista ilmaan sekä aiheutunut hajuhait-
toja jätekeskuksen ympäristössä. Toiminnanharjoittajan on tarkkailutulos-
ten ja emissiomittausten perusteella tarvittaessa ryhdyttävä toimenpiteisiin 
kaatopaikkakaasun keräyksen ja käsittelyn tehostamiseksi. 

Lupamääräys 65. Määräys on annettu olennaisilta osin samansisältöisenä 
kuin voimassa olevan ympäristöluvan (Nro A 1097, Dnro KAS-2009-Y-96-
111/KAS-2003-Y-109-121) määräys 44. Kaasunkeräysjärjestelmän toteut-
taminen vaarallisen jätteen kaatopaikalle tarkoittaisi muutosta kaatopaikka-
rakenteisiin. Voimassa olevan lainsäädännön mukaan tällaiset muutokset 
kuuluvat lupaviranomaisen käsiteltäväksi, mistä syystä määräystä on tältä 
osin muutettu. 

Lupamääräys 66. Määräys ulkoilmaan johdettavien ilmapäästöjen tarkkai-
lutiheydestä on asetettu jätteenkäsittelyn päätelmän BAT 8 mukaisesti. 
Tarkkailutiheyttä voidaan BAT 8 taulukon alaviitteen 1 mukaan vähentää, 

jos päästötasojen on osoitettu olevan riittävän vakaat. Poistoilman pölypi-
toisuudet ovat tehtyjen päästömittausten perusteella alhaiset, mistä syystä 
määräyksen mukainen tarkkailutiheys on katsottu riittäväksi. TVOC:n tark-
kailua ei ole katsottu tarpeelliseksi, koska sitä ei ole yksilöity merkityksel-
liseksi laitokselta ilmaan johdettavia päästöjä koskevassa päästöinventaa-
riossa. Tarkkailu on määrätty aloitettavaksi neljän vuoden kuluttua BAT-
päätelmien voimaantulosta. Kuivamädätyslaitokselta kanavoidusti ilmaan 
johdettavien hajupäästöjen määrä on mittauksen perusteella niin vähäinen, 
ettei päästön säännöllistä mittausta ole katsottu tarpeelliseksi. Valvontavi-
ranomainen voi kuitenkin tarvittaessa vaatia myös kuivamädätyslaitoksen 
hajupäästöt mitattavaksi, mikäli hajupäästön epäillään lisääntyneen merkit-
tävästi ja/tai tulee tarve selvittää hajuhaittaa jätekeskuksen ympäristössä 
aiheuttavat päästölähteet. 

Lupamääräys 67. Kyllästetyn puun murskaus on alueelle uutta laajamit-
taista jätteenkäsittelytoimintaa, josta voi aiheutua ympäristölle haitallisen 
pölyn leviämistä sekä jätteen käsittelystä että käsitellyn jätteen varastoin-
nista. Sääolosuhteista riippuen pölyäminen voi vaihdella runsaastikin ly-
hyen aikavälin sisällä, mistä syystä pölyämisen säännöllinen aistinvarainen 
havainnointi on tarpeen. Mikäli pölyn muodostuminen ja leviäminen ympä-
ristöön on silminnähden runsasta, on luvanhaltija velvollinen toteuttamaan 
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toimenpiteitä päästöjen rajoittamiseksi ja ryhtymään tarvittaviin mittauksiin 
pölypäästöjen ja pölyn leviämisen ja vaikutusten arvioimiseksi. 

Lupamääräys 68. Vaarallisen jätteen kaatopaikan, kuonankäsittelyalueen 
sekä kyllästetyn puun käsittelyalueen vedet voivat poiketa laadultaan huo-
mattavasti jätekeskuksen muiden alueiden vesistä ja kyseisten vesien vai-
kutuksia jätekeskukselta viemäriin johdettavaan kokonaiskuormitukseen on 
voitava seurata. Tarkkailun avulla saadaan mm. tietoa siitä, onko kyseisille 
vesille toteutettava oma esikäsittelynsä ennen johtamista jätekeskuksen 
vesienkäsittelyyn. Aluehallintovirasto on katsonut, että vähintään kaksi ker-
taa vuodessa toteutettavalla näytteenotolla saadaan riittävällä tavalla seu-
rattua alueiden suoto- ja hulevesien laatua. 

Kuonien käsittelyä koskevan jätteenpolton päätelmän BAT 6 mukaan kuo-
nankäsittelyalueelta veteen johdettavista päästöistä tulisi tarkkailla kiinto-
aine-, TOC-, lyijy-, ammoniumtyppi-, kloridi- ja sulfaattipitoisuuksia sekä 
PCDD/F-yhdisteiden pitoisuuksia. Hakijan esittämää analyysivalikoimaa on 
määräyksessä täydennetty em. BAT-päätelmän mukaiseksi ja täydennetty 
tarkkailu on määrätty aloitettavaksi neljän vuoden kuluttua jätteenpolton 
BAT-päätelmien voimaantulosta. 

Kyllästetyn puun varastoalueen vesistä on määrätty analysoitavaksi kylläs-
tetyssä puussa tyypillisesti esiintyvien haitta-aineiden pitoisuudet, sekä 
TOC ja sinkki. TOC on määrätty analysoitavan, jotta puuaineksesta vesiin 
liukenevien orgaanisten yhdisteiden kokonaismäärää saadaan seurattua. 
Jätepuussa on usein mukana metalliosia, joista voi liueta vesiin vesiympä-
ristössä ja jätevedenpuhdistamolla haitallista sinkkiä, mistä syystä myös 
sinkin pitoisuutta on määrätty tarkkailtavan säännöllisesti.  

Näytteiden ottaminen vähintään vuorokauden koontinäytteinä on tärkeää 
näytteenoton riittävän edustavuuden varmistamiseksi. Viemäriin johdetta-
vien jätevesien tarkkailutiheyteen on sovellettu päätelmän BAT 7 alavii-
tettä 4. Alaviitteen mukaan, jos kyseessä on epäsuora päästö vastaanotta-
vaan vesistöön, tarkkailutiheyttä voidaan vähentää, jos jätevedet johdetaan 
käsiteltäväksi laitokselle, jossa puhdistetaan kyseiset epäpuhtaudet. Lai-
toksen jätevedet johdetaan käsiteltäväksi Kymen Vesi Oy:n Mussalon jäte-
vedenpuhdistamolle. Aluehallintovirasto on arvioinut, että puhdistamo pys-
tyy käsittelemään haitta-aineet samantasoisesti kuin päätelmissä on esi-
tetty ja lisäksi puhdistamolla on riittävän laaja tarkkailuvelvoite tulevan jäte-
veden laadun seuraamiseksi. Näin ollen määrätty tarkkailutiheys on arvi-
oitu riittäväksi. 

Viemäriin johdettavista on määrätty analysoitavan hakijan esittämien ve-
denlaatumuuttujien lisäksi formaldehydin, hopean, tinan sekä ammoniakin 
pitoisuudet, joille on määritelty raja-arvo lupamääräyksessä 56. sekä jäte-
keskuksen teollisuusjätevesisopimuksessa.  

Hakija on esittänyt, että jätekeskuksen päästöinventaarion täydentämiseksi 
sekä yhdisteiden merkityksellisyyden arvioimiseksi AOX-yhdisteet, 
PFOA/PFOS-yhdisteet, mangaani sekä kuudenarvoinen kromi 



https://www.doria.fi/handle/10024/173021
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ympäristöluvan muuttamista, mutta muutoksilla voi olla olennainen merki-
tys ennaltavarautumiseen poikkeustilanteissa. Myös Kymenlaakson pelas-
tuslaitos on lausunnossaan edellyttänyt laitoksen pelastussuunnitelman 
päivittämistä.  

Lupamääräys 73. Häiriö- ja poikkeustilanteisiin varautuminen, ilmoitus- ja 
toimintavelvoite on annettu välittömän ympäristövahingon torjunnan onnis-
tumisen varmentamiseksi, viranomaisten, muiden toimijoiden ja lähiasuk-
kaiden tiedonsaannin varmistamiseksi ja valvonnan tehostamiseksi. Toi-
minnanharjoittajan on oltava tietoinen toimintansa ympäristöriskeistä ja kei-
noista hallita niitä. 

Kirjanpito ja raportointi 

Lupamääräykset 74. ja 75. Kirjanpito- ja raportointimääräykset on annettu 
toiminnan päästömääräysten noudattamisen arvioimiseksi sekä toiminnan 
ympäristönsuojelun kehittämiseksi ja valvomiseksi. Ympäristönsuojelulain 
62 §:n mukaan toiminnanharjoittajan on toimitettava valvontaviranomai-
selle säännöllisesti päästöjen tarkkailun tulokset ja muut valvontaa varten 
tarvittavat tiedot. Kirjanpito- ja raportointivelvoitteet on päivitetty vastaa-
maan uuden jäteasetuksen sekä kaatopaikka-asetuksen muutosten vaati-
muksia. 

Valvontaviranomainen ohjeistaa tarkemmin vuosiraportoinnissa käytettä-
vistä järjestelmistä. Päästö- ja jätetiedot toimitetaan sähköisesti valvonnan 
ja kuormituksen tietojärjestelmään (YLVA) käyttäen aluehallinnon säh-
köistä asiointijärjestelmää ja kemikaalitieto hallitaan Turvallisuus- ja kemi-
kaalivirasto Tukesin ylläpitämässä KemiDigi-järjestelmässä. 

Toiminnan muuttaminen ja lopettaminen 

Lupamääräys 76. Valvontaviranomaiset tarvitsevat viipymättä tiedot toimin-
nassa tapahtuvista muutoksista, keskeytyksistä ja toiminnan lopettami-
sesta, jotta voivat ohjeistaa toiminnanharjoittajaa ryhtymään tarvittaviin toi-
menpiteisiin muutosten johdosta, ja jotta lupamääräysten noudattamisen 
valvonta on mahdollista. Toiminnanharjoittajan vaihtuessa valvontaviran-
omaiset tarvitsevat tiedot uudesta toiminnanharjoittajasta valvonnan toteut-
tamista varten. 

Lupamääräys 77. Ympäristönsuojelulain 94 §:n mukaan, jos ympäristölupa 
ei sisällä riittäviä määräyksiä toiminnan lopettamisen varalta, lupaviran-
omaisen on annettava tätä tarkoittavat määräykset. Ympäristöluvassa ei 
ole annettu toiminnan lopettamista koskevia määräyksiä, mistä syystä toi-
minnan lopettamiseen liittyvä suunnitelma on määrätty toimitettavaksi lupa-
viranomaiselle hyvissä ajoin ennen lopettamista.  

Vakuus 

Lupamääräys 78. Ympäristönsuojelulain 59 §:n mukaan jätteen käsittely-
toiminnan harjoittajan on asetettava vakuus asianmukaisen jätehuollon, 

https://sahkoinenasiointi.ahtp.fi/fi/palvelut
http://www.kemidigi.fi/
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Laki eräistä naapuruussuhteista (26/1920) 17 § 
Valtioneuvoston asetus kaatopaikoista (331/2013) 
Valtioneuvoston asetus vesiympäristölle vaarallisista ja haitallisista aineista 
(1022/2006) 
Valtioneuvoston asetus kivenlouhimojen, muun kivenlouhinnan ja kiven-
murskaamojen ympäristönsuojelusta (800/2010) 
Komission täytäntöönpanopäätös parhaita käytettävissä olevia tekniikoita 
(BAT) koskevien päätelmien vahvistamisesta jätteenkäsittelyä varten 
(2018/1147/EU) 
Komission täytäntöönpanopäätös jätteenpolton parasta käytettävissä ole-
vaa tekniikkaa (BAT) koskevien päätelmien laatimisesta (2019/2010/EU) 
Komission täytäntöönpanopäätös 
 
Päätöksessä on lisäksi hyödynnetty seuraavia säädöksiä: 
Valtioneuvoston asetus eräiden jätteiden hyödyntämisestä maarakentami-
sessa (843/2017) 
Valtioneuvoston asetus maaperän pilaantuneisuuden ja puhdistustarpeen 
arvioinnista (214/2007) 

KÄSITTELYMAKSU 

Käsittelymaksu on 39 336,25 euroa.  

Lasku lähetetään erikseen Valtion talous- ja henkilöstöhallinnon palvelu-
keskuksesta. 

Asian käsittelystä peritään maksu, joka määräytyy aluehallintovirastojen 
maksuista vuonna 2021 annetun valtioneuvoston asetuksen (1121/2020) 
mukaisesti. Asetuksen liitteen kohdan 3.1 taulukon mukaan tavanomaisen 
(nyk. vaarattoman) jätteen kaatopaikkaa koskevasta päätöksestä perittä-
vän maksun suuruus on 23 870 euroa, vaarallisen jätteen kaatopaikan 
23 870 euroa, biokaasulaitoksen 14 320 euroa, kompostointilaitoksen 
10 750 euroa, muualla syntyneen vaarallisen jätteen käsittelylaitoksen tai -
paikan 10 750 euroa, vaarallisen jätteen väliaikaisen varastoinnin 7 160 
euroa ja muun jätteiden käsittelylaitoksen, jossa käsitellään jätettä yli 
50 000 tonnia vuodessa, 19 100 euroa.  

Asetuksen liitteen mukaan toiminnan olennaista muuttamista (ympäristön-
suojelulain 29 §) sekä direktiivilaitoksen lupamääräysten tarkistamista kos-
kevien lupahakemusten käsittelystä peritään maksu, jonka suuruus on 50 
prosenttia taulukon mukaisesta maksusta.  

Asetuksen liitteen mukaan ympäristönsuojelulain 41 §:ssä tarkoitettujen 
samanaikaisesti ratkaistavien useiden toimintojen lupa-asioiden käsitte-
lystä peritään yhdistetty maksu siten, että korkeimpaan maksuluokkaan 
kuuluvan toiminnan käsittelymaksuun voidaan lisätä muiden toimintojen 
osuutena 50 prosenttia näiden toimintojen maksusta. 





    159 (159) 
 

Päätöksestä tiedottaminen 

Päätöksen antamisesta ilmoitetaan niille, joille hakemuksesta on annettu 
erikseen tieto, sekä niille, jotka ovat tehneet muistutuksen tai ilmaisseet 
mielipiteensä asiassa. 

Aluehallintovirasto tiedottaa päätöksen antamisesta julkaisemalla kuulutuk-
sen ja päätöksen aluehallintovirastojen verkkosivuilla (ylupa.avi.fi). Tieto 
kuulutuksesta julkaistaan myös Kouvolan kaupungin verkkosivuilla.  

Päätöstä koskeva ilmoitus julkaistaan Kouvolan Sanomat ja Keskilaakso -
lehdissä. 

MUUTOKSENHAKU  

Päätökseen saa hakea muutosta Vaasan hallinto-oikeudelta valittamalla. 

LIITTEET 

1. Jäteluettelo 
2. Ympäristövaikutusten tarkkailuohjelma 
3. Jätekeskuksen seurantasuunnitelma 
4. Vertailu BAT-päätelmiin 
5. Valitusosoitus 

ASIAN KÄSITTELIJÄT 

Asian on ratkaissut ympäristöneuvos Fredrik Klingstedt ja esitellyt ympäris-
töylitarkastaja Janne Kekkonen. 

Asiakirja on hyväksytty sähköisesti. Merkintä sähköisestä hyväksymisestä 
on asiakirjan viimeisellä sivulla.

 

https://ylupa.avi.fi/fi-FI


Kymenlaakson Jäte Oy ja Ekokaari Oy Päivitetty 2.2.2022/AK
Vastaanotettavat ja käsiteltävät jätemäärät toiminnoittain

** Ympäristöluvan mukaiset jätemäärät eivät ole täysin verrattavissa hakemuksen mukaiseen tilanteeseen, koska jätteet tai käsittelymenetelmät eivät ole vastaavia. 
Ympäristöluvan mukaisessa tilanteessa kaatopaikalle on sijoitettu huomattavasti suurempi määrä jätteitä kuin nykyisin ja hakemuksen mukaisessa tilanteessa.

Toiminto Tiedot jätteestä
Jätelaji Kuvaus Jätenimike 

VNA 179/2012 liite 4 
Jäteluokitus 

1. Tavanomainen 
2. Pysyvä 

3. Vaarallinen

Nykyinen ympäristölupa ** Toteutunut 3 
vuoden 

keskiarvo

Hakemus, 
maksimimäärä

Keskimäärin Maksimi Käsittely / hyödyntäminen
VNA 179/2012, liite 1 / 2

Kuvaus

Loppusijoitustoiminnot
Tavanomaisen jätteen kaatopaikka

Kaatopaikkajäte Pienjäteasemien esilajiteltu hyödyntämiskelvoton jäte. Rajoitettu 
poikkeuslupa TOC 10% ylittävälle.

200301 1 82 000 1 000 3 000 D01 Loppusijoitus

Teollisuus- ja rakennusjäte Teollisuuden ja rakentamisen erilaiset kaatopaikkakelpoiset 
jätejakeet

Pääosin ryhmät 10, 
12, 16, 17 ja 19 

1 25 000 1 100 10 000 D01 Loppusijoitus

Tuhkat ja kuonat Kaatopaikkakelpoiset voimalaitosten tuhkat ja kuonat Ryhmä 10 01 ja 1901 1 150 5 000 D01 Loppusijoitus

Epäkurantit tuotteet Kaatopaikkakelpoiset epäkurantit tuotteet tai käyttämättömät 
tuotteet

Ryhmä 16 03 1 250 5 000 D01 Loppusijoitus

Lasijäte Hyödyntämiskelvottomat lasi- ja lasipakkausjätteet 150107, 170202, 
191205 ja 200102

2 50 300 D01 Loppusijoitus

Eristevillat Hyödyntämiskelvoton lasi- ja kivivilla 170604 1 1 350 3 000 D01 Loppusijoitus
Asbesti Asbestia sisältävät eristys- ja rakennusaineet 170601* ja 170605* 3 1 050 3 000 D01 Loppusijoitus

Lajittelurejekti

Esilajitteluprosessien rejektien kaatopaikkakelpoinen jae. Rajoitettu 
poikkeuslupa TOC 10% ylittävälle

Huom! Määrä sisältyy lajittelulaitokselle vastaanotettavan jätteen 
määrään.

191212 1 3 000 3 500 10 000 D01 Loppusijoitus

Kansainvälinen ruokajäte https://www.ruokavirasto.fi/yritykset/elainala/elaimista-saatavat-
sivutuotteet/kansainvalinen-ruokajate/

200108, 200301 1 15 50 D01 Loppusijoitus

Muu erityisjäte Mm. poikkeuslupa valvonnasta vapautetun matala-aktiivisen 
orgaanisen jätteen loppusijoittamiselle

Pääosin ryhmät 15,16, 
17 ja 20

1 3 000 45 100 D01 Loppusijoitus

Yhteensä 8 510 39 450

Tiili, betoni, laatat ja keramiikka

Hyötykäyttöön kelpaamaton tiili, betoni, laatat ja keramiikka: vain 
vähäinen määrä metalleja, muoveja, orgaanisia aineita, puuta, 
kumia tai muita vastaavia aineita tai materiaaleja ja joiden alkuperä 
on tiedossa

170101, 170202, 
170103 ja 170107

2 3 350 5 000 R05A, D01 Hyödyntäminen kaatopaikalla / 
loppusijoitus

Maa- ja kiviaines

Hyötykäyttöön kelpaamaton kivennäismaa-aines: vain vähäinen 
määrä metalleja, muoveja, orgaanisia aineita, puuta, kumia tai 
muita vastaavia aineita tai materiaaleja ja joiden alkuperä on 
tiedossa

170504 ja 200202 2 15 000 1 650 20 000 R05A, D01 Hyödyntäminen kaatopaikalla / 
loppusijoitus

Seula-alitteet Mekaanisessa jätteiden murskaus- ja lajittelutoiminnassa syntyvät 
kaatopaikkakelpoiset seula-alitteet

191212 1 11 500 20 000 R05A, D01 Hyödyntäminen kaatopaikalla / 
loppusijoitus

Sakkakomposti
Sadevesi- ja hiekanerotuskaivosakkojen sekä teollisuuden sakkojen 
kiintoaineosuuden kompostoinnista syntyvä kaatopaikkakelpoinen 

190599 1 1 500 2 000 R05A, D01 Hyödyntäminen kaatopaikalla / 
loppusijoitus

Lievästi pilaantuneet öljyiset maat Vna 214/2007 ylemmän ohje-arvon alittavat ja c10-c40 <2500mg/kgRyhmät 1705, 1903 ja 
1913

1 50 000 500 2 000 R05A, D01 Hyödyntäminen kaatopaikalla / 
loppusijoitus

Yhteensä 18 500 49 000
Loppusijoitus yhteensä 178 000 27 010 88 450
Vaarallisen jätteen kaatopaikka

Suoraan loppusijoitettava Tuhka- ja kuona
Voimalaitoksissa ja jätteiden poltossa syntyvät loppusijoitettavat 
tuhkat ja kuonat

100104*, 100116*, 
100118*, 190111*, 
190113* ja 190115*

3 25 000 0 35 000 D05 Loppusijoitus

Muissa jätekeskuksen toiminnoissa 
muodostuvat, kaatopaikalla 
hyödynnettävät/loppusijoitettavat

Ei varastoida

Ei varastoida

Ei varastoida

Vastaanotettava määrä (tn/a) Käsittely / hyödyntäminenVarastointi kerrallaan (tn)

Suoraan loppusijoitettavat Ei varastoida

Ei varastoida

JÄTELUETTELO LIITE 1

https://www.ruokavirasto.fi/yritykset/elainala/elaimista-saatavat-sivutuotteet/kansainvalinen-ruokajate/
https://www.ruokavirasto.fi/yritykset/elainala/elaimista-saatavat-sivutuotteet/kansainvalinen-ruokajate/


Toiminto Tiedot jätteestä
Jätelaji Kuvaus Jätenimike 

VNA 179/2012 liite 4 
Jäteluokitus 

1. Tavanomainen 
2. Pysyvä 

3. Vaarallinen

Nykyinen ympäristölupa ** Toteutunut 3 
vuoden 

keskiarvo

Hakemus, 
maksimimäärä

Keskimäärin Maksimi Käsittely / hyödyntäminen
VNA 179/2012, liite 1 / 2

Kuvaus
Vastaanotettava määrä (tn/a) Käsittely / hyödyntäminenVarastointi kerrallaan (tn)

Lajittelu- ja murskauslaitos
Lajittelulaitos

Lajiteltava rakennusjäte Rakentamisessa ja purkamisessa syntyvät sekalalaiset jätteet 170904 1 vrt. kaatopaikkatoiminnot 20 000 35 000 1 500 5 000 R12A,R12B

Lajiteltava yhdyskuntajäte Asumisessa syntyvä sekalainen yhdyskuntajäte 200301 ja 150106 1 vrt. kaatopaikkatoiminnot 3 500 10 000 500 3 000 R12A,R12B

Lajiteltava lajittelurejekti Jätteiden mekaanisessa käsittelyssä syntyvät sekalaiset jätteet 191212 1 10 000 25 000 1 500 5 000 R12A,R12B

Yhteensä 25 000 33 500 70 000 3 500 13 000
Murskauslaitos

Vastaanotto, murskauslaitos Energiajäte
Erilliskerätty ja/tai esilajiteltu pakkaus-, rakennus- ja 
yhdyskuntajäteperäinen energiahyödynnettävä sekalainen jäte

Ryhmät 15, 1702, 
1709 ja 20

1 vrt. kaatopaikkatoiminnot 7 500 20 000 1 000 5 000 R12A

SRF polttoaine Murskaus- ja lajittelulaitoksen tuottama SRF polttoaine 191210 1 * * 500 3 000 R13, R01B

Seulaylitteet Murskaus- ja lajittelulaitoksen tuottamat  jatkojalostettavat tai 
sellaisenaan energiahyödynnettävät seulaylitteet

191212 1 * * 500 3 000 R13, R01A, R01B, R12A

Seula-alitteet
Murskaus- ja lajittelulaitoksen tuottamat  jatkojalostettavat, 
kaatopaikan rakenteissa hyödynnettävät tai loppusijoitettavat seula-
alitteet

191212 1 * * 1 000 5 000 R13, R05A, D01

Magneettinen metalli Murskaus- ja lajittelulinjaston magneettierottimien tuotteet 191202 1 * * 100 1 000 R13, R04

Ei-magneettinen metalli Murskaus- ja lajittelulinjaston pyörrevirtaerottimen tuote 191203 1 * * 20 100 R13, R04
Yhteensä * * 2 120 12 100

Kenttätoiminnot
Muovijätteen lajittelu (lajittelu kentällä)

Vastaanotto Muovijäte
Maa- ja puutarhatalouden muovijätteet, muovipakkaukset sekä 
rakentamisessa, mekaanisessa lajittelussa ja asumisessa syntyvä 
sekalainen muovijäte

020104, 150102, 
170203, 191204 ja 

200139
1 vrt. kaatopaikkatoiminnot 500 5 000 100 1 000 R12A, R12B, R13, R01B, R03A

Puujätteen murskaus (mobiilimurskaus kentällä)

Puujäte AB Teollisuuden ja rakentamisen puutähteet ja puupakkausjätteet
030105, 030301, 
150103 ja170201

1 2 500 10 000 500 3 500 R12A

Puujäte C Kotitalousperäinen puujäte sekä purkupuu 150103, 170201, 
191207 ja 200138

1 3 500 10 000 500 3 500 R12A

Puu, oksat, risut, kannot Metsätalouden puutähteet sekä puutarha- ja puistojäte 020107 ja 200201 1 3 000 5 000 500 2 000 R12A
Yhteensä 9 000 25 000 1 500 9 000

Kierrätyspuumurske AB Valmis kierrätyspuumurske AB 121207 1 * * 1 500 3 000 R13, R01B
Kierrätyspuumurske C Valmis kierrätyspuumurske C 191210 1 * * 1 500 3 000 R13, R01B
Puistorisumurske Valmis puistorisumurske 191207 1 * * 500 3 000 R13, R01B

Yhteensä * * 3 500 9 000
Välivarastointi

Loppujäte Jätteenpolttokelpoinen sekalainen yhdyskuntajäte 200301 1 25 000 10 000 15 000 2 000 10 000 R13, R01A

Biojäte Erilliskerätty asumisessa ja kaupallisessa toiminnassa syntyvä 
biohajoava keittiö- ja ruokalajäte

200108 1 2 500 6 000 60 200 R13, R03B, R03C

Kipsilevyjäte Erilliskerätty ja lajiteltu kipsilevyjäte 170802 1 400 1 000 250 500 R13, R05A
Kattohuopajäte Erilliskerätty ja lajiteltu kattohuopajäte 170302 1 700 2 000 250 1 000 R13, R05A
Tasolasijäte Erilliskerätty ja lajiteltu tasolasijäte 170202 1 70 200 20 100 R13, R05A

Keräyspaperi, -pahvi ja -kartonki Erilliskerätty keräyspaperi, -pahvi ja -kartonki 200101 1 500 500 20 100 R13, R03A

Pakkauslasijäte Erilliskerätty pakkauslasijäte 200102 2 650 1 500 50 200 R13, R05A
Välpänerotusjäte Jätevedenpuhdistamoiden poltettava välppärejekti 190801 1 200 500 20 100 R13, R01A
Biokaasulaitosrejekti Biojätteiden mekaanisen käsittelyn poltettava rejekti 190699 1 850 1 500 50 100 R13, R01A

SRF polttoaine SRF polttoaineen välivarastointi Ryhmä 1201 ja 
191210

1 3 000 5 000 100 2 000 R13, R01B

Kierrätyspuumurske AB Kierrätyspuumurskeen välivarastointi 191207 1 6 500 10 000 300 2 000 R13, R01B

Sekapelti Erilliskerätty ja lajiteltu sekalainen metalli 150104, 170407 ja 
200140

1 600 2 000 200 500 R13, R04

Renkaat Erilliskerätyt ja lajitellut käytöstä poistetut renkaat 160103 1 40 100 20 50 R13, R03A

Sähkö- ja elektroniikkaromu BtoB ja BtoC Yritys-SER 160214, 160216 ja 
160298

1 1 010 10 200 10 20 R13, R12B, R04

Yhteensä 26 020 45 500 3 350 16 870

Vastaanotto, lajittelulaitos

Prosessoitu, lajittelu- ja murskauslaitos

Vastaanotto

Prosessoitu

Välivarastointi
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Jätteenpolton pohjakuonan ja lämpökeskuksessa muodostuvien tuhkien käsittely

Pohjakuona Jätteenpolton käsittelemätön pohjakuona 190112 1 18 000 35 000 10 000 20 000 R12B

Pohjatuhka Oman lämpökeskuksen pohjatuhka 100101 1 0 2 500 1 500 2 500 R12B Oman lämpökeskuksen tuhkien käsittely

Lentotuhka Oman lämpökeskuksen lentotuhka 100103 1 0 1 000 500 1 000 R12B Oman lämpökeskuksen tuhkien käsittely

Yhteensä 35 000 18 000 38 500 12 000 23 500

Kuonaseula mineraalijae Seulottu pohjakuonan mineraalijae 190199 1 * * 20 000 60 000 R05A, D01, D05

Kuonaseula ferrous Pohjakuonasta erotettu rautapitoinen jae 190102 1 * * 200 1 000 R13, R04
Kuonaseula non-ferrous Pohjakuonasta erotettu ei-magneettinen metallijae 190199 1 * * 200 500 R13, R04

Yhteensä * * 20 400 61 500

Kyllästetyn puun käsittely (vastaanotto, mobiilimurskaus)

Vastaanotto Kyllästetty puu Erilliskerätty kotitalous ja rakennusjäteperäinen kyllästetty puu 170204* ja 200137* 3 5 000 1 000 15 000 1 000 1 500 R12A, R13

Prosessoitu Puumurske D-luokka Prosessoidun murskeen välivarastointi 191206* 3 * * 500 1 500 R13, R01A

Betonin käsittely
Betonijäte 170101 1 1 500 5 000 1 500 3 000 R12B
Betoni-, tiili- ja keramiikkajäte 170107 1 500 2 000 300 500 R12B

Yhteensä 30 000 2 000 7 000 1 800 3 500
Prosessoitu Betonimurske 191212 1 * * 3 000 4 500 R05A

Nestemäisten jätteiden käsittely
Sadevesikaivo- ja 
hiekanerotuskaivolietteet

Allastus jatkuva prosessi. Ei varastointia 190802 1 1 750 3 000 0 0 R12B

Teollisuuslietteet Teollisuuden erilaiset vaarattomat lietteet

Ryhmät 02, 03, 05, 07, 
1001, 160799, 

161002, 161004 19 ja 
20

1 2 500 3 000 0 0 R12B

Rasvanerotuskaivoliete 190809 1 2 250 3 000 0 0 R12B
Yhteensä 6 000 6 500 9 000 0 0
Prosessoitu Sakkakomposti Nestemäisten jätteiden käsittelyn sakkaosan lopputuote 1 * * 500 1 000 R12B, D01, D08

Öljyisten maiden ja vesien käsittely
Öljyiset maat* 170503* 3 300 5 000 500 1 000 R12B

Öljyiset vedet* Allastus jatkuva prosessi. Allaskapasiteetti 210m3
130501*, 130502*, 
130503*, 130507*, 
130508* ja 160708*

3 2 250 5 000 50 150 R12B

Yhteensä 10 000 2 550 10 000 550 1 150

Pohjasakka*
Allastuksessa erotettu kiintoaines, arviolta noin 10 % vastaanotetun 
jätteen määrästä

190211* 3 * * 500 1 000 R12B, D08

Öljyvesien pinnat Allastuksessa erotettu öljypinta 190207* 3 * * 10 20 R13, R01A

Yhteensä * * 510 1 020

Jätteiden biologinen käsittely 
Kuivamädätyslaitoksen prosessi

Haravointijäte Puutarhojen ja puistojen hoidossa syntyvä biohajoava jäte 200201 1 3 000 6 000 1 500 3 000 R03C
Rasvakaivoliete Rasvanerotuksessa syntyvät nesteet ja lietteet. 190809 1 850 3 000 50 100 R03C

Elintarvikejäte Mädätysprosessiin soveltuvat elintarviketeollisuuden nestemäiset 
lietteet ja jätteet

Pääosin ryhmä 02 1 0 1 500 50 100 R03C

Vihermassa Maatalouden erilaiset kasvijätteet. Huom myös raaka-aine (esim. 
varta vasten viljelty ja korjattu nurmi)

020103 1 850 4 000 500 1 000 R03C

Hevosenlanta Kuivikkeellinen hevosenlanta 020106 1 60 5 000 200 500 R03C
Yhteensä 19 500 4 760 19 500 2 300 4 700
Prosessoitu Kuivamädätysjäännös Kuivamädätysprosessin mädätysjäännös kompostointiin 190699 1 * * 2 000 5 000 R03B
Kompostointilaitoksen prosessi - voimassa olevan ympäristöluvan mukaisen toiminnan liittäminen jätekeskuksen ympäristölupaan

Vastaanotto Mädätysjäännös Oman prosessin ulkopuolinen mädätysjäännös multatuotannon 
raaka-aineeksi

190604 1 0 500 100 100 R03B

Mädätysprosessista Kuivamädätysjäännös Kuivamädätysprosessin mädätysjäännös kompostointiin 190699 1 * * * *
Prosessoitu Maanparannuskomposti Kompostointiprosessin valmis lopputuote * * * 2 000 15 000 R03A
Biologiseen käsittelyyn ulkopuolelta vastaanotettavat jätteet yhteensä 4 760 20 000 2 400 4 800

Prosessoitu

Vastaanotto

Vastaanotto

Vastaanotto

Prosessoitu

Vastaanotto

Vastaanotto
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Nestemäisten jätteiden käsittelyssä muodostuvan sakan ja öljyisten maiden ja vesien käsittelyn pohjasakan kompostointi

Nestemäisten jätteiden käsittely Sakkakomposti
Nestemäisten jätteiden käsittelyn sakkaosan lopputuote, arviolta 
noin 2000 t/a (ks. edellä kaatopaikalle sijoitettavat jätteet)

1 * * * * R12B, D01, D08

Öljyisten maiden ja vesien käsittely Pohjasakka, öljyiset maat*
Öljyisten maiden vastaanotto 5 000 t/a
Allastuksessa erotettu kiintoaines, arviolta noin 10 % vastaanotetun 
jätteen määrästä eli n. 1000 t/a

190211* 3 * * * * R12B, D08, D01

Yhteensä * 8 000 * *

Ylijäämämaiden käsittely (seulonta, murskaus) - uusi toiminto
Vastaanotto Kivennäismaa-aines Puhtaat sekalaiset ylijäämämaat 170504, 200202 2 0 50 000 15 000 30 000 R12B
Prosessoitu Seulotut maa-ainekset Seulotut hiekka ja kiviainekset 191209 2 * * 15 000 30 000 R05A

Poistotekstiilien käsittely (lajittelu) - uusi toiminto
Vastaanotto Tekstiilijäte Erilliskerätty käytöstä poistettu tekstiili 200111 1 0 3 000 200 500 R12B, R03A

Keltakankaan jäteasema

Vaaralliset jätteet Asumisessa syntyvä sekalainen vaarallinen jäte

130501*, 130502*, 
130506*, 130507*, 
200113*, 200114*, 

200115*, 
200117*200119*, 
200121*, 200123*, 
200126*, 200127*, 
200129*, 200131*, 

200132*, 200133* ja 
200135*

3 40 100 30

Asbesti Erillispakattu asbestijäte 170605* 3 10 50

Sekapelti Asumisessa syntyvä sekalainen romumetalli 200140 1 200 300 20

Sähkö- ja eletronikkaromu Kuluttaja SER 200136 1 180 300 50
Kaatopaikkajäte Hyödyntämiskelvoton sekalainen jäte 200301 1 85 200 20
Lajittelematon jäte Hyödyntämiskelpoisia materiaaleja sisältävä sekalainen jäte 200301 1 90 200 20
Energiajäte Energiahyödynnettävä sekalainen jäte 200301 1 215 300 20
Tiili, betoni, laatat ja keramiikka 200203 2 150 300 20
Puujäte 200138 1 350 500 20
Kipsilevyjäte 170802 1 30 100 20
Kyllästetty puu Kestopuun kuluttajapalautukset 200137* 3 35 100 20

Yhteensä 1 200 1 385 2 450 * 240

*Vastaanotto
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1 TAUSTAA

Tarkkailuohjelma koskee Kouvolan Keltakankaalla sijaitsevaa Kymenlaakson Jäte Oy:n jätekes-
kusta sekä Kouvolan keskustassa sijaitsevaa Ahlmanintien jäteasemaa. Ohjelmassa huomioidaan
jätekeskuksen tavanomaisen jätteen loppusijoitusalue, öljyisten maiden käsittelyalue, biokaasu- ja
kompostointilaitos, kuonan varastointikenttä, nestemäisten jätteiden käsittelyaltaat, hyötyjäteja-
keiden lajittelu- ja käsittelykenttä, lajittelu- ja murskauslaitos, vaarallisten jätteiden loppusijoitus-
alue, betonijätteiden käsittelyalue sekä jätekeskuksen hulevesien käsittely.

Jäteyhtiön suotovesien, poikkeustilanteiden sekä kuonakentän hulevesien tarkkailu on haluttu
omaksi erilliseksi tarkkailuohjelmaksi Hyötyvirta-alueen vesientarkkailuohjelmasta. Lisäksi omaan
tarkkailuohjelmaan on haluttu sisällyttää myös kuonanäytteenotto, hajuvaikutusten seuranta,
kaatopaikan sisäisen veden laadun ja korkeuden seuranta sekä kaatopaikan täyttötilavuuden ja
kaatopaikkakaasujen seuranta. Tarkkailuohjelmaan on haluttu myös sisällyttää kierrätyspolttoai-
neen ja kierrätyspuumurskeen laadunseuranta, kaatopaikkakelpoisuustutkimukset sekä satunnai-
set yksittäiset analyysit kuten maanäytteiden analysoinnit.

2 TOIMINTAA KOSKEVAT LUVAT

Seuraavassa taulukossa on esitetty Kymenlaakson Jäte -konsernin toimintoja koskevat luvat.

Luvan saaja Annettu A - numero Dnro Lupamääräys
Kymenlaakson Jäte Oy Heinsuon jäteasema Jätelain 646/2011 100 §

mukaisesti ilmoitettu jäte-
huoltorekisteriin

Kymenlaakson Jäte Oy Haminan jäteasema Jätelain 646/2011 100 §
mukaisesti ilmoitettu jäte-
huoltorekisteriin

Kymenlaakson Jäte Oy Jaalan jäteasema Jätelain 646/2011 100 §
mukaisesti ilmoitettu jäte-
huoltorekisteriin

Kymenlaakson Jäte Oy Elimäen kk:n ja Ko-
rian jäteasemat

Jätelain 646/2011 100 §
mukaisesti ilmoitettu jäte-
huoltorekisteriin

Kymenlaakson Jäte Oy Kausalan jäteasema Jätelain 646/2011 100 §
mukaisesti ilmoitettu jäte-
huoltorekisteriin

Kymenlaakson Jäte Oy Korsmalmin jäte-
asema

Jätelain 646/2011 100 §
mukaisesti ilmoitettu jäte-
huoltorekisteriin

Kymenlaakson Jäte Oy Jumalniemen jäte-
asema

Jätelain 646/2011 100 §
mukaisesti ilmoitettu jäte-
huoltorekisteriin

Kymenlaakson Jäte Oy 7.9.2016 Ahlmanintien jäte-
asema

11578/11.00.01/2016 14

Mäntyharjun kunta 4.10.2019 Mäntyharjun pienjä-
teasema

ISAVI/74/04.08/2012 15
16

Kymenlaakson Jäte Oy 25.11.2009 A 1097, kaikki jäte-
keskuksen alueen
toiminnot, Keltakan-
kaan jäteasema

KAS-2009-Y-96-111 41
43 (korvattu seu-
raavassa luvassa)
48
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Kymenlaakson Jäte Oy 20.9.2011 Ympäristöluvan A
1097 muutoslupa-
päätös

ESAVI/515/04.08/2010 28c
43
46a
47

Kymenlaakson Jäte Oy 3.2.2017 Ympäristölupa kuiva-
mädätykseen perus-
tuvan biokaasulai-
toksen toiminnalle ja
muualta tuodun kä-
sitellyn mädätys-
jäännöksen ulkova-
rastoinnille

ESAVI/2474/2016

Kymenlaakson Jäte Oy 9.2.2021 Hyötyvirta-alueen
vesientarkkailuoh-
jelma

KASELY/328/2016 -

Kymenlaakson Jäte Oy 31.1.2020 Poikkeuslupa; lasi-
huovan valmistuk-
sessa syntyvän jät-
teen sijoittamisesta
kaatopaikalle

ESAVI/34873/2019 2

Kymenlaakson Jäte Oy 21.2.2019 Poikkeuslupa; jättei-
den mekaanisessa
käsittelyssä muodos-
tuvan rejektin sijoit-
tamisesta kaatopai-
kalle

ESAVI/15136/2018 2

Kymenlaakson Jäte Oy 29.12.2017 Poikkeuslupa; val-
vonnasta vapaute-
tun matala-aktiivisen
orgaanisen jätteen
sijoittaminen tavan-
omaisen jätteen kaa-
topaikalle

ESAVI/3328/2017 2

Kymenlaakson Jäte Oy 18.12.2020 Poikkeuslupa; tulipa-
lojätteen sijoittami-
nen Keltakankaan jä-
tekeskuksen tavan-
omaisen
jätteen kaatopaikalle

ESAVI/16308/2020 2

Kymen kompostointi-
laitos

Kymenlaakson Jäte Oy

3.6.2015

4.1.2018

Kompostointilaitok-
sen toiminta

Kirjallinen lausuma
Kymen kompostoin-
tilaitoksen ympäris-
töluvan selventä-
miseksi

6711/11.00.01/2014

286-2015-2/TG

17
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3 TARKKAILUOHJELMA

Tarkkailuohjelman liitteessä 1 on listattu näytteenottopisteiden koordinaattitiedot, liitteessä 2 on
kartat, joissa näkyvät näytteenottopisteet, liitteessä 3 on koottuna analyysiohjelmat ja liitteessä 4
on taulukko, johon on koottu tarkkailupisteet, tarkkailukerrat sekä analysoitavat parametrit. Liit-
teessä 5 on näytteenoton vuosikalenteri ja liitteessä 6 on biokaasu- ja kompostointiprosessien
laadunvalvonnan omavalvontasuunnitelma.

3.1 Jätekeskus

3.1.1 Vesientarkkailu

Jätekeskuksen vesien laatua tarkkaillaan yhdestä pintavesipisteestä P10 ja yhdestä suotovesipis-
teestä S2. Jätekeskuksen toimintojen mahdollista vaikutusta lähialueen pinta- ja pohjavesiin seu-
rataan Hyötyvirta-alueen yhteisellä vesientarkkailuohjelmalla. Kyseisessä tarkkailuohjelmassa on
pintaveden havaintopisteitä jätekeskuksen yläpuolella ja alapuolella. Lisäksi pohjavesiä tarkkail-
laan virtaussuunnassa jätekeskuksen alapuolella ja yläpuolella useammasta havaintopisteestä ote-
tuin näyttein ja mittauksin. Jätekeskuksen mahdollisella vaikutusalueella tarkkaillaan myös talous-
vesikaivojen veden laatua.

P10 kuvastaa Fortum Waste Solutions Oy:n (ent. Ekokem Oy Ab:n) entisen vuokra-alueen alapuo-
lelta purkautuvan veden laatua. Näyte otetaan kyseisen vuokra-alueen alapuolisen salaojalinjan
päästä.

S2 kuvastaa Kymenlaakson Jäte Oy:n jätekeskuksen suotovesiä eli jätevedenpuhdistamolle pum-
pattavien vesien laatua.

Jätevedenpuhdistamolle johdettavien suotovesien eli jätteenkäsittelyalueiden vesien laatua tark-
kaillaan jätekeskuksen selkeyttämöstä (piste S2) puhdistamolle pumpattavasta vedestä sekä jä-
teyhtiön tasausaltaista ja tarvittaessa tulevan jäteveden kaivosta ennen tasausaltaita. Selkeyttä-
möstä jätevedet johdetaan edelleen Kymen Vesi Oy:n Mussalon jätevedenpuhdistamolle.

Jätekeskuksen tasausaltaat on yhdistetty toisiinsa yhdysputkella, joka on varustettu sulkuventtii-
lillä. Tarvittaessa tasausaltaiden vedet voidaan erottaa toisistaan sulkemalla niiden välinen yhdys-
putki venttiilillä. Yhteys altaiden välillä voidaan sulkea esimerkiksi, jos epäillään, että jätteenkäsit-
telyalueiden suotovesiin on päässyt merkittäviä määriä haitta-aineita jostain jätekeskuksen toi-
minnosta. Tällöin määritetään tapauskohtaisesti kaatopaikkavesistä tehtävät lisäanalyysit ja jatko-
toimenpiteet. Jos altaiden välinen yhteys on suljettu vesinäytteiden keräilyajankohtana, otetaan
kummastakin altaasta oma näytteensä.

Pisteen P10 näytteet otetaan neljä (4) kertaa vuodessa vuosineljänneksittäin (esim. touko-, heinä-
, syys- ja marraskuu), mikäli näytteenottopisteessä on riittävästi vettä. Näytteitä ei kuitenkaan
oteta sydäntalvella, jolloin näytteen saaminen on epävarmaa. Näytteenottaja ilmoittaa jäteyhti-
ölle, mikäli näytettä ei saada otettua ohjelman mukaisena näytteenottoajankohtana. Näytteistä
analysoidaan liitteen 3 mukaiset parametrit.

Pisteen S2 veden laatua tarkkaillaan kuukausittain (12 kertaa vuodessa) Kymen Vesi Oy:n liittymis-
sopimuksen mukaisesti kokoomanäytteenä. Viemäriin pumpatun veden määrä (m3) ja
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näytteenottohetken virtaama (m3/h) ilmoitetaan joka näytteenoton yhteydessä tarkkailuraport-
tien laadinnasta vastaavalle henkilölle, joka liittää tiedot jätekeskuksen vuosittaiseen tarkkailura-
porttiin. Näytteistä analysoidaan liitteen 3 mukaiset parametrit.

Pisteestä S2 analysoidaan lisäksi kaksi (2) kertaa vuodessa (huhti- ja syyskuu) Kymen Vesi Oy:n
liittymissopimuksen mukaiset parametrit. Ja kerran (1) vuodessa (huhtikuu) Valtioneuvoston ase-
tuksen 1022/2006 liitteen 1A mukaiset parametrit, joita ei saa johtaa vesihuoltolaitoksen viemä-
riin. Näytteistä analysoidaan liitteen 3 mukaiset parametrit.

Lisäksi pisteen S2 vedestä seurataan jatkuvatoimisesti Labkowin -ohjelmalla lähtevän veden vir-
taamaa, liuennutta happea, sähkönjohtokykyä, tulo- ja lähtöpumppaamon pinnan korkeutta,
reille asetettu raja-arvot ja niiden ylittyessä tulee päivystäjälle hälytys matkapuhelimeen.

Poikkeustilanteet

Mikäli analyysituloksissa havaitaan jotain selkeästi aiemmasta poikkeavaa, otetaan poikkeavan
tuloksen jälkeen uusi näyte kyseisestä pisteestä (S2 tai P10). Sähkönjohtavuuden muutokset suo-
tovesipisteen S2 tuloksissa kertoo pohjakuonakentän hulevesien vaikutuksista esikäsittelyyn joh-
dettaviin suotovesiin. Mahdollisen poikkeavan tuloksen jälkeen otetaan pohjakuonakentän hule-
vesistä näyte pisteestä KLJ1. Vesiä ei yhdistetä jätekeskuksen muuhun jäteveteen ennen uusien
tulosten saapumista. Kymenlaakson Jäte Oy ilmoittaa ylimääräisistä näytteistä sähköpostitse tark-
kailuntekijälle ennen näytteenottoa.

Mahdollinen ylivuototilanne tulee kysymykseen joko laitevian sattuessa tai poikkeuksellisen run-
saiden ja pitkäkestoisten sateiden tai äkillisen lumien sulamisen takia. Ylivuototilanteen sattuessa
tulee ensisijaisesti olla yhteydessä valvovaan viranomaiseen (Kaakkois-Suomen ELY-keskukseen) ja
Kymen Vesi Oy:n käyttöpäällikköön mahdollisen pumppaustehon nostamisen takia (ks. kohta tie-
dottaminen).

Poikkeustilanteissa Kymenlaakson Jäte Oy ilmoittaa pisteistä P7, P11 ja P12 sekä pisteestä Y (se
kohta, jossa poikkeustilanne on syntynyt) otettavat näytteet sähköpostitse tarkkailuntekijälle
poikkeustilanteen ilmetessä. Näytteitä ei oteta ilman ennakkoilmoitusta. Näytteistä analysoidaan
tarkkailuohjelman mukainen pintavesien perusanalyysipaketti (ks. liite 3).

Näytteet otetaan mahdollisimman pian poikkeustilanteen alkamisen jälkeen. Tasaus-altaiden yli-
vuototilanteissa mahdolliset seurantanäytteet otetaan Kaakkois-Suomen ELY-keskuksen kanssa
sovittuina ajankohtina.

Poikkeustilanteesta tiedottaminen

Ylivuodosta ilmoitetaan välittömästi Kaakkois-Suomen ELY-keskukselle sekä Kouvolan kaupungin
ympäristöpalveluille. Tapahtumasta tehdään ilmoitus YLVA-palveluun.

3.1.2 Pohjakuonakentän hulevesien tarkkailu

Jätekeskuksen kuonankäsittelyalueen hulevesien laatu määritellään ympäristöluvan (nro
93/2011/1) lupamääräysten 46a ja 47 mukaisin analyysein (ks. liite 3). Analysointi suoritetaan
kaksi (2) kertaa vuodessa (touko- ja marraskuussa) pisteestä KLJ1. Piste on



Ohje 7 (12)
Sisäinen

17.8.2021 Valmis

kuonavesipumppaamon kaivo, joka kuvastaa kuonaveden laatua ennen kuin se yhdistetään muu-
hun jätekeskuksen alueen jäteveteen.

Poikkeustilanteet

Mikäli pisteestä KLJ1 otetussa näytteessä havaitaan poikkeava analyysitulos, löytyy syy poik-
keavuuteen todennäköisesti pohjakuonakentällä käsiteltävistä aumoista. Kuonavesien analyysitu-
loksia verrataan tarvittaessa seulomattoman pohjakuonan analyysituloksiin ja etsitään yhdistävä
tekijä näiden tulosten välillä. Pisteestä KLJ1 otetaan uusi näyte ja mikäli analyysitulokset ovat
edelleen normaalista poikkeavat, otetaan näytteet seulomattomasta pohjakuonasta pohjakuonan
laadunvalvonnan poikkeustilanteiden ohjeita mukaillen. Kymenlaakson Jäte Oy ilmoittaa pisteestä
KLJ1 otettavat ylimääräiset näytteet sähköpostitse tarkkailuntekijälle ennen näytteenottoa.

3.1.3 Pohjakuonan laadunvalvonta

Saapuneen kuonan laatua valvotaan siten, että kuukausiaumoista otetaan näytteet, joista koo-
taan kokooma. Saapuneen pohjakuonan 2 kk kokoomanäytteet toimitetaan analysoitavaksi labo-
ratorioon kuusi (6) kertaa vuodessa (helmi-, huhti-, kesä-, elo-, loka- ja joulukuu). Näytteistä analy-
soidaan liitteen 3 mukaiset parametrit.

Seulotun pohjakuonan osalta laadunvalvonta suunnitellaan tapauskohtaisesti. Mikäli pohjakuo-
nalle on saatu hyötykäyttökohde, toimitaan kyseisen erän osalta erillisen näytteenottosuunnitel-
man mukaisesti.

Poikkeustilanteet

Mikäli seulomattoman pohjakuonan kokoomanäytteiden analyysituloksissa havaitaan poik-
keavuuksia, otetaan näytteet suoraan kunkin kuukauden aumasta, jolloin pystytään paikallista-
maan se kuukausi, jonka näytteestä kokoomanäytteen poikkeavuus johtuu. Näiden analyysitulos-
ten jälkeen poikkeavan tuloksen antaneen kuukauden auma jaetaan lohkoihin, joista otetaan
näytteet poikkeavan tuloksen aiheuttaneen erän tarkemmaksi paikallistamiseksi.

Mikäli seulotun pohjakuonan kokoomanäytteiden analyysituloksissa havaitaan poikkeavuuksia,
jaetaan auma lohkoihin, joista otetaan osanäytteet poikkeavan tuloksen aiheuttaneen erän tar-
kemmaksi paikallistamiseksi.

3.1.4 Biokaasu- ja kompostointiprosessien laadunvalvonta

Biokaasu- ja kompostointiprosessien laadunvalvonta suoritetaan Ruokaviraston hyväksymän oma-
valvontasuunnitelman mukaisesti (liite 6).

Biokaasulaitoksen panosreaktoreiden biomassasta anaerobisen hajoamisen hydrolyysivaiheessa
vapautuvan, prosessissa kierrätettävän perkolaationesteen laatua tarkkaillaan säännöllisesti kaksi
(2) kertaa vuodessa (maalis- ja lokakuussa) venttiilistä V8. Reaktorien kaasunmuodostusta seura-
taan viikkotasoisella mittarilla. Prosessiohjauksen jatkuvatoimisilla mittareilla seurataan pH:ta,
lämpötilaa ja kaasunmuodostusta.

Panosreaktoreista purettu mädätysjäännös siirretään varastoitavaksi ja jatkokäsiteltäväksi Kelta-
kankaan jätekeskuksen alueella sijaitsevalle kompostointilaitokselle. Seulonnan jälkeen



Ohje 8 (12)
Sisäinen

17.8.2021 Valmis

käsittelyerät analysoidaan hyväksytyssä laboratoriossa ennen rumpukompostointia syötteen ra-
vinteiden sekä kemiallisten ominaisuuksien ja hygieenisyyden määrittelemiseksi. Rumpukompos-
toinnin jälkeen erää jälkikompostoidaan ja erän kypsyys ja maanrakennuskompostin vaatimusten
täyttyminen varmistetaan lopputuoteanalyysein. Rummussa kompostoitavan materiaalin lämpö-
tilaa seurataan jatkuvatoimisesti.

Jälkikompostoiduista lopputuote-eristä otetaan tarvittaessa kokoomanäytteet tuotteistusta var-
ten. Näytteet tutkitaan lannoitevalmisteiden osalta Ruokaviraston hyväksymässä laboratoriossa.

Poikkeustilanteet

Saapuvat kiinteät jäte-erät tarkastetaan kenttähenkilöstön toimesta aistinvaraisesti vastaanoton
yhteydessä ennen varastoon aumaamista. Jätelajimäärittelyn vastaiset, epäpuhtauksia sisältävät
tai epäilyksiä herättävät kuormat varastoidaan erilleen. Kyseiset kuormat tarkastetaan jätekeskuk-
sen työnjohdon toimesta sekä tarvittaessa testataan seuraavin laboratorioanalyysein:

• kaatopaikkakelpoisuus, Vna 331/2013 esitetysti
• haitallisten metallien kokonaispitoisuudet.

Prosessiin soveltumattomat erät siirretään vaihtoehtoiseen käsittelyprosessiin jätekeskuksen alu-
eella, mikäli se on mahdollista.

3.1.5 Kaatopaikka

Jätetäytön tarkkailu

Jätetäytön tarkkailu pitää sisällään pinta-alan, tilavuuden (nyt ja jäljellä oleva), koostumuksen ja
painumisen tarkkailun. Jätetäyttö tapahtuu täyttösuunnitelman mukaisesti ja painumista sekä
täyttöä seurataan kahden (2) kuukauden välein tehtävien korkomittausten avulla. Kaatopaikan
muita sisäisiä ominaisuuksia seurataan aistinvaraisesti päivittäin kaatopaikan tanauksen yhtey-
dessä.

Jätteen sijoitusmenetelmä on systemaattinen ja jätettä sijoitetaan kaatopaikalle lohko kerrallaan.
Jäte sijoitetaan soveltuvaan paikkaan penkalla ja kuorma tiivistetään kaatopaikkajyrällä ohueksi
matoksi, joka saa olla maksimissaan 0,5 m paksu. Kuormat jyrätään siten, että jätetäytön reunasta
ei muodostu pystysuoraa seinämää, vaan penkka etenee loivasti. Kaltevuus saa olla maksimissaan
1:3. Tieväylien pohjana käytetään hiekka-/tiili-/betonipitoisia maa-aineksia, jotka eivät sisällä liet-
tyvää maa-ainesta kuten savea. Jätetäytöstä pidetään avoimena kerrallaan mahdollisimman pieni
osuus, enintään 2500 m², roskaantumis-, haju-, haittaeläin- yms. vaikutusten ehkäisemiseksi.
Avoin penkka peitetään myös viikonlopun edellä, haju- ja haittaeläinvaikutusten vähentämiseksi.

Kaatopaikan suotovesien tarkkailu

Kaatopaikan sisäisen veden laatua seurataan neljä (4) kertaa vuodessa (esim. touko-, heinä-, syys-
ja marraskuu) otetuin näyttein kaatopaikalta tulevan veden tarkastuskaivosta KLJ2, joka kuvastaa
kaatopaikan suotoveden laatua. Näytteistä analysoidaan liitteen 3 mukaiset parametrit. Kaatopai-
kan kaasunkeräyskaivossa nro 8 olevasta tarkkailupisteestä KLJ3 seurataan kaatopaikan sisäisen
veden korkeutta kuuden (6) kuukauden välein (touko- ja marraskuussa).
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Poikkeustilanteet

Kaatopaikalla tapahtuvia poikkeustilanteita ovat esimerkiksi huomattavat kaatopaikkapalot, jotka
ovat harvinaisia. Tällaisen kaatopaikkapalon jälkeen otetaan ylimääräinen näyte pisteestä KLJ2.
Ylimääräistä näytteenottoa jatketaan tarvittaessa pidempään. Poikkeustilanteissa Kymenlaakson
Jäte Oy ilmoittaa pisteestä KLJ2 otettavat ylimääräiset näytteet sähköpostitse tarkkailuntekijälle
poikkeustilanteen ilmetessä.

Kaatopaikkakaasut

Mikroturbiinilaitoksella on jatkuvatoiminen kaatopaikkakaasun mittauslaitteisto, joka antaa ra-
portin päivittäin ja koosteen kuukausittain. Raportissa seurataan kaasun määrää ja laatua. Lisäksi
kaatopaikkakaasujen laatua (CH4, CO2, O2, N2, H2S, CH4 / CO2) ja purkautumista mitataan kerran (1)
vuodessa tehtävällä tutkimuksella.

Tulevien kaasulinjojen toimivuutta seurataan viikoittaisella tarkastuksella (virtaus, lämpötila, hap-
pipitoisuus, metaani, CO2) ja tulokset kirjataan mittauspöytäkirjaan.

3.1.6 Kaatopaikkakelpoisuus

Kaikesta kaatopaikalle toimitettavasta jätteestä on tehtävä perusmäärittely. Määrittely on teh-
tävä jäte-erittäin. Myös säännöllisesti syntyvästä jätteestä on tehtävä perusmäärittely ennen en-
simmäisen jäte-erän hyväksymistä kaatopaikalle. Jäte on myös testattava perusmäärittelyssä
edellytettyjen tietojen hankkimiseksi jätteen koostumuksesta ja liukoisuusominaisuuksista. Perus-
määrittelylomake löytyy osoitteesta:

http://www.kymenlaaksonjate.fi/fi/Yritykset/Kaatopaikkakelpoisuus/

KLJ 15 mm hienoaines, KLJ tuuliseulan alite, KLJ KL5 esilajittelusta kaatopaikalle, KLJ Kp-
jäte jäteasemilta, KLJ allaskompostimulta, lasihuopajäte, matala-aktiivinen orgaaninen
jäte, tulipalojäte

Jäteyhtiö toimittaa eräkohtaisia näytteitä analysoitavaksi laboratorioon pääsääntöisesti tavan-
omaisen jätteen kaatopaikalle sijoitettavista jätejakeista. Näytteet otetaan kaksi (2) kertaa vuo-
dessa (maalis- ja lokakuussa), paitsi KLJ KL5 esilajittelusta kaatopaikalle, josta otetaan näytteet
kolme (3) kertaa vuodessa (maalis-, heinä- ja lokakuussa). Näytteet toimitetaan laboratorioon
analysoitavaksi ja niistä määritetään kaatopaikkakelpoisuuden analyysipaketti (ks. liite 3).

Analysoitavia laitosjakeita ja kaatopaikkajätejakeita ovat mm:

• KLJ 15 mm hienoaines
• KLJ Tuuliseulan alite
• KLJ KL5; esilajittelusta kaatopaikalle
• KLJ Kp-jäte jäteasemilta

Nestemäisten jätteiden allaskäsittelyssä erotelluista ja kompostikentällä käsitellyistä allassakoista
eli KLJ Allaskompostimullasta otetaan näytteet ennen kompostimullan siirtoa kompostointiken-
tältä hyötykäyttöön tai varastoon jätekeskuksen alueelle.
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Ahlström Glassfibre Oy:n lasihuovan valmistuksessa syntyvästä jätteestä otetaan näytteet yrityk-
sen itsensä toimesta. Ahlström Glassfibre Oy sekä ottaa että toimittaa näytteet laboratorioon
analysoitavaksi kaksi (2) kertaa vuodessa (maalis- ja lokakuussa).

Kaatopaikalle poikkeusluvalla sijoitettavasta Fortum Oy:n Loviisan voimalaitoksella syntyvästä ma-
tala-aktiivisesta orgaanisesta jätteestä ei ole mahdollista ottaa poikkeusluvan mukaista näytettä
TOC:n analysointia varten.

Tulipalojätteistä tutkitaan kaatopaikkakelpoisuus kaksi (2) kertaa vuodessa, kun kyseisiä jätteitä
on vastaanotettu suurempi määrä ja esilajittelu on tehty näiden osalta.

3.1.7 Kierrätyspolttoaineet

Stora Enso REF (=SRF), KLJ 80 mm, NRT1-rejekti, NIHOT -kevyt jae, NRT1-ylite (=KLJ tuu-
liseulan ylite, 2D-jae)

Kierrätyspolttoaineista kerätään kuukausittain jääkaappiin näytteet, jotka toimitetaan laboratori-
oon analysoitavaksi ja siitä määritetään suppea paketti (ks. liite 3).

Kymenlaakson Jäte Oy kerää Stora Enson kanssa tehdyn sopimuksen mukaisesti kerran vuodessa
5 kuukauden kokooman (tammi-toukokuu), joista laboratoriossa analysoidaan laajan paketin mu-
kaiset analyysit (ks. liite 3).

Lajittelulaitoksen jakeista eli NRT1-rejektistä, NIHOT-kevyt jakeesta, NRT1-ylitteestä (tuuliseulan
ylite ja 2D-jae) sekä karkeasta alitteesta (80 mm) otetaan näytteet kahdesti (2) vuodessa (maalis-
ja lokakuussa). Tarvittaessa tuuliseulan ylitteestä ja 2D-jakeesta voidaan ottaa erilliset näytteet.
Näytteet toimitetaan laboratorioon analysoitavaksi ja niistä määritetään suppea paketti (ks. liite
3).

Näytteet merkitään seuraavin tunnistein:

• Stora Enso Ref (=SRF)
• KLJ 80 mm
• NRT1-rejekti
• NIHOT -kevyt jae
• NRT1-ylite
- KLJ Tuuliseulan ylite
- KLJ 2D-jae

Fossiilisen hiilen osuuksia (päästökerroin) ei analysoida kierrätyspolttoainenäytteistä muuten kuin
tilaajan erikseen niin pyytäessä.

3.1.8 Kierrätyspuumurske

Jätekeskukseen vastaanotettava murskaamaton puu luokitellaan kolmeen eri luokitukseen (laatu
I, laatu II ja laatu III) ja murskaaminen tapahtuu laatuluokittain. Puuta murskataan pienemmissä
erissä kausittain murskeen tarpeen, puun saatavuuden ja henkilöresurssien puitteissa. Kierrätys-
puumurskeesta otetaan näytteet joko puun murskauksen yhteydessä tai hetimmiten
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murskauksen jälkeen valmiista murskekasasta. Kun koko murske-erä on saatu murskatuksi, teh-
dään eräkohtainen kokoomanäyte, josta analysoidaan liitteen 3 mukaiset parametrit.

3.1.9 Öljymaa-aumat

Vastaanotetuista öljyisistä maa-aineksista otetaan näytteet, mikäli maa-aineksen öljyhiilivetypitoi-
suutta ei ennalta tiedetä. Näytteet analysoidaan PetroFlagilla Kymenlaakson Jäte Oy:n henkilö-
kunnan toimesta.

Vastaanotetut öljyiset maa-ainekset sijoitetaan aumoihin pitoisuuksien mukaan. Aumojen pitoi-
suudet ja sijainnit merkitään käsittelyalueesta ylläpidettävään karttaan. Kaikista öljyisten maiden
käsittelyalueella olevista aumoista, öljyhallin allassakka-aumoja lukuun ottamatta, otetaan kokoo-
manäytteet aumakohtaisesti kaksi (2) kertaa vuodessa (huhti- ja lokakuussa). Näytteet analysoi-
daan PetroFlagilla Kymenlaakson Jäte Oy:n henkilökunnan toimesta. Öljyhallin allassakka-
aumoista otetaan näytteet tarvittaessa.

3.1.10 Betonimurske

Vastaanotetut tiili- ja betonijätteet murskataan niille varatulla kentällä ja betonimurskeesta ote-
taan näytteet käsittelyeräkohtaisesti. Betonimurskeesta tutkitaan hyötykäyttökelpoisuustestaus
(MARA-asetuksen 843/2017 liitteen 3 taulukon 2 mukaisesti).

3.1.11 Maanäytteet

Tapauskohtaisesti arvioidaan, millaiset tutkimukset jäte-erä vaatii (tehdään joko kaatopaikkakel-
poisuus tai MARA-analyysit).

3.2 Ahlmanintien jäteasema

3.2.1 Vesientarkkailu

Ahlmanintien jäteasemalta otetaan näytteet kahdesta ojapisteestä O3 ja O4 sekä yhdestä sadeve-
sikaivosta SK. Jäteaseman veden laatua tarkkaillaan keväisin (esim. toukokuu) kahden (2) vuoden
välein, parillisina vuosina. Näytteistä analysoidaan liitteen 3 mukaiset parametrit.

Poikkeustilanteet

Mahdollisen poikkeavan tuloksen jälkeen otetaan jäteasemalta uusi näyte siitä pisteestä, jota
poikkeava analyysitulos koskee (O3, O4 tai SK). Mikäli jäteasemalla tapahtuu jotain selkeästi nor-
maalista toiminnasta poikkeavaa (esim. huomattava tulipalo, kemikaalionnettomuus), toteute-
taan tarkkailuohjelman aikataulusta poikkeava ylimääräinen näytteenotto. Näytteet otetaan mah-
dollisimman pian poikkeustilanteen alkamisen jälkeen. Kymenlaakson Jäte Oy ilmoittaa ylimääräi-
sistä näytteistä sähköpostitse tarkkailuntekijälle ennen näytteenottoa.

3.2.2 Pinnoitteiden tarkkailu

Jäteasemalla seurataan pinnoitteiden kuntoa päivittäin jäteasematyöskentelyn ohessa. Jätease-
manhoitajat ilmoittavat havaitsemistaan pinnoitevaurioista työnjohdolle, joka huolehtii vaurioi-
den korjauttamisesta.
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Pinnoitteiden tarkkailu on kirjattu jäteyhtiön käyttämään sähköiseen huollon ja kunnossapidon
ohjelmaan, johon on merkitty pinnoitteiden tarkkailulle tarkastuspäivämäärät huhtikuulle ja loka-
kuulle. Huhtikuussa tarkastetaan mahdolliset talven aikana tulleet vauriot ja lokakuussa tarkaste-
taan pinnoitteet kesäkauden jäljiltä.

3.2.3 Sammutusvesien hallinta

Mikäli Ahlmanintien jäteasemalla syttyy tulipalo, täytyy mahdollisten sammutusvesien pääsy maa-
perään estää. Näiden mahdollisten sammutusvesien pääsy viemäriin estetään tulppaamalla jättei-
den vastaanottokentän viemärikaivo kaivonsulkumatolla. Kentälle kertyvät sammutusvedet kerä-
tään talteen imuautolla ja toimitetaan asianmukaiseen käsittelyyn.

3.3 Hajuntarkkailu

Hajuntarkkailua varten yhtiön internetsivuille on luotu palautelomake, jolla hajuhavainnoista tai
muista ympäristövaikutuksista voi antaa palautetta jäteyhtiölle.

4 TULOSTEN RAPORTOINTI

4.1 Vesientarkkailu

Jätekeskuksen vesientarkkailun toteuttaja toimittaa pisteen S2 tulokset sähköpostilla (aiemmatkin
tulokset sisältävänä taulukkona poikkeavista tuloksista kommentoiden) kunkin tarkkailukerran
jälkeen Kymenlaakson Jäte Oy:lle ja Kymen Vesi Oy:lle.

Vesientarkkailun toteuttaja toimittaa pisteen P10 ja Ahlmanintien jäteaseman pisteiden O3, O4 ja
SK analyysitulokset sähköpostitse kunkin tarkkailukerran jälkeen Kymenlaakson Jäte Oy:lle. Myös
poikkeustilanteiden näytteenoton tulokset pisteistä P7, P11, P12 sekä pisteestä Y toimitetaan säh-
köpostitse Kymenlaakson Jäte Oy:lle.

Vesientarkkailun toteuttaja toimittaa kuonankäsittelyalueen hulevesien (piste KLJ1), kaatopaikan
suotovesien (piste KLJ2) ja biokaasulaitoksen perkolaationesteen (piste V8) analyysitulokset säh-
köpostitse Kymenlaakson Jäte Oy:lle.

4.2 Ympäristötarkkailu

Jäteyhtiö raportoi ympäristötarkkailun tulokset vuosittain Kaakkois-Suomen ELY-keskukselle sekä
Kouvolan kaupungin ympäristöpalveluille.

5 LIITTEET

1. Näytteenottopisteiden koordinaattitiedot
2. Karttapiirrokset, joissa on esitetty tarkkailupisteet
3. Näytteenottopisteiden analyysiohjelmat
4. Näytteenottotaulukot
5. Näytteenoton vuosikalenteri
6. Biokaasu- ja kompostointiprosessien omavalvontasuunnitelma
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*koordinaatit haettu Kansalaisen karttapaikasta 

Kymenlaakson Jäte -konsernin ympäristövaikutusten tarkkai-
luohjelma 

1  NÄYTTEENOTTOPISTEIDEN KOORDINAATIT 

1.1  JÄTEKESKUS 

1.1.1  JÄTEKESKUKSEN VESIENTARKKAILU 

 Tarkkailupisteet  
 
 tunnus  sijainti                koordinaatit 

P10 Entisen pilaantuneiden maiden käsittelykentän 6736938, 3492322 
 salaojalinjan pää 

 S2 Kymenlaakson Jäte Oy; jätekeskus, selkeyttämö  6737176, 3492908*  
 

1.1.2  POIKKEUSTILANTEIDEN TARKKAILU 

 Tarkkailupisteet 
 
 tunnus  sijainti  koordinaatit 
 Y Kyseessä olevan tasausaltaan ylivuotokaivon   
  putken pään läheisyydessä olevasta ojasta  
 P7 Rouvankorvenoja, ennen tasausaltaita (vertailupiste) 6737529, 3492813 
 P11 Oja Huovilantie 255 läheisyydessä  6736113, 3493871 
 P12 Oja Liikkalantie, Pekki          6733536, 3497502 

 

1.1.3  POHJAKUONAKENTÄN HULEVESIEN TARKKAILU 

Tarkkailupisteet 
 
tunnus  sijainti    koordinaatit 
KLJ1 Jätekeskus, kuonavesipumppaamo  6736902, 3492826* 
 

1.1.4  KAATOPAIKAN SUOTOVESIEN TARKKAILU 

Tarkkailupisteet 
 
tunnus  sijainti                          koordinaatit 
KLJ2 Jätekeskus, ktp:lta tulevan veden tarkastuskaivo 6736893, 3492792* 
KLJ3 Jätekeskus, ktp:n kaasunkeräyskaivo nro 8  6736912, 3492472* 
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*koordinaatit haettu Kansalaisen karttapaikasta 

1.2  AHLMANINTIEN JÄTEASEMA 

1.2.1  AHLMANINTIEN JÄTEASEMAN VESIENTARKKAILU 

Tarkkailupisteet  
 
tunnus sijainti    koordinaatit 
O3 Ahlmanintien jäteasema; jäteaseman   6752986, 3483778* 
  pohjoispuolisen ojan yläjuoksu    
O4 Ahlmanintien jäteasema; jäteaseman  6753018, 3483670* 
  pohjoispuolisen ojan alajuoksu 
SK Ahlmanintien jäteasema; sadevesikaivo  6752974, 3483719* 
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Kymenlaakson Jäte -konsernin ympäristövaikutusten tarkkai-
luohjelma 

1  NÄYTTEENOTTOPISTEIDEN ANALYYSIOHJELMAT 

1.1  JÄTEKESKUS 

1.1.1  Jätekeskuksen vesientarkkailu 

Piste P10 
 
Pintavesipisteestä P10 analysoidaan seuraavat parametrit neljä (4) kertaa vuodessa: 
 
lämpötila   
pH   
sähkönjohtokyky  
kokonaistyppi  
kokonaisfosfori  
ammoniumtyppi  
kloridit   
fekaaliset enterokokit    
TOC 
   
Pisteestä P10 analysoidaan öljyn vaikutusta kuvaavat parametrit, jos pisteessä havaitaan näyt-
teenoton yhteydessä öljyyn viittaava kalvo tai muusta syystä on epäiltävissä, että veteen on pääs-
syt öljyä. 
 
Pisteestä P10 analysoidaan syksyn näytteenoton yhteydessä seuraavan listan mukaiset haitta-ai-
neet: 
 
antimoni   
arseeni   
CODCr 
elohopea   
kadmium   
kromi   
kupari   
lyijy   
molybdeeni   
nikkeli   
sinkki   
sulfaatti 
vanadiini   
öljyhiilivedyt 
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Pisteestä P10 analysoidaan syksyn näytteenoton yhteydessä edellä mainitut haitta-aineet, joita 
Fortum Waste Solutions Oy:n entiselle vuokra-alueelle vastaanotetuissa pilaantuneissa maissa on 
todettu. 
 
Piste S2 
 
Suotovesipisteestä S2 analysoidaan seuraavat parametrit 12 kertaa vuodessa. Sähkönjohtavuutta, 
pH:ta, lämpötilaa, liuennutta happipitoisuutta sekä pumpattavan jäteveden määrää seurataan 
jatkuvatoimisesti (24/7) jätekeskuksen selkeyttämössä. 
 
CODCr   
BOD7ATU  
ammoniumtyppi  
kokonaistyppi, jv  
kokonaisfosfori (jv)  
kiintoaine, jv  
 
Pisteestä S2 analysoidaan lisäksi seuraavat parametrit kaksi (2) kertaa vuodessa (kevät ja syksy) 
Kymen Vesi Oy:n liittymissopimuksen mukaisesti. 
 
arseeni 
elohopea   
fenolit ja kresolit 
haihtuvat liuottimet   
kadmium 
kloridi   
kromi (kok)   
kupari   
lyijy   
nikkeli   
sinkki 
sulfaatti   
syanidi 
öljyhiilivedyt   
  
Suotovesipisteestä S2 analysoidaan syksyn näytteenoton yhteydessä seuraavat haitta-aineet, joita 
on todettu Fortum Environmental Construction Oy:n entiselle pilaantuneiden maiden käsittely-
kentälle vastaanotetuissa pilaantuneissa maissa ja jotka eivät ole Kymen Vesi Oy:n liittymissopi-
muksen mukaisia ja joita ei analysoida säännöllisesti. 
 
antimoni   
molybdeeni   
vanadiini  
 
Pisteestä S2 analysoidaan lisäksi kerran (1) vuodessa (kevät) Valtioneuvoston asetuksen 
1022/2006 liitteen 1A mukaiset parametrit, joita ei saa johtaa vesihuoltolaitoksen viemäriin. 
 
1,2- dikloorietaani (1,2-etyleenikloridi) 
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aldriini 
dieldriini 
endriini 
isodriini 
DDT (para-para-DDT) 
heksaklooribentseeni 
heksaklooributadieeni 
heksakloorisykloheksaani (gamma-isomeeri, lindaani) 
hiilitetrakloridi 
pentakloorifenoli 
tetrakloorieteeni (tetrakloorietyleeni) 
triklooribentseeni (1,2,4-triklooribentseeni) 
trikloorieteeni (trikloorietyleeni) 
trikloorimetaani (kloroformi) 
 
Pullojen määrä 
 
P10 perusanalyyseja varten 1 kpl 100ml lasipullo, 2 kpl 0,5 litran muovipullo, 1 kpl 0,5 l steriili 
pullo, 2 kpl 50 ml muovipullo ja 250 ml lasipullo 
S2 perusanalyyseja varten selkeyttämöstä 1kpl 2 litran muovipullo, ilmastusaltaasta 1 kpl 1 litran 
muovipullo ja tarvittaessa tulevan jäteveden kaivosta 1 kpl 1 litran muovipullo 
S2 laajempaa analyysia varten perusanalyysien lisäksi selkeyttämöstä 1 kpl 1 litran muovipullo, 1 
kpl 0,5 litran muovipullo, 1 kpl 1 litran lasipullo ja 2 kpl 40 ml septumpullo (haihtuvia liuottimia 
varten, täytetään aivan täyteen) 
S2 Vna 1022/2006 analyysia varten selkeyttämöstä kertanäyte 2 kpl 40ml septumpullo (haihtuvia 
liuottimia varten, täytetään aivan täyteen) ja kokoomanäyte 2 kpl 1 litran lasipullo 

1.1.2  Poikkeustilanteiden tarkkailu 

Tasausaltaan ylivuoto 
 
Analyysiohjelma (perusanalyysipaketti) 
 
lämpötila   
pH   
sähkönjohtokyky  
kokonaistyppi  
kokonaisfosfori  
ammoniumtyppi  
kloridit   
fekaaliset enterokokit  
AOX   
TOC   
 
Pullojen määrä 
 
Y perusanalyyseja varten 1 kpl 100 ml lasipullo, 3 kpl 0,5 litran muovipullo, 1 kpl steriili pullo, 2 kpl 
50 ml muovipullo ja 1 kpl 250 ml lasipullo 
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P7 perusanalyyseja varten 1 kpl 100 ml lasipullo, 3 kpl 0,5 litran muovipullo, 1 kpl steriili pullo, 2 
kpl 50 ml muovipullo ja 1 kpl 250 ml lasipullo 
P11 perusanalyyseja varten 1 kpl 100 ml lasipullo, 3 kpl 0,5 litran muovipullo, 1 kpl steriili pullo, 2 
kpl 50 ml muovipullo ja 1 kpl 250 ml lasipullo 
P12 perusanalyyseja varten 1 kpl 100 ml lasipullo, 3 kpl 0,5 litran muovipullo, 1 kpl steriili pullo, 2 
kpl 50 ml muovipullo ja 1 kpl 250 ml lasipullo 

1.1.3  Pohjakuonakentän hulevesien tarkkailu 

Kuonakentän hulevesistä analysoidaan kaksi (2) kertaa vuodessa (kevät ja syksy) seuraavat para-
metrit: 
 
pH   
sähkönjohtokyky  
kiintoaine, jv   
arseeni   
elohopea   
fenolit ja kresolit (yht.) 
haihtuvat liuottimet 
kadmium   
kloridi   
kromi   
kupari   
lyijy    
nikkeli   
sinkki   
sulfaatti* 
syanidi 
öljyhiilivedyt    
 
*sulfaatti, tiosulfaatti ja sulfiitti yht. sulfaattina 
 
Pullojen määrä 
 
KLJ1 perusanalyyseja varten 1 kpl 100 ml lasipullo, 1 kpl 1 litran muovipullo, 2 kpl 0,5 l muovipullo, 
1 kpl 1 litran lasipullo ja 2 kpl haihtuvien aineiden lasiputki, lisäksi fenoleja varten 1 kpl 1 litran 
lasipullo 

1.1.4  Pohjakuonan laadunvalvonta 

Näytteistä analysoidaan tuhkan laadunvalvontatutkimus, joka sisältää kokonaispitoisuudet sekä 
hyötykäyttökelpoisuustestaus, joka sisältää MARA-asetuksen (Vna 843/2017) mukaiset liukoiset 
pitoisuudet 2-vaiheisella ravistelutestillä. 
 
Laadunvalvontatutkimus 
 
arseeni (As) 
barium (Ba) 
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kadmium (Cd) 
kromi (Cr) 
kupari (Cu) 
molybdeeni (Mo) 
lyijy (Pb) 
sinkki (Zn) 
vanadiini (V) 
 
Hyötykäyttökelpoisuustestaus  
 
PAH 
PCB 
mineraaliöljyt 
antimoni (Sb) 
arseeni (As) 
barium (Ba) 
kadmium (Cd) 
kromi (Cr) 
kupari (Cu) 
elohopea (Hg) 
lyijy (Pb) 
molybdeeni (Mo) 
nikkeli (Ni) 
vanadiini (V) 
sinkki (Zn) 
seleeni (Se) 
fluoridi 
sulfaatti 
kloridi 
DOC 
 
Näytteiden määrä 
 
Kuukausittaiset näytteet 10 litran ämpäreihin 
Kahden kuukauden kokoomanäyte kootaan vähintään 5 litran ämpäriin 

1.1.5  Biokaasu- ja kompostointiprosessien laadunvalvonta 

Biokaasuprosessiin vastaanotettavista kiinteistä jäte-eristä analysoidaan tarvittaessa:  
 
kaatopaikkakelpoisuus, Vna 331/2013 mukaisesti 
haitallisten metallien kokonaispitoisuudet 
 
Piste V8 
 
Pisteestä V8 (perkolaationesteestä) analysoidaan seuraavat parametrit kaksi (2) kertaa vuodessa: 
 
kokonaistyppi (N) 
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vesiliukoinen typpi 
kokonaisfosfori (P) 
vesiliukoinen fosfori 
kokonaiskalium (K) 
pH 
sähkönjohtokyky 
kosteus 
orgaaninen aines 
haitallisten metallien pitoisuudet 
- arseeni 
- elohopea 
- kadmium 
- kromi 
- kupari 
- lyijy 
- nikkeli 
- sinkki 
 
Tarvittaessa perkolaationesteestä analysoidaan myös:  
 
mineraaliöljyt 
haihtuvat liuottimet 
sulfaatti 
kloridi 
syanidi 
fenolit ja kresolit 
 
Pullojen määrä 
 
V8 perusanalyyseja varten joko 1 kpl 1 litran muovipullo ja 1 kpl 2 litran muovipullo tai 3 kpl 1 lit-
ran muovipullo 
V8 lisäanalyysejä varten perusanalyysien lisäksi 1 kpl 1 litran muovipullo, 1 kpl 1 litran lasipullo ja 
2 kpl haihtuvien aineiden lasiputki, lisäksi fenoleja varten 1 kpl 1 litran lasipullo 
 
Syöte-erä 
 
Mädätysjäännöksestä (syöte-erä) analysoidaan eräkohtaisesti seuraavat parametrit: 
 
kokonaistyppi (N) 
vesiliukoinen typpi 
kokonaisfosfori (P) 
vesiliukoinen fosfori 
kokonaiskalium (K) 
orgaanisen aineksen määrä (hehkutushäviö) 
nitraatin ja ammoniumtypen suhde 
CO2 -tuotto 
salmonella 
E.Coli 
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haitallisten metallien pitoisuudet 
- arseeni 
- elohopea 
- kadmium 
- kromi 
- kupari 
- lyijy 
- nikkeli 
- sinkki 
tilavuuspaino 
kosteus 
kuiva-aine 
pH 
sähkönjohtokyky  
 
Näytteiden määrä 
 
Kokoomanäyte kootaan koko aumasta 10 litran ämpäriin 
Analysoitavaksi lähetettävä näyte kootaan edellä mainitusta kokoomasta vähintään 2 litran ämpä-
riin 
 
Maanparannuskomposti 
 
Maanparannuskompostista eli lopputuotteesta ja tuotteistusta varten analysoidaan eräkohtaisesti 
seuraavat parametrit:  
 
kokonaistyppi (N) 
vesiliukoinen typpi 
kokonaisfosfori (P) 
vesiliukoinen fosfori 
kokonaiskalium (K) 
orgaanisen aineksen määrä (hehkutushäviö) 
nitraatin ja ammoniumtypen suhde 
juurenpituusindeksi 
CO2 -tuotto 
salmonella 
E.Coli 
haitallisten metallien pitoisuudet 
- arseeni 
- elohopea 
- kadmium 
- kromi 
- kupari 
- lyijy 
- nikkeli 
- sinkki 
tilavuuspaino 
kosteus 
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kuiva-aine 
pH 
sähkönjohtokyky 
 
Näytteiden määrä 
 
Kokoomanäyte kootaan koko aumasta 10 litran ämpäriin 
Analysoitavaksi lähetettävä näyte kootaan edellä mainitusta kokoomasta vähintään 2 litran ämpä-
riin 

1.1.6  Kaatopaikan suotovesien tarkkailu 

Kaatopaikan suotovesistä analysoidaan neljä (4) kertaa vuodessa seuraavat parametrit: 
 
kiintoaine, jv 
CODCr   
BOD7ATU   
kokonaistyppi, jv  
kokonaisfosfori (jv)   
öljyhiilivedyt   
 
Pullojen määrä 
 
KLJ2 perusanalyyseja varten 1kpl 2 litran muovipullo ja 1 kpl 1 litran lasipullo 

1.1.7  Kaatopaikkakelpoisuus 

Kaatopaikkakelpoisuusanalyysissa tutkitaan seuraavat parametrit: 
 
TOC 
pH 
arseeni (As) 
barium (Ba) 
kadmium (Cd) 
kromi (Cr) 
kupari (Cu) 
molybdeeni (Mo) 
nikkeli (Ni) 
lyijy (Pb) 
antimoni (Sb) 
seleeni (Se) 
sinkki (Zn) 
elohopea (Hg) 
kloridi (Cl) 
fluoridi (F) 
sulfaatti (SO4) 
DOC 
TDS 
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Näytteiden määrä 
 
Näyte kootaan 5 litran ämpäriin 

1.1.8  Kierrätyspolttoaineet 

Analyysit SFS-EN 15359 mukaisesti 
 
Suppea SFR-paketti 
 
SFS-EN 15359 luvun 9.2 mukaiset pakolliset määrittelyt 
 
tuhkapitoisuus % vedetön 
kosteuspitoisuus % saapumistilassa 
tehollinen lämpöarvo MJ/kg saapumistilassa 
tehollinen lämpöarvo MJ/kg vedetön 
kloori (Cl) % vedetön 
antimoni (Sb) mg/kg vedetön 
arseeni (As) mg/kg vedetön 
kadmium (Cd) mg/kg vedetön 
kromi (Cr) mg/kg vedetön 
koboltti (Co) mg/kg vedetön 
kupari (Cu) mg/kg vedetön 
lyijy (Pb) mg/kg vedetön 
mangaani (Mn) mg/kg vedetön 
elohopea (Hg) mg/kg vedetön 
nikkeli (Ni) mg/kg vedetön 
tallium (Tl) mg/kg vedetön 
vanadiini (V) mg/kg vedetön 
 
Laaja SFR-paketti 
 
SFS-EN 15359 luvun 9.3 mukaiset vapaaehtoiset määrittelyt 
 
biomassaosuus selektiivisellä liuotusmenetelmällä % 
koostumus % saapumistilassa (manuaalinen lajittelu) 
irtotiheys kg/m3 
haihtuvien aineiden pitoisuus % vedetön 
tuhkan sulamiskäyttäytyminen hapettavissa olosuhteissa °C 
metallinen alumiini % vedetön 
hiili (C) % vedetön 
vety (H) % vedetön 
typpi (N) % vedetön 
rikki (S) % vedetön 
bromi (Br) mg/kg vedetön 
fluori (F) mg/kg vedetön 
PCB-yhdisteet mg/kg vedetön 
alumiini (Al) mg/kg vedetön 
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rauta (Fe) mg/kg vedetön 
kalium (K) mg/kg vedetön 
natrium (Na) mg/kg vedetön 
pii (Si) mg/kg vedetön 
fosfori (P) mg/kg vedetön 
titaani (Ti) mg/kg vedetön 
magnesium (Mg) mg/kg vedetön 
kalsium (Ca) mg/kg vedetön 
molybdeeni (Mo) mg/kg vedetön 
sinkki (Zn) mg/kg vedetön 
barium (Ba) mg/kg vedetön 
beryllium (Be) mg/kg vedetön 
seleeni (Se) mg/kg vedetön 
 
Näytteiden määrä 
 
Näyte kootaan noin 25 litran muovipussiin 

1.1.9  Kierrätyspuumurske 

Analyysit SFS-EN 17225-4 taulukon 2 mukaisesti 
 
palakokojakauma 
     - hienoaineksen määrä, p-% 
     - pääfraktio, p-% 
     - karkea fraktio, p-% 
     - maksimipituus ylisuurille kappaleille, mm 
     - suurin poikkileikkauksen pinta-ala karkealle ainekselle, cm2 
kosteuspitoisuus % saapumistilassa 
tuhkapitoisuus (550 °C) % vedetön 
irtotiheys kg/m3 
tehollinen lämpöarvo MJ/kg saapumistilassa 
arseeni (As) mg/kg vedetön 
elohopea (Hg) mg/kg vedetön 
kadmium (Cd) mg/kg vedetön 
kalium (K) mg/kg vedetön 
kloori (Cl) % vedetön 
kromi (Cr) mg/kg vedetön 
kupari (Cu) mg/kg vedetön 
lyijy (Pb) mg/kg vedetön 
natrium (Na) mg/kg vedetön 
nikkeli (Ni) mg/kg vedetön 
rikki (S) % vedetön 
sinkki (Zn) mg/kg vedetön 
typpi (N) % vedetön 
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Näytteiden määrä 
 
Kokoomanäyte kootaan noin 25 litran muovipussiin 

1.1.10  Betonimurske 

MARA-asetuksen 843/2017 liitteen 3 taulukon 2 mukaisesti 
 
Hyötykäyttökelpoisuustestaus  
 
PAH 
PCB 
mineraaliöljyt 
antimoni (Sb) 
arseeni (As) 
barium (Ba) 
kadmium (Cd) 
kromi (Cr) 
kupari (Cu) 
elohopea (Hg) 
lyijy (Pb) 
molybdeeni (Mo) 
nikkeli (Ni) 
vanadiini (V) 
sinkki (Zn) 
seleeni (Se) 
fluoridi 
sulfaatti 
kloridi 
DOC 
 
Näytteiden määrä 
 
Näyte otetaan 5 litran ämpäriin 

1.2  AHLMANINTIEN JÄTEASEMA 

1.2.1  Ahlmanintien jäteaseman vesientarkkailu 

Ahlmanintien jäteasemalta otettavista näytteistä analysoidaan seuraavan listan mukaiset para-
metrit keväisin parillisina vuosina: 
 
kiintoaine 
BOD7ATU 
CODCr 
kokonaisfosfori 
kokonaistyppi 
ammoniumtyppi 
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öljyhiilivedyt 
 
Pullojen määrä 
 
O3 perusanalyyseja varten 2 kpl 1 litran muovipullo, 2 kpl 0,5 l muovipullo, 1 kpl 250 ml lasipullo 
ja 1 kpl 1 litran lasipullo 
O4 perusanalyyseja varten 2 kpl 1 litran muovipullo, 2 kpl 0,5 l muovipullo, 1 kpl 250 ml lasipullo 
ja 1 kpl 1 litran lasipullo 
SK perusanalyyseja varten 2 kpl 1 litran muovipullo, 2 kpl 0,5 l muovipullo, 1 kpl 250 ml lasipullo ja 
1 kpl 1 litran lasipullo 



Kymenlaakson Jäte -konsernin ympäristövaikutusten tarkkailu

Pintavedet

Analyysi/määritys P10
FEC:n pima-kentän salaojaputken pää

Touko Heinä Syys Marras
lämpötila x x x x
pH x x x x
sähkönjohtavuus x x x x
COD (Cr) x
TOC x x x x
kokonaistyppi x x x x
kokonaisfosfori x x x x
ammoniumtyppi x x x x
fekaaliset enterokokit x x x x
antimoni (Sb) x
arseeni (As) x
elohopea (Hg) x
kadmium (Cd) x
kloridit x x x x
kromi (kok) (Cr) x
kupari (Cu) x
lyijy (Pb) x
molybdeeni (Mo) x
nikkeli (Ni) x
sinkki (Zn) x
sulfaatti x
vanadiini (V) x
öljyhiilivedyt z z x z

z: jos näytteenoton yhteydessä havaitaan öljyyn viittaava kalvo

Suotovedet

Analyysi/määritys S2
KLJ selkeyttämö
1 krt/kk Syys Huhti *) **) Syys *)

lämpötila jatkuva
pH jatkuva
sähkönjohtavuus jatkuva
COD (Cr) x
BOD7ATU x
kokonaistyppi x
kokonaisfosfori x
ammoniumtyppi x
kiintoaine x
antimoni (Sb) x
arseeni (As) x x
elohopea (Hg) x x
fenolit ja kresolit x x
haihtuvat liuottimet x x
kadmium (Cd) x x
kloridi x x
kromi (kok) (Cr) x x
kupari (Cu) x x
lyijy (Pb) x x
molybdeeni (Mo) x
nikkeli (Ni) x x
sinkki (Zn) x x
sulfaatti x x
syanidi (CN-) x x
vanadiini (V) x
öljyhiilivedyt x x
1,2- dikloorietaani (1,2-etyleenikloridi) x
aldriini x
dieldriini x
endriini x
isodriini x
DDT (para-para-DDT) x
heksaklooribentseeni x
heksaklooributadieeni x
heksakloorisykloheksaani (gamma-isomeeri, lindaani) x
hiilitetrakloridi x
pentakloorifenoli x
tetrakloorieteeni (tetrakloorietyleeni) x
triklooribentseeni (1,2,4-triklooribentseeni) x
trikloorieteeni (trikloorietyleeni) x
trikloorimetaani (kloroformi) x

*) Kymen Vesi Oy:n liittymissopimuksen mukaisesti
**) Valtioneuvoston asetuksen 1022/2006 liitteen 1A mukaiset parametrit, joita ei saa johtaa vesihuoltolaitoksen viemäriin.



Kymenlaakson Jäte -konsernin ympäristövaikutusten tarkkailu

Poikkeustilanteet

Tasausaltaan ylivuoto

Analyysi/määritys Y P7 P11 P12
Ylivuotokaivon lähellä oleva oja Rouvankorvenoja ennen tasausaltaita Oja Huovilantie 255 läheisyydessä Oja Liikkalantie, Pekki
ELY:n kanssa sovittu ajankohta ELY:n kanssa sovittu ajankohta ELY:n kanssa sovittu ajankohta ELY:n kanssa sovittu ajankohta

lämpötila
pH
sähkönjohtavuus
TOC
AOX
kokonaistyppi
kokonaisfosfori
ammoniumtyppi
fekaaliset enterokokit
kloridit

x
x
x
x

x
x

x
x
x
x

x
x
x
x

x
x
x
x

x
x
x
x
x
x

x
x
x
x

x
x
x
x
x
x

x
x
x
x
x
x



Kymenlaakson Jäte -konsernin ympäristövaikutusten tarkkailu

Pohjakuonakentän hulevedet

Analyysi/määritys KLJ1
Kaivo kuonakentän lähellä
Touko Marras

pH x x
sähkönjohtavuus x x
kiintoaine x x
arseeni (As) x x
elohopea (Hg) x x
fenolit ja kresolit, yht. x x
haihtuvat liuottimet x x
kadmium (Cd) x x
kloridi x x
kromi (Cr) x x
kupari (Cu) x x
lyijy (Pb) x x
nikkeli (Ni) x x
sinkki (Zn) x x
sulfaatti* x x
syanidi (CN-) x x
öljyhiilivedyt x x

* sulfaatti, tiosulfaatti ja sulfiitti yht. sulfaattina



Kymenlaakson Jäte -konsernin ympäristövaikutusten tarkkailu

Pohjakuona

Analyysi/määritys Laadunvalvonta Hyötykäyttökelpoisuus
Kokonaispitoisuus Ravistelutesti

2 kk:n kokooma 2 kk:n kokooma
Helmi-, huhti-, kesä-, elo-, loka-, joulukuu Helmi-, huhti-, kesä-, elo-, loka-, joulukuu

antimoni (Sb) x
arseeni (As) x x
barium (Ba) x x
elohopea (Hg) x
fluoridi (F) x
kadmium (Cd) x x
kloridi (Cl) x
kromi (Cr) x x
kupari (Cu) x x
molybdeeni (Mo) x x
lyijy (Pb) x x
nikkeli (Ni) x
seleeni (Se) x
sinkki (Zn) x x
sulfaatti (SO4) x
vanadiini (V) x x
DOC x
PAH x
PCB x
mineraaliöljyt (C10-C40) analyysi x



Kymenlaakson Jäte -konsernin ympäristövaikutusten tarkkailu

Perkolaationeste

Analyysi/määritys
Maalis Loka

pH x x
sähkönjohtokyky x x
kosteus x x
orgaaninen aines x x
kokonaistyppi (N) x x
vesiliukoinen typpi x x
kokonaisfosfori (P) x x
vesiliukoinen fosfori x x
kokonaiskalium (K) x x
arseeni (As) x x
elohopea (Hg) x x
kadmium (Cd) x x
kromi (Cr) x x
kupari (Cu) x x
lyijy (Pb) x x
nikkeli (Ni) x x
sinkki (Zn) x x
sulfaatti y y
kloridi y y
syanidi (CN-) y y
fenolit ja kresolit y y
haihtuvat liuottimet y y
mineraaliöljyt y y

y: tarvittaessa analysoitavat

Mädätysjäännös (syöte-erä)

Analyysi/määritys Seulottu
Erä

pH x
sähkönjohtokyky x
kosteus x
kuiva-aine x
tilavuuspaino x
kokonaistyppi (N) x
vesiliukoinen typpi x
kokonaisfosfori (P) x
vesiliukoinen fosfori x
kokonaiskalium (K) x
orgaanisen aineksen määrä (hehkutushäviö) x
nitraatin ja ammoniumtypen suhde x
CO2 -tuotto x
salmonella x
e.coli x
arseeni (As) x
elohopea (Hg) x
kadmium (Cd) x
kromi (Cr) x
kupari (Cu) x
lyijy (Pb) x
nikkeli (Ni) x
sinkki (Zn) x

Maanparannuskomposti (lopputuote ja tuotteistus)

Analyysi/määritys

Erä
pH x
sähkönjohtokyky x
kosteus x
kuiva-aine x
juurenpituusindeksi x
tilavuuspaino x
kokonaistyppi (N) x
vesiliukoinen typpi x
kokonaisfosfori (P) x
vesiliukoinen fosfori x
kokonaiskalium (K) x
orgaanisen aineksen määrä (hehkutushäviö) x
nitraatin ja ammoniumtypen suhde x
CO2 -tuotto x
salmonella x
e.coli x
arseeni (As) x
elohopea (Hg) x
kadmium (Cd) x
kromi (Cr) x
kupari (Cu) x
lyijy (Pb) x
nikkeli (Ni) x
sinkki (Zn) x

Rummutettu /
jälkikompostoit

V8



Kymenlaakson Jäte -konsernin ympäristövaikutusten tarkkailu

Kaatopaikan suotovedet

Analyysi/määritys KLJ2 KLJ3
Ktp:lta tulevan veden tarkastuskaivo Kaasunkeräysputki
Touko Heinä Syys Marras Touko Marras

sisäisen veden korkeus x x
ilman lämpötila x x
kiintoaine x x x x
COD (Cr) x x x x
BOD7ATU x x x x
kokonaistyppi x x x x
kokonaisfosfori x x x x
öljyhiilivedyt x x x x



Kymenlaakson Jäte -konsernin ympäristövaikutusten tarkkailu

Kaatopaikkakaasut

Analyysi/määritys
1 krt / vuosi

määrä jatkuva
laatu jatkuva

happi (O2) x
hiilidioksidi (CO2) x
metaani (CH4) x
rikkivety (H2S) x
typpi (N2) x
metaani-hiilidioksidi -suhde (CH4 / CO2) x



Kymenlaakson Jäte -konsernin ympäristövaikutusten tarkkailu

Kaatopaikkakelpoisuus

Analyysi/määritys

heinä Ennen siirtoa 2 krt vuodessa
DOC x x x
TDS x x x
TOC x x x
pH x x x
antimoni (Sb) x x x
arseeni (As) x x x
barium (Ba) x x x
elohopea (Hg) x x x
fluoridi (F) x x x
kadmium (Cd) x x x
kloridi (Cl) x x x
kromi (Cr) x x x
kupari (Cu) x x x
lyijy (Pb) x x x
molybdeeni (Mo) x x x
nikkeli (Ni) x x x
seleeni (Se) x x x
sinkki (Zn) x x x
sulfaatti (SO4) x x x

KLJ Allas-
kompostimulta

x
x
x
x
x

loka
x
x
x

maalis

x
x

x

x
x
x
x
x
x

x

KLJ KL5;
esilajittelusta
kaatopaikalle

KLJ KL5;
esilajittelusta
kaatopaikalle

KLJ 15 mm
hienoaines

KLJ
Tuuliseulan

alite

x
x

x
x

KLJ Kp-jäte
jäteasemilta

x

x
x
x
x
x
x

x
x
x
x

Tulipalojäte

x
x
x
x
x



Kymenlaakson Jäte -konsernin ympäristövaikutusten tarkkailu

Kierrätyspolttoaineet

Stora Enso REF =SRF

Analyysi/määritys Suppea paketti Laaja paketti
5 kk:n kokooma

1 krt / kk Kesäkuu
Biomassaosuus selektiivisellä liuotusmenetelmällä % x
Koostumus % saapumistilassa (manuaalinen lajittelu) x
Irtotiheys kg/m3 x
Haihtuvien aineiden pitoisuus % vedetön x
Tuhkan sulamiskäyttäytyminen hapettavissa olosuhteissa °C x
Metallinen alumiini % vedetön x
Kosteus, kokonais-, m-% x
Tuhka 550 °C, vedetön, m-% x
Vety (H), vedetön, m-% x
Kloori (Cl), vedetön, m-% x
Rikki (S), vedetön, m-% x
Bromi (Br) mg/kg vedetön x
Fluori (F) mg/kg vedetön x
Tehollinen lämpöarvo, vedetön, MJ/kg x
Tehollinen lämpöarvo, saapumistila, MJ/kg x
Hiili (C), vedetön, m-% x
Typpi (N) % vedetön x
PCB-yhdisteet mg/kg vedetön x
Alumiini (Al) mg/kg vedetön x
Antimoni (Sb) x
Arseeni (As) x
Barium (Ba) mg/kg vedetön x
Beryllium (Be) mg/kg vedetön x
Elohopea (Hg) x
Fosfori (P) mg/kg vedetön x
Rauta (Fe) mg/kg vedetön x
Kadmium (Cd) x
Kalium (K) mg/kg vedetön x
Kalsium (Ca) mg/kg vedetön x
Koboltti (Co) x
Kromi (Cr) x
Kupari (Cu) x
Lyijy (Pb) x
Magnesium (Mg) mg/kg vedetön x
Mangaani (Mn) x
Molybdeeni (Mo) mg/kg vedetön x
Natrium (Na) mg/kg vedetön x
Nikkeli (Ni) x
Pii (Si) mg/kg vedetön x
Seleeni (Se) mg/kg vedetön x
Sinkki (Zn) mg/kg vedetön x
Tallium (Tl) x
Titaani (Ti) mg/kg vedetön x
Vanadiini (V) x

Lajittelulaitoksen jakeet

Analyysi/määritys
KLJ tuuliseulan ylite

KLJ 2D-jae

Kosteus, kokonais-, m-% y
Tuhka 550 °C, vedetön, m-% y
Kloori (Cl), vedetön, m-% y
Tehollinen lämpöarvo, vedetön, MJ/kg y
Tehollinen lämpöarvo, saapumistila, MJ/kg y
Antimoni (Sb) y
Arseeni (As) y
Elohopea (Hg) y
Kadmium (Cd) y
Koboltti (Co) y
Kromi (Cr) y
Kupari (Cu) y
Lyijy (Pb) y
Mangaani (Mn) y
Nikkeli (Ni) y
Tallium (Tl) y
Vanadiini (V) y

y: tarvittaessa analysoitavat

Suppea paketti
maalis

x
x
x
x

x
x
x

x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x
x

x
x

x
x

x
x

x

x
x
x

KLJ 80 mm NRT1-rejekti NIHOT -kevyt jae NRT1-ylite

x

x

loka
x

x
x



Kymenlaakson Jäte -konsernin ympäristövaikutusten tarkkailu

Kierrätyspuumurske

Analyysi/määritys Analyysipaketti
Käsittelyeräkohtaisesti

Hienoaineksen määrä p-% x
Pääfraktio p-% x
Karkea fraktio p-% x
Maksimi pituus ylisuurile kappaleille, mm x
Suurin poikkileikkauksen pinta-ala karkealle ainekselle, cm2 x
Kosteuspitoisuus % saapumistilassa x
Tuhkapitoisuus (550 °C) % vedetön x
Irtotiheys kg/m3 x
Tehollinen lämpöarvo, saapumistila, MJ/kg x
Kloori (Cl), % vedetön x
Rikki (S), % vedetön x
Typpi (N) % vedetön x
arseeni (As) x
elohopea (Hg) x
kadmium (Cd) x
kalium (K) x
kromi (Cr) x
kupari (Cu) x
lyijy (Pb) x
natrium (Na) x
nikkeli (Ni) x
sinkki (Zn) x



Kymenlaakson Jäte -konsernin ympäristövaikutusten tarkkailu

Öljyisten maiden aumat

Uudet kuormat
Analyysi/määritys Huhti Loka Tarvittaessa
Mineraaliöljyjen C10-C40 analyysi x x x

Aumat



Kymenlaakson Jäte -konsernin ympäristövaikutusten tarkkailu

Betonimurske

Analyysi/määritys Hyötykäyttökelpoisuus
Käsittelyeräkohtaisesti

PAH x
PCB x
DOC x
Mineraaliöljyjen C10-C40 analyysi x
antimoni (Sb) x
arseeni (As) x
barium (Ba) x
elohopea (Hg) x
fluoridi (F) x
kadmium (Cd) x
kloridi (Cl) x
kromi (Cr) x
kupari (Cu) x
lyijy (Pb) x
molybdeeni (Mo) x
nikkeli (Ni) x
seleeni (Se) x
sinkki (Zn) x
sulfaatti (SO4) x
vanadiini (V) x



Kymenlaakson Jäte -konsernin ympäristövaikutusten tarkkailu

Maanäytteet

Analyysi/määritys Tarvittaessa
Mineraaliöljyjen C10-C40 analyysi x
Kaatopaikkakelpoisuus x
Mara-analyysit x



Kymenlaakson Jäte -konsernin ympäristövaikutusten tarkkailu

Ahlmanintien jäteasema

Analyysi/määritys O3 O4 SK
Jäteaseman pohjoispuolisen ojan yläjuoksu Jäteaseman pohjoispuolisen ojan alajuoksu Sadevesikaivo
Toukokuu / parillinen vuosi Toukokuu / parillinen vuosi Toukokuu / parillinen vuosi

kiintoaine x x x
CODCr x x x
BOD7ATU x x x
kokonaisfosfori x x x
kokonaistyppi x x x
ammoniumtyppi x x x
öljyhiilivedyt x x x



NÄYTTEENOTON VUOSIKALENTERI

S2 KLJ1 KLJ2 KLJ3 Ahlmanintie P10
Pohja-
kuona

Kierrätys-
puumurske

KL5
KLJ Kp-

jäte
Perkolaatio-

neste

Selkeyttämö Kuonavesi KTP-vesi
KTP-veden-

korkeus O3, O4, SK ent. Fortumin
vuokra-alue

Y P7 P11 P12 Seulomaton kokooma
Tuuliseulan

ylite
2D-jae 1KL5 1301 V8

Tammikuu x x

Helmikuu x x (12.-1.) x

Maaliskuu x x x x x x x x x x x x x

Huhtikuu x * x x (2.-3.) x x

Toukokuu x x x x parillisina
vuosina x

Kesäkuu x x (4.-5.) x x (1.-5.) *

Heinäkuu x x x x

Elokuu x x (6.-7.) x

Syyskuu x * x x

Lokakuu x x (8.-9.) x x x x x x x x x x x x x

Marraskuu x x x x x

Joulukuu x x (10.-11.) x

* laaja analyysi
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OMAVALVONTASUUNNITELMA  

 

1. Tiedot toiminnasta vastuussa olevista henkilöistä ja suunnitelma henkilökunnan 
perehdyttämisestä 

Toiminnasta on vastuussa Kymenlaakson Jäte Oy:n henkilökunta, jolla on usean vuoden 
kokemus jätealalla toimimisessa sekä biokaasuteknologiasta. Valvontapisteiden vastuutahot 
ovat seuraavat: 

Kokonaisprosessi, Raaka-ainehankinta, 
Lopputuotteiden markinoille saattaminen, 

kirjanpito, omavalvontasuunnitelman päivitys ja 
tuotanto

Laitospäällikkö

Omavalvontasuunnitelman päivitys, 
näytteenotot, omavalvontakirjanpito ja 

omavalvontaraportointi
Laatu- ja ympäristöinsinööri

Kunnossa- ja puhtaanapito Käyttöpäällikkö  
Operatiivinen henkilöstö perehdytetään laitoksen oikeaan ja turvalliseen käyttöön 
opastamalla suullisin ja kirjallisin ohjein. Biokaasu- ja kompostointilaitosten 
prosessikuvaukset, työohjeet ja riskienarvioinnit ovat tallennettuna Kymenlaakson Jäte Oy:n 
toimintajärjestelmään ja toimivat perehdytyksen ja käytännön työn tukena. Henkilöstö 
perehdytetään laitoksen ympäristölupaehtoihin, omavalvontasuunnitelmaan ja tuotteiden 
käsittelyä koskevaan lainsäädäntöön ja asetuksiin. 

 

2. Raaka-aineiden vastaanotto 

Biokaasuprosessissa käsitellään puutarhajätteitä, vihermassoja, rasvakaivolietteitä ja 
hevosenlantaa. Puutarhajätteet ovat peräisin kotitalouksien, taloyhtiöiden ja kuntien 
viheralueiden kevät- ja syys puhdistuksista. Puutarhajäte koostuu puiden lehdistä, ruohosta, 
erilaisista kasveista, pienistä risuista ja maa-aineksista. Vihermassat ovat maatalouden 
viljapelloilta, rehuviljelmiltä, kesantopelloilta tai peltojen suojavyöhykealueilta korjattua 
heinää, apilaa tai olkia. Myös vanhoja aumavarastoituja tai paalattuja hävitettäviä 
säilörehuja voidaan käsitellä. Rasvakaivoliete on peräisin ravintoloiden ja keskuskeittiöiden 
viemäröintijärjestelmiin kuuluvista rasvanerotuskaivoista, jotka estävät rasvan pääsyn 
varsinaiseen viemäriverkostoon. Hevosenlannat ovat peräisin alueen raviradoilta, hevos- ja 
ratsastustalleilta sekä yksityisiltä hevosenpitäjiltä.  Biokaasuprosessissa käsiteltävät jätteet 
on kerätty pääosin Kymenlaakson alueelta. 

Kompostointiprosessissa käsitellään Keltakankaan jätekeskuksen biokaasuprosessin 
tuottama mädätysjäännös. Myös muita mesofiilisten tai termofiilisten biokaasuprosessien 
sivutuotteena syntyviä mädätysjäännöksiä voidaan käsitellä prosessin raaka-aineena. Raaka-
aineeksi hyväksytään vain hygienisoitua, testattua ja luokan 3A5 lannoitevalmisteeksi 
hyväksyttyjä mädätysjäännöksiä.  
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Kaikki vastaanotettavat jätejakeet ja prosessissa käytettävät raaka-aineet punnitaan 
Keltakankaan jätekeskuksen vaaka-asemalla. Saapuvat kiinteät jäte-erät tarkastetaan 
kenttähenkilöstön toimesta aistinvaraisesti vastaanoton yhteydessä ennen varastoon 
aumaamista. Jätelajimäärittelyn vastaiset, epäpuhtauksia sisältävät tai epäilyksiä herättävät 
kuormat varastoidaan erilleen. Kyseiset kuormat tarkastetaan jätekeskuksen työnjohdon 
toimesta sekä tarvittaessa testataan laboratorioanalyysein. Prosessiin soveltumattomat erät 
siirretään vaihtoehtoiseen käsittelyprosessiin jätekeskuksen alueella.  

Prosessiin syötettävät kiinteät materiaalit varastoidaan jätekeskuksen tiivisasfaltoiduilla ja 
viemäröidyillä varastokentillä biokaasulaitoksen välittömässä läheisyydessä omissa 
varastoaumoissaan. Varastoaumat tiivistetään, peitetään ja käsitellään säilörehumenetelmällä 
tarvittaessa. Prosessiin syötettäviä materiaaleja voidaan myös seulota ja/tai murskata 
tarvittaessa ennen mädätyskäsittelyä. 

Nestemäiset jäte-erät tarkastetaan aistinvaraisesti kuorman purkamisen yhteydessä 
kenttähenkilöstön toimesta pistokoeluontoisesti. Poikkeavat nestemäiset jäte-erät ohjataan 
tarvittaessa vaihtoehtoiseen käsittelyprosessiin jätekeskuksen alueella. Nestemäiset jäte-erät 
vastaanotetaan katettuun, lämmitettyyn ja sekoitinpotkurilla varustettuun 100 m3 
betonirakenteiseen varastosäiliöön. Lietteet tyhjennetään säiliöön letkuyhteen kautta tai 
suoraan syöttösäiliöön kaatosiivilän läpi, jolla estetään isojen partikkeleiden joutuminen 
varastosäiliöön.    

 

3. Eräkohtainen jäljitettävyys  

Biokaasulaitokselle vastaanotetut jäte-erät ja raaka-aineet punnitaan saapuessaan vaaka-
asemalla ja varastoidaan erilleen jätelaatukohtaisesti. Panosreaktorit ladataan FIFO-
periaatteella, jolloin kauimmin varastossa ollut raaka-aine syötetään ensimmäiseksi 
prosessiin.  
 
Rasvakaivolietesäiliön sisältöä sekoitetaan aikajaksotetusti, jotta estetään rasvan 
kerääntyminen ja kovettuminen säiliön pinnalle. Rasvakaivolietettä syötetään prosessiin 
hallitusti pumppaamalla liete aikajaksotetusti panosrektoreihin. Lietteen pumppauksen 
sykliin ja määrään vaikuttaa panosreaktoreiden suhteellinen kosteus ja kaasuntuotannon 
määrä. Rasvakaivolietteen pumppaus panokseen lopetetaan n. 1kk ennen panoksen purkua ja 
pumppaus siirretään tuoreempaan panokseen. Säiliön täyttötilavuutta ja panoskohtaista 
syöttömäärää valvotaan pinta-anturein. 
 
Biokaasulaitokseen ladattavista panoksista pidetään panoskohtaista kirjanpitoa. Kirjanpito 
pitää sisällään panoksen lataus- ja purkupäivämäärän sekä siihen ladattujen syötteiden ja 
pois puretun mädätysjäännöksen määrän tonneina. Panokset on numeroitu 
reaktorikohtaisesti ja numerointi toimi eräkohtaisena tunnisteena jatkojalostuksessa. 
 
Panoksesta purettu mädätysjäännös punnitaan ja siirretään jatkojalostukseen 
kompostointilaitoksen asfaltoidulle ja viemäröidylle käsittelykentälle omaan 
varastoaumaansa. Varastoauma merkitään varastokentästä laadittuun päivitettävään 
sähköiseen karttaan. Mädätysjäännös seulotaan, rumpukompostoidaan ja siirretään 
jälkikypsytykseen eräkohtaisesti. Muut kompostointiprosessiin mahdollisesti lisättävät 
raaka-aineet sekoitetaan seulottuun rumpukompostoitavaan syötteeseen.  
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Jälkikypsytettävä varastoauma merkitään varastokentästä laadittuun päivitettävään 
sähköiseen karttaan. Valmis maanparannuskomposti punnitaan ja siirretään omaan 
varastoaumaansa odottamaan luovutusta tai jatkojalostuskäyttöä. Valmiiseen 
maanparannuskompostiaumaan yhdistetään useita panoskohtaisia eriä. 

 
4. Tuotanto- ja toimintaprosessit  

 
4.1 Raaka-aineet 

 
Biokaasuprosessissa käsitellään puutarhajätteitä, vihermassoja, rasvakaivolietteitä ja 
hevosenlantaa. Puutarhajätteet ovat peräisin kotitalouksien, taloyhtiöiden ja kuntien 
viheralueiden kevät- ja syys puhdistuksista. Puutarhajäte koostuu puiden lehdistä, ruohosta, 
erilaisista kasveista, pienistä risuista ja maa-aineksista. Vihermassat ovat maatalouden 
viljapelloilta, rehuviljelmiltä, kesantopelloilta tai peltojen suojavyöhykealueilta korjattua 
heinää, apilaa tai olkia. Myös vanhoja aumavarastoituja tai paalattuja hävitettäviä 
säilörehuja voidaan käsitellä. Rasvakaivoliete on peräisin ravintoloiden ja keskuskeittiöiden 
viemäröintijärjestelmiin kuuluvista rasvanerotuskaivoista, jotka estävät rasvan pääsyn 
varsinaiseen viemäriverkostoon. Hevosenlannat ovat peräisin alueen raviradoilta, hevos- ja 
ratsastustalleilta sekä yksityisiltä hevosenpitäjiltä.  Biokaasuprosessissa käsiteltävät jätteet 
on kerätty pääosin Kymenlaakson alueelta. 

Kompostointiprosessissa käsitellään Keltakankaan jätekeskuksen biokaasuprosessin 
tuottama mädätysjäännös. Myös muita mesofiilisten tai termofiilisten biokaasuprosessien 
sivutuotteena syntyviä mädätysjäännöksiä voidaan käsitellä prosessin yhtenä raaka-aineena. 
Raaka-aineeksi hyväksytään vain hygienisoitua, testattua ja luokan 3A5 
lannoitevalmisteeksi hyväksyttyjä mädätysjäännöksiä. Kompostointiprosessin tuottamaa 
maanparannuskompostia käytetään seosmullan valmistuksen raaka-aineena omassa 
toiminnassa sekä saatetaan markkinoille muiden toimijoiden hyödynnettäväksi. 

Kaikki vastaanotettavat jätejakeet, prosessissa käytettävät raaka-aineet ja ulos toimitettavat 
valmiit lannoitevalmisteet punnitaan Keltakankaan jätekeskuksen vaaka-asemalla.  
 
4.2 Toimintaympäristö 
 
Prosessiin syötettävät kiinteät materiaalit varastoidaan jätekeskuksen tiivisasfaltoiduilla ja 
viemäröidyillä varastokentillä biokaasulaitoksen välittömässä läheisyydessä. Varastoaumat 
tiivistetään, peitetään ja käsitellään säilörehumenetelmällä tarvittaessa. Prosessiin 
syötettäviä materiaaleja voidaan myös seulota ja/tai murskata tarvittaessa ennen 
mädätyskäsittelyä.  
 
Kiinteät materiaalit syötetään prosessiin varastokentältä pyöräkuormaajaa ja kaivinkonetta 
käyttäen 2x900m3 kokoiseen panosreaktoriin. Panostoimiset biokaasureaktorit ovat 
betonirakenteisia, neste- ja kaasutiiviitä ja lämpöeristettyjä. Panos ladataan kerralla täyteen  
kiinteää biomassaa ja suljetaan kaasutiiviisti yksiosaisella kaasukatteella ja eristetään päältä 
päin tarvittaessa solukumieristematolla.  
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Rasvakaivolietteet vastaanotetaan katettuun, lämmitettyyn ja sekoitinpotkurilla varustettuun 
100 m3 betonirakenteiseen varastosäiliöön. Lietteet tyhjennetään säiliöön suoraan 
säiliöautoista letkuyhteen kautta tai kaatosiivilän läpi.  

 
Panosreaktoreiden biomassasta anaerobisen hajoamisen hydrolyysivaiheessa vapautuva 
perkolaationeste, uudelleen panokseen kierrätetty perkolaationeste ja panosten läpi 
suotautuva rasvakaivoliete kerätään talteen erilliseen pumpulla varustettuun keräyskaivoon, 
josta se palautetaan lämmönvaihtimen kautta 530 m3 betonirakenteiseen perkolaatiosäiliöön. 
Perkolaationestettä sekoitetaan ja lämmitetään ajastetusti kierrättämällä perkolaationeste 
pumppauskaivon kautta edelleen lämmönvaihtimen läpi takaisin säiliöön. 
Perkolaationestettä pumpataan samaisen pumppauskaivon kautta takaisin panosreaktoreihin 
prosessilämpötilan ylläpitämiseksi, panosten kosteustasapainon ylläpitämiseksi, 
mikrobikannan kierrättämiseksi ja prosessin kaasuntuotannon tehostamiseksi.  
 
Biokaasuntuotanto prosessissa tapahtuu mikrobitoiminnan tuloksena panosreaktoreissa ja 
perkolaatiosäiliössä. Syntyvä kaasu kerätään talteen perkolaatiosäiliön päällä sijaitsevaan 
sääsuojalla varustettuun kaasuvarastoon. Kaasujärjestelmää ohjataan yli - ja 
alipaineventtiilein, niin että kaasun varastointi on mahdollisimman pientä 
normaalitilanteessa ja kaasu ohjataan suoraan hyödynnettäväksi. Kaasuvarasto riittää n. 
vuorokauden kaasukertymän varastointiin kaasun hyödyntämisen ollessa estyneenä.   
 
Tuotettu biokaasu hyödynnetään sähköksi ja lämmöksi Keltakankaan jätekeskuksen 
mikroturbiinilaitoksessa. Biokaasulaitoksen tarvitsema prosessilämpö saadaan 
mikroturbiinilaitokselta. Poikkeustapauksissa lämmön saannin estyessä, biokaasulaitos on 
varustettu omalla kaasukattilalla prosessilämmön riittävyyden turvaamiseksi. 

 
Biokaasutuotannon prosessikaavio on esitetty laitoshyväksyntähakemuksen liitteenä 5a 
prosessikaavio mädätys ja laitoksen asemapiirros liitteenä 6a asemapiirros 
mädätyslaitos. 

 
Panosreaktoreista purettu mädätysjäännös siirretään varastoitavaksi ja jatkokäsiteltäväksi 
Keltakankaan jätekeskuksen alueella sijaitsevalle kompostointilaitokselle tiivisasfaltoidulle 
ja viemäröidylle varastokentälle. Mädätysjäännös käsitellään ennen rumpukompostointia 
seulomalla tai murskaamalla kompostointiprosessin vaatimaan palakokoon alueelle erikseen 
siirrettävällä ulkopuolisen urakoitsijan kalustolla. Tässä yhteydessä myös muut 
kompostoitavat raaka-aineet yhdistetään sekoittamalla ne mekaanisesti pyöräkuormaajalla 
kompostointiprosessin syötteeseen.  
 
Rumpukompostointi tapahtuu lastaamalla syöte 25 m3 syöttöpöydälle, josta 
prosessiautomatiikka ohjaa syötteen syöttöruuvien ja -kuljettimien avulla kompostoreihin. 
Kompostointi tapahtuu kahdessa jatkuvatoimisessa kompostointirummussa 
(V=125+180m3); täyttöaste 50-60% bruttotilavuudesta. Rumpukompostoreista poistunut 
lopputuote siirretään omiin aumoihinsa kompostointilaitoksen varastokentälle 
laadunvarmistukseen ja tarvittaessa jälkikypsytetään 1-6 kuukautta avoaumakompostoinnilla 
maanparannuskompostin vaatimukset täyttäväksi lopputuotteeksi. 
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Kompostoinnin prosessikaavio on esitetty laitoshyväksyntä hakemuksen liitteenä 5b 
prosessikaavio kompostointi ja laitoksen asemapiirros liitteenä 6b asemapiirros 
kompostointilaitos. 

 

4.3 Kunnossa- ja puhtaanpito 

 

Prosesseissa tarvittavien koneiden ja laitteiden osalta noudatetaan toimittajien ja 
valmistajien suosittelemia huolto-ohjelmia. Tarkastus- ja puhtaanapitotoimet on määritelty 
tehtäväksi seuraavasti prosessien osa-alueittain: 

 

1. Biokaasureaktorit: Mekaanisten vaurioiden tarkastaminen sekä pohjakanaalien puhdistus 
ja huuhteleminen panoksen vaihdon yhteydessä. Kaasukatteen puhdistus tarvittaessa. 

2. Perkolaatio- ja rasvakaivosäiliöt sekä pumppauskaivot: Tarkastus arkipäivittäin 
silmämääräisesti ja tyhjennys/pesu tarvittaessa. Rasvakaivosäiliön läheinen ympäristö 
pestään/harjataan tarvittaessa.  

3. Kaasukello ja sääsuoja: Tarkastus arkipäivittäin silmämääräisesti. Talvisin lumen 
poistaminen tarvittaessa sääsuojan päältä.   

4. Kompostointilaitos: Tarkastus arkipäivittäin silmämääräisesti laitoksen ulko- ja 
sisäpuolelta. Puhdistus tai pesu tarvittaessa. 

5. Varastokentät: Harjaus/pesu tarvittaessa. 

6. Työkoneet ja laitteet: Pesu tarvittaessa. 

 

Prosessikokonaisuudet laitteineen sekä tuotannossa käytettävät koneet työvälineineen ovat 
kuvattuina Kymenlaakson Jäte Oy:n sähköisessä kunnossapitojärjestelmässä, Arrow 
Novissa. Säännölliset kone- ja laitekohtaiset huolto-ohjelmat, korjaus- ja 
kunnossapitotoimet sekä tarkastus/puhtaanapitotoimet tallennetaan järjestelmään. josta 
toimenpidehistoria on tarkastettavissa kone- ja laitekohtaisesti.   

 

4.4 Prosessien kriittiset valvontapisteet ja toimenpiderajat 

 

1. Vastaanotettavien jäte-erien laatu 

Saapuvat kiinteät jäte-erät tarkastetaan kenttähenkilöstön toimesta aistinvaraisesti 
vastaanoton yhteydessä ennen varastoon aumaamista. Jätelajimäärittelyn vastaiset, 
epäpuhtauksia sisältävät tai epäilyksiä herättävät kuormat varastoidaan erilleen. Kyseiset 
kuormat tarkastetaan jätekeskuksen työnjohdon toimesta sekä tarvittaessa testataan 
laboratorioanalyysein. Prosessiin soveltumattomat erät siirretään vaihtoehtoiseen 
käsittelyprosessiin jätekeskuksen alueella.  

Nestemäiset jäte-erät tarkastetaan aistinvaraisesti kuorman purkamisen yhteydessä 
kenttähenkilöstön toimesta pistokoeluontoisesti. Poikkeavat nestemäiset jäte-erät ohjataan 
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tarvittaessa vaihtoehtoiseen käsittelyprosessiin jätekeskuksen alueella. Nestemäiset jäte-erät 
vastaanotetaan katettuun, lämmitettyyn ja sekoitinpotkurilla varustettuun 100 m3 
betonirakenteiseen varastosäiliöön. Lietteet tyhjennetään säiliöön letkuyhteen kautta tai 
suoraan syöttösäiliöön kaatosiivilän läpi, jolla estetään isojen partikkeleiden joutuminen 
varastosäiliöön. 

Toimenpideraja  1: Jäte-erässä jätelajimäärittelyn vastaisia epäpuhtauksia tai muuta 
poikkeavaa. 

Kirjan pito: Kirjataan poikkeama Kymenlaakson Jäte Oy:n toimintajärjestelmään, 
ThereForeen. Poikkeamakäsittelyyn kirjataan tehdyt toimenpiteet. 

 

2. Biokaasuprosessi 

Prosessiin syötettävistä jäte-eristä pidetään kirjaa reaktorikohtaisesti (kuva 1.). Kirjanpitoon 
merkitään panoksen latauspäivämäärä sekä varastoista syötetyt raaka-ainemäärät. Panoksen 
purkamisen yhteydessä merkitään purkupäivä, poistetun mädätysjäännöksen määrä ja 
viipymäaika. 

Panos 4
Latauspvm Purkupvm Viipymä vrk Laatu määrä alkulukemaloppulukemam3/panos Biokaasu m3/tn tp CH4 m3/tn tp
4.9.2018 Haravointijäte 271,8 37581 72719 35138 68,8 34,4

Nurmimassa 162,8
Rasvakaivoliete76,22

8.1.2019 127 Mädätysjäännös506,3  
Kuva 1. Esimerkki panoskohtaisesta kirjanpidosta  

Reaktorien kaasunmuodostusta seurataan viikkotasoisella mittarilla (kuva 2.). Mittari indikoi 
panoksen aktiivisuutta anaerobisessa hajoamisessa ja sen perusteella päätetään panoksen 
vaihtoajankohta.  

   
Kuva 2 Reaktori 2:n kaasunmuodostus viikkotasolla 

Panoksiin syötetyt raaka-aineet ja poistettu mädätysjäännös punnitaan lataus ja 
purkuvaiheessa kalibroidulla pyöräkonevaakalla, josta ne siirretään jätekeskuksen 
varisnaiseen vaakajärjestelmään. Punnituksiin perustuvan tiedon avulla seurataan prosessin 
vuosittaista käsittelymäärää jätelajikohtaisesti sekä prosessista syntyneen 
mädätysjäännöksen määrää. 
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7. Varastointi. säilytys ja kuljetus 

 
Biokaasuprosessiin syötettävät kiinteät materiaalit varastoidaan jätekeskuksen 
tiivisasfaltoiduilla ja viemäröidyillä varastokentillä biokaasulaitoksen välittömässä 
läheisyydessä. Varastoaumat tiivistetään, peitetään ja käsitellään säilörehumenetelmällä 
tarvittaessa. Prosessiin syötettäviä materiaaleja voidaan myös seulota ja/tai murskata 
tarvittaessa ennen mädätyskäsittelyä. Rasvakaivolietteet vastaanotetaan katettuun, 
lämmitettyyn ja sekoitinpotkurilla varustettuun 100 m3 betonirakenteiseen varastosäiliöön 
 
Kompostoitava mädätysjäännös, komposti ja valmis maanparannuskomposti varastoidaan 
omalla tiivisasfaltoidulla ja viemäröidyllä varasto/käsittelykentällä kompostointilaitoksen 
välittömässä läheisyydessä.  
 
Vastaanotettavat jäte-erät ja muut prosessien raaka-aineet toimitetaan jätekeskukseen 
useiden eri toimittajien toimesta Kymenlaakson alueelta. Valmis maanparannuskomposti 
hyödynnetään kompostimullan raaka-aineena omassa tuotannossa tai toimitetaan 
ulkopuolisille hyödyntäjille kuorma-autoilla tai yhdistelmäajoneuvoilla.  
 
Osa tuotetusta maanparannuskompostista ja lannoitevalmistekäyttöön soveltumattomat 
tuote-erät varastoidaan jätekeskuksen alueelle hyödynnettäväksi yrityksen omalla 
tavanomaisen jätteen kaatopaikalla. Kompostin seulonnasta syntyvä ylite murskataan ja 
hyödynnetään kompostin tukiaineena tai energiana lähialueen polttolaitoksissa.   
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оΦм {ƛƧŀƛƴǘƛΣ ƳŀŀƴƪŅȅǘǘǀ Ƨŀ ŀǎǳǘǳǎΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ т 

оΦн aŀŀπ Ƨŀ ƪŀƭƭƛƻǇŜǊŅ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ у 

оΦо tƻƘƧŀǾŜǎƛ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ у 

оΦп tƛƴǘŀǾŜǎƛ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ у 

оΦр {ǳƻƧŜƭǳƪƻƘǘŜŜǘ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ у 

п WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǊŀƪŜƴǘŜŜǘ Ƨŀ ǊŀƪŜƴƴǳƪǎŜǘ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ у 

пΦм ¸ƭŜƛǎƪǳǾŀǳǎ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ у 

пΦн ±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻπ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜǘ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ ф 

пΦо [ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎŀƭǳŜŜǘ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ ф 

пΦп ±ŜǎƛŜƴƘŀƭƭƛƴǘŀ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мл 

пΦпΦм ±ŜŘŜƴƘŀƴƪƛƴǘŀ Ƨŀ ƪŅȅǘǘǀ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мл 

пΦпΦн ¦ƭƪƻǇǳƻƭƛǎŜǘ ǾŀƭǳƳŀǾŜŘŜǘ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мл 

пΦпΦо IǳƭŜπ Ƨŀ ǎǳƻǘƻǾŜǎƛŜƴ ƧƻƘǘŀƳƛƴŜƴΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мл 

пΦпΦп WŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ Ƨŀ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мл 

пΦр [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳǎ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мм 

пΦс aǳǳ ƛƴŦǊŀ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мм 

р WŅǘǘŜƛŘŜƴ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мм 

рΦм ¢ƻƛƳƛƴǘŀπŀƧŀǘ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мн 

рΦн YŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛ ƘȅǾŅƪǎȅǘǘŅǾŅǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мн 

рΦо ±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ Ƨŀ ƪǳƻǊƳƛŜƴ ǘŀǊƪŀǎǘǳǎ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мо 

рΦп {ƛƛǊǘƻƪǳƻǊƳŀǳǎ Ƨŀ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мп 

рΦр [ŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻǎ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мр 

рΦс YǳƛǾŀƳŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻǎ ς ōƛƻƪŀŀǎǳǇǊƻǎŜǎǎƛ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ мф 

рΦт YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻǎ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ нм 

рΦу aƛƪǊƻǘǳǊōƛƛƴƛƭŀƛǘƻǎ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ но 

рΦф WŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ǇƻƘƧŀƪǳƻƴŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ нп 

рΦмл bŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ нп 

рΦмм mƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ Ƨŀ ǀƭƧȅƛǎǘŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ нр 

рΦмн YȅƭƭŅǎǘŜǘȅƴ Ǉǳǳƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ нт 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  о όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

рΦмо .ŜǘƻƴƛƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ нт 

рΦмп ¸ƭƛƧŅŅƳŅƳŀƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ нт 

рΦмр ¢ŜƪǎǘƛƛƭƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ ну 

рΦмс IǳƻƴŜƪŀƭǳƧŜƴ ǇǳǊƪǳƘŀƭƭƛ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ нф 

рΦмт WŅǘŜŀǎŜƳŀƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ нф 

рΦму WŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪƛŜǊǊŅǘȅǎ Ƨŀ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ ол 

рΦмф [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳǎ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ ом 

с YŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ƪŅȅǘǘǀ Ƨŀ ƘƻƛǘƻΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ оо 

сΦм YŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ǊŀƪŜƴǘŀƳƛƴŜƴ Ƨŀ ǊŀƪŜƴǘŜŜǘ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ оо 

сΦмΦм ¢ŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀǘƻǇŀƛƪƪŀΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ оо 

сΦмΦн ±ŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ оп 

сΦн YŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ƪŅȅǘǘǀ Ƨŀ ƘƻƛǘƻΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ ор 

сΦнΦм [ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘŜǘǘŀǾŀǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ ор 

сΦнΦн WŅǘǘŜƛŘŜƴ ǎƛƧƻƛǘǳǎ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ ор 

сΦнΦо WŅǘǘŜƛŘŜƴ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǊŀƪŜƴǘŜƛǎǎŀ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ ос 

сΦнΦп YŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ƪŅȅǘǘǀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅπ Ƨŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛŀƭǳŜƛƴŀ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ от 

сΦнΦр YŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ от 

сΦо YŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ƪŅȅǘǀǎǘŅ Ǉƻƛǎǘƻ Ƨŀ ƧŅƭƪƛƘƻƛǘƻΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ от 

т 9ƴƴŀƭǘŀǾŀǊŀǳǘǳƳƛǎǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ от 

тΦм ¸ƘǘŜȅǎ ƳǳƛƘƛƴ ǊƛǎƪƛŀƴŀƭȅȅǎŜƛƘƛƴ Ƨŀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀŀǎƛƻƛŘŜƴ Ƙŀƭƭƛƴǘŀŀƴ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ от 

тΦн wƛǎƪƛŜƴ ǘǳƴƴƛǎǘŀƳƛƴŜƴ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ оу 

тΦнΦм wƛǎƪƛŜƴ ǘǳƴƴƛǎǘŀƳƛƴŜƴ Ƨŀ ǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ŀǊǾƛƻƛƴǘƛ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ оу 

тΦнΦн {ȅǘǘȅƳŅǘ Ƨŀ ǘǳƭƛǇŀƭƻǘ ΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ оу 

тΦнΦо [ƛƛƪŜƴƴǀƛƴǘƛ Ƨŀ ƪǳƭƧŜǘǳƪǎŜǘΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦ оф 
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м  WƻƘŘŀƴǘƻ 

YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅΥƴ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳǎ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ YƻǳǾƻƭŀƴ ƪŀǳǇǳƴƎƛǎǎŀ 
YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƪŀǳǇǳƴƎƛƴƻǎŀƴ ƛǘŅǇǳƻƭŜƭƭŀΣ IȅǀǘȅǾƛǊǘŀπȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭƛƛƪŜǘƻƛƳƛƴǘŀπŀƭǳπ
ŜŜƭƭŀ ƴƻƛƴ мр ƪƳ YƻǳǾƻƭŀƴ ƪŜǎƪǳǎǘŀǎǘŀ ŜǘŜƭŅŅƴΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ Ǉƛƴǘŀπŀƭŀ ƻƴ ƴƻƛƴ 
млл ƘŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘǘǳǳ YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ πƪƻƴǎŜǊƴƛƴ όYȅƳŜƴπ
ƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅΣ 9ƪƻƪŀŀǊƛ hȅύ ǘƻƛƳƛƴǘƻƧŀΦ ¢ƻƛƳƛƴǘŀŀ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪπ
ǎŜǎǎŀ ƘŀǊƧƻƛǘŜǘŀŀƴ ǾƻƛƳŀǎǎŀ ƻƭŜǾƛŜƴΣ Yŀŀƪƪƻƛǎπ{ǳƻƳŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǎŜƪŅ 
9ǘŜƭŅπ{ǳƻƳŜƴ ŀƭǳŜƘŀƭƭƛƴǘƻǾƛǊŀǎǘƻƴ ƳȅǀƴǘŅƳƛŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǇƛŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ WŅǘŜπ
ƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǇƛŜƴ ƳǳǳǘǘŀƳƛǎǘŀ ƪƻǎƪŜǾŀ ƘŀƪŜƳǳǎ ƧŅǘŜǘŅŅƴ 9ǘŜƭŅπ{ǳƻπ
ƳŜƴ ŀƭǳŜƘŀƭƭƛƴǘƻǾƛǊŀǎǘƻƻƴ ƪŜǾŅŅƴ нлнм ŀƛƪŀƴŀΦ [ƛǎŅƪǎƛ YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅΥƭƭŅ 
ƻƴ 9ǘŜƭŅπ{ǳƻƳŜƴ ŀƭǳŜƘŀƭƭƛƴǘƻǾƛǊŀǎǘƻǎǎŀ ǾƛǊŜƛƭƭŅ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǇŀπ
ƘŀƪŜƳǳǎΦ  
 
¢ŅǎǎŅ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǎŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀǎǎŀ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ YŜƭǘŀƪŀƴπ
ƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜƭŀƛƴ όспсκнлммύ мнл ϠΥƴ ƳǳƪŀƛƴŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ǎŜǳπ
Ǌŀƴǘŀπ Ƨŀ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀΣ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴǎǳƻƧŜƭǳƭŀƛƴ όрнтκнлмпύ мр ϠΥƴ Ƴǳƪŀƛπ
ƴŜƴ ŜƴƴŀƭǘŀǾŀǊŀǳǘǳƳƛǎǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀΣ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴǎǳƻƧŜƭǳŀǎŜǘǳƪǎŜƴ όтмоκнлмпύ с 
ϠΥƴ ƳǳƪŀƛƴŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ƪŅȅǘǘǀπ Ƨŀ ƘƻƛǘƻǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ ǎŜƪŅ ƧŅǘǘŜŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ 
.!¢πǇŅŅǘŜƭƳƛŜƴ ƳǳƪŀƛƴŜƴ ŜƴŜǊƎƛŀǘŜƘƻƪƪǳǳǎǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀΦ {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ ƪŀǘǘŀŀ 
ǾƛǊŜƛƭƭŅ ƻƭŜǾŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǎŜƪŅ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǇŀƘŀƪŜƳǳǎǘŜƴ 
ƳǳƪŀƛǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀƴΦ ¢ŅƳŅ ǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ŀƧŀƴ ǘŀǎŀƭƭŀ Ƨŀ ǎƛǘŅ ǇŅƛǾƛǘŜǘŅŅƴ 
ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ŜǎƛƳΦ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǇŀǇŅŅǘǀǎǘŜƴ ƧŅƭƪŜŜƴΦ 
 

aǳǳǘ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀǘ 
¢ŅƳŅƴ ǎŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀƴ ƭƛǎŅƪǎƛ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŜ ƻƴ ƭŀŀŘƛǘǘǳ ŜǊƛƭƭƛƴŜƴ YȅƳŜƴπ
ƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ πƪƻƴǎŜǊƴƛƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀΣ Ƨƻƪŀ ƪŅǎƛǘǘŅŅ 
ƳƳΦ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǎǳƻǘƻǾŜǎƛŜƴ Ƨŀ ƪǳƻƴŀƪŜƴǘŅƴ ƘǳƭŜǾŜǎƛŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƴΣ ǇƻƘƧŀƪǳƻπ
ƴŀƴΣ ōƛƻƪŀŀǎǳπ Ƨŀ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛŜƴ ǎŜƪŅ ƪƛŜǊǊŅǘȅǎǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜƴ ƭŀŀŘǳƴǾŀƭπ
Ǿƻƴƴŀƴ Ƨŀ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǘŅȅǘǘǀǘƛƭŀǾǳǳŘŜƴΣ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǎƛǎŅƛǎǘŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ǎŜƪŅ ƪŀŀǘƻπ
ǇŀƛƪƪŀƪŀŀǎǳƧŜƴ ǎŜǳǊŀƴƴŀƴΦ ¢ŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀ ƻƴ ǘƻƛƳƛǘŜǘǘǳ Yŀŀƪƪƻƛǎπ{ǳƻƳŜƴ 9[¸π
ƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŜ ǘƛŜŘƻƪǎƛΦ ¢ŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀƴ ǎƛǎŅƭǘǀŅ Ŝƛ ƻƭŜ ǘŀǊƪŜƳƳƛƴ ƪǳǾŀǘǘǳ ǘŅǎǎŅ 
ǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀǎǎŀΦ  
 
YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅ ƻƴ Ƴǳƪŀƴŀ Ƴȅǀǎ IȅǀǘȅǾƛǊǘŀπŀƭǳŜŜƴ ȅƘǘŜƛǎǘŀǊƪƪŀƛƭǳǎǎŀΦ 
¢ŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀ ƪŅǎƛǘǘŅŅ IȅǀǘȅǾƛǊǘŀπŀƭǳŜŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴ ǇƻƘƧŀπ Ƨŀ ǇƛƴǘŀǾŜǎƛŜƴ 
ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƴΦ Yŀŀƪƪƻƛǎπ{ǳƻƳŜƴ 9[¸πƪŜǎƪǳǎ ƻƴ ƘȅǾŅƪǎȅƴȅǘ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀƴΦ ¢ŀǊƪπ
ƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀƴ ǎƛǎŅƭǘǀŅ Ŝƛ ƻƭŜ ǘŀǊƪŜƳƳƛƴ ƪǳǾŀǘǘǳ ǘŅǎǎŅ ǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀǎǎŀΦ 
 
 

  



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  с όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

н  hǊƎŀƴƛǎŀŀǘƛƻ Ƨŀ ǾŀǎǘǳǳƘŜƴƪƛƭǀǘ 

нΦм  YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ πƪƻƴǎŜǊƴƛ 

YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅ ƻƴ ǇŜǊǳǎǘŜǘǘǳ Ǿǳƻƴƴŀ мффт ƘƻƛǘŀƳŀŀƴ ƻǎŀƪƪŀƛŘŜƴǎŀ ƧŅǘπ
ǘŜƛŘŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅǘŜƘǘŅǾƛŅΦ YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅ ƻƴ ƪƻƪƻƴŀŀƴ ƪǳƴǘƛŜƴ ƻƳƛǎǘŀƳŀΣ 
Ǿƻƛǘǘƻŀ ǘŀǾƻƛǘǘŜƭŜƳŀǘƻƴ ȅƘǘƛǀΦ ±ǳƻŘŜƴ нлму ŀƭǳǎǘŀ ƭǳƪƛŜƴ YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ 
ŜǊƛȅǘǘƛ ȅǊƛǘȅǎƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ƻƳƛǎǘŀƳŀŀƴǎŀ ǘȅǘŅǊȅƘǘƛǀǀƴΣ 9ƪƻƪŀŀǊƛ hȅΥǀǀƴΦ 
¸Ƙǘƛǀƴ ǘŀǾƻƛǘǘŜŜƴŀ ƻƴ Ƙƻƛǘŀŀ ƧŅǘŜƘǳƻƭǘƻ ǘŜƘƻƪƪŀŀǎǘƛΣ ǘŀƭƻǳŘŜƭƭƛǎŜǎǘƛ Ƨŀ ȅƳǇŅǊƛǎπ
ǘǀȅǎǘŅǾŅƭƭƛǎŜǎǘƛ ǾƻƛƳŀǎǎŀ ƻƭŜǾŀŀ ƭŀƛƴǎŅŅŘŅƴǘǀŅ Ƨŀ ƳŅŅǊŅȅƪǎƛŅ ƴƻǳŘŀǘǘŀŜƴΦ YŅǎƛǘǘŜπ
ƭȅǇǊƻǎŜǎǎŜƛǎǎŀ ƘǳƻƳƛƻƛŘŀŀƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ƘȅǾŅƴ Ƨŀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀŅ ƘǳƻƳƛƻƛǾŀƴ 
ǘŜƪƴƛƛƪŀƴ ƪŅȅǘǘŅƳƛƴŜƴΦ ¸Ƙǘƛǀ ǇȅǊƪƛƛ ƘǳƻƭŜƘǘƛƳŀŀƴ ǎŜƪŅ ǘŜƪƴƛǎŜǎǘƛ ŜǘǘŅ ǘŀƭƻǳŘŜƭƭƛπ
ǎŜǎǘƛ ŜŘǳƭƭƛǎŜƭƭŀ ǘŀǾŀƭƭŀ ƧŅǘŜƘǳƻƭƭƻƴ ƧŅǊƧŜǎǘŅƳƛǎŜǎǘŅΣ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ƨŀ ƧŅǘǘŜƛπ
ŘŜƴ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǀƴ ŜŘƛǎǘŅƳƛǎŜǎǘŅΦ ¸Ƙǘƛǀ ǇŀƭǾŜƭŜŜ ŀƭǳŜŜƴ ŀǎǳƪƪŀƛǘŀ Ƨŀ ŜƭƛƴƪŜƛƴƻŜƭŅπ
ƳŅŅ ƳƻƴƛǇǳƻƭƛǎŜǎǘƛ Ƨŀ ǇȅǊƪƛƛ ƭƛǎŅŅƳŅŅƴ ǘƛŜǘƻƛǎǳǳǘǘŀ ƻƛƪŜƛƴ ƘƻƛŘŜǘǳƴ ƧŅǘŜƘǳƻƭƭƻƴ 
ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜǎǘŅΦ YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅ Ƙƻƛǘŀŀ ƻƳƛǎǘŀƧŀƪǳƴǘƛŜƴǎŀ ǇǳƻƭŜǎǘŀ ƭŀƪƛǎŅŅπ
ǘŜƛǎƛŅ ŀǎǳƳƛǎƧŅǘŜƘǳƻƭƭƻƴ ǇŀƭǾŜƭǳǘŜƘǘŅǾƛŅ ƪǳƴƪƛƴ ƪǳƴƴŀƴ ǇŅŅǘǀƪǎŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ 
¸Ƙǘƛǀ ƧŅǊƧŜǎǘŅŅ ƧŅǘǘŜŜƴƪǳƭƧŜǘǳƪǎŜǘ LƛǘƛǎǎŅΣ YƻǘƪŀǎǎŀΣ YƻǳǾƻƭŀǎǎŀ Ƨŀ aŅƴǘȅƘŀǊƧǳƭƭŀΦ 
 
¢ƻƛƳƛƴǘŀƴǎŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎŜǎǎŅ YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅΥƭƭŅ ƻƴ ŀǇǳƴŀŀƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀƧŅǊƧŜǎπ
ǘŜƭƳŅΣ Ƨƻƪŀ ǇƛǘŅŅ ǎƛǎŅƭƭŅŅƴ L{h мпллмπǎǘŀƴŘŀǊŘƛƴ ƳǳƪŀƛǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅƴ 
Ƨŀ L{h фллмπǎǘŀƴŘŀǊŘƛƴ ƳǳƪŀƛǎŜƴ ƭŀŀǘǳƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅƴΦ 

нΦн  ±ŀǎǘǳǳǎǎŀ ƻƭŜǾŀǘ ƘŜƴƪƛƭǀǘ Ƨŀ ǇŜǊŜƘŘȅǘǘŅƳƛƴŜƴ 

YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǇƛǘŅƧŅ Ƨŀ ƘƻƛǘŀƧŀ ƻƴ YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅΦ ¢ƻƛƳƛƴǘŀŀ 
ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƘŀǊƧƻƛǘŜǘŀŀƴ ǾƻƛƳŀǎǎŀ ƻƭŜǾƛŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǇƛŜƴ ǇǳƛǘǘŜƛǎǎŀΦ WŅǘŜπ
ƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŜ ƻƴ ƴƛƳŜǘǘȅ ƧŅǘŜƭŀƛƴ мпм ϠΥƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛ ǎŜƴ ǇŀƭǾŜƭǳƪǎŜǎǎŀ ƻƭŜǾŀǘΣ Ǌƛƛǘπ
ǘŅǾŅƴ ŀƳƳŀǘǘƛǘŀƛŘƻƴ ƻƳŀŀǾŀǘ ǾŀǎǘǳǳƘŜƴƪƛƭǀǘ ǘƻƛƳƛƴƴŀƴ ŀǎƛŀƴƳǳƪŀƛǎǘŀ ƘƻƛǘƻŀΣ 
ƪŅȅǘǘǀŅΣ ƪŅȅǘǀǎǘŅ ǇƻƛǎǘŀƳƛǎǘŀ Ƨŀ ƴƛƛƘƛƴ ƭƛƛǘǘȅǾŅŅ ǘƻƛƳƛƴƴŀƴ ǎŜǳǊŀƴǘŀŀ Ƨŀ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳŀ 
ǾŀǊǘŜƴΦ WŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ǎŜǳǊŀƴƴŀǎǘŀ Ƨŀ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳǎǘŀ ǾŀǎǘŀŀǾŀǘ ƘŜƴƪƛƭǀǘ Ƨŀ ƘŜƛπ
ŘŅƴ ȅƘǘŜȅǎǘƛŜǘƻƴǎŀ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ǘŀǳƭǳƪƻǎǎŀ ό¢ŀǳƭǳƪƪƻ мύΦ 
 
¢ŀǳƭǳƪƪƻ мΦ WŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ƨŀ ǎŜǳǊŀƴƴŀǎǘŀ ǾŀǎǘŀŀǾŀǘ ƘŜƴƪƛƭǀǘ ȅƘǘŜȅǎǘƛŜǘƻƛƴŜŜƴΦ 
IŜƴƪƛƭǀ tǳƘŜƭƛƴƴǳƳŜǊƻ {ŅƘƪǀǇƻǎǘƛ 

 
±ŀǎǘǳǳƘŜƴƪƛƭǀǘ ƘǳƻƭŜƘǘƛǾŀǘ ƻƳŀƴ ŀƳƳŀǘǘƛŀƭŀƴǎŀ Ƨŀ ƻǎŀŀƳƛǎŜƴǎŀ ƪŜƘƛǘǘȅƳƛǎŜǎǘŅ 
ƻǎŀƭƭƛǎǘǳƳŀƭƭŀ ǎƻǾŜƭǘǳǾƛƛƴ ƪƻǳƭǳǘǳƪǎƛƛƴΦ YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅ ƘǳƻƭŜƘǘƛƛ Ǿŀǎǘǳǳπ
ƘŜƴƪƛƭǀƛŘŜƴ ǎŜƪŅ Ƴǳǳƴ ƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ǘƻƛƳƛǾŀƴ ƪŅȅǘǘǀƘŜƴƪƛƭǀƪǳƴƴŀƴ ǊƛƛǘǘŅǾŅǎǘŅ 
ƪƻǳƭǳǘǳƪǎŜǎǘŀ Ƨŀ ǇŜǊŜƘŘȅǘǘŅƳƛǎŜǎǘŅΦ Yƻǳƭǳǘǳǎǘŀ Ƨŀ ǇŜǊŜƘŘȅǘȅǎǘŅ ŀƴƴŜǘŀŀƴ ƳƳΦ 
ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǾŀƴ Ƴǳƪŀƛǎƛǎǘŀ ŜƘŘƻƛǎǘŀ Ƨŀ ƴƛƛŘŜƴ ƴƻǳŘŀǘǘŀƳƛǎŜǎǘŀΣ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜπ
ƭȅǎǘŅ όŜǊƛ ƧŅǘŜƧŀƪŜŜǘΣ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƳŜƴŜǘŜƭƳŅǘύΣ ǾŜǎƛŜƴƧƻƘǘŀƳƛǎŜŜƴ ƭƛƛǘǘȅǾƛŜƴ 
ƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳƛŜƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀǇŜǊƛŀŀǘǘŜƛǎǘŀ Ƨŀ ƪŅȅǘǀǎǘŅΣ ƪƻƴŜƛŘŜƴ Ƨŀ ƭŀƛǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅȅǘǀǎǘŅ Ƨŀ 
ƘǳƻƭƭƻǎǘŀΣ ǘȅǀǘǳǊǾŀƭƭƛǎǳǳŘŜǎǘŀΣ ǇƻƛƪƪŜǳǎπ Ƨŀ ƘŅƛǊƛǀǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ ǘƻƛƳƛƳƛǎŜǎǘŀ ǎŜƪŅ 
ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƘŀƛǘǘƻƧŜƴ ŜǎǘŅƳƛǎŜǎǘŅΦ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  т όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

о  ̧ƳǇŅǊƛǎǘǀƻƭƻǎǳƘǘŜŜǘ 

YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ Ƨŀ ǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƻƭƻǎǳƘǘŜŜǘ ƻƴ ƪǳǾŀǘǘǳ 
ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǇŀƘŀƪŜƳǳƪǎŜǎǎŀΦ {ŜǳǊŀŀǾƛǎǎŀ ƪŀǇǇŀƭŜƛǎǎŀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƻƭƻǎǳƘǘŜƛǘŀ ƻƴ 
ƪǳǾŀǘǘǳ ǎƛƭǘŅ ƻǎƛƴ ƪǳƛƴ ǎŜ ƻƴ ƪŀǘǎƻǘǘǳ ǘŅƳŅƴ ǎŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀƴ ƪŀƴƴŀƭǘŀ ƻƭŜƴπ
ƴŀƛǎŜƪǎƛΦ 

оΦм  {ƛƧŀƛƴǘƛΣ ƳŀŀƴƪŅȅǘǘǀ Ƨŀ ŀǎǳǘǳǎ 

YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳǎ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ IȅǀǘȅǾƛǊǘŀπŀƭǳŜŜƭƭŀΣ ƳƛǎǎŅ ǘƻƛƳƛƛ YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ 
WŅǘŜ hȅΥƴ ƭƛǎŅƪǎƛ ǳǎŜƛǘŀ Ƴǳƛǘŀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭƛƛƪŜǘƻƛƳƛƴǘŀŀ ƘŀǊƧƻƛǘǘŀǾƛŀ ȅǊƛǘȅƪǎƛŅΣ ƪǳǘŜƴ 
CƻǊǘǳƳ ²ŀǎǘŜ {ƻƭǳǘƛƻƴǎ hȅΣ ¦ƳŀŎƻƴ hȅ Ƨŀ Wa 9ƪƻǘǳǊǾŜ hȅΦ [ƛǎŅƪǎƛ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ǎƛƧŀƛǘπ
ǎŜŜ YƻǳǾƻƭŀƴ ƪŀǳǇǳƴƎƛƴ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ǎǳƭƧŜǘǘǳ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀΦ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜπ
ƪŜǎƪǳǎ ǎƛƧƻƛǘǘǳǳ YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅΥƴ ƻƳƛǎǘŀƳƛƭƭŜ ƪƛƛƴǘŜƛǎǘǀƛƭƭŜ όYǳǾŀ мύΦ  
 
WŅǘŜƪŜǎƪǳǎ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ ƛƘƳƛǎǾŀƛƪǳǘǘŜƛǎŜƭƭŀ ƳŜǘǎŅŀƭǳŜŜƭƭŀΣ Ƨƻƪŀ ƻƴ ǇƛǘƪŅƭǘƛ ƳŜǘǎŅǘŀƭƻǳπ
ŘŜƴ ƪŅȅǘǀǎǎŅΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƛǘŅπ Ƨŀ ƭŅƴǎƛǇǳƻƭŜƭƭŀ ƳŀŀƴƪŅȅǘǘǀ ƻƴ ƳŀŀǘŀƭƻǳǎǇŀƛƴƻǘπ
ǘŜƛǎǘŀΣ Ƨŀ ƭŅƴƴŜǎǎŅ ƻƴ ǘƛƘŜŅƘƪǀŅ ŀǎǳǘǳǎǘŀΦ [ŅƘƛƴ ŀǎǳƛƴƪƛƛƴǘŜƛǎǘǀ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ ƴƻƛƴ плл 
ƳŜǘǊƛƴ ŜǘŅƛǎȅȅŘŜƭƭŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǎƛǎŅŅƴǘǳƭƻǘƛŜǎǘŅ ƭǳƻǘŜŜǎŜŜƴΦ [ŅƘƛƴ ǾŀǇŀŀπŀƧŀƴπ
ƪƛƛƴǘŜƛǎǘǀ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ ƴƻƛƴ м ƪƳ ŜǘŅƛǎȅȅŘŜƭƭŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǘŀ ƪƻƛƭƭƛǎŜŜƴΦ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ 
ŀǎǳƛƴŀƭǳŜ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ ƴƻƛƴ м ƪƳ ŜǘŅƛǎȅȅŘŜƭƭŅ ƭŅƴǘŜŜƴ όYǳǾŀ мύΦ 
 

 
YǳǾŀ мΦ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳǎ Ƨŀ ƭŅƘƛŀƭǳŜŜƴ ŀǎǳƛƴπ Ƨŀ ƭƻƳŀƪƛƛƴǘŜƛǎǘǀǘΦ  



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  у όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

оΦн  aŀŀπ Ƨŀ ƪŀƭƭƛƻǇŜǊŅ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƳŀŀǇŜǊŅ ƻƴ ǇŅŅƻǎƛƴ ƪŀƭƭƛƻǘŀΣ Ƨƻǎǎŀ ƻƴ ǇƛŜƴƛŅ ƘƛŜƪƪŀπ Ƨŀ ƘƛŜƪƪŀƳƻπ
ǊŜŜƴƛŀƭǳŜƛǘŀΦ YŀƭƭƛƻŀƭǳŜ Ƨŀǘƪǳǳ ŜǘŜƭŅŅƴ Ƨŀ ǇƻƘƧƻƛǎŜŜƴΣ Ƨŀ ǊŀƧŀǳǘǳǳ ƭŅƴƴŜǎǎŅ Ƨŀ 
ƛŘŅǎǎŅ ƭŀŀƧŜƳǇƛƛƴ ǎŀǾƛŀƭǳŜƛǎƛƛƴΦ ¸ƘǘŜƴŅƛǎƛƛƴ ǎŀǾƛŀƭǳŜƛǎƛƛƴ ƻƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǊŀƧƻƛƭǘŀ 
Ƴŀǘƪŀŀ ƴƻƛƴ плл ƳŜǘǊƛŅΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƪƛƛƴǘŜƛǎǘǀƴ ŜǘŜƭŅǊŀƧŀƭƭŀ Ŝǎƛƛƴǘȅȅ ǎŀǊŀǘǳǊǾŜπ
ƳǳƻŘƻǎǘǳƳŀΦ !ƭǳŜŜƴ ƪŀƭƭƛƻǇŜǊŅ ƻƴ ǾƛōƻǊƎƛƛǘǘƛŀΣ Ƨŀ ƪǳǳƭǳǳ YȅƳƛƴ ǊŀǇŀƪƛǾƛǎŜǳǊǳŜŜπ
ǎŜŜƴΦ  
 
!ƭǳŜŜƴ ƭŅƘŜƭƭŅ Ŝƛ ǎƛƧŀƛǘǎŜ ŀǊǾƻƪƪŀƛǘŀ ƪŀƭƭƛƻŀƭǳŜƛǘŀΣ ƳƻǊŜŜƴƛƳǳƻŘƻǎǘǳƳƛŀ ǘŀƛ ǘǳǳƭƛπ 
Ƨŀ ǊŀƴǘŀƪŜǊǊƻǎǘǳƳƛŀΦ 

оΦо  tƻƘƧŀǾŜǎƛ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳǎ Ŝƛ ǎƛƧŀƛǘǎŜ ƭǳƻƪƛǘŜƭƭǳƭƭŀ ǇƻƘƧŀǾŜǎƛŀƭǳŜŜƭƭŀΦ [ŅƘƛƴ ƭǳƻƪƛǘŜƭǘǳ ǇƻƘƧŀǾŜǎƛŀƭǳŜ 
όYŜƭǘŀƪŀƴƎŀǎ лртрплнΣ ƭǳƻƪƪŀ нύ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ ƴƻƛƴ м ƪƳ ŜǘŅƛǎȅȅŘŜƭƭŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ 
ǊŀƧŀǎǘŀ ƭŅƴǘŜŜƴΦ tƻƘƧŀǾŜǎƛŀƭǳŜ ƪǳǳƭǳǳ ƭǳƻƪƪŀŀƴ нΣ Ƴǳǳ ǾŜŘŜƴƘŀƴƪƛƴǘŀŀƴ ǎƻǾŜƭπ
ǘǳǾŀ ǇƻƘƧŀǾŜǎƛŀƭǳŜΦ IȅǀǘȅǾƛǊǘŀπŀƭǳŜŜƴ Ǿŀƛƪǳǘǳƪǎƛŀ ŀƭǳŜŜƴ ǇƻƘƧŀǾŜǎƛƛƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭƭŀŀƴ 
IȅǀǘȅǾƛǊǘŀπŀƭǳŜŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ 

оΦп  tƛƴǘŀǾŜǎƛ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳǎ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ YȅƳƛƧƻŜƴπ{ǳƻƳŜƴƭŀƘŘŜƴ ǾŜǎƛŜƴƘƻƛǘƻŀƭǳŜŜƭƭŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳǎ ǎƛπ
ƧŀƛǘǎŜŜ ƪŜǎƪŜƭƭŅ ǇƻƘƧƻƛǎŜǘŜƭŅǎǳǳƴǘŀƛǎǘŀΣ ǾŜŘŜƴƧŀƪŀƧŀƴŀ ǘƻƛƳƛǾŀŀ ƪŀƭƭƛƻƳǳƻŘƻǎǘǳπ
ƳŀŀΦ {ǳǳǊƛƴ ƻǎŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ Ƨŀ IȅǀǘȅǾƛǊǘŀπŀƭǳŜŜƴ ǾŜǎƛǎǘǀƪǳƻǊƳƛǘǳƪǎŜǎǘŀ ƪƻƘπ
Řƛǎǘǳǳ {ǳƳƳŀƧƻŜƴ ǇŅŅǾŜǎƛǎǘǀƴ όмоύ tŜƪƛƴ ǾŀƭǳƳŀπŀƭǳŜŜǎŜŜƴ όмоΦллсύΦ Iȅǀǘȅπ
ǾƛǊǘŀπŀƭǳŜŜƴ Ǿŀƛƪǳǘǳƪǎƛŀ ŀƭǳŜŜƴ ǇƛƴǘŀǾŜǎƛƛƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭƭŀŀƴ IȅǀǘȅǾƛǊǘŀπŀƭǳŜŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛπ
ƭǳƻƘƧŜƭƳŀƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ 

оΦр  {ǳƻƧŜƭǳƪƻƘǘŜŜǘ 

!ƛǾŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƛǘŅǇǳƻƭŜƭƭŀ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ {ƛǇǇƻƭŀƴƧƻŜƴ Ƨŀ {ǳƳƳŀƴƧƻŜƴ ƭŀŀƪǎƻǘ π
ƭǳƻƴƴƻƴǎǳƻƧŜƭǳƻƘƧŜƭƳŀπŀƭǳŜ όa!hлрллмрύΣ Ƨƻƪŀ ƻƴ ǘȅȅǇƛƭǘŅŅƴ ƳŀƛǎŜƳŀƪƻƪƻπ
ƴŀƛǎǳǳǎΦ [ŅƘƛƴ ȅƪǎƛǘȅƛǎƳŀƛŘŜƴ ǎǳƻƧŜƭǳŀƭǳŜ ƻƴ ƴƻƛƴ мΣу ƪƳ ŜǘŅƛǎȅȅŘŜƭƭŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪπ
ǎŜǎǘŀ ƭƻǳƴŀŀǎŜŜƴ ǎƛƧŀƛǘǎŜǾŀ aŅƳƳŅƭŅƴ Ƴŀŀƻǎŀƪŀǎƪǳƴƴŀƴ ƭǳƻƴƴƻƴǎǳƻƧŜƭǳŀƭǳŜΦ 

п  WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǊŀƪŜƴǘŜŜǘ Ƨŀ ǊŀƪŜƴƴǳƪǎŜǘ 

пΦм  ̧ƭŜƛǎƪǳǾŀǳǎ 

YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘǘǳǳ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻπ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜƛǘŀΣ ƭƻǇπ
ǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎŀƭǳŜŜǘ όǘŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ Ƨŀ ǾŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀǘύ ǎŜƪŅ ǾŜǎƛŜƴƪŅπ
ǎƛǘǘŜƭȅȅƴ ƭƛƛǘǘȅǾŅǘ ŀƭǘŀŀǘΦ WŅǘǘŜƛŘŜƴ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻπ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǘƻƛƳƛƴƴƻǘ ƻƴ ƪǳǾŀǘǘǳ 
ƪƻƘŘƛǎǎŀ р с YǳǾŀǎǎŀ όYǳǾŀ нύ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜ Ƨŀ ǘƻƛƳƛƴƴƻǘ ǎŜƪŅ 
ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǎƛƧŀƛƴǘƛ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ƴŅƘŘŜƴΦ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  ф όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

 
YǳǾŀ нΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜ Ƨŀ ǘƻƛƳƛƴƴƻǘΦ 

пΦн  ±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻπ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜǘ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘǘǳǳ ǇŅŅƻǎƛƴ ŀǎŦŀƭǘƻƛǘǳƧŀ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜƛǘŀΣ Ƨƻƛƭƭŀ Ǿŀǎǘŀŀƴπ
ƻǘŜǘŀŀƴΣ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ Ƨŀ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ƧŅǘǘŜƛǘŅ Ƨŀ Ƴǳƛǘŀ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭŜƧŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪπ
ǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ Ǿƻƛ ǎƛƧƻƛǘǘǳŀ Ƴȅǀǎ ǇŅŅƭƭȅǎǘŅƳŅǘǘǀƳƛŅ ƪŜƴǘǘƛŅΣ Ƨƻƛƭƭŀ ǾƻƛŘŀŀƴ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅ 
Ƨŀ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭƭŜ ǾŀŀǊŀǘǘƻƳƛŀ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀǀƴ ǘƻƛƳƛǘŜǘǘŀǾƛŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅΦ 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘǘƛŜƴ ǊŀƪŜƴǘŜƛǎǎŀ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘŅŅƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǳǳƪǎƛŜƴ Ƴǳπ
ƪŀŀƴ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀƳŀǘŜǊƛŀŀƭŜƧŀΣ ƪǳǘŜƴ ōŜǘƻƴƛƳǳǊǎƪŜǘǘŀΣ ǘǳƘƪƛŀΣ ƪǳƻƴƛŀΣ ŀǎŦŀƭǘǘƛπ
ƳǳǊǎƪŜǘǘŀ ǘŀƛ Ƴǳƛǘŀ ǊŀƪŜƴǘŀƳƛǎŜŜƴ ǎƻǾŜƭǘǳǾƛŀ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭŜƧŀΦ wŀƪŜƴǘŜŜǎǎŀ ƘȅǀŘȅƴπ
ƴŜǘǘŅǾƛŜƴ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛŜƴ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛǎƪŜƭǇƻƛǎǳǳǎ ǎŜƭǾƛǘŜǘŅŅƴ ŜƴƴŜƴ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛǎǘŅΦ 
aŀƘŘƻƭƭƛǎŜǘ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜƛŘŜƴ ƭŀŀƧŜƴƴǳǎŀƭǳŜŜǘ ǊŀƪŜƴƴŜǘŀŀƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǾŀƴ Ƴǳƪŀƛπ
ǎŜǎǘƛΦ 

пΦо  [ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎŀƭǳŜŜǘ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ ƪŀƪǎƛ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎŀƭǳŜǘǘŀ Ŝƭƛ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀŀΦ ¢ƻƛπ
ƴŜƴ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎŀƭǳŜ ƻƴ ƭǳƻƪƛǘŜƭǘǳ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀπŀǎŜǘǳƪǎŜƴ όоомκнлмоύ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛ 
ǘŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƪǎƛ Ƨŀ ǘƻƛƴŜƴ ǾŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƪǎƛΦ 
YŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀπŀƭǳŜƛǘŀ ƻƴ ǊŀƪŜƴƴŜǘǘǳ ǾŀƛƘŜƛǘǘŀƛƴ ƪǳƭƭƻƛǎǘŜƴƪƛƴ ǘŀǊǇŜƛŘŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ 
WŅǘŜǘŅȅǘǀƴ ǎŀŀǾǳǘǘŀŜǎǎŀ ƭƻǇǳƭƭƛǎŜƴ ǘŅȅǘǘǀƪƻǊƪŜǳǘŜƴǎŀΣ ǊŀƪŜƴƴŜǘŀŀƴ ǘŅȅǘǀƴ ǇŅŅƭƭŜ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  мл όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀπŀǎŜǘǳƪǎŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǘ ǇƛƴǘŀǊŀƪŜƴǘŜŜǘΦ YŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ǊŀƪŜƴǘŜŜǘ ǎŜƪŅ 
ƪŅȅǘǘǀ Ƨŀ Ƙƻƛǘƻ ƻƴ ƪǳǾŀǘǘǳ ƪƻƘŘŀǎǎŀ с  
 
±ŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀŀ Ŝƛ ƻƭŜ ǾƛŜƭŅ ƻǘŜǘǘǳ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎƪŅȅǘǘǀǀƴΦ ±ŀŀǊŀƭπ
ƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ƴȅƪȅƛǎƛƴ ƪŅǎƛǘŜƭǘȅƧŅ ƧŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ƪǳƻƴƛŀΦ 

пΦп  ±ŜǎƛŜƴƘŀƭƭƛƴǘŀ 

пΦпΦм  ±ŜŘŜƴƘŀƴƪƛƴǘŀ Ƨŀ ƪŅȅǘǘǀ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ǘŀǊǾƛǘǘŀǾŀ ǇǳƘŘŀǎ ǾŜǎƛ Ƙŀƴƪƛǘŀŀƴ ǾŜǎƛƧƻƘǘƻǾŜǊƪƻǎǘƻǎǘŀΦ ±ŜǘǘŅ 
ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ǇŅŅŀǎƛŀǎǎŀ ǎƻǎƛŀŀƭƛǘƛƭƻƛǎǎŀ ǎŜƪŅ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ Ƨŀ ƪŀπ
ƭǳǎǘƻƴ ǇŜǎǳǎǎŀΦ 

пΦпΦн  ¦ƭƪƻǇǳƻƭƛǎŜǘ ǾŀƭǳƳŀǾŜŘŜǘ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭƛǎǘŜƴ ǇƛƴǘŀǾŜǎƛŜƴ ƪǳƭƪŜǳǘǳƳƛƴŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ ƻƴ ŜǎǘŜǘǘȅ ƧŅǘŜπ
ƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭŜƛǎƛƭƭŀ ƻƧƛƭƭŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ƭƛƪŀŀƴǘǳƴŜŜǘ 
ǾŜŘŜǘ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ŜǊƛƭƭŅŅƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭƛǎƛǎǘŀ ǇǳƘǘŀƛǎǘŀ ǾŀƭǳƳŀǾŜǎƛǎǘŅΦ 

пΦпΦо  IǳƭŜπ Ƨŀ ǎǳƻǘƻǾŜǎƛŜƴ ƧƻƘǘŀƳƛƴŜƴ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƴ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜƛƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ƭƛƪŀŀƴǘǳƴŜŜǘ ƘǳƭŜǾŜŘŜǘ ǎŜƪŅ 
ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƻƛƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ǎǳƻǘƻǾŜŘŜǘ ƪŜǊŅǘŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛǾŜǊƪƻǎπ
ǘƻƻƴ Ƨŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ŜƴƴŜƴ 
ǾŜǎƛŜƴ ƧƻƘǘŀƳƛǎǘŀ ƧŅǘŜǾŜǎƛǾŜǊƪƻǎǘƻƻƴ Ƨŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜΦ  
 
{ǳƭƧŜǘǘǳƧŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀπŀƭǳŜƛŘŜƴ ǇƛƴǘŀǊŀƪŜƴǘŜƛŘŜƴ ȅƭŅǇǳƻƭƛǎŜǘ ǇǳƘǘŀŀǘ ǇƛƴǘŀǾŜπ
ŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴ ƻƧƛƛƴΦ bŅƳŅ ǾŜŘŜǘ ƻǾŀǘ ǇǳƘǘŀƛǘŀ ǾŜǎƛŅΣ 
ƧƻƛŘŜƴ ƧƻƘǘŀƳƛƴŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ Ŝƛ ƻƭŜ ǘŀǊǇŜŜƴΦ aȅǀǎ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳπ
ŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ Ƴǳǳǘ ǇǳƘǘŀŀǘ ǾŀƭǳƳŀǾŜŘŜǘ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ŜǊƛƭƭŅŅƴ ƭƛƪŀŀƴǘǳƴŜƛǎǘŀ 
ǾŜǎƛǎǘŅ Ƨŀ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƳŀŀǎǘƻƻƴΦ 

пΦпΦп  WŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ Ƨŀ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ǎǳƻǘƻπ Ƨŀ ƘǳƭŜǾŜŘŜǘ ǾƛŜƳŅǊǀƛŘŅŅƴ YȅƳŜƴ 
±ŜŘŜƴ Yƻǘƪŀƴ aǳǎǎŀƭƻǎǎŀ ǎƛƧŀƛǘǎŜǾŀƭƭŜ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛǎƻǇƛπ
ƳǳƪǎŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ {ǳǳǊƛƴ ƻǎŀ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾƛǎǘŅ ǾŜǎƛǎǘŅ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ 
ƻƳŀŀƴ ǾŜǎƛŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅǇǊƻǎŜǎǎƛƛƴ ŜƴƴŜƴ ƴƛƛŘŜƴ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛŅ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀπ
ƳƻƭƭŜΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƻƳŀƴ ǾŜǎƛŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ƻƘƛΣ ǎǳƻǊŀŀƴ ǇŅŅǇǳƳǇǇŀŀƳƻƭǘŀ ǾƛŜπ
ƳŅǊƛƛƴΣ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ƪŀǘƻƪǎŜƴ ǾŜŘŜǘ ǎŜƪŅ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛπ
ǘŜǊƳƛƴŀŀƭƛƪŜƴǘŅƴ ǾŜŘŜǘΦ Yŀƛƪƪƛ Ƴǳǳǘ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ǎǳƻǘƻπ 
Ƨŀ ƘǳƭŜǾŜŘŜǘ ŜǎƛƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƻƳŀǎǎŀ ŀƪǘƛƛǾƛƭƛŜǘŜǇǊƻǎŜǎǎƛǎǎŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜǾŜπ
ǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘƻǎ ƻƴ ƻǘŜǘǘǳ ƪŅȅǘǘǀǀƴ ǎȅƪǎȅƭƭŅ нллуΦ 
 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŜǎƛŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅ ƪŅǎƛǘǘŅŅ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀƴ LL όǘƛƭŀǾǳǳǎ н олл ƳоύΣ ǘŀǎŀǳǎπ
ŀƭǘŀŀƴ LLL όǘƛƭŀǾǳǳǎ п рлл ƳоύΣ Ǿǳƻƴƴŀ нлнм ǊŀƪŜƴƴŜǘǘŀǾŀƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀƴ L± όǘƛƭŀπ
Ǿǳǳǎ т нлл Ƴоύ ǎŜƪŅ ƛƭƳŀǎǘǳǎŀƭǘŀŀƴ όǘƛƭŀǾǳǳǎ н олл ƳоύΣ ƘŀǇǇƛƪŀƛǾƻƴΣ ǎŜƭƪŜȅǘǘŅπ
ƳǀƴΣ ǘƛƛǾƛǎǘŅƳǀƴΣ ƭŅƘǘǀǇǳƳǇǇŀŀƳƻƴ ǎŜƪŅ ǇŅŅǇǳƳǇǇŀŀƳƻƴΦ ¢ŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛǘŀ LL Ƨŀ LLL 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  мм όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

ȅƘŘƛǎǘŅŅ ƪŀƛǾƻΣ Ƨƻƪŀ ƻƴ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳ ǎǳƭƪǳǾŜƴǘǘƛƛƭŜƛƴΦ bƻǊƳŀŀƭƛǎǘƛ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀǘ ƻǾŀǘ 
ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅ ǘƻƛǎƛƛƴǎŀΦ ¢ŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛŘŜƴ ǾŜŘŜǘ ǾƻƛŘŀŀƴ ŜǊƻǘǘŀŀ ǘƻƛǎƛǎǘŀŀƴ 
ǎǳƭƪŜƳŀƭƭŀ ǾŜƴǘǘƛƛƭƛǘΦ ¢ŀǎŀǳǎŀƭƭŀǎ L± ƻƴ ŜǊƛƭƭƛƴŜƴ ŀƭƭŀǎΣ ƧƻƘƻƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ LLL 
Ƨŀ L± ŀƭǘŀƛǘŀ ȅƘŘƛǎǘŅǾŅŅ ǎǳƭƪǳǾŜƴǘǘƛƛƭƛƭƭŅ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳŀ ȅƭƛǾǳƻǘƻǇǳǘƪŜŀ Ǉƛǘƪƛƴ ǘŀƛ ǾƛŜπ
ƳŅǊƛǾŜǊƪƻǎǘƻƴ ƪŀǳǘǘŀ ǎǳƭƪŜƳŀƭƭŀ LL Ƨŀ LLL ŀƭǘŀƛŘŜƴ ǘŅȅǘǘǀȅƘǘŜŜǘΦ ¢ŀǎŀǳǎŀƭƭŀǎ L±ΥŜŜƴ 
ƧƻƘŘŜǘǳǘ ǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ LLL ŀƭǘŀŀǎŜŜƴ ŜǊƛƭƭƛǎŜƴ ǇǳƳǇǇŀŀƳƻƪŀƛǾƻƴ ƪŀǳǘǘŀΦ !ƭǘŀƛǘŀ 
ǾƻƛŘŀŀƴ ǘŅȅǘǘŅŅ ƪǳǘŀƪƛƴ ŜǊƛƪǎŜŜƴ ǘŀƛ ȅƘŘŜǎǎŅ Ƨŀ ȅƪǎƛǘǘŅƛƴŜƴ ŀƭƭŀǎ ǾƻƛŘŀŀƴ ŜǊƛǎǘŅŅ 
ŜǎƛƳŜǊƪƛƪǎƛ Ƙǳƻƭǘƻπ ǘŀƛ ǇǳƘŘƛǎǘǳǎǘƻƛƳƛŜƴ ŀƧŀƪǎƛΦ ¢ŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀǘ ǘƻƛƳƛǾŀǘ ǇǳǎƪǳǊƛǾŀπ
Ǌŀǎǘƻƛƴŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǘŀŜƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴ ǘŀǎŀƛǎŜƴ ǾƛǊǘŀŀƳŀƴ ǾŜǎƛŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅΦ ¢ŀǎŀǳǎπ
ŀƭǘŀƛǎǘŀ ƧŅǘŜǾŜŘŜǘ ǇǳƳǇŀǘŀŀƴ ǇƛƴǘŀƛƭƳŀǎǘƛƳƛƭƭŀ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳǳƴ ƛƭƳŀǎǘǳǎŀƭǘŀŀǎŜŜƴ Ƨŀ 
Ƨƻǎǘŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ǎŜƭƪŜȅǘǘŅƳǀǀƴΦ  
 
WŅǘŜǾŜŘŜƴ ŜǎƛƪŅǎƛǘǘŜƭȅ ǘŀǇŀƘǘǳǳ ǎŜƭƪŜȅǘǘŅƳǀǊŀƪŜƴƴǳƪǎŜǎǎŀΣ Ƨƻǎǎŀ ǇǊƻǎŜǎǎƛƴ Ǉƛƪŀπ
ǎŜƪƻƛǘƛƴȅƪǎƛƪǀǎǎŅ ǾŜǘŜŜƴ ƭƛǎŅǘŅŅƴ ǎŀƻǎǘǳǎƪŜƳƛƪŀŀƭƛŀΦ WŅǘŜǾŜǎƛ Ƨŀ ƪŜƳƛƪŀŀƭƛ ǎŜƪƻƛǘŜπ
ǘŀŀƴ ǘŜƘƻƪƪŀŀǎǘƛ ŜǊƛǘȅƛǎŜƭƭŅ ƘŅƳƳŜƴǘƛƳŜƭƭŅΦ WŅƭƪƛƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǘŀŀǎŜŜƴ ƧƻƘǘŀǾŀŀƴ 
ǇǳǘƪŜŜƴ ǎȅǀǘŜǘŅŅƴ ǇƻƭȅƳŜŜǊƛŅΦ WŅƭƪƛƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǘŀŀǎǎŀ ǎŜƭƪŜȅǘŜǘǘȅΣ ƪŅǎƛǘŜƭǘȅ ƧŅǘŜǾŜǎƛ 
ǇǳƳǇŀǘŀŀƴ YȅƳŜƴ ±Ŝǎƛ hȅΥƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜΦ !ƭǘŀŀƴ ǇƻƘƧŀƭƭŜ ƪŜǊǘȅǾŅ 
ƪƛƛƴǘƻŀƛƴŜ ǇǳƳǇŀǘŀŀƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǇŀƭŀǳǘǳǎƪƛŜǊǘƻƻƴ Ƨŀ ƻǎŀ ƭƛŜǘǘŜŜǎǘŅ ǇƻƛǎǘŜǘŀŀƴ ȅƭƛπ
ƧŅŅƳŅƭƛŜǘǘŜŜƴŅ ǊǳǳǾƛǇǳǊƛǎǘƛƳŜƭƭŜ ƪǳƛǾŀǘǘŀǾŀƪǎƛΦ YǳƛǾŀǘǘǳ ƭƛŜǘŜ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛŘŀŀƴ ƧŅπ
ǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀΦ 

пΦр  [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳǎ 

[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘǘǳǾŀǘ ǊŀƪŜƴƴǳƪǎŜǘ ƻƴ ǘƻǘŜǳǘŜǘǘǳ ǊŀƪŜƴƴǳǎƳŅŅπ
ǊŅȅǎǘŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ tƛƘŀπ Ƨŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛŀƭǳŜŜǘ ƻǾŀǘ ƪƻƪƻƴŀƛǎǳǳŘŜǎǎŀŀƴ ŀǎŦŀƭǘƻƛŘǳǘ 
Ƨŀ ǾƛŜƳŅǊǀƛŘȅǘΦ YŜƴǘǘŅŀƭǳŜŜƴ ŜǘŜƭŅƛǎŜƴ ƻǎŀƴ ƘǳƭŜǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƪƻƪƻƴŀƛǎǳǳŘŜǎπ
ǎŀŀƴ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛǎƛƛƴ Ƨŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ 
ƘǳƭŜπ Ƨŀ ǎǳƻǘƻǾŜǎƛŜƴ ƪŀƴǎǎŀ ŀƪǘƛƛǾƛƭƛŜǘŜǇǊƻǎŜǎǎƛƭƭŀ ŜƴƴŜƴ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛŅ YȅƳŜƴ ±Ŝπ
ŘŜƴ ǾƛŜƳŅǊƛǾŜǊƪƻǎǘƻƻƴΦ YŜƴǘǘŅŀƭǳŜŜƴ ǇƻƘƧƻƛǎŜƴ ƻǎŀƴ ƘǳƭŜǾŜŘŜǘΣ ƪŀǘǘƛƭŀǊŀƪŜƴƴǳƪπ
ǎŜƴ Ƨŀ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜǾŀǊŀǎǘƻƴ ƪŀǘǘƻǾŜŘŜǘ ǎŜƪŅ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜǾŀǊŀǎǘƻƴ ƳŀŀƴŀƭŀƛǎǘŜƴ Ǌŀπ
ƪŜƴǘŜƛŘŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭƛǎŜǘ ǾŜŘŜǘΣ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƪƛƛƴǘƻŀƛƴŜŜƴπ Ƨŀ ǀƭƧȅƴŜǊƻǘǳǎƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳƛŜƴ 
ƪŀǳǘǘŀ ǇƻƘƧƻƛǎǇǳƻƭŜƴ ŀǾƻπƻƧŀŀƴΦ [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ ƻƴ ǊŀƪŜƴƴŜǘǘǳ ǘŀǊǾƛǘπ
ǘŀǾŀǘ ǎƛǎŅƛǎŜǘ ǘƛŜǘ ǎŜƪŅ ǾŀƭŀƛǎǘǳǎΦ 

пΦс  aǳǳ ƛƴŦǊŀ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ƭƛƛƪŜƴƴǀƛŘŅŅƴ 9ƪƻƪŀŀǊŜƭǘŀ ǊŀƪŜƴƴŜǘǳƴ ƭƛƛǘǘȅƳŅƴ Ƨŀ ǇƻǊǘƛƴ ƪŀǳǘǘŀΦ 
YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅΥƴ Ƨŀ 9ƪƻƪŀŀǊƛ hȅΥƴ ǘƻƛƳƛǎǘƻ Ƨŀ ǾŀŀƪŀπŀǎŜƳŀ ǎƛƧŀƛǘǎŜǾŀǘ ŀƛπ
Řŀǘǳƭƭŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ ƻƴ ǊŀƪŜƴƴŜǘǘǳ ǘŀǊǾƛǘǘŀǾŀǘ 
ǎƛǎŅƛǎŜǘ ǘƛŜǘ ǎŜƪŅ ǾŀƭŀƛǎǘǳǎΦ 

р  WŅǘǘŜƛŘŜƴ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 

{ŜǳǊŀŀǾƛǎǎŀ ƪŀǇǇŀƭŜƛǎǎŀ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ƪǳǾŀǳƪǎŜǘ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛǎǘŀ 
ƧŅǘǘŜƛǎǘŅΣ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƳŜƴŜǘŜƭƳƛǎǘŅΣ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾƛŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƭŀŀŘǳƴ ǎŜǳǊŀƴπ
ƴŀǎǘŀ ǎŜƪŅ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀǾŀǎǘŀ ƧŀǘƪƻƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ƨŀ 
ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƭŀŀŘǳƴ ǎŜǳǊŀƴƴŀǎǘŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳǘǳǎπ
ǘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀǎǎŀ ƻƴ ƪǳǾŀǘǘǳ ǘŀǊƪŜƳƳƛƴ ǎŜǳǊŀŀǾŀǘ ŀǎƛŀǘΥ  



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  мн όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

¶ WŅǘŜȅƘǘƛǀƴ ǎǳƻǘƻǾŜǎƛŜƴΣ ǇƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛŘŜƴ ǎŜƪŅ ƪǳƻƴŀƪŜƴǘŅƴ ǾŜǎƛŜƴπ
ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ 

¶ tƻƘƧŀƪǳƻƴŀƴ ƭŀŀŘǳƴǾŀƭǾƻƴǘŀ  
¶ .ƛƻƪŀŀǎǳπ Ƨŀ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛŜƴ ƭŀŀŘǳƴǾŀƭǾƻƴǘŀ 
¶ YƛŜǊǊŅǘȅǎǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜƴ ƭŀŀŘǳƴǎŜǳǊŀƴǘŀ 
¶ ¸ƪǎƛǘǘŅƛǎǘŜƴ ƧŅǘŜπŜǊƛŜƴΣ ƪǳǘŜƴ ƳŀŀƴŅȅǘǘŜƛŘŜƴΣ ōŜǘƻƴƛƳǳǊǎƪŜŜƴ Ƨŀ ƪƛŜǊǊŅπ
ǘȅǎƳǳǊǎƪŜŜƴ ŀƴŀƭȅȅǎƛǘ 

¶ YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘŜǘǘŀǾƛŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŜƭǇƻƛǎǳǳǎǘǳǘƪƛƳǳƪǎŜǘ  
¶ YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǎƛǎŅƛǎŜƴ ǾŜŘŜƴ ƭŀŀŘǳƴ Ƨŀ ƪƻǊƪŜǳŘŜƴΣ ǘŅȅǘǘǀǘƛƭŀǾǳǳŘŜƴ Ƨŀ ƪŀŀπ
ǘƻǇŀƛƪƪŀƪŀŀǎǳƧŜƴ ǎŜǳǊŀƴǘŀ  

¶ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƘŀƧǳǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ǎŜǳǊŀƴǘŀ 
¶ [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŜǎƛŜƴΣ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳƧŜƴΣ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ Ƨŀ ǘǳƘƪŀƴ ƭŀŀŘǳƴπ
ǾŀƭǾƻƴǘŀ 

рΦм  ¢ƻƛƳƛƴǘŀπŀƧŀǘ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳǎ ƻƴ ŀǾƻƛƴƴŀ ȅƳǇŅǊƛ ǾǳƻŘŜƴ ŀǊƪƛǎƛƴ ƪƭƻ тςмуΦ tƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀΣ ƪǳǘŜƴ 
ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǘŜƴ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳƪǎƛŜƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅΣ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ǾƻƛŘŀŀƴ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘŀŀ 
ƧŅǘǘŜƛǘŅ Ƴȅǀǎ ƴƻǊƳŀŀƭƛŜƴ ŀǳƪƛƻƭƻŀƛƪƻƧŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭŜƭƭŀΦ WŅǘǘŜƛǘŅ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎπ
ƪǳƪǎŜǎǎŀ ŀǊƪƛǎƛƴ ƪƭƻ сςнн ǾŅƭƛƭƭŅΦ 

рΦн  YŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛ ƘȅǾŅƪǎȅǘǘŅǾŅǘ ƧŅǘǘŜŜǘ 

YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ƻǘŜǘŀŀƴ Ǿŀǎǘŀŀƴ Ǿŀƛƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǾŀƴ Ƴǳƪŀƛǎƛŀ ƧŅǘπ
ǘŜƛǘŅΦ {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀƴ ƭƛƛǘǘŜŜƴŅ м ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ǘŀǳƭǳƪƪƻ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛǎǘŀ Ƨŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛπ
ǘŀǾƛǎǘŀ ƧŅǘǘŜƛǎǘŅΦ ¸ƘǘŜŜƴǾŜǘƻ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛǎǘŀ ƧŅǘǘŜƛǎǘŅ ǎŜƪŅ ƴƛƛŘŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛπ
ƳŅŅǊƛǎǘŅ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ǘŀǳƭǳƪƻǎǎŀ ό¢ŀǳƭǳƪƪƻ нύΦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  мо όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

¢ŀǳƭǳƪƪƻ нΦ !ǊǾƛƻǘ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛŜƴ Ƨŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛǘŀǾƛŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƳŅŅǊƛǎǘŅ Ƨŀ ƭŀŀŘǳƛǎǘŀ 
ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƳŜƴŜǘŜƭƳƛǘǘŅƛƴΦ  

¢ƻƛƳƛƴǘƻ ±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾŀ ƳŅŅǊŅ όǘκŀύ ±ŀǊŀǎǘƻƛǘŀǾŀ ƳŅŅǊŅ όǘύ 
bȅƪȅƛƴŜƴ ƪŜǎƪƛŀǊǾƻ  
нлмуςнлнл 

aŀƪǎƛƳƛ YŜǎƪƛƳŅŅǊƛƴ  aŀƪǎƛƳƛ 

[ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎǘƻƛƳƛƴƴƻǘ 
¢ŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀ мύ нт лмл уу прл  9ƛ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀ 
±ŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀ л ор ллл  9ƛ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀ 
[ŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻǎ 
[ŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻǎΣ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ оо рлл   тл ллл  о рлл  мо ллл   
aǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻǎΣ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ т рлл  нл ллл  м ллл  р ллл 
YŜƴǘǘŅǘƻƛƳƛƴƴƻǘ 
[ŀƧƛǘŜƭǘŀǾŀ ƳǳƻǾƛƧŅǘŜΣ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ рлл р ллл  млл  м ллл  
aǳǊǎƪŀǘǘŀǾŀ ǇǳǳƧŅǘŜΣ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ ф ллл  нр ллл  м рлл  ф ллл  
±ŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛΣ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ нс лнл  пр рлл  о орл  мс утл 
WŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ǇƻƘƧŀƪǳƻƴŀƴ Ƨŀ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŜƴ ǘǳƘƪƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 
tƻƘƧŀƪǳƻƴŀΣ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ му ллл  ор ллл  мл ллл   нл ллл   
[Ŝƴǘƻπ Ƨŀ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪŀΣ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ π о рлл  н ллл  о рлл  
YȅƭƭŅǎǘŜǘȅƴ Ǉǳǳƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 
YȅƭƭŅǎǘŜǘǘȅ ǇǳǳΣ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ м ллл  мр ллл  м ллл  м рлл 
.Ŝǘƻƴƛƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 
.ŜǘƻƴƛƧŅǘŜΣ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ н ллл  т ллл  м улл  о рлл 
bŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅнύ 
bŜǎǘŜƳŅƛǎŜǘ ƧŅǘǘŜŜǘΣ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ с рлл  ф ллл  π π  
mƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ Ƨŀ ǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅнύ 
mƭƧȅƛǎŜǘ ƳŀŀπŀƛƴŜƪǎŜǘ Ƨŀ ǀƭƧȅƛǎŜǘ ǾŜπ
ŘŜǘΣ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ н ррл  мл ллл  ррл  м мрл  

WŅǘǘŜƛŘŜƴ ōƛƻƭƻƎƛƴŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 
YǳƛǾŀƳŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛΣ Ǿŀǎπ
ǘŀŀƴƻǘǘƻ п тсл  мф рлл   н олл   п тлл  

YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛΣ Ǿŀǎπ
ǘŀŀƴƻǘǘƻ пύ л рлл млл млл 

YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƪŅǎƛǘǘŜƭȅнύ  о ллл  9ƛ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀ 
¸ƭƛƧŅŅƳŅƳŀƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 
¸ƭƛƧŅŅƳŅƳŀŀǘΣ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ л рл ллл  мр ллл  ол ллл  
tƻƛǎǘƻǘŜƪǎǘƛƛƭƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 
tƻƛǎǘƻǘŜƪǎǘƛƛƭƛǘΣ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ л о ллл  нлл рлл 
YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜŀǎŜƳŀ 
WŅǘŜŀǎŜƳŀƭƭŜ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾŀǘ ƧŅǘπ
ǘŜŜǘ м оур  н прл  π нпл 

мύ ǎƛǎŅƭǘŅŅ Ƴȅǀǎ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ Ƴǳƛǎǎŀ ǘƻƛƳƛƴƴƻƛǎǎŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘΣ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘŜǘǘŀǾŀǘ ƧŅǘǘŜŜǘ 
нύ YŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀ ǎŀƪƪŀƧŅǘŜ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛŘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ 
оύ bŜǎǘŜƳŅƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ǎŜƪŅ ǀƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ Ƨŀ ǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ǇƻƘƧŀǎŀƪƪƻƧŜƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛ 
пύ YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛǎǎŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƭƛǎŅƪǎƛ ƪǳƛǾŀƳŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀ ƳŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀǎ 

рΦо  ±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ Ƨŀ ƪǳƻǊƳƛŜƴ ǘŀǊƪŀǎǘǳǎ 

±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛǎǘŀ ƧŅǘŜƳŀǘŜǊƛŀŀƭŜƛǎǘŀ ǇȅȅŘŜǘŅŅƴ ǘƛŜŘƻǘ ŜƴƴŜƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻŀΦ 
YǳƻǊƳƛŜƴ ǇǳƴƴƛǘǳƪǎŜƴ Ƨŀ ƪƛǊƧŀǳƪǎŜƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅ ƧŅǘǘŜŜƴ ǘǳƻƧŀƭǘŀ ǇȅȅŘŜǘŅŅƴ ǘƛŜŘƻǘ 
ƧŅǘǘŜƛǎǘŅΦ YƛǊƧŀǳƪǎŜƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅ ǇȅȅŘŜǘŅŅƴ Ƴȅǀǎ ƧŅǘŜƭŀƛƴ мнм ϠΥƴ Ƴǳƪŀƛǎƛǎǘŀ ƧŅǘπ
ǘŜƛǎǘŅ ƪǳƻǊƳŀŀ ƪƻǎƪŜǾŀ ǎƛƛǊǘƻƪƛǊƧŀΦ YǳƻǊƳŀǘ Ǉǳƴƴƛǘŀŀƴ Ƨŀ ƴƛƛŘŜƴ ǘƛŜŘƻǘ ƪƛǊƧŀǘŀŀƴ 
ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŀŀƪŀπŀǎŜƳŀƭƭŀ όYǳǾŀ нΣ ƴǳƳŜǊƻ мύΦ ±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛǎǘŀ ƧŅǘǘŜƛǎǘŅ 
ƪƛǊƧŀǘŀŀƴ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘƻƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅ ǇǳƴƴƛǘǳǎƻƘƧŜƭƳŀŀƴ ƧŅǘŜŀǎŜǘǳƪǎŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǘ 
ǘƛŜŘƻǘΣ ƪǳǘŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƳŅŅǊŅΣ ƻƳƛƴŀƛǎǳǳŘŜǘ Ƨŀ ƪƻƻǎǘǳƳǳǎ ǎŜƪŅ ƧŅǘǘŜŜƴ ǘǳƻǘǘŀƧŀΦ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  мп όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

tǳƴƴƛǘǳǎƻƘƧŜƭƳŀǎǘŀ ǘƛŜŘƻǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ǎŜƭŀƛƴǇƻƘƧŀƛǎŜŜƴ ǘƛƭŀǎǘƻƛƴǘƛƻƘƧŜƭƳŀŀƴΦ hƘπ
ƧŜƭƳƛŜƴ ŀǾǳƭƭŀ ǘƛŜǘƻƧŀ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛǎǘŀ ƧŅǘǘŜƛǎǘŅ ǾƻƛŘŀŀƴ ǎŜǳǊŀǘŀ ǊŜŀŀƭƛŀƛƪŀƛǎŜǎǘƛΦ 
aȅǀǎ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭŜƭƭŜ ƪƛŜǊǊŅǘȅƪǎŜŜƴΣ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀǀƴ ǘŀƛ ƳǳǳƘǳƴ ƪŅǎƛǘπ
ǘŜƭȅȅƴ ǘƻƛƳƛǘŜǘǘŀǾŀǘ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛǘ Ǉǳƴƴƛǘŀŀƴ Ƨŀ ƴƛƛŘŜƴ ǘƛŜŘƻǘ ƪƛǊƧŀǘŀŀƴ ŜƳΦ ƧŅǊƧŜǎǘŜƭπ
ƳƛƛƴΦ  
 
!ǎƛŀƪƛǊƧƻƧŜƴ ǘŀǊƪƛǎǘǳƪǎŜƴ ƧŅƭƪŜŜƴ ƪǳƻǊƳŀǘ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ƻƛƪŜŀŀƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻǇŀƛƪƪŀŀƴΦ 
YǳƻǊƳŀƴ ǘŀǊƪŀǎǘǳǎ ǘŀǇŀƘǘǳǳ ǇǳǊƪŀƳƛǎŜƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀΦ aƛƪŅƭƛ 
ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ Ŝƛ ǾƻƛŘŀ ƻǘǘŀŀ ŀǎƛŀƪƪŀŀƴ ǘǳƻƳŀŀ ƧŅǘŜǘǘŅ ǾŀǎǘŀŀƴΣ ƪŅŅƴƴȅǘŜǘŅŅƴ 
ƪȅǎŜƛƴŜƴ ƪǳƻǊƳŀ Ƨƻ ƘŜǘƛ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘƻǎǎŀ ǘŀƛ ƪǳƻǊƳŀƴǘŀǊƪŀǎǘǳƪǎŜƴ ƧŅƭƪŜŜƴ ƳǳǳŀƭƭŜ 
ǾƛŜǘŅǾŅƪǎƛΦ 9Ǌƛ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƛƘƛƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƭŀŀǘǳŀ Ƨŀ ƭŀŀŘǳƴ ǎŜǳǊŀƴǘŀŀ 
ƻƴ ƪǳǾŀǘǘǳ ǎŜǳǊŀŀǾƛǎǎŀ ƪŀǇǇŀƭŜƛǎǎŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƳŜƴŜǘŜƭƳƛǘǘŅƛƴΦ  
 

tƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜŜǘ 
tƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀΣ ƪǳǘŜƴ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳƪǎƛŜƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅΣ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ǾƻƛŘŀŀƴ 
Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘŀŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅ ƛƭƳŀƴ ŀǎƛŀƴƳǳƪŀƛǎƛŀ ŜƴƴŀƪƪƻǘƛŜǘƻƧŀΦ tƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛǘŀ Ǿƻƛπ
Ǿŀǘ ƻƭƭŀ ŜǎƛƳΦ ƭƛƛƪŜƴƴŜƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳŘŜǘΣ ǘǳƭƛǇŀƭƻǘ ǘŀƛ ǾŀǎǘŀŀǾŀǘ ǘƛƭŀƴǘŜŜǘΣ Ƨƻƛǎǎŀ 
ƳǳƻŘƻǎǘǳǳ ƴǎΦ ƴƻǊƳŀŀƭƛǘƻƛƳƛƴƴŀǎǘŀ ǇƻƛƪƪŜŀǾƛŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅΦ ¢ŅƭƭŀƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŜƭπ
Ǉƻƛǎǳǳǘǘŀ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾŀƪǎƛ Ŝƛ ǾƻƛŘŀ ǎŜƭǾƛǘǘŅŅ ŜƴƴŀƪƻƭǘŀΦ tƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ 
ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ƧŅǘŜπŜǊŅǘ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƻƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀǾƛŀ ŀƴŀƭȅȅǎŜƧŅΣ ƪǳǘŜƴ 
ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀπ ǘŀƛ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŜƭǇƻƛǎǳǳǎǘŜǎǘŀǳƪǎƛŀΣ ǾŀǊǘŜƴΦ aƛƪŅƭƛ ǘŜǎǘŀǳǎǘǳƭƻƪǎŜǘ 
ƻǎƻƛǘǘŀǾŀǘΣ ŜǘǘŜƛ ƧŅǘǘŜƛǘŅ ǾƻƛŘŀ ƪƛŜǊǊŅǘǘŅŅΣ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘŅŅ ǘŀƛ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǘŀŀ ƧŅǘŜƪŜǎπ
ƪǳƪǎŜǎǎŀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǾŀƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΣ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ƧŅǘǘŜŜǘ ǎŜƭƭŀƛǎŜŜƴ ƭŀƛǘƻƪǎŜŜƴΣ 
Ƨƻƭƭŀ ƻƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǇŀ ƴƛƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴΦ tƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅ ǾƻƛŘŀŀƴ Ǿŀǎπ
ǘŀŀƴƻǘǘŀŀ Ƴȅǀǎ ƴƻǊƳŀŀƭƛŜƴ ŀǳƪƛƻƭƻŀƛƪƻƧŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭŜƭƭŀΦ 

рΦп  {ƛƛǊǘƻƪǳƻǊƳŀǳǎ Ƨŀ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ 

.ƛƻƧŅǘǘŜŜƴ ǎƛƛǊǘƻƪǳƻǊƳŀǳǎŀǎŜƳŀ 
.ƛƻƧŅǘǘŜŜƴ ǎƛƛǊǘƻƪǳƻǊƳŀǳǎŀǎŜƳŀ όYǳǾŀ нΣ ƴǳƳŜǊƻ мрύ ǘǳƭƪƛǘŀŀƴ ōƛƻƧŅǘǘŜŜƴ ǎƛǎŅƭǘŅπ
ƳƛŜƴ ƭǳƻƪŀƴ оΦ ŜƭŅƛƴǇŜǊŅƛǎǘŜƴ ǎƛǾǳǘǳƻǘǘŜƛŘŜƴ όƳƳΦ ƪŀǳǇǇƻƧŜƴ ŜƴǘƛǎŜǘ ŜƭŅƛƴǇŜǊŅƛπ
ǎŜǘ ŜƭƛƴǘŀǊǾƛƪƪŜŜǘΣ ƪǳǘŜƴ ƭƛƘŀπ Ƨŀ ƪŀƭŀǘǳƻǘǘŜŜǘύ ƳȅǀǘŅ ǎƛǾǳǘǳƻǘŜŀǎŜǘǳƪǎŜƴ ό9¦ bΥƻ 
млсфκнллфύ ǘŀǊƪƻƛǘǘŀƳŀƪǎƛ ƴǎΦ ǾŅƭƛŀǎǘŜŜƴ ƭŀƛǘƻƪǎŜƪǎƛΦ  
 
±ŀƭǘŀƻǎŀ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾŀǎǘŀ ōƛƻƧŅǘǘŜŜǎǘŅ ƻƴ ƪƻǘƛǘŀƭƻǳƪǎƛŜƴ ōƛƻƧŅǘŜǘǘŅΦ [ƛǎŅƪǎƛ Ǿŀǎπ
ǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ȅǊƛǘȅǎǘŜƴΣ ǇŅŅŀǎƛŀǎǎŀ ŜƭƛƴǘŀǊǾƛƪŜƭƛƛƪƪŜƛŘŜƴΣ ōƛƻƧŅǘŜǘǘŅ YƻǳǾƻƭŀƴ Ƨŀ 
Yƻǘƪŀƴ ǘŀƭƻǳǎŀƭǳŜƛƭǘŀΦ bŅƳŅ ƧŅǘǘŜŜǘ ǾƻƛǾŀǘ ǎƛǎŅƭǘŅŅ ƭǳƻƪŀƴ о ǎƛǾǳǘǳƻǘǘŜƛǘŀΦ .ƛƻƧŅǘŜ 
ƻǘŜǘŀŀƴ Ǿŀǎǘŀŀƴ ǎƛƛǊǘƻƪǳƻǊƳŀǳǎŀǎŜƳŀƴ ƪŀǘƻƪǎŜŜƴΣ ƳƛǎǘŅ ǎŜ ƭŀǎǘŀǘŀŀƴ ǇȅǀǊŅƪǳƻǊπ
ƳŀŀƧŀƭƭŀ ǎŀƳŀƭƭŀ ƪŜƴǘŅƭƭŅ ƻƭŜǾƛƛƴ ǎǳƭƧŜǘǘŀǾƛƛƴ ƪƻƴǘǘŜƛƘƛƴ ǾǳƻǊƻƪŀǳŘŜƴ ǎƛǎŅƭƭŅ ƧŅǘπ
ǘŜŜƴ ǎŀŀǇǳƳƛǎŜǎǘŀΦ ±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻƪŀǘƻƪǎŜǎǎŀ ōƛƻƧŅǘǘŜƛǘŅ Ŝƛ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀΦ {ƛƛǊǘƻƪǳƻǊπ
ƳŀǳƪǎŜŜƴ ƻƴ ǾŀǊŀǘǘǳ ƪŀƴƴŜƭƭƛǎƛŀ ǎƛƛǊǘƻƭŀǾŀƪƻƴǘǘŜƧŀ ȅƘǘŜŜƴǎŅ т ƪŀǇǇŀƭŜǘǘŀ όор 
ƳоκƪƻƴǘǘƛύΦ ¢ŅȅŘŜǘ ōƛƻƧŅǘŜƪƻƴǘƛǘ ƪǳƭƧŜǘŜǘŀŀƴ ƪǳƭƭƻƛƴƪƛƴ YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅΥƴ 
ƪŀƴǎǎŀ ǎƻǇƛƳǳǎǎǳƘǘŜŜǎǎŀ ƻƭŜǾƛƛƴ ŀǎƛŀƴƳǳƪŀƛǎƛƛƴ ōƛƻƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘƻƪǎƛƛƴΦ 
YǳƭƧŜǘǳƪǎŜǎǘŀ ǾŀǎǘŀŀǾŀǘ ǳǊŀƪƻƛǘǎƛƧŀǘΦ 9ǘŜŜƴǇŅƛƴ ƭŅƘŜǘȅƪǎŜǎǎŅ ƴƻǳŘŀǘŜǘŀŀƴ ǎŅŅƴπ
ƴǀƭƭƛǎǘŅ ǊȅǘƳƛŅΣ Ƨƻƭƭƻƛƴ ǾŅƭǘŜǘŅŅƴ ǘƛƭŀƴƴŜΣ Ƨƻǎǎŀ ƪƻƴǘŜƛǎǎŀ Ŝƛ ƻƭŜ ǘȅƘƧŅŅ ǘƛƭŀŀΦ ¢ƛƭŀƴπ
ƴŜǘǘŀΣ Ƨƻǎǎŀ ōƛƻƧŅǘǘŜŜƴ ǾƛƛǇȅƳŅ ƪŀǘƻƪǎŜǎǎŀ ȅƭƛǘǘŅŅ ȅƘŘŜƴ ǾǳƻǊƻƪŀǳŘŜƴΣ Ŝƛ ǎȅƴƴȅΦ 
 
.ƛƻƧŅǘǘŜŜƴ ƭŀǎǘŀǳƪǎŜǎǎŀ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ Ǿŀƛƴ ǎƛƛƘŜƴ ǘŀǊƪƻƛǘǳƪǎŜŜƴ ǾŀǊŀǘǘǳŀ ƪŀǳƘŀŀΦ tȅǀπ
ǊŅƪǳƻǊƳŀŀƧŀƴ ǊŜƴƪŀŀǘ ǇŜǎǘŅŅƴ ǾŀǊŀǎǘƻƘŀƭƭƛƴ ǇŜǎǳǇŀƛƪŀƭƭŀ ƪŀƭǳǎǘƻǇŜǎǳŀƛƴŜŜƭƭŀ Ƨŀ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  мр όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

ǾŜŘŜƭƭŅΦ ±ŀǊŀǎǘƻƪŀǘƻǎ Ƨŀ ǎŜƴ ŜŘǳǎǘŀ ǎŜƪŅ ōƛƻƧŅǘǘŜŜƴ ƪǳƻǊƳŀǳǎƪŀǳƘŀ ǇŜǎǘŅŅƴ Ƨŀ 
ŘŜǎƛƴŦƛƻƛŘŀŀƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛ ƴŜƭƧŅƴ Ǿƛƛƪƻƴ ǾŅƭŜƛƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭƛǎŜƴ ǳǊŀƪƻƛǘǎƛƧŀƴ ǘƻƛπ
ƳŜǎǘŀΦ tŜǎǳǘ ƪǳƛǘŀǘŀŀƴ Ƙǳƻƭƭƻƴ Ƨŀ ƪǳƴƴƻǎǎŀǇƛŘƻƴ ƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅŅƴΦ 
 
.ƛƻƧŅǘǘŜŜƴ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘƻǎǎŀ Ƨŀ ƭŀǎǘŀǳƪǎŜǎǎŀ ǇȅǊƛǘŅŅƴ ƴƻǳŘŀǘǘŀƳŀŀƴ ǎƛƛǎǘŜȅǘǘŅ Ƨŀ ǾŅƭπ
ǘŜǘŅŅƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴ ǊƻǎƪŀŀƳƛǎǘŀΦ IŀƛǘǘŀŜƭŅƛƴǘŜƴΣ ƪǳǘŜƴ ƭƛƴǘǳƧŜƴ ǇŅŅǎȅ ōƛƻƧŅǘǘŜŜπ
ǎŜŜƴ ŜǎǘŜǘŅŅƴ ƪŀǘƻƪǎŜŜƴ ƪƛƛƴƴƛǘŜǘȅƭƭŅ ƻǾƛǾŜǊƘƻƭƭŀΦ ±ŀƭǳƳƛŀ ǘƻǊƧǳǘŀŀƴ ƪŅȅǘǘŅƳŅƭƭŅ 
ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ǘǳǊǾŜǘǘŀ ƛƳŜȅǘȅǎŀƛƴŜŜƴŀΦ 
 

±ŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ 
±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛŀ Ƨŀ ƪŅǎƛǘŜƭǘȅƧŅ ƧŅǘǘŜƛǘŅ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪπ
ǎŜǎǎŀ ŜƴƴŜƴ ƴƛƛŘŜƴ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛǎǘŅΣ ƧŀǘƪƻƪŅǎƛǘǘŜƭȅŅ ǘŀƛ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭŜƭƭŜ 
ǘƻƛƳƛǘǘŀƳƛǎǘŀΦ WŅǘǘŜƛǘŅ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ǇŅŅŀǎƛŀǎǎŀ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜƛƭƭŀ ŀǳƳƻƛǎǎŀΣ Ƙŀƭπ
ƭŜƛǎǎŀΣ ƭƻƻǎǎŜƛǎǎŀΣ ƭŀǾƻƛƭƭŀ ǘŀƛ ƪƻƴǘŜƛǎǎŀΦ ¸ƳǇŅǊƛǎǘǀƭƭŜ ǾŀŀǊŀǘǘƻƳƛŀ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀǀƴ 
ǘƻƛƳƛǘŜǘǘŀǾƛŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅ ǾƻƛŘŀŀƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀ ƪŜǎǘƻǇŅŅƭƭȅǎǘŅƳŅǘǘǀƳƛƭƭŅ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜƛƭƭŀΦ  
 
9ǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘǘȅƧŜƴ ƧŅǘŜƧŀƪŜƛŘŜƴ Ƨŀ ƪŅǎƛǘŜƭǘȅƧŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ŀǳƳŀǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ ǘŀǇŀƘǘǳǳ 
ŀǎŦŀƭǘƻƛŘǳƛƭƭŀ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜƛƭƭŀΣ Ƨƻƛǎǘŀ ǎȅƴǘȅǾŅǘ ƘǳƭŜǾŜŘŜǘ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅπ
ǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴΦ !ǳƳŀǾŀǊŀǎǘƻƛƴƴƛƴ ŀƛƘŜǳǘǘŀƳŀŀ ƘŀƧǳƘŀƛǘǘŀŀΣ ǊƻǎƪŀŀƴǘǳƳƛǎǘŀ 
Ƨŀ ƘŀƛǘǘŀŜƭŅƛƴǘŜƴ ŜǎƛƛƴǘȅƳƛǎǘŅ ǘŀǊƪƪŀƛƭƭŀŀƴ ƧŀǘƪǳǾŀǘƻƛƳƛǎŜǎǘƛ ŀƛǎǘƛƴǾŀǊŀƛǎŜǎǘƛ ǎŜƪŅ 
ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜƭƭŅ ǎȅǀǘǘƛǎŜǳǊŀƴƴŀƭƭŀΦ YŜƴǘǘŅŀƭǳŜŜǘ ƘŀǊƧŀǘŀŀƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛ Ƨŀ ŀƭǳŜŜƭƭŀ 
ǘǳǳƭŜƴ ƭŜǾƛǘǘŅƳŅǘ Ǌƻǎƪŀǘ ƪŜǊŅǘŅŅƴ ƪƻƴŜŜƭƭƛǎŜǎǘƛ Ƨŀ ƪŅǎƛƴ мπн ƪŜǊǘŀŀ ǾǳƻŘŜǎǎŀΦ !ǳπ
ƳŀǾŀǊŀǎǘƻƛƴƴƛƴ ƘŀƧǳƘŀƛǘŀǘ ƻǾŀǘ Ǿŀƛƴ Ǉŀƛƪŀƭƭƛǎƛŀ Ƨŀ ǎŀǘǳƴƴŀƛǎƛŀΣ ŜƛǾŅǘƪŅ ƭŜǾƛŅ ƭŅπ
ƘƛȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴ ŀǎǳǘǳǎŀƭǳŜƛƭƭŜ ǎŀŀƪƪŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǊƛƛǘǘŅǾŅƴ ǎȅǊƧŅƛƴŜƴ ǎƛƧŀƛƴǘƛ ŀǎǳπ
ǘǳƪǎŜŜƴ ƴŅƘŘŜƴ Ƨŀ ǊƛƛǘǘŅǾŅǘ ƳŜǘǎŅƛǎŜǘ ǎǳƻƧŀǾȅǀƘȅƪƪŜŜǘ ǾŀǊƳƛǎǘŀǾŀǘ ƘŀƛǘǘŀǾŀƛƪǳπ
ǘǳǎǘŜƴ ǇȅǎȅǾŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀΦ IŀƛǘǘŀŜƭŅƛƴǘŜƴ ŜǎƛƛƴǘȅƳƛǎǘŅ ŜƘƪŅƛǎǘŅŅƴ 
ŀǎƛŀƴƳǳƪŀƛǎƛƭƭŀ ǘƻǊƧǳƴǘŀǾŅƭƛƴŜƛƭƭŅΦ ¢ŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ŀǳƳŀǘ ǘƛƛǾƛǎǘŜǘŅŅƴ ƪƻƴŜŜƭƭƛǎŜǎǘƛ Ƨŀ 
ǇŜƛǘŜǘŅŅƴ ǘŀƛ ƧŅǘǘŜƛǘŅ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ŜǊƛƭƭƛǎŜǎǎŅ Ƙŀƭƭƛǘƛƭŀǎǎŀ ƘŀƛǘǘŀǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ Ƴƛƴƛπ
ƳƻƛƳƛǎŜƪǎƛΦ   
 
±ŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ Ǿƻƛ ƻƭƭŀ ǘŀǊǇŜŜƴ ŜǎƛƳŜǊƪƛƪǎƛ ǎƛƭƭƻƛƴΣ Ƨƻǎ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ǘƻǘŜǳǘπ
ǘŀƳƛƴŜƴ ŜŘŜƭƭȅǘǘŅŅ ƭƛǎŅǎŜƭǾƛǘȅƪǎƛŅΣ ƪǳǘŜƴ ƭŀōƻǊŀǘƻǊƛƻƪƻƪŜƛǘŀ ǘŀƛ Ƨƻǎ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŅ ǘŜƘπ
ŘŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƪŀǳǎƛƭǳƻƴǘŜƛǎŜǎǘƛΦ 9ǎƛƳŜǊƪƛƪǎƛ ōŜǘƻƴƛŀ Ƨŀ ǾŀǎǘŀŀǾƛŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅ 
ƳǳǊǎƪŀǘŀŀƴ ǘŀǊǇŜŜƴ ƳǳƪŀŀƴΣ ƪǳƴ ƳǳǊǎƪŀǘǘŀǾŀ ƳŅŅǊŅ ƻƴ ǊƛƛǘǘŅǾŅΦ aȅǀǎ ȅƪǎƛǘǘŅƛǎƛŅ 
ǇƛŜƴŜƳǇƛŅ ŜǊƛŅ ǾƻƛŘŀŀƴ ƪŜǊŅǘŅ Ǉŀƛƪŀƴ ǇŅŅƭƭŅ ǘŀƛ Ƴǳǳŀƭƭŀ ǘŜƘǘŅǾŅŅ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŅ ǾŀǊπ
ǘŜƴΦ WŅǘǘŜƛŘŜƴ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻǘ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ǇƛŜƴƛƴŅΦ  
 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ Ƨŀ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ǎŅƘƪǀπ Ƨŀ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛƛƪƪŀǊƻƳǳŀΣ 
ŀƪƪǳƧŀ Ƨŀ ǇŀǊƛǎǘƻƧŀΦ !ƪǳǘ Ƨŀ ǇŀǊƛǎǘƻǘ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ Ƨŀ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ǎǳƭƧŜǘǳƛǎǎŀ 
ƪƻƴǘŜƛǎǎŀΦ {9wπƧŅǘŜ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ƴƛƛŘŜƴ ƭŀŀŘǳƴ ŀǎŜǘǘŀƳƛŜƴ ǾŀŀǘƛƳǳǎǘŜƴ Ƴǳƪŀƛπ
ǎŜǎǘƛ ƪƻƴǘƛǎǎŀ ǘŀƛ ƪŀǘƻƪǎŜǎǎŀΦ ±ŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛŀƭǳŜ ǎƛƧƻƛǘǘǳǳ ǘƛƛǾƛƛƭƭŜ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘŅƭƭŜΣ 
ƳƛǎǘŅ ǾŜŘŜǘ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛǾŜǊƪƻǎǘƻƻƴ Ƨŀ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴΦ 

рΦр  [ŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻǎ 

[ŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ όYǳǾŀ нΣ ƴǳƳŜǊƻ рύ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƪƻǘƛǘŀƭƻǳƪǎƛǎǘŀ όƧŅπ
ǘŜŀǎŜƳŀǘύΣ ȅǊƛǘȅƪǎƛǎǘŅ Ƨŀ ǘŜƻƭƭƛǎǳǳŘŜǎǘŀ ǎȅƴǘȅǾƛŅ ǊŀƪŜƴƴǳǎπ Ƨŀ ǇǳǊƪǳƧŅǘǘŜƛǘŅΣ ƧŅǘπ
ǘŜŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ǊŜƧŜƪǘŜƧŅ ǎŜƪŅ ƪŀǳǇŀƴ Ƨŀ ǘŜƻƭƭƛǎǳǳŘŜƴ ŜǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘǘȅŅ ŜƴŜǊƎƛŀƧŀŜǘǘŀΣ 
ƪǳǘŜƴ ǇŀǇŜǊƛŀΣ ǇŀƘǾƛŀ Ƨŀ ƳǳƻǾƛŀΦ [ŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ƧŅǘǘŜŜǎǘŅ ǾŀƭƳƛǎǘŜǘŀŀƴ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  мс όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

ƪƛŜǊǊŅǘȅǎǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜǘǘŀ ό{wCύΣ Ƨƻǘŀ ǾƻƛŘŀŀƴ ƘȅǀŘȅƴǘŅŅ ŜƴŜǊƎƛŀƴŀ ƧŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘǘƻƭŀƛπ
ǘƻƪǎŜƭƭŀ ǘŀƛ ƧŅǘŜǘǘŅ ƪŅȅǘǘŅǾŅƭƭŅ ǊƛƴƴŀƪƪŀƛǎǇƻƭǘǘƻƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀΦ aǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻǎ ƻƴ 
ƻǘŜǘǘǳ ƪŅȅǘǘǀǀƴ Ǿǳƻƴƴŀ мффф Ƨŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻǎ Ǿǳƻƴƴŀ нлмоΦ [ŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻǎǘŀ ƻƴ 
ƭŀŀƧŜƴƴŜǘǘǳ ǾŀƛƘŜƛǘǘŀƛƴ Ǿǳƻǎƛƴŀ нлмт Ƨŀ нлмуΦ  
 

9ǎƛƭŀƧƛǘǘŜƭǳ 
9ƴƴŜƴ ƳǳǊǎƪŀǳǎǘŀ ǊŀƪŜƴƴǳǎπ Ƨŀ ǇǳǊƪǳƧŅǘǘŜŜǘ ŜǎƛƭŀƧƛǘŜƭƭŀŀƴ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƪŜƴǘŅƭƭŅΦ 9ǎƛƭŀπ
ƧƛǘǘŜƭǳǎǎŀ ƧŅǘŜƪǳƻǊƳŀǎǘŀ ŜǊƻǘŜƭƭŀŀƴ ƪƻƴŜŜƭƭƛǎŜǎǘƛ ƛǎƻǘ ŜƴŜǊƎƛŀƧŅǘŜπΣ ǇǳǳƧŅǘŜπΣ ƳŜπ
ǘŀƭƭƛπΣ ƳǳƻǾƛπ Ƨŀ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƧŅǘŜƪŀǇǇŀƭŜŜǘΦ 9ǊƻǘŜƭƭǳǘ ƧŀƪŜŜǘ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƴƛƛŘŜƴ ƭŀŀπ
Řǳƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛ ό¢ŀǳƭǳƪƪƻ оύΦ WŅƭƧŜƭƭŜ ƧŅŅƴȅǘ ƧŅǘŜƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛ ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻƪπ
ǎŜƭƭŜΦ 9ǎƛƳŜǊƪƛƪǎƛ ŜƴŜǊƎƛŀƧŀŜ όƳǳƻǾƛΣ ǇŀƘǾƛΣ ǇŀǇŜǊƛΣ Ǉǳǳύ ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ŜƴŜǊƎƛŀƧŀƪŜŜƴ 
ƳǳǊǎƪŀǳǎƭƛƴƧŀƭƭŜΦ 
 
¢ŀǳƭǳƪƪƻ оΦ YǳƻǊƳƛŜƴ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƪŜƴǘŅƭƭŅΦ 
[ŀƧƛǘŜƭǘŀǾŀ ƧŀŜ {ƛƧƻƛǘǳǎκƧŀǘƪƻƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 
9ƴŜǊƎƛŀƧŀŜΥ ƳǳƻǾƛǘ όŜƛ t±/ύΣ ǇŀƘǾƛΣ ǇŀǇŜǊƛΣ Ǉǳǳ 9ƴŜǊƎƛŀƧŀƪŜŜƴ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭƛƴƧŀ 
YƛŜǊǊŅǘȅǎǇǳǳΥ ǇǳǳΣ ƭŀƴƪǳǘΣ ǊƛƳŀǘΣ Ǉǳǳπ Ƨŀ ƭŀǎǘǳƭŜǾȅǘΣ ǾŀƴŜπ
ǊƛǘΣ ƪǳƻǊƳŀƭŀǾŀǘ 

YƛŜǊǊŅǘȅǎǇǳǳƴ ǾŀǊŀǎǘƻŀǳƳŀΣ ƳǳǊǎπ
ƪŀǳǎ 

aŜǘŀƭƭƛǘΥ ƪŀƛƪƪƛ ƳŜǘŀƭƭƛǘ Ƨŀ ǎŜƭƪŜŅǎǘƛ ƳŜǘŀƭƭƛǇƛǘƻƛǎŜǘ ȅƘŘƛǎπ
ǘŜƭƳŅƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛǘ 

aŜǘŀƭƭƛŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻŀǳƳŀΣ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ 
ƪƛŜǊǊŅǘȅƪǎŜŜƴ 

YƛǇǎƛǇƛǘƻƛƴŜƴ ƧŅǘŜΥ DȅǇǊƻŎπƭŜǾȅǘΣ Ƴǳǳ ƪƛǇǎƛǇƛǘƻƛƴŜƴ ƳŀǘŜπ
Ǌƛŀŀƭƛ 

±ŀǊŀǎǘƻŀǳƳŀΣ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ƳǳǳŀƭƭŜ 
ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ 

YŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƧŅǘŜΥ ŜǊƛǎǘŜǾƛƭƭŀǘΣ ƭŀǎƛƪǳƛŘǳǘΣ t±/πƳǳƻǾƛǘ όǇǳǘπ
ƪŜǘΣ ƭŜǘƪǳǘΣ ƭŀǘǘƛŀǇŅŅƭƭȅǎǘŜŜǘΣ ǎŅƘƪǀƧƻƘŘƻǘύ 

[ŀǾƻƛƭƭŜ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƪŜƴǘŅƭƭŜΣ ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ 
ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ 

t9 ƳǳƻǾƛǇǳǘƪŜǘΥ ǇƻƭȅŜǘŜŜƴƛǇǳǘƪŜǘΣ ƳƻƴƛƪŜǊǊƻǎǇǳǘƪŜǘ aǳƻǾƛǇǳǘƪƛŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƭƻƻǎƛΣ ǘƻƛƳƛǘŜπ
ǘŀŀƴ ƳǳǳŀƭƭŜ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ 

t9 ǘȅƴƴȅǊƛǘ Ƨŀ ƪƻƴǘƛǘΥ ǇƻƭȅŜǘŜŜƴƛ ǘȅƴƴȅǊƛǘ Ƨŀ ƪƻƴǘƛǘ όL./ύ ±ŀǊŀǎǘƻƭƻƻǎƛΣ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ƳǳǳŀƭƭŜ ƪŅπ
ǎƛǘǘŜƭȅȅƴ 

[ŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ƧŀŜΥ Ƴǳǳ ǎŜƪŀƭŀƛƴŜƴ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳǊŜƧŜƪǘƛ [ŀƧƛǘǘŜƭǳƭƛƴƧŀǎǘƻ 

 
9ǎƛƭŀƧƛǘǘŜƭǳǎǎŀ ǎȅƴǘȅȅ ƘŀƧŀƴŀƛǎƛŀ ǇǀƭȅǇŅŅǎǘǀƧŅΣ ƧƻƛŘŜƴ ƪǳƭƪŜǳǘǳƳƛǎǘŀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǀƴ 
ƻƴ ŜǎǘŜǘǘȅ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƪŜƴǘŅƴ ƻǎƛǘǘŀƛǎŜƭƭŀ ƪŀǘǘŀƳƛǎŜƭƭŀ ǎŜƪŅ ƪŀǘŜǘǳƴ ƻǎŀƴ ǘǳǳƭƛŜǎǘŜƛƭƭŅΦ 
[ŀƧƛǘǘŜƭǳƪŜƴǘŅƭƭŅ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ƘǳƭŜǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀπ
ǎŜŜƴΦ 
 

[ŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻǎ 
[ŀƧƛǘǘŜƭǳƪŜƴǘŅƭƭŅ ƪƻƴŜŜƭƭƛǎŜǎǘƛ ŜǎƛƭŀƧƛǘŜƭǘǳ ƧŅǘŜƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛ ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻƪπ
ǎŜŜƴΣ ƳƛǎǎŅ ƧŅǘŜ ǇǊƻǎŜǎǎƻƛŘŀŀƴ ȅƘŘŜƪǎŅŅƴ ƻƳƛƴŀƛǎǳǳƪǎƛƭǘŀŀƴ ŜǊƛƭŀƛǎŜŜƴ ƧŀƪŜŜǎŜŜƴ 
όYǳǾŀ оύΦ 
 
wǳƳǇǳǎŜǳƭŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭŜŜ ƧŀƪŜŜƴ лπсл ƳƳ ƧŀƪŜŜƪǎƛ ǎŜƪŅ ǊǳƳǇǳǎŜǳƭŀƴ ȅƭƛǘǘŜŜƪǎƛΣ Ƨƻƪŀ 
ŀƧŜǘŀŀƴ ōŀƭƭƛǎǘƛǎŜŜƴ ŜǊƻǘǳƪǎŜŜƴΦ .ŀƭƭƛǎǘƛƴŜƴ ŜǊƻǘƛƴ Ƨŀƪŀŀ ƧŅǘǘŜŜƴ ǎŜǳǊŀŀǾƛƛƴ ƪƻƭπ
ƳŜŜƴ ŜǊƛ ƧŀƪŜŜǎŜŜƴΥ 
¶ н5πƧŀŜΣ Ƨƻƪŀ ǎƻǾŜƭǘǳǳ ǎŜƭƭŀƛǎŜƴŀŀƴ ƪƛŜǊǊŅǘȅǎǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜƪǎƛ 
¶ лπул ƳƳ ƧŀŜΣ Ƨƻƪŀ ǎƻǾŜƭǘǳǳ ƘȅǀǘȅǾƻƛƳŀƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜƪǎƛ ǘŀƛ Ƨŀǘƪƻπ
ƧŀƭƻǎǘǳƪǎŜŜƴ 

¶ о5πƧŀŜΣ Ƨƻƪŀ ǇǊƻǎŜǎǎƻƛŘŀŀƴ ƭƛƴƧŀǎǘƻƭƭŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ 
 
о5πƧŀƪŜŜǎǘŀ ŜǊƻǘŜǘŀŀƴ ƘƛƘƴŀƳŀƎƴŜŜǘƛƭƭŀ ƳŀƎƴŜŜǘǘƛǎŜǘ ƳŜǘŀƭƭƛǘΣ ƳƛƴƪŅ ƧŅƭƪŜŜƴ ƧŀŜ 
ǘǳǳƭƛǎŜǳƭƻǘŀŀƴ ƪŀƘǘŜŜƴ ƧŀƪŜŜǎŜŜƴΥ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  мт όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

¶ ¢ǳǳƭƛǎŜǳƭŀƴ ŀƭƛǘŜΣ Ƨƻƪŀ ŀƧŜǘŀŀƴ ǘŜƭŀƳŀƎƴŜŜǘƛƴ ƪŀǳǘǘŀ ǇȅǀǊǊŜǾƛǊǘŀŜǊƻǘǘƛπ
ƳŜƭƭŜΣ Ƨƻƪŀ ŜǊƻǘǘŀŀ ƧŀƪŜŜǎǘŀ ŜƛπƳŀƎƴŜŜǘǘƛǎŜǘ ƳŜǘŀƭƭƛǘΦ tȅǀǊǊŜǾƛǊǘŀŜǊƻǘǘƛπ
ƳŜƴ ŀƭƛǘŜ ǎƻǾŜƭǘǳǳ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾŅƪǎƛ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ƪŀƴǘŀǾƛǎǎŀ ǊŀƪŜƴǘŜƛǎǎŀ ǎŜƪŅ 
ǘƛŜǊŀƪŜƴǘŜƛǎǎŀΦ  

¶ ¢ǳǳƭƛǎŜǳƭŀƴ ȅƭƛǘŜΣ Ƨƻƪŀ ǎƻǾŜƭǘǳǳ ŜƴŜǊƎƛŀƪŅȅǘǘǀǀƴ ƧŀǘƪƻǇǊƻǎŜǎǎƻƛƴƴƛƴ ƧŅƭπ
ƪŜŜƴΦ  

 
н5πƧŀŜ Ƨŀ ǘǳǳƭƛǎŜǳƭŀƴ ȅƭƛǘŜ ǾƻƛŘŀŀƴ ƻƘƧŀǘŀ ƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƻƴ ǘŀƛ ƧŀǘƪƻƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ 
ƻǇǘƛǎŜƭƭŜ ŜǊƻǘǘƛƳŜƭƭŜΦ ±ŀƛƘǘƻŜƘǘƻƛƴŀ ƻƴ ŀƧŀŀ ǘǳƻǘǘŜŜǘ ȅƘŘŜǎǎŅ ƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƻƴ 
ǘŀƛ ƻǇǘƛǎŜƭƭŜ ŜǊƻǘǘƛƳŜƭƭŜΣ ǘŀƛ ŜǊƛƪǎŜŜƴ н5πƧŀŜ ƻǇǘƛǎŜƭƭŜ ŜǊƻǘǘƛƳŜƭƭŜ Ƨŀ ǘǳǳƭƛǎŜǳƭŀƴ 
ȅƭƛǘŜ ƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƻƴΦ 9Ǌƛ ƻƘƧŜƭƳƛŀ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ǘŀǊǇŜŜƴ ƳǳƪŀŀƴΦ  
 
wǳƳǇǳǎŜǳƭŀƴ ŀƭƛǘŜ όлπсл ƳƳ ƧŀŜύ ŀƧŜǘŀŀƴ ƳŀƎƴŜŜǘƛƴ ƪŀǳǘǘŀ CƭƛǇπCƭƻǇ πǎŜǳƭŀƭƭŜΣ 
Ƨƻƪŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭŜŜ ƧŀƪŜŜƴ лπмр ƳƳ ƘƛŜƴƻŀƛƴŜǎ πƧŀƪŜŜƪǎƛ Ƨŀ мрπсл ƳƳ ǎŜǳƭŀƴ ȅƭƛǘǘŜŜƪǎƛΦ 
{Ŝǳƭŀƴ ŀƭƛǘŜ Ŝƭƛ ƘƛŜƴƻŀƛƴŜǎ ŀƧŜǘŀŀƴ ƻƳŀŀƴ ǾŀǊŀǎǘƻƭƻƻǎƛƛƴ Ƨŀ ȅƭƛǘŜ ƧŀǘƪƻƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ 
bƛƘƻǘπǘǳǳƭƛǎŜǳƭŀƭƭŜΦ ¢ǳǳƭƛǎŜǳƭŀ ŜǊƻǘǘŜƭŜŜ мрπсл ƳƳ ƧŀƪŜŜǎǘŀ ƪƛǾƛŀƛƴŜƪǎŜƴ Ƴǳǳǎǘŀ 
ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛǎǘŀΦ YŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ǎȅƴǘȅȅ ƪƻƭƳŜŀ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛŀΥ 
¶ CƭƛǇπCƭƻǇ πǎŜǳƭŀƴ ŀƭƛǘŜΣ Ƨƻƪŀ ǎƻǾŜƭǘǳǳ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǊŀƪŜƴǘŜƛǎƛƛƴ 
¶ bƛƘƻǘ πǘǳǳƭƛǎŜǳƭŀƴ ŀƭƛǘŜΣ Ƨƻƪŀ ǎƻǾŜƭǘǳǳ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾŅƪǎƛ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ƪŀƴǘŀπ
Ǿƛǎǎŀ ǊŀƪŜƴǘŜƛǎǎŀ ǎŜƪŅ ǘƛŜǊŀƪŜƴǘŜƛǎǎŀ 

¶ bƛƘƻǘ πǘǳǳƭƛǎŜǳƭŀƴ ȅƭƛǘŜΣ Ƨƻƪŀ ǎƻǾŜƭǘǳǳ ŜƴŜǊƎƛŀƪŅȅǘǘǀǀƴ ƧŀǘƪƻǇǊƻǎŜǎǎƻƛƴπ
ƴƛƴ ƧŅƭƪŜŜƴ 

 
[ŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎǇǊƻǎŜǎǎƛǎǎŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ƧŀƪŜŜǘ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ƴƛƛŘŜƴ ƭŀŀŘǳƴ 
ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛ ƪƛŜǊǊŅǘȅƪǎŜŜƴΣ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀǀƴΣ ƧŀǘƪƻƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ ǘŀƛ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳƪǎŜŜƴΦ 
aǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ƧŀƪŜŜǘ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜƛƭƭŀ ǾŀǊŀǎǘƻƭƻƻǎǎŜƛǎǎŀΣ ƪŀǎƻƛƭƭŀ Ƨŀ 
ǾŀǊŀǎǘƻŀǳƳƻƛǎǎŀΦ 
 

 
YǳǾŀ оΦ [ŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛƪŀŀǾƛƻΦ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  му όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

aǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻǎ 
aǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ŜǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘȅǎǘŅ ŜƴŜǊƎƛŀƧŅǘǘŜŜǎǘŅΣ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƪŜƴǘŅƭƭŅ ƧŅǘŜƪǳƻǊπ
Ƴƛǎǘŀ ŜǊƛƭƭŜŜƴ ƭŀƧƛǘŜƭƭǳǎǘŀ ŜƴŜǊƎƛŀƧŅǘǘŜŜǎǘŅ ǎŜƪŅ ƧŅǘŜŀǎŜƳƛƭƭŀ ƪŜǊŅǘȅǎǘŅ ŜƴŜǊƎƛŀƧŅǘπ
ǘŜŜǎǘŅ ǾŀƭƳƛǎǘŜǘŀŀƴ ƪƛŜǊǊŅǘȅǎǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜǘǘŀΦ WŅǘŜȅƘǘƛǀ Ƴȅȅ ƭƛǎŅƪǎƛ ƳǳǊǎƪŀǳǎǇŀƭǾŜπ
ƭǳŀΣ Ƨƻǘŀ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ŜǎƛƳΦ ¢ǳƭƭƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǘŀƪŀǾŀǊƛƪƻƛƳƛŜƴ ǘǳƻǘǘŜƛŘŜƴ ǘǳƘƻŀƳƛǎŜǎǎŀΦ  
 
aǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ŜǎƛƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘǘŜŜǎǎŀ ƻƴ ǇȅǀǊƛǾŅǘ ǘŜƭŀǘ Ƨŀ ǊŜǇƛǾŅǘ ǘŜǊŅǘΦ 
9ǎƛƳǳǊǎƪŀǘǘǳ ƧŅǘŜǾƛǊǘŀ ƪǳƭƪŜŜ ƳǳǊǎƪŀƛƳŜƴ ƧŅƭƪŜƛǎǘŅ ƪƻǳǊǳƪǳƭƧŜǘƛƴǘŀ Ǉƛǘƪƛƴ ƧŅƭƪƛπ
ƳǳǊǎƪŀƛƳŜŜƴΦ YǳƭƧŜǘǘƛƳŜƭƭŀ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛǾƛǊǘŀ ƪǳƭƪŜŜ Ƴȅǀǎ ƘƛƘƴŀƳŀƎƴŜŜǘƛƴ ŀƭǘŀ Ƨŀ 
ǎƛƛǘŅ ǇƻƛǎǘŜǘŀŀƴ ƳŀƎƴŜŜǘǘƛǎŜǘ ƳŜǘŀƭƭƛǘΦ 9ǎƛƳǳǊǎƪŀǘǘǳ ƧŅǘŜ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƧŅƭƪƛƳǳǊǎπ
ƪŀǳƪǎŜŜƴΣ Ƨƻǎǎŀ ƭŜƛƪƪŀŀǾƛƭƭŀ ǘŜǊƛƭƭŅ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛƴ ƭƻǇǳƭƭƛǎŜƪǎƛ Ǉŀƭŀƪƻƻƪǎƛ ǎŀŀŘŀŀƴ ŀƭƭŜ 
рл ƳƳΦ WŅƭƪƛƳǳǊǎƪŀǳƪǎŜƴ ƧŅƭƪŜŜƴ ǘŀǾŀǊŀ ƪǳƭƪŜŜ ǾƛŜƭŅ ǘƻƛǎŜƴ ƘƛƘƴŀƳŀƎƴŜŜǘƛƴ ŀƭǘŀΦ 
aŀƎƴŜŜǘǘƛŜƴ ŜǊƻǘǘŀƳŀ ƳŜǘŀƭƭƛ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ŀǳƳŀǎǎŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘŅƭƭŅΣ Ƨƻǎǘŀ ǎŜ 
ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀǀƴΦ WŅƭƪƛƳƳŅƛǎŜƴ ƘƛƘƴŀƳŀƎƴŜŜǘƛƴ ƧŅƭƪŜŜƴ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛ ƪǳƭπ
ƪŜŜ ƻǇǘƛǎŜƭƭŜ ŜǊƻǘǘƛƳŜƭƭŜΣ Ƨƻƪŀ ŜǊƻǘǘŜƭŜŜ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛǎǘŀ t±/πƳǳƻǾŜƧŀ Ƨŀ ƳŀƎƴŜŜǘǘƛπ
ǎƛŀ ǎŜƪŅ ŜƛπƳŀƎƴŜŜǘǘƛǎƛŀ ƳŜǘŀƭƭŜƧŀΦ hǇǘƛǎŜƴ ŜǊƻǘǘƛƳŜƴ ƧŅƭƪŜŜƴ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛ ǇǳǊƪŀǳπ
ǘǳǳ ǾŀǊŀǎǘƻōǳƴƪƪŜǊƛƛƴΦ YƛŜǊǊŅǘȅǎǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜ ƪǳƻǊƳŀǘŀŀƴ ǎǳƻǊŀŀƴ ǾŀǊŀǎǘƻōǳƴƪƪŜπ
ǊŜƛǎǘŀ ƭŀǾŀπ ǘŀƛ ƘŀƪŜŀǳǘƻƛƘƛƴ ǘŀƛ ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ǾŀǊŀǎǘƻƪŜƴǘŅƭƭŜ ǾŀǊŀǎǘƻŀǳƳƻƛƘƛƴΦ 
 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜƛƭƭŜ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ŜǎƛƭŀƧƛǘŜƭǘǳƧŀ Ƨŀ ŜǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘǘȅƧŅ ƪƛŜǊǊŅπ
ǘȅǎπ Ƨŀ ǇǳǊƪǳǇǳǳƧŀƪŜƛǘŀΣ ƳŜǘǎŅǘŅƘǘŜƛǘŅ ǎŜƪŅ ŜǊƛƭŀƛǎƛŀ ƳǳƻǾƛŜǊƛŅΣ Ƨƻƛǘŀ Ŝƛ ǇȅǎǘȅǘŅ 
ƪƛƛƴǘŜŅǎǎŅ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻƪǎŜǎǎŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭŜƳŅŅƴΦ YȅǎŜƛǎǘŜƴ Ǉǳǳπ Ƨŀ ƳǳƻǾƛƧŅǘǘŜƛŘŜƴ 
ƳǳǊǎƪŀǳǎ ǘŀǇŀƘǘǳǳ ƧŀǘƪǳǾŀǘƻƛƳƛǎŜǎǘƛ Ƨŀƪǎƻƛǘǘŀƛƴ όлπр ǇǾκǾƛƛƪƪƻύ ȅƳǇŅǊƛ ǾǳƻŘŜƴΦ 
aǳǊǎƪŀǳǎ ǘŀǇŀƘǘǳǳ ƳƻōƛƛƭƛƳǳǊǎƪŀƛƳƛƴΣ Ƨƻǘƪŀ ƻƴ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳ ƳŀƎƴŜŜǘǘƛǎǘŜƴ ƳŜǘŀƭπ
ƭƛŜƴ ŜǊƻǘǘƛƳƛƭƭŀ Ƨŀ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ŜƛπƳŀƎƴŜŜǘǘƛǎǘŜƴ ƳŜǘŀƭƭƛŜƴ ŜǊƻǘǘƛƳƛƭƭŀΦ ±ŀƭƳƛƛǘ ƪƛŜǊπ
ǊŅǘȅǎǇǳǳπ Ƨŀ ƳǳƻǾƛƳǳǊǎƪŜŀǳƳŀǘ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘƛƭƭŅ ŜƴƴŜƴ ǘƻƛƳƛǘǘŀπ
Ƴƛǎǘŀ ƧŀǘƪƻƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴΦ  
 

aǳǊǎƪŀǳǎπ Ƨŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 
aǳǊǎƪŀǳǎπ Ƨŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇǊƻǎŜǎǎŜƛǎǎŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǳ ƘŀƧŀƴŀƛǎƛŀ ǇǀƭȅǇŅŅǎǘǀƧŅ 
ǳƭƪƻƛƭƳŀŀƴ Ǿŀƛƴ ƧŅǘŜƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛŜƴ ŜǎƛƳǳǊǎƪŀǳǎǾŀƛƘŜŜǎǎŀΦ [ŀƧƛǘǘŜƭǳƭƛƴƧŀǎǘƻƴ 
ŜǎƛƳǳǊǎƪŀƛƴ ƻƴ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳ ǎǳƳǳǘǳǎƭŀƛǘǘŜƛǎǘƻƭƭŀΣ Ƨƻƪŀ ƻƴ ƪŅȅǘǀǎǎŅ ƪŜǎŅŀƛƪŀƴŀΦ 
aǳǊǎƪŀǳǎπ Ƨŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭƛƴƧŀǎǘƻƧŜƴ ƪǳƭƧŜǘǘƛƳŜǘ Ƨŀ ŜǊƻǘǘƛƳŜǘ ƻƴ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳ ǇǀƭȅƴǇƻƛǎπ
ǘƻƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳƛƭƭŅΣ Ƨƻƛǎǘŀ ƪŜǊǘȅǾŅ Ǉǀƭȅ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ǇǳǘƪƛǎǘƻƧŀ Ǉƛǘƪƛƴ DƻǊŜ ¢ŜȄ ǎǳƻŘŀπ
ǘƛƴȅƪǎƛƪǀƛƭƭŜ Ƨŀ ƴƛƛŘŜƴ ƪŀǳǘǘŀ ƪŀƴŀǾƻƛŘǳǎǘƛ ǳƭƪƻƛƭƳŀŀƴΦ 
 
tƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ ƳƻōƛƛƭƛƳǳǊǎƪŀǳǎǘƻƛƳƛƴǘŀ ŀƛƘŜǳǘǘŀŀ ǇǀƭȅŅƳƛǎǘŅΣ Ƨƻƪŀ ǊŀƧƻƛǘǘǳǳ ǇŅŅπ
ǎŅŅƴǘǀƛǎŜǎǘƛ ǾŀǊŀǎǘƻπ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘŅƴ ŀƭǳŜƛƭƭŜΦ tǀƭȅŅƳƛǎǘŅ ŜǎǘŜǘŅŅƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ 
ƪŀǎǘŜƭŜƳŀƭƭŀ Ƨŀ ǾŅƭǘǘŅƳŅƭƭŅ ƳǳǊǎƪŀǳǎǘƻƛƳƛƴǘŀŀ ŜǊƛǘȅƛǎŜƴ ǘǳǳƭƛǎŜƭƭŀ ǎŅŅƭƭŅΦ YŜƴǘǘŅπ
ŀƭǳŜ ƘŀǊƧŀǘŀŀƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛ ǘŀǊǇŜŜƴ ƳǳƪŀŀƴΦ 
 
aǳǊǎƪŀǳǎπ Ƨŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻǎ ǎŜƪŅ ƳƻōƛƛƭƛƳǳǊǎƪŀǳǎ ǎƛƧƻƛǘǘǳǾŀǘ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜƭƭŜΣ 
ƳƛǎǘŅ ƘǳƭŜǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀǎŜŜƴ Ƨŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅπ
ǾŅƪǎƛΦ 
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 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
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рΦс  YǳƛǾŀƳŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻǎ ς ōƛƻƪŀŀǎǳǇǊƻǎŜǎǎƛ  

YŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅǘ ƧŅǘǘŜŜǘΣ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ  
YǳƛǾŀƳŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǎƛƧŀƛƴǘƛ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ƪǳǾŀǎǎŀ όYǳǾŀ нΣ ƴǳƳŜǊƻ ммύΦ [ŀƛǘƻƪǎŜƴ 
ōƛƻƪŀŀǎǳǇǊƻǎŜǎǎƛǎǎŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ǇǳǳǘŀǊƘŀƧŅǘǘŜƛǘŅΣ ǾƛƘŜǊƳŀǎǎƻƧŀΣ ǊŀǎǾŀƪŀƛǾƻƭƛŜǘπ
ǘŜƛǘŅ Ƨŀ ƘŜǾƻǎŜƴƭŀƴǘŀŀΦ tǳǳǘŀǊƘŀƧŅǘǘŜŜǘ ƻǾŀǘ ǇŜǊŅƛǎƛƴ ƪƻǘƛǘŀƭƻǳƪǎƛŜƴΣ ǘŀƭƻȅƘǘƛǀƛπ
ŘŜƴ Ƨŀ ƪǳƴǘƛŜƴ ǾƛƘŜǊŀƭǳŜƛƭƭŀ ƪŜǾŅƛǎƛƴ Ƨŀ ǎȅƪǎȅƛǎƛƴ ǘŜƘǘŅǾƛǎǘŅ ǇǳƘŘƛǎǘǳƪǎƛǎǘŀΦ tǳǳǘŀǊπ
ƘŀƧŅǘŜ ƪƻƻǎǘǳǳ ǇǳƛŘŜƴ ƭŜƘŘƛǎǘŅΣ ǊǳƻƘƻǎǘŀΣ ŜǊƛƭŀƛǎƛǎǘŀ ƪŀǎǾŜƛǎǘŀΣ ǇƛŜƴƛǎǘŅ Ǌƛǎǳƛǎǘŀ Ƨŀ 
ƳŀŀπŀƛƴŜƪǎƛǎǘŀΦ ±ƛƘŜǊƳŀǎǎŀǘ ƻǾŀǘ ƳŀŀǘŀƭƻǳŘŜƴ ǾƛƭƧŀǇŜƭƭƻƛƭǘŀ ǊŜƘǳǾƛƭƧŜƭƳƛƭǘŅΣ ƪŜπ
ǎŀƴǘƻǇŜƭƭƻƛƭǘŀ ǘŀƛ ǇŜƭǘƻƧŜƴ ǎǳƻƧŀǾȅǀƘȅƪŜŀƭǳŜƛƭǘŀ ƪƻǊƧŀǘǘǳŀ ƘŜƛƴŅŅΣ ŀǇƛƭŀŀ ǘŀƛ ƻƭƪƛŀΦ 
aȅǀǎ ǾŀƴƘƻƧŀ ŀǳƳŀǾŀǊŀǎǘƻƛǘǳƧŀ ǘŀƛ ǇŀŀƭŀǘǘǳƧŀ ƘŅǾƛǘŜǘǘŅǾƛŅ ǎŅƛƭǀǊŜƘǳƧŀ ǾƻƛŘŀŀƴ 
ƪŅǎƛǘŜƭƭŅΦ wŀǎǾŀƪŀƛǾƻƭƛŜǘŜ ƻƴ ǇŜǊŅƛǎƛƴ ǊŀǾƛƴǘƻƭƻƛŘŜƴ Ƨŀ ƪŜǎƪǳǎƪŜƛǘǘƛǀƛŘŜƴ ǾƛŜƳŅπ
ǊǀƛƴǘƛƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳƛƛƴ ƪǳǳƭǳǾƛǎǘŀ ǊŀǎǾŀƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƛǎǘŀΣ Ƨƻǘƪŀ ŜǎǘŅǾŅǘ ǊŀǎǾŀƴ ǇŅŅǎȅƴ 
ǾŀǊǎƛƴŀƛǎŜŜƴ ǾƛŜƳŅǊƛǾŜǊƪƻǎǘƻƻƴΦ IŜǾƻǎŜƴƭŀƴƴŀǘ ƻǾŀǘ ǇŜǊŅƛǎƛƴ ŀƭǳŜŜƴ ǊŀǾƛǊŀŘƻƛƭǘŀΣ 
ƘŜǾƻǎπ Ƨŀ ǊŀǘǎŀǎǘǳǎǘŀƭƭŜƛƭǘŀ ǎŜƪŅ ȅƪǎƛǘȅƛǎƛƭǘŅ ƘŜǾƻǎŜƴǇƛǘŅƧƛƭǘŅΦ .ƛƻƪŀŀǎǳǇǊƻǎŜǎǎƛǎǎŀ 
ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ƻƴ ƪŜǊŅǘǘȅ ǇŅŅƻǎƛƴ YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ ŀƭǳŜŜƭǘŀΦ  
 
{ŀŀǇǳǾŀǘ ƪƛƛƴǘŜŅǘ ƧŅǘŜπŜǊŅǘ ǘŀǊƪŀǎǘŜǘŀŀƴ ƪŜƴǘǘŅƘŜƴƪƛƭǀǎǘǀƴ ǘƻƛƳŜǎǘŀ ŀƛǎǘƛƴǾŀǊŀƛπ
ǎŜǎǘƛ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘƻƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅ ŜƴƴŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƻƴ ŀǳƳŀŀƳƛǎǘŀΦ WŅǘŜƭŀƧƛƳŅŅǊƛǘǘŜƭȅƴ 
ǾŀǎǘŀƛǎŜǘΣ ŜǇŅǇǳƘǘŀǳƪǎƛŀ ǎƛǎŅƭǘŅǾŅǘ ǘŀƛ ŜǇŅƛƭȅƪǎƛŅ ƘŜǊŅǘǘŅǾŅǘ ƪǳƻǊƳŀǘ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ 
ŜǊƛƭƭŜŜƴΦ ¢ŅƭƭŀƛǎŜǘ ƪǳƻǊƳŀǘ ǘŀǊƪŀǎǘŜǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘȅǀƴƧƻƘŘƻƴ ǘƻƛƳŜǎǘŀ Ƨŀ 
ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ǘŜǎǘŀǘŀŀƴ ƭŀōƻǊŀǘƻǊƛƻŀƴŀƭȅȅǎŜƛƴΦ tǊƻǎŜǎǎƛƛƴ ǎƻǾŜƭǘǳƳŀǘǘƻƳŀǘ ŜǊŅǘ 
ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ǾŀƛƘǘƻŜƘǘƻƛǎŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǇǊƻǎŜǎǎƛƛƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀΦ tǊƻǎŜǎǎƛƛƴ 
ǎȅǀǘŜǘǘŅǾŅǘ ƪƛƛƴǘŜŅǘ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛǘ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƛƛǾƛǎŀǎŦŀƭǘƻƛŘǳƛƭƭŀ Ƨŀ 
ǾƛŜƳŅǊǀƛŘȅƛƭƭŅ ǾŀǊŀǎǘƻƪŜƴǘƛƭƭŅ ōƛƻƪŀŀǎǳƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǾŅƭƛǘǘǀƳŅǎǎŅ ƭŅƘŜƛǎȅȅŘŜǎǎŅ 
ƻƳƛǎǎŀ ǾŀǊŀǎǘƻŀǳƳƻƛǎǎŀŀƴΦ ±ŀǊŀǎǘƻŀǳƳŀǘ ǘƛƛǾƛǎǘŜǘŅŅƴΣ ǇŜƛǘŜǘŅŅƴ Ƨŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ 
ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ǎŅƛƭǀǊŜƘǳƳŜƴŜǘŜƭƳŅƭƭŅΦ tǊƻǎŜǎǎƛƛƴ ǎȅǀǘŜǘǘŅǾƛŅ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭŜƧŀ ǾƻƛŘŀŀƴ 
Ƴȅǀǎ ǎŜǳƭƻŀ Ƨŀκǘŀƛ ƳǳǊǎƪŀǘŀ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ŜƴƴŜƴ ƳŅŘŅǘȅǎƪŅǎƛǘǘŜƭȅŅΦ 
 
bŜǎǘŜƳŅƛǎŜǘ ƧŅǘŜπŜǊŅǘ ǘŀǊƪŀǎǘŜǘŀŀƴ ŀƛǎǘƛƴǾŀǊŀƛǎŜǎǘƛ ƪǳƻǊƳŀƴ ǇǳǊƪŀƳƛǎŜƴ ȅƘǘŜȅπ
ŘŜǎǎŅ ƪŜƴǘǘŅƘŜƴƪƛƭǀǎǘǀƴ ǘƻƛƳŜǎǘŀ ǇƛǎǘƻƪƻŜƭǳƻƴǘƻƛǎŜǎǘƛΦ tƻƛƪƪŜŀǾŀǘ ƧŅǘŜπŜǊŅǘ ƻƘƧŀπ
ǘŀŀƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ǾŀƛƘǘƻŜƘǘƻƛǎŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǇǊƻǎŜǎǎƛƛƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀΦ bŜǎπ
ǘŜƳŅƛǎŜǘ ƧŅǘŜπŜǊŅǘ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ƪŀǘŜǘǘǳǳƴΣ ƭŅƳƳƛǘŜǘǘȅȅƴ Ƨŀ ǎŜƪƻƛǘƛƴǇƻǘƪǳǊƛƭƭŀ 
ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳǳƴ млл Ƴо ōŜǘƻƴƛǊŀƪŜƴǘŜƛǎŜŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻǎŅƛƭƛǀǀƴΦ [ƛŜǘǘŜŜǘ ǘȅƘƧŜƴƴŜǘŅŅƴ 
ǎŅƛƭƛǀǀƴ ƭŜǘƪǳȅƘǘŜŜƴ ƪŀǳǘǘŀ ǘŀƛ ǎǳƻǊŀŀƴ ǎȅǀǘǘǀǎŅƛƭƛǀǀƴ ƪŀŀǘƻǎƛƛǾƛƭŅƴ ƭŅǇƛΦ {ƛƛǾƛƭŅƭƭŅ 
ŜǎǘŜǘŅŅƴ ƛǎƻƧŜƴ ǇŀǊǘƛƪƪŜƭŜƛŘŜƴ ƧƻǳǘǳƳƛƴŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻǎŅƛƭƛǀǀƴΦ  
 
.ƛƻƪŀŀǎǳƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŜ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǳǘ ƧŅǘŜπŜǊŅǘ Ƨŀ ǊŀŀƪŀπŀƛƴŜŜǘ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ŜǊƛƭƭŜŜƴ 
ƧŅǘŜƭŀŀǘǳƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛΦ YǳƛǾŀƳŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇŀƴƻǎǊŜŀƪǘƻǊƛ ƭŀŘŀǘŀŀƴ CLChπ
ǇŜǊƛŀŀǘǘŜŜƭƭŀΣ Ƨƻƭƭƻƛƴ ƪŀǳƛƳƳƛƴ ǾŀǊŀǎǘƻǎǎŀ ƻƭƭǳǘ ǊŀŀƪŀπŀƛƴŜ ǎȅǀǘŜǘŅŅƴ ŜƴǎƛƳƳŅƛπ
ǎŜƴŅ ǇǊƻǎŜǎǎƛƛƴΦ 
 

.ƛƻƪŀŀǎǳǇǊƻǎŜǎǎƛ 
.ƛƻƪŀŀǎǳπ Ƨŀ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛƪŀŀǾƛƻ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ƪǳǾŀǎǎŀ όYǳǾŀ пύΦ 
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YǳǾŀ пΦ .ƛƻƪŀŀǎǳπ Ƨŀ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛƪŀŀǾƛƻΦ  

YƛƛƴǘŜŅǘ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛǘ ǎȅǀǘŜǘŅŅƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛƛƴ ǾŀǊŀǎǘƻƪŜƴǘŅƭǘŅ ǇȅǀǊŅƪǳƻǊƳŀŀƧŀŀ Ƨŀ ƪŀƛπ
ǾƛƴƪƻƴŜǘǘŀ ƪŅȅǘǘŅŜƴ н Ȅ флл Ƴо ƪƻƪƻƛǎŜŜƴ ǇŀƴƻǎǊŜŀƪǘƻǊƛƛƴΦ tŀƴƻǎǘƻƛƳƛǎŜǘ ōƛƻƪŀŀπ
ǎǳǊŜŀƪǘƻǊƛǘ ƻǾŀǘ ōŜǘƻƴƛǊŀƪŜƴǘŜƛǎƛŀΣ ƴŜǎǘŜπ Ƨŀ ƪŀŀǎǳǘƛƛǾƛƛǘŅ Ƨŀ ƭŅƳǇǀŜǊƛǎǘŜǘǘȅƧŅΦ tŀπ
ƴƻǎ ƭŀŘŀǘŀŀƴ ƪŜǊǊŀƭƭŀ ǘŅȅǘŜŜƴ ƪƛƛƴǘŜŅŅ ōƛƻƳŀǎǎŀŀ Ƨŀ ǎǳƭƧŜǘŀŀƴ ƪŀŀǎǳǘƛƛǾƛƛǎǘƛ ȅƪǎƛπ
ƻǎŀƛǎŜƭƭŀ ƪŀŀǎǳƪŀǘǘŜŜƭƭŀ Ƨŀ ŜǊƛǎǘŜǘŅŅƴ ǇŅŅƭǘŅ ǇŅƛƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ǎƻƭǳƪǳƳƛŜǊƛǎǘŜƳŀπ
ǘƻƭƭŀΦ 
 
wŀǎǾŀƪŀƛǾƻƭƛŜǘŜǎŅƛƭƛǀƴ ǎƛǎŅƭǘǀŅ ǎŜƪƻƛǘŜǘŀŀƴ ŀƛƪŀƧŀƪǎƻǘŜǘǳǎǘƛΣ Ƨƻǘǘŀ ŜǎǘŜǘŅŅƴ ǊŀǎǾŀƴ 
ƪŜǊŅŅƴǘȅƳƛƴŜƴ Ƨŀ ƪƻǾŜǘǘǳƳƛƴŜƴ ǎŅƛƭƛǀƴ ǇƛƴƴŀƭƭŜΦ wŀǎǾŀƪŀƛǾƻƭƛŜǘŜǘǘŅ ǎȅǀǘŜǘŅŅƴ 
ǇǊƻǎŜǎǎƛƛƴ Ƙŀƭƭƛǘǳǎǘƛ ǇǳƳǇǇŀŀƳŀƭƭŀ ƭƛŜǘŜ ŀƛƪŀƧŀƪǎƻǘŜǘǳǎǘƛ ǇŀƴƻǎǊŜŀƪǘƻǊŜƛƘƛƴΦ wŀǎπ
ǾŀƪŀƛǾƻƭƛŜǘǘŜŜƴ ǇǳƳǇǇŀǳǎ ǇŀƴƻƪǎŜŜƴ ƭƻǇŜǘŜǘŀŀƴ ƴΦ м ƪƪ ŜƴƴŜƴ ǇŀƴƻƪǎŜƴ ǇǳǊƪǳŀ 
Ƨŀ ǇǳƳǇǇŀǳǎ ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ǘǳƻǊŜŜƳǇŀŀƴ ǇŀƴƻƪǎŜŜƴΦ {Ņƛƭƛǀƴ ǘŅȅǘǘǀǘƛƭŀǾǳǳǘǘŀ Ƨŀ Ǉŀπ
ƴƻǎƪƻƘǘŀƛǎǘŀ ǎȅǀǘǘǀƳŅŅǊŅŅ ǾŀƭǾƻǘŀŀƴ ǇƛƴǘŀπŀƴǘǳǊŜƛƴΦ 
 
tŀƴƻǎǊŜŀƪǘƻǊŜƛŘŜƴ ōƛƻƳŀǎǎŀǎǘŀ ŀƴŀŜǊƻōƛǎŜƴ ƘŀƧƻŀƳƛǎŜƴ ƘȅŘǊƻƭȅȅǎƛǾŀƛƘŜŜǎǎŀ Ǿŀπ
ǇŀǳǘǳǾŀ ǇŜǊƪƻƭŀŀǘƛƻƴŜǎǘŜΣ ǳǳŘŜƭƭŜŜƴ ǇŀƴƻƪǎŜŜƴ ƪƛŜǊǊŅǘŜǘǘȅ ǇŜǊƪƻƭŀŀǘƛƻƴŜǎǘŜ Ƨŀ 
ǇŀƴƻǎǘŜƴ ƭŅǇƛ ǎǳƻǘŀǳǘǳǾŀ ǊŀǎǾŀƪŀƛǾƻƭƛŜǘŜ ƪŜǊŅǘŅŅƴ ǘŀƭǘŜŜƴ ŜǊƛƭƭƛǎŜŜƴ ǇǳƳǇǳƭƭŀ 
ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳǳƴ ƪŜǊŅȅǎƪŀƛǾƻƻƴΣ Ƨƻǎǘŀ ǎŜ ǇŀƭŀǳǘŜǘŀŀƴ ƭŅƳƳǀƴǾŀƛƘǘƛƳŜƴ ƪŀǳǘǘŀ рол 
Ƴо ōŜǘƻƴƛǊŀƪŜƴǘŜƛǎŜŜƴ ǇŜǊƪƻƭŀŀǘƛƻǎŅƛƭƛǀǀƴΦ tŜǊƪƻƭŀŀǘƛƻƴŜǎǘŜǘǘŅ ǎŜƪƻƛǘŜǘŀŀƴ Ƨŀ 
ƭŅƳƳƛǘŜǘŅŅƴ ŀƧŀǎǘŜǘǳǎǘƛ ƪƛŜǊǊŅǘǘŅƳŅƭƭŅ ǇŜǊƪƻƭŀŀǘƛƻƴŜǎǘŜ ǇǳƳǇǇŀǳǎƪŀƛǾƻƴ ƪŀǳǘǘŀ 
ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƭŅƳƳǀƴǾŀƛƘǘƛƳŜƴ ƭŅǇƛ ǘŀƪŀƛǎƛƴ ǎŅƛƭƛǀǀƴΦ tŜǊƪƻƭŀŀǘƛƻƴŜǎǘŜǘǘŅ ǇǳƳǇŀǘŀŀƴ 
ǎŀƳŀƛǎŜƴ ǇǳƳǇǇŀǳǎƪŀƛǾƻƴ ƪŀǳǘǘŀ ǘŀƪŀƛǎƛƴ ǇŀƴƻǎǊŜŀƪǘƻǊŜƛƘƛƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛƭŅƳǇǀǘƛƭŀƴ 
ȅƭƭŅǇƛǘŅƳƛǎŜƪǎƛΣ ǇŀƴƻǎǘŜƴ ƪƻǎǘŜǳǎǘŀǎŀǇŀƛƴƻƴ ȅƭƭŅǇƛǘŅƳƛǎŜƪǎƛΣ ƳƛƪǊƻōƛƪŀƴƴŀƴ ƪƛŜǊπ
ǊŅǘǘŅƳƛǎŜƪǎƛ Ƨŀ ǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ƪŀŀǎǳƴǘǳƻǘŀƴƴƻƴ ǘŜƘƻǎǘŀƳƛǎŜƪǎƛΦ tŜǊƪƻƭŀŀǘƛƻƴŜǎǘŜŜǎǘŅ 
ƻǘŜǘŀŀƴ ƴŅȅǘŜ ƪŀƪǎƛ ƪŜǊǘŀŀ ǾǳƻŘŜǎǎŀΦ 
 

 

 
 
 

hƪǎŀǘ Ƨŀ Ǌƛǎǳǘ 

IŀǊŀǾƻƛƴǘƛƧŅǘŜ  

±ƛƘŜǊƳŀǎǎŀǘ 

IŜǾƻǎŜƴƭŀƴǘŀ wŀǾƛƴǘƻǊŀǎǾŀ 

YǳƛǾŀƳŅŘŅǘȅǎ 

WŅǘŜǾŜǎƛ 

Yŀŀǎǳ 
aŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀǎ 

YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛ 

aƛƪǊƻǘǳǊōƛƛƴƛ  

όǎŅƘƪǀ Ƨŀ ƭŅƳǇǀύ 
±ŜǎƛŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 

!ǎƛŀƪŀǎ  

IȅǀŘȅƴǘŅƧŅǘ 

WŅǘŜƘǳƻƭǘƻǘȅǀƴǘŜƪƛƧŅ  

ό[ŀǎǘŀŀ ǇŀƴƻƪǎŜƴΣ ǎƛƛǊǘŅŅ 
ƳŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀƪǎŜƴ 
ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƛƴύ 

{Ŝǳƭƻƴǘŀ 

[ŀƛǘƻǎǇŅŅƭƭƛƪƪǀ 

tǊƻǎŜǎǎƛƴƻƳƛǎǘŀƧŀ 

¦ǊŀƪƻƛǘǎƛƧŀ  

±ŀǎǘǳǳ ǘƻƛƳƛƴƴŀǎǘŀ 

¸ƳǇŅǊƛǎǘǀƛƴǎƛƴǀǀǊƛ  bŅȅǘǘŜŜƴƻǘǘƻ bŅȅǘǘŜŜƴƻǘǘƻ bŅȅǘǘŜŜƴƻǘǘƻ 

WŅƭƪƛƪȅǇǎȅǘȅǎ 

9ƴŜǊƎƛŀπ
ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ YƻƳǇƻǎǘƛ wŜƧŜƪǘƛ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  нм όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

.ƛƻƪŀŀǎǳƴǘǳƻǘŀƴǘƻ ǇǊƻǎŜǎǎƛǎǎŀ ǘŀǇŀƘǘǳǳ ƳƛƪǊƻōƛǘƻƛƳƛƴƴŀƴ ǘǳƭƻƪǎŜƴŀ ǇŀƴƻǎǊŜŀƪπ
ǘƻǊŜƛǎǎŀ Ƨŀ ǇŜǊƪƻƭŀŀǘƛƻǎŅƛƭƛǀǎǎŅΦ {ȅƴǘȅǾŅ ƪŀŀǎǳ ƪŜǊŅǘŅŅƴ ǘŀƭǘŜŜƴ ǇŜǊƪƻƭŀŀǘƛƻǎŅƛƭƛǀƴ 
ǇŅŅƭƭŅ ǎƛƧŀƛǘǎŜǾŀŀƴ ǎŅŅǎǳƻƧŀƭƭŀ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳǳƴ ƪŀŀǎǳǾŀǊŀǎǘƻƻƴΦ YŀŀǎǳƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅŅ 
ƻƘƧŀǘŀŀƴ ȅƭƛπ Ƨŀ ŀƭƛǇŀƛƴŜǾŜƴǘǘƛƛƭŜƛƴΣ ƴƛƛƴ ŜǘǘŅ ƪŀŀǎǳƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ ƻƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳπ
Ƴŀƴ ǇƛŜƴǘŅ ƴƻǊƳŀŀƭƛǘƛƭŀƴǘŜŜǎǎŀ Ƨŀ ƪŀŀǎǳ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ǎǳƻǊŀŀƴ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘǘŅǾŅƪǎƛΦ 
YŀŀǎǳǾŀǊŀǎǘƻ ǊƛƛǘǘŅŅ ƴƻƛƴ ǾǳƻǊƻƪŀǳŘŜƴ ƪŀŀǎǳƪŜǊǘȅƳŅƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛƛƴ ƪŀŀǎǳƴ Ƙȅǀπ
ŘȅƴǘŅƳƛǎŜƴ ƻƭƭŜǎǎŀ ŜǎǘȅƴŜŜƴŅΦ wŜŀƪǘƻǊƛŜƴ ƪŀŀǎǳƴƳǳƻŘƻǎǘǳǎǘŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ Ǿƛƛƪƪƻπ
ǘŀǎƻƛǎŜƭƭŀ ƳƛǘǘŀǊƛƭƭŀΦ aƛǘǘŀǊƛ ƛƴŘƛƪƻƛ ǇŀƴƻƪǎŜƴ ŀƪǘƛƛǾƛǎǳǳǘǘŀ ŀƴŀŜǊƻōƛǎŜǎǎŀ ƘŀƧƻŀƳƛπ
ǎŜǎǎŀ Ƨŀ ǎŜƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀ ǇŅŅǘŜǘŅŅƴ ǇŀƴƻƪǎŜƴ ǾŀƛƘǘƻŀƧŀƴƪƻƘǘŀΦ  
 
¢ǳƻǘŜǘǘǳ ōƛƻƪŀŀǎǳ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘŅŅƴ ǎŅƘƪǀƪǎƛ Ƨŀ ƭŅƳƳǀƪǎƛ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪπ
ǎŜƴ ƳƛƪǊƻǘǳǊōƛƛƴƛƭŀƛǘƻƪǎŜǎǎŀ όƪǎΦ ƪƻƘǘŀ рΦу ύΦ .ƛƻƪŀŀǎǳƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǘŀǊǾƛǘǎŜƳŀ ǇǊƻǎŜǎπ
ǎƛƭŅƳǇǀ ǎŀŀŘŀŀƴ ƳƛƪǊƻǘǳǊōƛƛƴƛƭŀƛǘƻƪǎŜƭǘŀΦ tƻƛƪƪŜǳǎǘŀǇŀǳƪǎƛǎǎŀ ƭŅƳƳǀƴ ǎŀŀƴƴƛƴ 
ŜǎǘȅŜǎǎŅΣ ōƛƻƪŀŀǎǳƭŀƛǘƻǎ ƻƴ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳ ƻƳŀƭƭŀ ƪŀŀǎǳƪŀǘǘƛƭŀƭƭŀ ǇǊƻǎŜǎǎƛƭŅƳƳǀƴ Ǌƛƛǘπ
ǘŅǾȅȅŘŜƴ ǘǳǊǾŀŀƳƛǎŜƪǎƛΦ 
 
tŀƴƻǎǊŜŀƪǘƻǊŜƛǎǘŀ ǇǳǊŜǘǘǳ ƳŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀǎ ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛǘŀǾŀƪǎƛ Ƨŀ ƧŀǘƪƻƪŅǎƛπ
ǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ǎƛƧŀƛǘǎŜǾŀƭƭŜ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪπ
ǎŜƭƭŜ ŀǎŦŀƭǘƻƛŘǳƭƭŜ Ƨŀ ǾƛŜƳŅǊǀƛŘȅƭƭŜ ǾŀǊŀǎǘƻƪŜƴǘŅƭƭŜ όƪǎΦ ƪǳǾŀǳǎ ƪƻƘŘŀǎǎŀ рΦт ύΦ aŅπ
ŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀǎ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ŜƴƴŜƴ ǊǳƳǇǳƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛŀ ǎŜǳƭƻƳŀƭƭŀ ǘŀƛ ƳǳǊǎƪŀŀπ
Ƴŀƭƭŀ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǾŀŀǘƛƳŀŀƴ Ǉŀƭŀƪƻƪƻƻƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ ŜǊƛƪǎŜŜƴ ǎƛƛǊǊŜǘǘŅπ
ǾŅƭƭŅ ǳƭƪƻǇǳƻƭƛǎŜƴ ǳǊŀƪƻƛǘǎƛƧŀƴ ƪŀƭǳǎǘƻƭƭŀΦ ¢ŅǎǎŅ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅ Ƴȅǀǎ Ƴǳǳǘ ƪƻƳǇƻǎπ
ǘƻƛǘŀǾŀǘ ǊŀŀƪŀπŀƛƴŜŜǘ ȅƘŘƛǎǘŜǘŅŅƴ ǎŜƪƻƛǘǘŀƳŀƭƭŀ ƴŜ ƳŜƪŀŀƴƛǎŜǎǘƛ ǇȅǀǊŅƪǳƻǊƳŀŀπ
Ƨŀƭƭŀ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǎȅǀǘǘŜŜǎŜŜƴΦ 
 

YƛǊƧŀƴǇƛǘƻ Ƨŀ ǎŜǳǊŀƴǘŀ  
.ƛƻƪŀŀǎǳƭŀƛǘƻƪǎŜŜƴ ƭŀŘŀǘǘŀǾƛǎǘŀ Ǉŀƴƻƪǎƛǎǘŀ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ǇŀƴƻǎƪƻƘǘŀƛǎǘŀ ƪƛǊƧŀƴǇƛǘƻŀΦ 
YƛǊƧŀƴǇƛǘƻ ǇƛǘŅŅ ǎƛǎŅƭƭŅŅƴ ǇŀƴƻƪǎŜƴ ƭŀǎǘŀǳǎπ Ƨŀ ǇǳǊƪǳǇŅƛǾŅƳŅŅǊŅƴΣ ǾƛƛǇȅƳŅŀƧŀƴ 
ǎŜƪŅ ǇŀƴƻƪǎŜŜƴ ƭŀŘŀǘǘǳƧŜƴ ǎȅǀǘǘŜƛŘŜƴ Ƨŀ Ǉƻƛǎ ǇǳǊŜǘǳƴ ƳŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀƪǎŜƴ ƳŅŅπ
ǊŅƴ ǘƻƴƴŜƛƴŀΦ tŀƴƻƪǎŜǘ ƻƴ ƴǳƳŜǊƻƛǘǳ ǊŜŀƪǘƻǊƛƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛ Ƨŀ ƴǳƳŜǊƻƛƴǘƛ ǘƻƛƳƛƛ 
ŜǊŅƪƻƘǘŀƛǎŜƴŀ ǘǳƴƴƛǎǘŜŜƴŀ ƧŀǘƪƻƧŀƭƻǎǘǳƪǎŜǎǎŀΦ tŀƴƻƪǎŜǎǘŀ ǇǳǊŜǘǘǳ ƳŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴπ
ƴǀǎ Ǉǳƴƴƛǘŀŀƴ ŜƴƴŜƴ ǎŜƴ ǎƛƛǊǘƻŀ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŜΦ tŀƴƻƪǎƛƛƴ ǎȅǀǘŜǘǘȅƧŜƴ 
ǊŀŀƪŀπŀƛƴŜƛŘŜƴ Ƨŀ ǇƻƛǎǘŜǘǳƴ ƳŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀƪǎŜƴ Ǉǳƴƴƛǘǳƪǎƛǎǎŀ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ƪŀƭƛōπ
Ǌƻƛǘǳŀ ǇȅǀǊŅƪƻƴŜǾŀŀƪŀŀΣ Ƨƻǎǘŀ ǘƛŜŘƻǘ ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŀǊǎƛƴŀƛǎŜŜƴ Ǿŀŀƪŀπ
ƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅŅƴΦ tǳƴƴƛǘǳƪǎƛƛƴ ǇŜǊǳǎǘǳǾŀƴ ǘƛŜŘƻƴ ŀǾǳƭƭŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛƴ Ǿǳƻǎƛǘπ
ǘŀƛǎǘŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƳŅŅǊŅŅ ƧŅǘŜƭŀƧƛƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛ ǎŜƪŅ ǇǊƻǎŜǎǎƛǎǘŀ ǎȅƴǘȅƴŜŜƴ ƳŅŘŅǘȅǎπ
ƧŅŅƴƴǀƪǎŜƴ ƳŅŅǊŅŅΦ  
 
tǊƻǎŜǎǎƛƻƘƧŀǳƪǎŜƴ ƧŀǘƪǳǾŀǘƻƛƳƛǎƛƭƭŀ ƳƛǘǘŀǊŜƛƭƭŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ōƛƻƪŀŀǎǳǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǘƻƛπ
ƳƛƴǘŀŀΦ ¢ŅǊƪŜƛƳǇƛŅ ǎŜǳǊŀǘǘŀǾƛŀ ǇŀǊŀƳŜǘǊŜƧŀ ƻǾŀǘ ǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǇI Ƨŀ ƭŅƳǇǀǘƛƭŀΦ [ƛƛŀƴ 
ŀƭƘŀƛƴŜƴ ǘŀƛ ƪƻǊƪŜŀ ǇI Ǿƻƛ ƛƴŘƛƪƻƛŘŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎŜǎǘŀ ƛƴƘƛōƛǘƛƻǎǘŀ Ƨŀ ƘŅƛǊƛǘŅ ǇǊƻǎŜǎπ
ǎƛŀΦ [ŅƳǇǀǘƛƭŀƴ ƪŀƴƴŀƭǘŀ ƻƭŜƴƴŀƛǎǘŀ ƻƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ǇƛŜƴƛ ǾŀƛƘǘŜƭǳǾŅƭƛ όҌπ лΣрπ
нɕ/ύΣ Ƨƻǘǘŀ ƳŜǘŀƴƻƎŜŜƴƛŜƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀ Ŝƛ ƘŅƛǊƛƛƴƴȅΦ 

рΦт  YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻǎ 

YŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅǘ ƧŅǘǘŜŜǘ 
YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ όYǳǾŀ нΣ ƴǳƳŜǊƻ мфύ ǇǊƻǎŜǎǎƛǎǎŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ōƛƻƪŀŀǎǳƭŀƛπ
ǘƻƪǎŜƴ ǇŀƴƻǎǊŜŀƪǘƻǊŜƛǎǘŀ ǇǳǊŜǘǘǳŀ ƳŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀǎǘŅ όYǳǾŀ пύΦ aŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀǎ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  нн όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ƧŀǘƪƻƧŀƭƻǎǘǳƪǎŜŜƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ŀǎŦŀƭǘƻƛŘǳƭƭŜ Ƨŀ ǾƛŜƳŅǊǀƛŘȅƭƭŜ 
ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘŅƭƭŜ ƻƳŀŀƴ ǾŀǊŀǎǘƻŀǳƳŀŀƴǎŀΦ ±ŀǊŀǎǘƻŀǳƳŀ ƳŜǊƪƛǘŅŅƴ ǾŀǊŀǎǘƻƪŜƴπ
ǘŅǎǘŅ ƭŀŀŘƛǘǘǳǳƴ ǇŅƛǾƛǘŜǘǘŅǾŅŅƴ ǎŅƘƪǀƛǎŜŜƴ ƪŀǊǘǘŀŀƴΦ aŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀǎ ǎŜǳƭƻǘŀŀƴΣ 
ǊǳƳǇǳƪƻƳǇƻǎǘƻƛŘŀŀƴ Ƨŀ ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ƧŅƭƪƛƪȅǇǎȅǘȅƪǎŜŜƴ ŜǊŅƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛΦ YƻƳǇƻǎǘƻƛƴπ
ƴƛǎǎŀ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅ ŜǊŅ ƪƻƻǎǘǳǳ мπрΥǎǘŀ ōƛƻƪŀŀǎǳƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇŀƴƻƪǎŜǎǘŀΦ aȅǀǎ Ƴǳƛǘŀ 
ƳŜǎƻŦƛƛƭƛǎǘŜƴ ǘŀƛ ǘŜǊƳƻŦƛƛƭƛǎǘŜƴ ōƛƻƪŀŀǎǳǇǊƻǎŜǎǎƛŜƴ ǎƛǾǳǘǳƻǘǘŜŜƴŀ ǎȅƴǘȅǾƛŅ ƳŅŘŅπ
ǘȅǎƧŅŅƴƴǀƪǎƛŅ ǾƻƛŘŀŀƴ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅ ǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǊŀŀƪŀπŀƛƴŜŜƴŀΦ wŀŀƪŀπŀƛƴŜŜƪǎƛ ƘȅǾŅƪǎȅπ
ǘŅŅƴ Ǿŀƛƴ ƘȅƎƛŜƴƛǎƻƛǘǳŀΣ ǘŜǎǘŀǘǘǳŀ Ƨŀ ƭǳƻƪŀƴ о!р ƭŀƴƴƻƛǘŜǾŀƭƳƛǎǘŜŜƪǎƛ ƘȅǾŅƪǎȅǘǘȅƧŅ 
ƳŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀƪǎƛŅΦ  
 

WŅǘǘŜƛŘŜƴ ŜǎƛƪŅǎƛǘǘŜƭȅ Ƨŀ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛ 
aŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀǎ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ŜƴƴŜƴ ǊǳƳǇǳƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛŀ ŜŘŜƭƭŅ όƪƻƘǘŀ рΦс ύ ƪǳǾŀπ
ǘǳƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛ ǎŜǳƭƻƳŀƭƭŀ ǘŀƛ ƳǳǊǎƪŀŀƳŀƭƭŀ ǎŜ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǾŀŀǘƛƳŀŀƴ 
Ǉŀƭŀƪƻƪƻƻƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ ŜǊƛƪǎŜŜƴ ǎƛƛǊǊŜǘǘŅǾŅƭƭŅ ǳƭƪƻǇǳƻƭƛǎŜƴ ǳǊŀƪƻƛǘǎƛƧŀƴ ƪŀƭǳǎǘƻƭƭŀΦ 
aǳǳǘ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛƛƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎŜǎǘƛ ƭƛǎŅǘǘŅǾŅǘ ǊŀŀƪŀπŀƛƴŜŜǘ ǎŜƪƻƛǘŜǘŀŀƴ 
ǎŜǳƭƻǘǘǳǳƴ ǊǳƳǇǳƪƻƳǇƻǎǘƻƛǘǳǾŀŀƴ ǎȅǀǘǘŜŜǎŜŜƴΦ {Ŝǳƭƻǘǳǎǘŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŜǊŅǎǘŅ ƻǘŜπ
ǘŀŀƴ ƴŅȅǘŜ ŜƴƴŜƴ ǊǳƳǇǳƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛŀ Ƨŀ ǎŜ ŀƴŀƭȅǎƻƛŘŀŀƴ ƘȅǾŅƪǎȅǘȅǎǎŅ ƭŀōƻǊŀǘƻπ
Ǌƛƻǎǎŀ ǎȅǀǘǘŜŜƴ ǊŀǾƛƴǘŜƛŘŜƴ ǎŜƪŅ ƪŜƳƛŀƭƭƛǎǘŜƴ ƻƳƛƴŀƛǎǳǳƪǎƛŜƴ Ƨŀ ƘȅƎƛŜŜƴƛǎȅȅŘŜƴ 
ƳŅŅǊƛǘǘŜƭŜƳƛǎŜƪǎƛΦ 
 
wǳƳǇǳƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛ ǘŀǇŀƘǘǳǳ ƭŀǎǘŀŀƳŀƭƭŀ ǎȅǀǘŜ нр Ƴо ǎȅǀǘǘǀǇǀȅŘŅƭƭŜΣ Ƨƻǎǘŀ ǇǊƻπ
ǎŜǎǎƛŀǳǘƻƳŀǘƛƛƪƪŀ ƻƘƧŀŀ ǎȅǀǘǘŜŜƴ ǎȅǀǘǘǀǊǳǳǾƛŜƴ Ƨŀ πƪǳƭƧŜǘǘƛƳƛŜƴ ŀǾǳƭƭŀ ƪƻƳǇƻǎǘƻπ
ǊŜƛƘƛƴΦ YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛ ǘŀǇŀƘǘǳǳ ƪŀƘŘŜǎǎŀ ƧŀǘƪǳǾŀǘƻƛƳƛǎŜǎǎŀ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǊǳƳπ
Ƴǳǎǎŀ όǘƛƭŀǾǳǳǎ мнр Ƴо Ҍ мул ƳоύΣ ǘŅȅǘǘǀŀǎǘŜ рлπсл ҈ ōǊǳǘǘƻǘƛƭŀǾǳǳŘŜǎǘŀΦ YƻƳπ
ǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛŀ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛƛƪŀƭƭŀ ƧŀǘƪǳǾŀǘƻƛƳƛǎŜǎǘƛ ƴƛƛƴΣ ŜǘǘŅ ǎȅǀǘŜǘǘŅ 
ƭƛǎŅǘŅŅƴ ǊǳƳǇǳƛƘƛƴ Ƨŀ ǎŀƳŀƭƭŀ ǇƻƛǎǘŜǘŀŀƴ тπф ǘǳƴƴƛƴ ǾŅƭŜƛƴ ƴΦ нлπпл Ƴƛƴǳǳǘƛƴ Ƨŀƪπ
ǎƻƛǎǎŀΦ YƻƳǇƻǎǘƻƛǘŀǾŀƴ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛƴ ƭŅƳǇǀǘƛƭŀŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ƧŀǘƪǳǾŀǘƻƛƳƛǎŜǎǘƛ Ƨŀ 
ǘƛŜǘƻ ǘŀƭƭŜƴƴŜǘŀŀƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛƴƻƘƧŀǳǎƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅŅƴ ǘǳƴǘƛπ Ƨŀ ǾǳƻǊƻƪŀǳǎƛƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛΦ 
tǊƻǎŜǎǎƛƴƻƘƧŀǳƪǎŜƭƭŀ ǾŀǊƳƛǎǘŜǘŀŀƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛǘŀǾŀƴ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛƴ млπмп ǾǳƻǊƻƪŀǳπ
ŘŜƴ ǾƛƛǇȅƳŅ ǇǊƻǎŜǎǎƛǎǎŀ Ҕрлɕ/ ƭŅƳǇǀǘƛƭŀǎǎŀΦ YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛǎǎŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳπ
Ǿŀǘ ƘŀƧǳƪŀŀǎǳǘ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ōƛƻǎǳƻŘŀǘǘƛƳŜƭƭŀΣ Ƨƻƪŀ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ ŜǊƛƭƭƛǎŜǎǎŅ ǊŀƪŜƴƴǳƪπ
ǎŜǎǎŀΦ {ǳƻŘŀǘƛƴƳŀǎǎŀƴ ǘƛƭŀǾǳǳǎ ƻƴ сл ƳоΦ {ǳƻŘŀǘǘƛƳŜƴŀ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ƘŀƪŜǘǘŀΣ Ƨƻƪŀ 
ǾŀƛƘŘŜǘŀŀƴ ǳǳǘŜŜƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀΦ  
 
wǳƳǇǳƪƻƳǇƻǎǘƻǊŜƛǎǘŀ Ǉƻƛǎǘǳƴǳǘ ƭƻǇǇǳǘǳƻǘŜ ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ƻƳƛƛƴ ŀǳƳƻƛƘƛƴǎŀ ƪƻƳπ
ǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƪŜƴǘŅƭƭŜ ƭŀŀŘǳƴǾŀǊƳƛǎǘǳƪǎŜŜƴΦ [ƻǇǇǳǘǳƻǘǘŜŜǎǘŀ ƻǘŜπ
ǘŀŀƴ ƴŅȅǘŜ Ƨŀ ǎŜ ŀƴŀƭȅǎƻƛŘŀŀƴ ƘȅǾŅƪǎȅǘȅǎǎŅ ƭŀōƻǊŀǘƻǊƛƻǎǎŀ ŜƴƴŜƴ ƳŀǊƪƪƛƴƻƛƭƭŜ 
ƭǳƻǾǳǘǘŀƳƛǎǘŀ ǘŀƛ ƧŀǘƪƻƧŀƭƻǎǘǳǎǘŀΣ Ƨƻǘǘŀ ǾƻƛŘŀŀƴ ǾŀǊƳƛǎǘŀŀ ŜǊŅƴ ƪȅǇǎȅȅǎ Ƨŀ Ƴŀŀƴπ
ǇŀǊŀƴƴǳǎƪƻƳǇƻǎǘƛƴ ǾŀŀǘƛƳǳǎǘŜƴ ǘŅȅǘǘȅƳƛƴŜƴΦ  
 
hǎŀ ǘǳƻǘŜǘǳǎǘŀ ƳŀŀƴǇŀǊŀƴƴǳǎƪƻƳǇƻǎǘƛǎǘŀ Ƨŀ ƭŀƴƴƻƛǘŜǾŀƭƳƛǎǘŜƪŅȅǘǘǀǀƴ ǎƻǾŜƭǘǳπ
ƳŀǘǘƻƳŀǘ ǘǳƻǘŜπŜǊŅǘ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘǘŅǾŅƪǎƛ ƧŅǘŜπ
ƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀΦ YƻƳǇƻǎǘƛƴ ǎŜǳƭƻƴƴŀǎǘŀ ǎȅƴǘȅǾŅ ȅƭƛǘŜ ƳǳǊǎƪŀǘŀŀƴ Ƨŀ Ƙȅǀπ
ŘȅƴƴŜǘŅŅƴ ƪƻƳǇƻǎǘƛƴ ǘǳƪƛŀƛƴŜŜƴŀ ǘŀƛ ŜƴŜǊƎƛŀƴŀ ƭŅƘƛŀƭǳŜŜƴ ǇƻƭǘǘƻƭŀƛǘƻƪǎƛǎǎŀΦ  
 

WŅƭƪƛƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛ Ƨŀ ƧŀǘƪƻƧŀƭƻǎǘǳǎ ƪƻƳǇƻǎǘƛƳǳƭƭŀƪǎƛ 
¢ŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ƭƻǇǇǳǘǳƻǘŜǘǘŀ ƧŅƭƪƛƪȅǇǎȅǘŜǘŅŅƴ мπс ƪǳǳƪŀǳǘǘŀ 
ŀǾƻŀǳƳŀƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴƴƛƭƭŀ ƳŀŀƴǇŀǊŀƴƴǳǎƪƻƳǇƻǎǘƛƴ ǾŀŀǘƛƳǳƪǎŜǘ ǘŅȅǘǘŅǾŅƪǎƛ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  но όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

ƭƻǇǇǳǘǳƻǘǘŜŜƪǎƛΦ WŅƭƪƛƪȅǇǎȅǘŜǘǘŅǾŅ ǾŀǊŀǎǘƻŀǳƳŀ ƳŜǊƪƛǘŅŅƴ ǾŀǊŀǎǘƻƪŜƴǘŅǎǘŅ ƭŀŀπ
Řƛǘǘǳǳƴ ǇŅƛǾƛǘŜǘǘŅǾŅŅƴ ǎŅƘƪǀƛǎŜŜƴ ƪŀǊǘǘŀŀƴΦ WŅƭƪƛƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƛƴ ǎƛƛǊǊŜǘǘŅǾŅ ǊǳƳπ
ǇǳƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴƴƛƴ ƭƻǇǇǳǘǳƻǘŜ Ǉǳƴƴƛǘŀŀƴ ǇȅǀǊŅƪƻƴŜǾŀŀƪŀƭƭŀ ŜƴƴŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴπ
ǘŅƭƭŜ ŀǳƳŀŀƳƛǎǘŀ Ƨŀ ǘƛŜǘƻ ǘŀƭƭŜƴƴŜǘŀŀƴ ŜǊŅƪƻƘǘŀƛǎŜŜƴ ǘǳƻǘŀƴǘƻƳƛǘǘŀǊƛƛƴΦ WŅƭƪƛƪƻƳπ
ǇƻǎǘƻƛǘŀǾŀ ŀǳƳŀ ƪŅŅƴƴŜǘŅŅƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀΣ ƭŅƳǇǀǘƛƭŀŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛ Ƨŀ 
ƭƻǇǇǳǘǳƻǘŜŀƴŀƭȅȅǎƛ ǘŜƘŘŅŅƴ ŜǊŅƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘŀ ƪƻƪƻƻƳŀƴŅȅǘǘŜŜǎǘŅΦ ±ŀƭƳƛǎ ƳŀŀƴǇŀπ
ǊŀƴƴǳǎƪƻƳǇƻǎǘƛ Ǉǳƴƴƛǘŀŀƴ Ƨŀ ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ƻƳŀŀƴ ǾŀǊŀǎǘƻŀǳƳŀŀƴǎŀ ƻŘƻǘǘŀƳŀŀƴ 
ƭǳƻǾǳǘǳǎǘŀ ǘŀƛ ƧŀǘƪƻƧŀƭƻǎǘǳǎƪŅȅǘǘǀŅΦ ±ŀƭƳƛƛǎŜŜƴ ƳŀŀƴǇŀǊŀƴƴǳǎƪƻƳǇƻǎǘƛŀǳƳŀŀƴ 
ȅƘŘƛǎǘŜǘŅŅƴ ǳǎŜƛǘŀ ǇŀƴƻǎƪƻƘǘŀƛǎƛŀ ŜǊƛŅΦ 
 
±ŀƭƳƛǎ ƳŀŀƴǇŀǊŀƴƴǳǎƪƻƳǇƻǎǘƛŜǊŅ ǘƻƛƳƛƛ ǇŅŅǊŀŀƪŀπŀƛƴŜŜƴŀ ƪƻƳǇƻǎǘƛƳǳƭƭŀƴ Ǿŀƭπ
ƳƛǎǘǳƪǎŜǎǎŀΦ YƻƳǇƻǎǘƛƛƴ ƭƛǎŅǘŅŅƴ ǎŜƪƻƛǘǘŀƳŀƭƭŀ ǘŀƛ ǎŜǳƭƻƳŀƭƭŀ ƳŀŀπŀƛƴŜǎǘŀΣ ƪŀƭƪπ
ƪƛŀΣ ǘǳǊǾŜǘǘŀ ǘŀƛ Ƴǳƛǘŀ ƭŀƴƴƻƛǘŜǾŀƭƳƛǎǘŜƛǘŀ ƪǳƭƭƻƛǎŜƴƪƛƴ ǾŀƭƳƛǎǘŜǘǘŀǾŀƴ ƪƻƳǇƻǎǘƛπ
ƳǳƭǘŀƭŀŀŘǳƴ ǘǳƻǘŜǊŜǎŜǇǘƛƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ ±ŀƭƳƛǎ ƳǳƭǘŀǘǳƻǘŜπŜǊŅ ƴŅȅǘǘŜƛǎǘŜǘŅŅƴ Ƨŀ 
ŀƴŀƭȅǎƻƛŘŀŀƴ Ƨŀ ǎƛƛǘŅ ƭŀŀŘƛǘŀŀƴ ǘǳƻǘŜǎŜƭƻǎǘŜ ŜƴƴŜƴ ƳŀǊƪƪƛƴƻƛƭƭŜ ǎŀŀǘǘŀƳƛǎǘŀΦ tŅŅπ
ŀǎƛŀƭƭƛǎŜǘ ƳǳƭǘŀǘǳƻǘǘŜƛŘŜƴ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛǎƪƻƘǘŜŜǘ ƻǾŀǘ ƛƴŦǊŀπΣ Ǉǳƛǎǘƻπ Ƨŀ ǇƛƘŀƪƻƘǘŜƛπ
ŘŜƴ ǾƛƘŜǊǊŀƪŜƴǘŀƳƛǎŜǎǎŀ ƪŀǎǾǳŀƭǳǎǘƻƛƴŀΦ  
 

YƛǊƧŀƴǇƛǘƻ Ƨŀ ǎŜǳǊŀƴǘŀ 
YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛƛƴ ōƛƻƪŀŀǎǳƭŀƛǘƻƪǎŜƭǘŀ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǳǎǘŀ ƳŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀƪπ
ǎŜǎǘŅ Ƨŀ Ƴǳƛǎǘŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛǎǘŀ ǎȅǀǘǘŜƛǎǘŅ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ŜǊŅƪƻƘǘŀƛǎǘŀ ƪƛǊƧŀƴǇƛǘƻŀΦ YƻƳπ
Ǉƻǎǘƻƛƴƴƛǎǎŀ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅ ŜǊŅ ƪƻƻǎǘǳǳ мπрΥǎǘŀ ōƛƻƪŀŀǎǳƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇŀƴƻƪǎŜǎǘŀΦ YŅǎƛǘπ
ǘŜƭȅŜǊŅƭƭŜ ǘŜƘǘŅǾƛǎǘŅ ǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜƛǎǘŅ όŜǎƛƳΦ ǎŜǳƭƻƴǘŀ ǘŀƛ ƳǳǊǎƪŀǳǎΣ ǊǳƳǇǳƪƻƳǇƻǎπ
ǘƻƛƴǘƛΣ ƧŅƭƪƛƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛύ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ƪƛǊƧŀŀ Ƨŀ ǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ŜǊƛ ǾŀƛƘŜƛŘŜƴ ǾƛƛǇȅƳŅŀƛƪŀ 
ƪƛǊƧŀǘŀŀƴ ȅƭǀǎΦ 
 
YŅǎƛǘǘŜƭȅŜǊŅ ŀƴŀƭȅǎƻƛŘŀŀƴ ƘȅǾŅƪǎȅǘȅǎǎŅ ƭŀōƻǊŀǘƻǊƛƻǎǎŀ ŜƴƴŜƴ ǊǳƳǇǳƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴπ
ǘƛŀ ǎȅǀǘǘŜŜƴ ǊŀǾƛƴǘŜƛŘŜƴ ǎŜƪŅ ƪŜƳƛŀƭƭƛǎǘŜƴ ƻƳƛƴŀƛǎǳǳƪǎƛŜƴ Ƨŀ ƘȅƎƛŜŜƴƛǎȅȅŘŜƴ ƳŅŅπ
ǊƛǘǘŜƭŜƳƛǎŜƪǎƛΦ ¢ŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ŜǊŅŅ ƧŅƭƪƛƪƻƳǇƻǎǘƻƛŘŀŀƴ Ƨŀ ŀƴŀƭȅȅǎŜƛƴ ǾŀǊƳƛǎǘŜǘŀŀƴ 
ŜǊŅƴ ƪȅǇǎȅȅǎ Ƨŀ ƳŀŀƴǊŀƪŜƴƴǳǎƪƻƳǇƻǎǘƛƴ ǾŀŀǘƛƳǳǎǘŜƴ ǘŅȅǘǘȅƳƛƴŜƴΦ 
 

tŅŅǎǘǀƧŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 
YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ŀƭǳŜ ƻƴ ŀǎŦŀƭǘƻƛǘǳ Ƨŀ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ƘǳƭŜǾŜŘŜǘ ƧƻƘπ
ŘŜǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾƛŜƳŅǊƛǾŜǊƪƻǎǘƻƻƴ Ƨŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴΦ YƻƳπ
ǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛǎǎŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎŜǎǘƛ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŜƴ ƘŀƧǳƪŀŀǎǳƧŜƴ Ǿŀƛƪǳǘǳƪǎƛŀ ǾŅπ
ƘŜƴƴŜǘŅŅƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭŜƳŅƭƭŅ ƘŀƧǳƪŀŀǎǳǘ ōƛƻǎǳƻŘŀǘǘƛƳŜƭƭŀΦ YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛƴ 
ŀƛƪŀƴŀ Ǿƻƛ ŀƛƘŜǳǘǳŀ ǳƭƪƻƴŀ ǘŜƘǘŅǾƛŜƴ ƳŀǎǎƻƧŜƴ ǎƛƛǊǘƻƧŜƴ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅ 
ǇǀƭȅŅƳƛǎǘŅ ǎŜƪŅ ǘȅǀƪƻƴŜƛǎǘŀ ƳŜƭǳŀΦ YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀǎǘŀ Ŝƛ ƻƭŜ ǘƻπ
ŘŜǘǘǳ ŀƛƘŜǳǘǳǾŀƴ ƘŀƧǳƘŀƛǘǘƻƧŀΦ 

рΦу  aƛƪǊƻǘǳǊōƛƛƴƛƭŀƛǘƻǎ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƪŜǊŅǘǘŅǾŅ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŀŀǎǳ ǎŜƪŅ ƪǳƛǾŀƳŅŘŅǘȅǎǇǊƻǎŜǎǎƛǎǎŀ ǘǳƻπ
ǘŜǘǘŀǾŀ ōƛƻƪŀŀǎǳ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ƳƛƪǊƻǘǳǊōƛƛƴƛƭŀƛǘƻƪǎŜŜƴ όYǳǾŀ нΣ ƴǳƳŜǊƻ мнύΦ YŜǊŅπ
ǘȅƛǎǘŅ ƪŀŀǎǳƛǎǘŀ ǘǳƻǘŜǘŀŀƴ ƳƛƪǊƻǘǳǊōƛƛƴƛŜƴ ŀǾǳƭƭŀ ǎŅƘƪǀŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘŀǊǇŜƛǎƛƛƴΦ 
[ƛǎŅƪǎƛ ƳƛƪǊƻǘǳǊōƛƛƴƛŜƴ ƘǳƪƪŀƭŅƳǇǀŅ ƻǘŜǘŀŀƴ ǘŀƭǘŜŜƴ ƪǳƛǾŀƳŅŘŅǘȅǎǇǊƻǎǎƛƴ ƭŅƳπ
ƳƛǘȅƪǎŜŜƴΣ ƭŀǘǘƛŀƭŅƳƳƛǘȅǎƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅŅƴ ǾƛŜǊŜƛǎŜŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƘŀƭƭƛƛƴ Ƨŀ ƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ƛƭƳŀπ
ƭŅƳƳƛǘȅƪǎŜŜƴΦ aƛƪǊƻǘǳǊōƛƛƴƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀǎǘŀ Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ ǇŅŅǎǘǀƧŅ ǘŀƛ Ǿŀƛƪǳπ
ǘǳƪǎƛŀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǀƴΦ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  нп όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

рΦф  WŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ǇƻƘƧŀƪǳƻƴŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ƧŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ǇƻƘƧŀƪǳƻƴƛŀΦ Yǳƻƴŀ ƻƴ ǇŜǊŅƛǎƛƴ 
ƪƻǘƛǘŀƭƻǳǎǇŜǊŅƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ŜƴŜǊƎƛŀƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛǎŜǎǘŅ ŀǊƛƴŀƪŀǘǘƛƭŀǎǎŀΦ bȅƪȅƛǎƛƴ ƪǳƻπ
ƴŀǘ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ Ƨŀ ƴƛƛǘŅ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ŀǎŦŀƭǘƻƛŘǳƭƭŀ Ƨŀ ǾƛŜƳŅǊǀƛŘȅƭƭŅ ƪǳƻƴŀƴ Ǿŀǎπ
ǘŀŀƴƻǘǘƻƪŜƴǘŅƭƭŅ όYǳǾŀ нΣ ƴǳƳŜǊƻ млύΦ YŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ǾŜŘŜǘ ƧƻƘπ
ŘŜǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŜǎƛŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴΦ  
 
tƻƘƧŀƪǳƻƴŀŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ǎŜǳƭƻƳŀƭƭŀΣ ƳǳǊǎƪŀŀƳŀƭƭŀΣ ŜǊƻǘǘŀƳŀƭƭŀ ǎƛƛǘŅ ƳŜǘŀƭƭƛǘ ǎŜƪŅ 
ƛƪŅŅƴƴȅǘǘŅƳŅƭƭŅΦ YǳƻǊƳŀǘ ŀǳƳŀǘŀŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘŅƭƭŜ ǎŀŀǇǳƳƛǎƧŅǊƧŜǎǘȅƪǎŜǎǎŅΦ 
Yǳƻƴŀǘ Ƴȅǀǎ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƴƛƛŘŜƴ ǎŀŀǇǳƳƛǎƧŅǊƧŜǎǘȅƪǎŜǎǎŅΦ tƻƘƧŀƪǳƻƴŀ ƻƴ ǾƻƛƳŀƭŀƛπ
ǘƻƪǎŜƭƭŀ ǎŀƳƳǳǘŜǘǘǳ Ƨŀ ǎŜ ƪǳƛǾŀŀ ǾŀǊŀǎǘƻŀǳƳƻƛǎǎŀ ƛƪŅŅƴƴȅǘǘŅƳƛǎŜƴ ŀƛƪŀƴŀΦ 
!ǳƳƻƧŜƴ ǇƛƴǘŀƪƻǎǘŜǳǎ ǾŀƛƘǘŜƭŜŜ Ǌǳƴǎŀŀǎǘƛ ǊƛƛǇǇǳŜƴ ǾǳƻŘŜƴŀƧŀǎǘŀ Ƨŀ ǎŅŅƻƭƻǎǳƘπ
ǘŜƛǎǘŀΦ  
 
Yǳƻƴŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ǘŀǊƪƻƛǘǳƪǎŜŜƴ ǎƻǾŜƭǘǳǾŀƭƭŀ ƭŀƛǘǘŜƛǎǘƻƭƭŀ ǎŜǳƭƻƳŀƭƭŀ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀŀπ
Ƴŀƭƭŀ ǎƛǘŜƴΣ ŜǘǘŅ ǎƛƛǘŅ ǇƻƛǎǘŜǘŀŀƴ ƳŀƎƴŜŜǘǘƛǎŜǘ Ƨŀ ŜƛπƳŀƎƴŜŜǘǘƛǎŜǘ ƳŜǘŀƭƭƛǘ ƳŀƘŘƻƭπ
ƭƛǎƛƳƳŀƴ ǘŀǊƪŀǎǘƛΦ YǳƻƴƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ƪǳƻƴŀǎǘŀ ǇƻƛǎǘŜǘŀŀƴ ƛǎƻƪƻƪƻƛǎŜǘ ƪŀǇǇŀƭŜŜǘ 
ǾŅƭǇŅƭƭŅΦ aŀƎƴŜŜǘǘƛǎŜǘ ƳŜǘŀƭƭƛǘ ŜǊƻǘŜǘŀŀƴ ƳŜǘŀƭƭƛƴŜǊƻǘǘƛƳŜƭƭŀ Ƨŀ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ Ŝƛπ
ƳŀƎƴŜŜǘǘƛǎŜǘ ƳŜǘŀƭƭƛǘ ǇȅǀǊǊŜǾƛǊǘŀŜǊƻǘǘƛƳŜƭƭŀΦ WŅƭƧŜƭƭŜ ƧŅŅǾŅǘ ƳƛƴŜǊŀŀƭƛƧŀƪŜŜǘ ƻǾŀǘ 
ǊŀƪŜƴǘŜŜƭƭƛǎƛƭǘŀ ƻƳƛƴŀƛǎǳǳƪǎƛƭǘŀŀƴ ƘƻƳƻƎŜŜƴƛǎƛŀΦ Yǳƻƴŀ ǎŜǳƭƻǘŀŀƴ ȅƪǎƛπ ǘŀƛ Ƴƻƴƛπ
ǾŀƛƘŜƛǎŜǎǘƛ ƪŅȅǘǘǀƪƻƘǘŜŜƴ ŜŘŜƭƭȅǘǘŅƳƛƛƴ ƧŀƪŜƛǎƛƛƴΦ YŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ƳŜπ
ǘŀƭƭƛǘ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ƪƛŜǊǊŅǘȅƪǎŜŜƴ Ƨŀ Ƴǳǳǘ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛǘ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǳǳƪǎƛŜƴ Ƴǳƪŀŀƴ 
ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀǀƴΦ YŅǎƛǘŜƭǘȅƧŅ ƪǳƻƴƛŀ ǾƻƛŘŀŀƴ ƘȅǀŘȅƴǘŅŅ Ƴȅǀǎ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳπ
ŜŜƭƭŀΦ  
 
±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǳƴ ǇƻƘƧŀƪǳƻƴŀƴ ƭŀŀǘǳŀ ǾŀƭǾƻǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳǘǳǎπ
ǘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ {Ŝǳƭƻǘǳƴ ǇƻƘƧŀƪǳƻƴŀƴ ƻǎŀƭǘŀ ƭŀŀŘǳƴǾŀƭǾƻƴǘŀ 
ǎǳǳƴƴƛǘŜƭƭŀŀƴ ǘŀǇŀǳǎƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛΦ tƻƘƧŀƪǳƻƴŀƪŜƴǘŅƴ ƘǳƭŜǾŜǎƛŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ ǘƻǘŜǳǘŜπ
ǘŀŀƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ 
 
Yǳƻƴƛŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƪǳƻƴŀƪŜƴǘŅƭƭŅΦ {Ŝǳƭƻǘǘǳŀ ƪǳƻƴŀŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ǾŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘπ
ǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀΣ Ƨƻǘŀ Ŝƛ ƻƭŜ ǾƛŜƭŅ ƻǘŜǘǘǳ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎƪŅȅǘǘǀǀƴ όYǳǾŀ нΣ ƴǳƳŜǊƻ 
фύΦ WŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ƪǳƻƴŀŀ ƻƴ ƪŅǎƛǘŜƭǘȅ Ƨŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛǘǳ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƪŀǘǘŀƳŀǘǘƻπ
Ƴƛǎǎŀ ǘƛƭƻƛǎǎŀκǇŜƛǘǘŅƳŅǘǘǀƳƛǎǎŅ ŀǳƳƻƛǎǎŀ Ƨƻ ǳǎŜƛŘŜƴ ǾǳƻǎƛŜƴ ŀƧŀƴΣ ŜƛƪŅ ƪŅǎƛǘǘŜπ
ƭȅǎǘŅ ƻƭŜ ŀƛƘŜǳǘǳƴǳǘ ǇǀƭȅƘŀƛǘǘƻƧŀΦ Yǳƻƴŀǘ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƳƻōƛƛƭŜƛƭƭŀ Ŝƭƛ ƭƛƛƪǳǘŜƭǘŀǾƛƭƭŀ 
ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘǘŜƛǎǘƻƛƭƭŀΣ Ƨƻǘƪŀ ŜƛǾŅǘ ƻƭŜ ƪŅȅǘǀǎǎŅ ƧŀǘƪǳǾŀǎǘƛ Ǿŀŀƴ ƧŀƪǎƻƛǘǘŀƛƴΦ tǀƭȅŅπ
ƳƛǎǘŅ ŜǎǘŜǘŅŅƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ǎǳƳǳǘǳǎƪŀǎǘŜƭǳƭƭŀ Ƨŀ ƪŜƴǘŅǘ ƘŀǊƧŀǘŀŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ǇŅŅπ
ǘȅǘǘȅŅΦ 

рΦмл  bŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 

bŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǘŀŀǘ ǎƛƧŀƛǘǎŜǾŀǘ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛŘŜƴ 
ƭŅƘŜƛǎȅȅŘŜǎǎŅ όYǳǾŀ нΣ ƴǳƳŜǊƻ уύΦ YŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ƘƛŜƪŀƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻπ
ƧŜƴ Ƨŀ ǎŀŘŜǾŜǎƛƪŀƛǾƻƧŜƴ ƘƛŜƪƪŀƧŅǘǘŜƛǘŅΣ ǘŜƻƭƭƛǎǳǳŘŜƴ ǎŀƪƪƻƧŀ Ƨŀ ǊŀǎǾŀƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻπ
ƧŜƴ ƧŅǘǘŜƛǘŅΦ ±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛŜƴ ƘƛŜƪŀƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƧŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ǀƭƧȅƘƛƛƭƛǾŜǘȅƧŜƴ 
ό/млπ/плύ ǇƛǘƻƛǎǳǳŘŜƴ ǘǳƭŜŜ ƻƭƭŀ ŀƭƭŜ м ллл ƳƎκƪƎΦ aǳǳǎǎŀ ǘŀǇŀǳƪǎŜǎǎŀ ƧŅǘŜ ƻƘƧŀπ
ǘŀŀƴ ǀƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ όƪǎΦ ƪƻƘǘŀ рΦмм ύΦ ¢ŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  нр όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛǎǘŀ ƪǳƻǊƳƛǎǘŀ ƻǘŜǘŀŀƴ ƪƻƴǘǊƻƭƭƛƴŅȅǘŜ ƪǳƻǊπ
Ƴŀƴ ƻƳƛƴŀƛǎǳǳƪǎƛŜƴ ǎŜƭǾƛǘǘŅƳƛǎŜƪǎƛΦ  
 
YŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǘŀƛǘŀ ƻƴ ƪŀƪǎƛ ƪŀǇǇŀƭŜǘǘŀΤ ŀƭƭŀǎ м ƻƴ ǾŀǊŀǘǘǳ ǊŀǎǾŀƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƧŜƴ ƧŅǘπ
ǘŜƛƭƭŜ Ƨŀ ŀƭƭŀǎ н ƳǳƛƭƭŜ ǎŀƪƻƛƭƭŜΦ ±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾŀǘ ǎŀƪŀǘ ŀƭƭŀǎǘŜǘŀŀƴ ǎŜǇŜƭƛǇŀŘƻƛƭƭŀ Ƨŀ 
πƧƻƘǘŜƛƭƭŀ ǾŀǊǳǎǘŜǘǳƛǎǎŀ ŀƭǘŀŀǎǎŀΦ {ŀƪƪŀ ƭŀǎƪŜǳǘǳǳ ŀƭǘŀŀƴ ǇƻƘƧŀƭƭŜ Ƨŀ ŜǊƻǘǘǳǾŀ ƴŜǎǘŜ 
ǎǳƻǘŀǳǘǳǳ ǎŜǇŜƭƛǇŀǘƻƧŜƴ ƭŅǇƛ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾŅƪǎƛ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴΦ 
!ƭǘŀŀƴ ǇƻƘƧŀƭƭŜ ƧŅŅǾŅ ǎŀƪƪŀ ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ƪŀǳƘŀƪǳƻǊƳŀŀƧŀƭƭŀ ŀǳƳƻƛƪǎƛ ƪǳƻƴŀπ Ƨŀ ƪƻƳπ
ǇƻǎǘƛƪŜƴǘŅƭƭŜ όYǳǾŀ нΣ ƴǳƳŜǊƻ млύΦ YƛǊƪŀǎǘŜ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƘƛŜƪŀƴπ Ƨŀ ǀƭƧȅƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛπ
ǾƻƧŜƴ ƪŀǳǘǘŀ ƴŅȅǘǘŜŜƴƻǘǘƻƪŀƛǾƻƻƴ Ƨŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀǎŜŜƴΦ 
 
YƻƳǇƻǎǘƻƛƴƴƛƴκƛƪŅŅƴƴȅǘǘŅƳƛǎŜƴ ƧŅƭƪŜŜƴ ǾŀƭƳƛǎ ƪƻƳǇƻǎǘƛ ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ 
ǇŅƛǾƛǘǘŅƛǎǇŜƛǘǘƻƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛƪǎƛ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŜƭǇƻƛǎǳǳŘŜƴ ǘŅȅǘǘȅŜǎǎŅ ǘŀƛ ǾŀƛƘǘƻŜƘǘƻƛπ
ǎŜǎǘƛ ƳŀŀπŀƛƴŜǎǾŀǊŀǎǘƻƻƴ ƳȅǀƘŜƳƳƛƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀπŀƭǳŜŜƴ ƳŀƛǎŜƳƻƛƴƴŜƛǎǎŀ Ƙȅǀπ
ŘȅƴƴŜǘǘŅǾŅƪǎƛΣ ƳƛƪŅƭƛ ƪƻƳǇƻǎǘƛƴ ¢h/πǇƛǘƻƛǎǳǳǎ ȅƭƛǘǘŅŅ мл Ǉπ҈ ǊŀƧŀπŀǊǾƻƴΦ IȅǀŘȅƴπ
ƴŜǘǘŅǾŅƪǎƛ ǘŀƛ ǾŀǊŀǎǘƻƛǘŀǾŀƪǎƛ ǎƛƛǊǊŜǘǘŅǾŅ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛ ŀƴŀƭȅǎƻƛŘŀŀƴ ŜǊŅƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛ 
ŜƴƴŜƴ ǎƛƛǊǘƻŀΦ  
 
!ƭǘŀƛŘŜƴ ƪŜǎƪŜƭƭŜ ǊŀƪŜƴƴŜǘǘǳƧŜƴ ǇŀǘƻƧŜƴ ƪǳƴǘƻŀ Ƨŀ ŀƭǘŀƛŘŜƴ ǘŅȅǘǘǀŅ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ǎƛƭπ
ƳŅƳŅŅǊŅƛǎŜǎǘƛΦ !ƭǘŀƛŘŜƴ ǊŜǳƴŀǘ ƘƛŜƪƻƛǘŜǘŀŀƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ǘŀƭǾƛƭƛǳƪƪŀǳŘŜƴ ǘƻǊƧǳπ
ƳƛǎŜƪǎƛΦ !ƭǘŀƛƭǘŀ ǇƻƛǎƧƻƘǘŀǾŀƴ ǾƛŜƳŅǊƛƴ ƘƛŜƪŀƴπ Ƨŀ ǀƭƧȅƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻǘ ǘȅƘƧŜƴƴŜǘŅŅƴ 
ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛ м ƪǊǘκǾƪƻ ǎƻǇƛƳǳǎǳǊŀƪƻƛǘǎƛƧŀƴ ǘƻƛƳŜǎǘŀΦ ¢ŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ 
ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ŀƭǘŀƛƭƭŀ ƻƭŜǾŀǘ ǇǳǘƪŜǘ ƘǳǳƘŘŜƭƭŀŀƴ ǎŜƪŅ ŀƭǘŀƛŘŜƴ Ƨŀ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛŘŜƴ ǾŅƭƛǎŜǘ 
ƪŀƛǾƻǘ ǇǳƘŘƛǎǘŜǘŀŀƴΦ  
 
bŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ ŀƛƘŜǳǘǳǳ ŀƭǘŀƛŘŜƴ ǇƻƘƧŀƭƭŜ ƪŜǊǘȅǾŅƴ ǎŀƪŀƴ 
Ǉƻƛǎǘƻǎǎŀ ǘȅǀƪƻƴŜƛǎǘŀ ƳŜƭǳŀΦ Yƻǎƪŀ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ƻǾŀǘ ƳŅǊƪƛŅΣ Ŝƛ ƪŅǎƛǘǘŜπ
ƭȅǎǘŅ ŀƛƘŜǳŘǳ ǇǀƭȅŅƳƛǎǘŅΦ wŀǎǾŀƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƧŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅ 
Ǿƻƛ ŀƛƘŜǳǘǳŀ ǾŅƘŅƛǎƛŅ Ǉŀƛƪŀƭƭƛǎƛŀ ƘŀƧǳǇŅŅǎǘǀƧŅΦ !ƭǘŀŀǘ ƻƴ ǊŀƪŜƴƴŜǘǘǳ ǘƛƛǾƛƛƴŅΣ ƳƛƭƭŅ 
ŜǎǘŜǘŅŅƴ ǾŜǎƛŜƴ ƪǳƭƪŜǳǘǳƳƛǎǘŀ ǊŀƪŜƴǘŜŜƴ ƭŅǇƛ ƳŀŀǇŜǊŅŅƴ Ƨŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ǇƻƘƧŀǾŜπ
ǘŜŜƴΦ 

рΦмм  mƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ Ƨŀ ǀƭƧȅƛǎǘŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 

mƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ Ƨŀ ǀƭƧȅƛǎǘŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ ǘŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ 
ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǾŅƭƛǘǘǀƳŅǎǎŅ ƭŅƘŜƛǎȅȅŘŜǎǎŅ όYǳǾŀ нΣ ƴǳƳŜǊƻ мсύΦ mƭƧȅƛǎǘŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ƪŅπ
ǎƛǘǘŜƭȅ ǘŜƘŘŅŅƴ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻπ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǊŀƪŜƴƴǳƪǎŜǎǎŀΦ [ŀƛǘƻǎ ƻƴ ǾŀƭƳƛǎǘǳƴǳǘ 
ǾǳƻŘŜƴ нллн ƭƻǇǇǳǇǳƻƭŜƭƭŀΦ  
 
YŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜƴ Ǉƛƴǘŀπŀƭŀ ƻƴ ƴƻƛƴ мн ллл ƳнΦ YŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜ ƪƻƻǎǘǳǳ ƴŜƭƧŅǎǘŅ ŜǊƛƭƭƛπ
ǎŜǎǘŅ ǘƛƛǾƛǎŀǎŦŀƭǘƻƛŘǳǎǘŀ ŀƭƭŀǎƳŀƛǎŜǎǘŀ ƳŀŀǇŜǊŅǊŀƪŜƴǘŜŜǎǘŀΣ Ƨƻƛǎǘŀ ƪǳǎǘŀƪƛƴ Ǿƻƛπ
Řŀŀƴ ǘŀǊǇŜŜƴ Ƴǳƪŀŀƴ ƧƻƘǘŀŀ ǾŜŘŜǘ ǾŀƛƘǘƻŜƘǘƻƛǎŜǎǘƛ Ƨƻƪƻ ǎŀŘŜǾŜǎƛǾƛŜƳŅǊƛƛƴ Ƨŀ 
ŜŘŜƭƭŜŜƴ Ƴŀŀǎǘƻƻƴ ǘŀƛ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛǾƛŜƳŅǊƛƛƴΦ YŜƴǘŅƴ ǾƛŜƳŅǊƛǘ ƻƴ ǾŀǊǳǎπ
ǘŜǘǘǳ ƘƛŜƪŀƴπ Ƨŀ ǀƭƧȅƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƛƭƭŀΦ ±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻπ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǊŀƪŜƴƴǳǎ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ 
ȅƘŘŜǎǎŅ ŀƭƭŀǎǊŀƪŜƴǘŜŜǎǎŀΦ  
 
±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻπ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǊŀƪŜƴƴǳǎ ƪƻƻǎǘǳǳ ƪȅƭƳŅǎǘŅ ƘŀƭƭƛǘƛƭŀǎǘŀΣ Ƨƻǎǎŀ ƻƴ ƪƻƭƳŜ 
ƭǳƛǎƪŀǘǘǳŀ ōŜǘƻƴƛŀƭƭŀǎǘŀΣ ƧƻƛŘŜƴ ƪƻƻǘ ƻǾŀǘ ƴƻƛƴ сΣр Ƴ Ȅ мн Ƴ Ƨŀ ŀƭƭŀǎǘƛƭŀǾǳǳǎ ƻƴ сф 
ƳоκŀƭƭŀǎΦ !ƭǘŀƛǎǘŀ ȅƪǎƛ ƻƴ ƭŅƳƳƛǘŜǘǘŅǾŅΦ [ƛǎŅƪǎƛ ǊŀƪŜƴƴǳƪǎŜǎǎŀ ƻƴ ƪƻƭƳŜ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  нс όптύ 
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 нуΦрΦнлнм   
 

 

ǇƛŜƴŜƳǇŅŅ ƭǳƛǎƪŀǘǘǳŀ ŀƭƭŀǎǘŀΣ ƧƻƛŘŜƴ ƪƻƻǘ ƻǾŀǘ ƴƻƛƴ оΣр Ƴ Ȅ с Ƴ Ƨŀ ŀƭƭŀǎǘƛƭŀǾǳǳǎ мп 
ƳоκŀƭƭŀǎΦ aȅǀǎ ȅƪǎƛ ƴŅƛǎǘŅ ŀƭǘŀƛǎǘŀ ƻƴ ƭŅƳƳƛǘŜǘǘŅǾŅΦ bŜǎǘŜƳŅƛǎŜǎǎŅ ƳǳƻŘƻǎǎŀ 
ƻƭŜǾƛŀ ǀƭƧȅƧŅǘǘŜƛǘŅ ǾŀǊǘŜƴ ƻƴ ƻƳŀ ŜǊƛƭƭƛƴŜƴ ƭŅƳƳƛǘŜǘǘŅǾŅ ǎŅƛƭƛǀŀƭƭŀǎΣ Ƨƻƴƪŀ ǘƛƭŀǾǳǳǎ 
ƻƴ нл ƳоΦ !ƭǘŀŀǘ ƻƴ ǊŀƪŜƴƴŜǘǘǳ ǾŜǎƛǘƛƛǾƛƛǎǘŅ ōŜǘƻƴƛǎǘŀΦ ¢ƛƛǾŜȅǎ ƻƴ ǾŀǊƳƛǎǘŜǘǘǳ ǇƻƘπ
Ƨŀƭŀŀǘŀƴ ŀƭƭŜ Ƨŀ ǎŜƛƴŅƳƛŜƴ ǘŀŀƪǎŜ ŀǎŜƴƴŜǘǳƴ ōŜƴǘƻƴƛƛǘǘƛƳŀǘƻƴ ŀǾǳƭƭŀΦ wŀƪŜƴƴǳǎ ƻƴ 
ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳ ǀƭƧȅƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƛƴ Ƨŀ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘȅ ǎŜƪŅ ƭƛƛǘŜǘǘȅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŜǎƛƧƻƘǘƻπ
ǾŜǊƪƻǎǘƻƻƴΦ mƭƧȅƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪǳƭƧŜǘǳƪǎŜǎǎŀ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾƛŜƴ ŀƧƻƴŜǳǾƻƧŜƴ ǇŜǎǳŀ ǾŀǊπ
ǘŜƴ ǊŀƪŜƴƴǳƪǎŜǎǎŀ ƻƴ ǾŜǎƛǇƛǎǘŜΦ wŀƪŜƴƴǳƪǎŜƴ Ǉƛƴǘŀπŀƭŀ ƻƴ ƴƻƛƴ плл ƳнΦ  
 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ǀƭƧȅƛǎƛŅ Ƴŀƛǘŀ Ǿŀƛƴ Ŝƴƴŀƪƪƻƻƴ ǎƻǾƛǘǳƛǎǎŀ ǘŀǇŀǳƪπ
ǎƛǎǎŀΣ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛŀ ǇƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛǘŀΣ ƪǳǘŜƴ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳƪǎƛŀ ƭǳƪǳǳƴ ƻǘǘŀƳŀǘǘŀΦ 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ƪŜǾȅƛƭƭŅ ǇƻƭǘǘƻǀƭƧȅƛƭƭŅΣ ŘƛŜǎŜƭƛƭƭŅΣ ǊŀǎƪŀƛƭƭŀκǾŀƴπ
Ƙƻƛƭƭŀ ǀƭƧȅƛƭƭŅΣ ǾƻƛǘŜƭǳǀƭƧȅƛƭƭŅ ǎŜƪŅ ƧŅǘŜǀƭƧȅƛƭƭŅ ǇƛƭŀŀƴǘǳƴŜƛǘŀ ƳŀƛǘŀΦ 9ƴƴŜƴ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘπ
ǘƻŀ ƳŀŀπŀƛƴŜǎǘŜƴ ǀƭƧȅǇƛǘƻƛǎǳǳǎ ǘǳƭŜŜ ƻƭƭŀ ǘǳǘƪƛǘǘǳƴŀΦ ±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛŜƴ ǀƭƧȅƛǎǘŜƴ 
ƳŀƛŘŜƴ ǀƭƧȅǇƛǘƻƛǎǳǳŘŜƴ ȅƭŅǊŀƧŀ ƻƴ нл ллл ƳƎκƪƎΦ ±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛŜƴ ƳŀŀŜǊƛŜƴ 
ōŜƴǎƛƛƴƛǇƛǘƻƛǎǳǳǎ Ŝƛ ǎŀŀ ȅƭƛǘǘŅŅ ǾŀƭǘƛƻƴŜǳǾƻǎǘƻƴ ƳŀŀǇŜǊŅƴ ǇƛƭŀŀƴǘǳƴŜƛǎǳǳŘŜƴ Ƨŀ 
ǇǳƘŘƛǎǘǳǎǘŀǊǇŜŜƴ ŀǊǾƛƻƛƴƴƛǎǘŀ ŀƴǘŀƳŀǎǎŀ ŀǎŜǘǳƪǎŜǎǎŀ όƴǎΦ tLa!πŀǎŜǘǳǎΣ 
нмпκнллтύ ŜǎƛǘŜǘǘȅŅ ȅƭŜƳǇŅŅ ƻƘƧŜŀǊǾƻŀ рлл ƳƎκƪƎΦ ±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǳǘ ƳŀŀπŀƛƴŜƪǎŜǘ 
ǎƛƧƻƛǘŜǘŀŀƴ ǇƛǘƻƛǎǳǳƪǎƛŜƴ Ƴǳƪŀŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘŅƭƭŜΣ ŜǊƛ ǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ŜǊŅǘ ƻƳƛƛƴ ƪŀπ
ǎƻƛƘƛƴǎŀΦ ¢ŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ŀǳƳƻƛƘƛƴ ƭƛǎŅǘŅŅƴ ǘǳƪƛŀƛƴŜǘǘŀΣ ƪǳǘŜƴ ƘŀƪŜǘǘŀ Ƨŀ ǊŀǾƛƴǘŜƛǘŀΣ 
ŜǎƛƳΦ ǎŀƭǇƛŜǘŀǊƛŀΦ !ƴŀƭȅǎƻƛŘǳǘ ƪǳƻǊƳŀǘ ǎƛƧƻƛǘŜǘŀŀƴ ŀǳƳƻƛƘƛƴ ǇƛǘƻƛǎǳǳƪǎƛŜƴ Ƴǳπ
ƪŀŀƴΦ !ǳƳŀǘ ƴǳƳŜǊƻƛŘŀŀƴ ǎŜǳǊŀƴǘŀŀ ǾŀǊǘŜƴΦ !ǳƳƻƛǎǘŀ ƻǘŜǘŀŀƴ ƪƻƪƻƻƳŀƴŅȅǘπ
ǘŜƛǘŅ ǎŜƪŅ ƻƳŀŀƴ ǎŜǳǊŀƴǘŀŀƴ ŜǘǘŅ ǘŀǊƪŜƳǇƛƛƴ ƭŀōƻǊŀǘƻǊƛƻŀƴŀƭȅȅǎŜƛƘƛƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀπ
ŜǎǎŀΦ YŅǎƛǘŜƭƭȅǘ ƳŀŀπŀƛƴŜƪǎŜǘ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ŀǎƛŀƴƳǳƪŀƛǎŜŜƴ ƧŀǘƪƻƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ ǘŀƛ ƭƻǇπ
ǇǳǎƛƧƻƛǘǳƪǎŜŜƴ ƻƳŀƭƭŜ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜΦ  
 
±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻƘŀƭƭƛƴ ŀƭǘŀƛǎƛƛƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ǀƭƧȅƛǎƛŅ ǾŜǎƛŅ Ƨŀ ǀƭƧȅƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƧŅǘπ
ǘŜƛǘŅΦ !ƭǘŀƛǘŀ ǘŅȅǘŜǘŅŅƴ ŀƛƴŀ Ǿŀƛƴ ȅƘǘŅ ƪŜǊǊŀƭƭŀŀƴΦ ±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǳƴ ƴŜǎǘŜŜƴ ŀƴƴŜπ
ǘŀŀƴ ǘŀǎŀŀƴǘǳŀ ŀƭǘŀŀǎǎŀ Ƨŀ ǎŜƴ ǎƛǎŅƭǘŅƳŅƴ ƪƛƛƴǘƻŀƛƴŜŜƴ ƭŀǎƪŜǳǘǳŀ ŀƭǘŀŀƴ ǇƻƘƧŀƭƭŜΦ 
bŜǎǘŜŜǎǘŅ ŜǊƻǘǘǳƴǳǘ ƴǎΦ ǾŅƭƛǾŜǎƛ ǇǳƳǇŀǘŀŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜƴ ǀƭƧȅƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƧŜƴ 
ƪŀǳǘǘŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŜǎƛŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴΣ ǇƛƴƴŀƭƭŜ ŜǊƻǘǘǳƴǳǘ ǀƭƧȅ ǇǳƳǇŀǘŀŀƴ ŜǊƛƭƭƛπ
ǎŜŜƴ нл Ƴо ŀƭǘŀŀǎŜŜƴ Ƨŀ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛ Ƨŀ ǇƻƘƧŀƭƭŜ ƪŜǊǘȅƴȅǘ 
ǇƻƘƧŀǎŀƪƪŀ ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛ ǀƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜŜƭƭŜΦ YŜƴǘǘŅŀƭǳπ
ŜŜƭƭŀ ƪǳƛǾŀǘǘǳ ǇƻƘƧŀǎŀƪƪŀ ƪŀǎŀǘŀŀƴ ŀǳƳƻƛƪǎƛ Ƨŀ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛŘŀŀƴκƛƪŅŅƴƴȅǘŜǘŅŅƴ 
ŜƴƴŜƴ ƻƘƧŀŀƳƛǎǘŀ ƭƻǇǇǳƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛΦ YŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜƴ ǀƭƧȅƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻǘ ǘȅƘƧŜƴπ
ƴŜǘŅŅƴ Ƨŀ ǇŜǎǘŅŅƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛΦ mƭƧȅƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻǘ ƻƴ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳ ǀƭƧȅƴǇƛƴǘŀŀ ŀƛǎπ
ǘƛǾƛƴ ƘŅƭȅǘǘƛƳƛƴΦ  
 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ǾƻƛŘŀŀƴ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘŀŀ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳǎπ ǘŀƛ ǇƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ Ƴȅǀǎ 
Ƴǳǳƭƭŀ ǘŀǾƻƛƴ ǇƛƭŀŀƴǘǳƴŜƛǘŀ ƳŀŀŜǊƛŅ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛǘŀǾŀƪǎƛ ǘŀƛ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛΦ bŅƛŘŜƴ 
ƳŀŀπŀƛƴŜǎǘŜƴ ƭŀŀǘǳ ǎŜƭǾƛǘŜǘŅŅƴ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘƻƴ ƧŅƭƪŜŜƴΦ aƛƪŅƭƛ ƳŀŀπŀƛƴŜƪǎƛŀ Ŝƛ ǾƻƛŘŀ 
ǘǳǘƪƛƳǳǎǘǳƭƻǎǘŜƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀ ƘȅǀŘȅƴǘŅŅ ǘŀƛ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǘŀŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜΣ 
ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ƴŜ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭŜƭƭŜ ƧŀǘƪƻƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ ŀƻΦ ƭǳǾŀƴ ǎŀŀƴŜŜƭƭŜ 
ƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŜΦ  
 
mƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ Ƨŀ ǀƭƧȅƛǎǘŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅ Ǿƻƛ ŀƛƘŜǳǘǳŀ ǾŅƘŅƛǎǘŅ 
ƳŜƭǳŀΦ aŀŀπŀƛƴŜǎǘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅ Ǿƻƛ ƳŀǎǎƻƧŜƴ ǎƛƛǊǘƻƧŜƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅ ŀƛπ
ƘŜǳǘǳŀ ǇǀƭȅŅƳƛǎǘŅΦ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  нт όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

рΦмн  YȅƭƭŅǎǘŜǘȅƴ Ǉǳǳƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ǇŅŅƻǎƛƴ ǇŀƛƴŜƪȅƭƭŅǎǘŜǘǘȅŅ Ǉǳǳǘŀ Ƨŀ ǾŅƘŅƛǎŜǎǎŅ 
ƳŅŅǊƛƴ ƪǊŜƻǎƻƻǘǘƛƪȅƭƭŅǎǘŜǘǘȅŅ ǇǳǳǘŀΦ YȅƭƭŅǎǘŜǘǘȅŅ Ǉǳǳǘŀ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ Ƨŀ ƪŅǎƛǘŜƭπ
ƭŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘƛƭƭŅΣ Ƨƻƛƭǘŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎπ
ƪǳƪǎŜƴ ǾŜǎƛŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ Ƨŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛΦ  
 
{ŀŀǇǳǾŀ ǇǳǳǘŀǾŀǊŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜŜƭƭŜ ŀǳƳƻƛƘƛƴΦ YȅƭƭŅǎǘŜǘȅƴ Ǉǳǳƴ ƳǳǊǎπ
ƪŀǳǎ ǘŀǇŀƘǘǳǳ ƧŀǘƪǳǾŀǘƻƛƳƛǎŜǎǘƛ Ƨŀƪǎƻƛǘǘŀƛƴ όлπр ǇǾκǾƛƛƪƪƻύ ȅƳǇŅǊƛ ǾǳƻŘŜƴΦ aǳǊǎπ
ƪŀǳǎ ǘŀǇŀƘǘǳǳ ƳƻōƛƛƭƛƳǳǊǎƪŀƛƳŜƭƭŀΣ Ƨƻƪŀ ƻƴ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳ ƳŀƎƴŜŜǘǘƛǎǘŜƴ ƳŜǘŀƭƭƛŜƴ 
ŜǊƻǘǘƛƳŜƭƭŀΦ ±ŀƭƳƛǎ ǇǳǳƳǳǊǎƪŜ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘƛƭƭŅ ŜƴƴŜƴ ǘƻƛƳƛǘǘŀƳƛǎǘŀ 
ƭǳǾŀƴǾŀǊŀƛǎŜŜƴ ƧŀǘƪƻƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴΦ  
 
YȅƭƭŅǎǘŜǘȅƴ Ǉǳǳƴ ƳƻōƛƛƭƛƳǳǊǎƪŀǳǎǘƻƛƳƛƴǘŀ Ǿƻƛ ŀƛƘŜǳǘǘŀŀ ǇǀƭȅŅƳƛǎǘŅΣ Ƨƻƪŀ ǊŀƧƻƛǘπ
ǘǳǳ ǇŅŅǎŅŅƴǘǀƛǎŜǎǘƛ ǾŀǊŀǎǘƻπ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘŅƴ ŀƭǳŜƛƭƭŜ Ƨŀ ƪǳƛǾŀŀƴ ǾǳƻŘŜƴŀƛƪŀŀƴΦ 
tǀƭȅŅƳƛǎǘŅ ŜǎǘŜǘŅŅƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƪŀǎǘŜƭŜƳŀƭƭŀ Ƨŀ ǾŅƭǘǘŅƳŅƭƭŅ ƳǳǊǎƪŀǳǎǘƻƛƳƛƴǘŀŀ 
ŜǊƛǘȅƛǎŜƴ ǘǳǳƭƛǎŜƭƭŀ ǎŅŅƭƭŅΦ YŜƴǘǘŅŀƭǳŜ ƘŀǊƧŀǘŀŀƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛ ǘŀǊǇŜŜƴ ƳǳƪŀŀƴΦ 

рΦмо  .ŜǘƻƴƛƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 

.ŜǘƻƴƛƧŅǘǘŜŜǘΣ ōŜǘƻƴƛπΣ ǘƛƛƭƛπ Ƨŀ ƪŜǊŀƳƛƛƪƪŀƧŅǘǘŜŜǘ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ǇŅŅƭƭȅǎǘŅƳŅǘǘǀπ
ƳŅƭƭŜ ōŜǘƻƴƛƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛπ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘŅƭƭŜ όōŜǘƻƴƛƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻƪŜƴǘǘŅΣ 
YǳǾŀ нΣ ƴǳƳŜǊƻ мтύΦ aȅǀǎ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳǎǎŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ǾŀǎǘŀŀǾŀǘ ƧŅǘŜƧŀƪŜŜǘ 
ƪǳƭƧŜǘŜǘŀŀƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ōŜǘƻƴƛƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘŅƭƭŜΦ YŜƴǘŅƭƭŅ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘǳƧŀ 
ƧŅǘǘŜƛǘŅ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ǎŜƪŅ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƳǳǊǎƪŀǘŀŀƴ Ƨŀ ǇǳƭǾŜǊƻƛŘŀŀƴΦ WŅǘǘŜŜǘ 
ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴΣ ƪǳƴ ǾŀǊŀǎǘƻǎǎŀ ƻƴ ǊƛƛǘǘŅǾŅǎǘƛ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛŀ ƧŀǘƪƻƪŅǎƛǘǘŜƭȅŅ ǾŀǊǘŜƴ Ŝƭƛ 
ƳǳǊǎƪŀǳǎǘŀ Ŝƛ ǘŜƘŘŅ ƧŀǘƪǳǾŀǎǘƛΦ aǳǊǎƪŀǳǎǘŀ ǘŜƘŘŅŅƴ ŀǊǾƛƻƭǘŀ ор ǇŅƛǾŅƴŅ Ǿǳƻπ
ŘŜǎǎŀΦ tǳƭǾŜǊƻƛǘǳŀ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǘǘǳŀ ōŜǘƻƴƛŀ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀΦ 
YŅǎƛǘŜƭǘȅŅ ōŜǘƻƴƛŀ ǾƻƛŘŀŀƴ ǘƻƛƳƛǘǘŀŀ Ƴȅǀǎ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭŜƭƭŜ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘπ
ǘǀǀƴ ǘŀƛ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƧŀǘƪƻƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴΦ YŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ōŜǘƻƴƛǎǘŀ ŜǊƛƭƭŜŜƴ ƭŀƧƛǘŜƭƭǳǘ ƳŜπ
ǘŀƭƭƛǘ Ƨŀ Ƴǳǳǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭŜƭƭŜ ƪƛŜǊǊŅǘȅƪǎŜŜƴΣ Ƙȅǀǘȅπ
ƪŅȅǘǘǀǀƴ ǘŀƛ ƧŀǘƪƻƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴΦ aǳǊǎƪŀǘǳǎǘŀ ōŜǘƻƴƛǎǘŀ ƻǘŜǘŀŀƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀǾŀǘ ƴŅȅǘǘŜŜǘΣ 
Ƨƻƛǎǘŀ ƳŅŅǊƛǘŜǘŅŅƴ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀƪƻƘǘŜŜƴ ŜŘŜƭƭȅǘǘŅƳŅǘ ǇŀǊŀƳŜǘǊƛǘΦ .ŜǘƻƴƛƧŅǘǘŜŜƴ 
ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ǿƻƛ ŀƛƘŜǳǘǳŀ ƳŜƭǳŀ ǎŜƪŅ ǇǀƭȅŅƳƛǎǘŅΦ 

рΦмп  ̧ƭƛƧŅŅƳŅƳŀƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ǇǳƘǘŀƛǘŀ ȅƭƛƧŅŅƳŅƳŀƛǘŀ Ƨŀ ƪƛǾƛŀƛƴŜƪǎƛŀΣ Ƨƻƛǘŀ ǘŀǊπ
ǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƳŜƪŀŀƴƛǎŜǎǘƛ ǎŜǳƭƻƳŀƭƭŀ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀŀƳŀƭƭŀΦ ¸ƭƛƧŅŅƳŅƳŀƛǘŀ Ƨŀ 
ƪƛǾƛŀƛƴŜƪǎƛŀ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ Ƨŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǇŅŅƭƭȅǎǘŅƳŅǘǘǀƳƛƭƭŅ 
ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜƛƭƭŀΦ 
 
tǳƘǘŀƛƪǎƛ Ƴŀƛƪǎƛ ƭǳƻƪƛǘŜƭƭŀŀƴ tLa!πŀǎŜǘǳƪǎŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜƴ ƪȅƴƴȅǎŀǊǾƻƴ ŀƭƛǘǘŀǾŀǘ 
ƳŀŀπŀƛƴŜƪǎŜǘΦ ¸ƭƛƧŅŅƳŅƳŀƛǘŀ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƴ ǊŀƪŜƴǘŀƳƛπ
ǎŜǎǎŀΣ ƪŀǎǾǳŀƭǳǎǘƻƧŜƴ ǾŀƭƳƛǎǘǳƪǎŜǎǎŀ Ƨŀ ƴƛƛǘŅ ǾƻƛŘŀŀƴ ƻƘƧŀǘŀ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘǘŅǾŅƪǎƛ 
Ƴȅǀǎ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭƛǎƛǎǎŀ ƪƻƘǘŜƛǎǎŀΦ  
 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  ну όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

{Ŝǳƭƻƴǘŀ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎƪŅǎƛǘǘŜƭȅ ǎǳƻǊƛǘŜǘŀŀƴ ƳŀŀπŀƛƴŜƪǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ ǎƻǾŜƭǘǳǾŀƭƭŀ 
ƳƻōƛƛƭƛƪŀƭǳǎǘƻƭƭŀΦ tŅŅǎŅŅƴǘǀƛǎŜǎǘƛ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛ ǎŜǳƭƻǘŀŀƴ ǘŀǎƻǎŜǳƭŀƭƭŀ ŜǊƛ ǊŀŜƪƻƪƻπ
ƪƻƛƘƛƴ Ƨŀ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƳŀŀπŀƛƴŜƪǎƛŀ ƳǳǊǎƪŀǘŀŀƴ ǇƛŜƴŜƳǇŅŅƴ Ǉŀƭŀƪƻƪƻƻƴ ƭŜǳƪŀπ Ƨŀ 
ǾŀǎŀǊŀƳǳǊǎƪŀƛƴ ǘȅȅǇǇƛǎƛƭƭŅ ƳƻōƛƛƭƛƳǳǊǎƪŀƛƳƛƭƭŀΦ {Ŝǳƭŀƴ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀƛƳŜƴ ǎȅǀǘǘǀƪƻπ
ƴŜƛƴŀ ǘƻƛƳƛǾŀǘ ǇȅǀǊŅƪǳƻǊƳŀŀƧŀǘ Ƨŀ ƪŀƛǾƛƴπ ǘŀƛ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪƻƴŜŜǘ ǾƻƛŘŀŀƴ 
Ƴȅǀǎ ǾŀǊǳǎǘŀŀ ǎŜǳƭŀƪŀǳƘƻƛƴ Ƨŀ ƴƛƛƭƭŅ ǎǳƻǊƛǘŜǘŀŀƴ ƳŀŀπŀƛƴŜƪǎƛŜƴ ŜǎƛƭŀƧƛǘǘŜƭǳ ŜƴƴŜƴ 
ǾŀǊǎƛƴŀƛǎǘŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŅΦ 

рΦмр  ¢ŜƪǎǘƛƛƭƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ǇƻƛǎǘƻǘŜƪǎǘƛƛƭƛƪŜǊŅȅƪǎŜǎǘŅ ǇŜǊŅƛǎƛƴ ƻƭŜǾƛŀ ƪǳƭǳǘǘŀπ
ƧƛŜƴκŀǎǳƪƪŀƛŘŜƴ ǘŀǊǇŜŜǘǘƻƳƛŀ ǾŀŀǘǘŜƛǘŀ Ƨŀ ƪƻŘƛƴǘŜƪǎǘƛƛƭŜƧŅΦ YŜǊŅȅƪǎŜǎǎŅ Ǿŀǎǘŀŀƴπ
ƻǘŜǘŀŀƴ Ƴȅǀǎ ƪǳƭǳƴŜƛǘŀ Ƨŀ ǊƛƪƪƛƴŅƛǎƛŅ ǘŜƪǎǘƛƛƭƛǘǳƻǘǘŜƛǘŀΦ  
 
YŜǊŅǘȅǘ ǇƻƛǎǘƻǘŜƪǎǘƛƛƭƛǘ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ƪǳƛǾŀŀƴ Ƨŀ ƭŅƳǇƛƳŅŅƴ ǘŀƛ ǇǳƻƭƛƭŅƳǇƛƳŅŅƴ 
ƘŀƭƭƛǘƛƭŀŀƴΦ ¢ŜƪǎǘƛƛƭƛŜƴ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳ ǎǳƻǊƛǘŜǘŀŀƴ ƪŅǎƛƭŀƧƛǘǘŜƭǳƴŀΦ !ƭƪǳƭŀƧƛǘǘŜƭǳǾŀƛƘŜŜǎǎŀ 
ǘŜƪǎǘƛƛƭŜƛǎǘŅ ŜǊƻǘŜƭƭŀŀƴ ƪŜǊŅȅǎƻƘƧŜƛŘŜƴ ǾŀǎǘŀƛǎŜǘ ƧŀƪŜŜǘ Ƨŀ ǇƛƭŀŀƴǘǳƴŜŜǘ ǘŜƪǎǘƛƛƭƛǘ 
ǎŜƪŅ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎŜǘ ƳȅȅƴǘƛƪŜƭǇƻƛǎŜǘ ǘŜƪǎǘƛƛƭƛǘ ƻƳƛƪǎƛ ƧŀƪŜƛƪǎƛ όYǳǾŀ рύΦ aȅȅƴǘƛƪŜƭǾƻǘπ
ǘƻƳŀǘ ƧŀƪŜŜǘ ŜǊƻǘŜƭƭŀŀƴ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƪƛŜǊǊŅǘȅƪǎŜŜƴ ƪŜƭǇŀŀǾƛƛƴ Ƨŀ ƪƛŜǊǊŅǘȅǎƪŜƭǾƻǘǘƻπ
Ƴƛƛƴ ƧŀƪŜƛǎƛƛƴΦ 
 

 
YǳǾŀ рΦ ¢ŜƪǎǘƛƛƭƛŜƴ ŀƭƪǳƭŀƧƛǘǘŜƭǳ όƪǳǾŀǘΥ [ƻǳƴŀƛǎπ{ǳƻƳŜƴ WŅǘŜƘǳƻƭǘƻύ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  нф όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

YƛŜǊǊŅǘȅǎƪŜƭǾƻǘǘƻƳŀǘΣ ǇƛƭŀŀƴǘǳƴŜŜǘ Ƨŀ ƪŜǊŅȅǎƻƘƧŜŜƴ ǾŀǎǘŀƛǎŜǘ ƧŀƪŜŜǘ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ƧŅπ
ǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƳǳǊǎƪŀǳǎπ ǘŀƛ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳǇǊƻǎŜǎǎŜƛƘƛƴ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘǘŅǾŅƪǎƛ ŜƴŜǊƎƛŀƴŀΦ 
YƛŜǊǊŅǘȅǎƪŜƭǇƻƛƴŜƴ ǘŜƪǎǘƛƛƭƛƧŀŜ ŜǎƛƭŀƧƛǘŜƭƭŀŀƴ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛǎŜƴ 
ǾŀŀǘƛƳǳǎǘŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛ όYǳǾŀ сύΦ  
 

 
YǳǾŀ сΦ ¢ŜƪǎǘƛƛƭƛŜƴ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛƭŀƧƛǘǘŜƭǳ όƪǳǾŀǘΥ [ƻǳƴŀƛǎπ{ǳƻƳŜƴ WŅǘŜƘǳƻƭǘƻύ 

9ǎƛƭŀƧƛǘŜƭƭǳǘ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛǘ Ǉŀƪŀǘŀŀƴ ƧŀǘƪƻƪǳƭƧŜǘǳǎǘŀ ǾŀǊǘŜƴ ǎǳǳǊǎŅƪƪŜƛƘƛƴΣ ǊǳƭƭŀƪƻƛƘƛƴ 
ǘŀƛ Ǉŀŀƭŀǘŀŀƴ Ƨŀ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ƧŀǘƪƻƧŀƭƻǎǘǳƪǎŜŜƴΦ WŀǘƪƻƧŀƭƻǎǘǳƪǎŜŜƴ ǾƻƛŘŀŀƴ ǘƻƛƳƛǘπ
ǘŀŀ ƪŀƛƪƪƛŀ ŀƭƪǳπ Ƨŀ ŜǎƛƭŀƧƛǘǘŜƭǳǾŀƛƘŜƛŘŜƴ ƧŀƪŜƛǘŀΦ [ƻǇǳƭƭƛƴŜƴ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳŀǎǘŜ ƳŅŅǊŅȅǘȅȅ 
Ƨŀ ǾŀƛƘǘŜƭŜŜ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘƻƴ ǾƻƭȅȅƳƛƴ Ƨŀ ƭŀŀǘǳǘŜƪƛƧǀƛŘŜƴ ǾŀƛƪǳǘǳƪǎŜǎǘŀΦ 

рΦмс  IǳƻƴŜƪŀƭǳƧŜƴ ǇǳǊƪǳƘŀƭƭƛ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƻƴ ƘǳƻƴŜƪŀƭǳƧŜƴ ǇǳǊƪǳƘŀƭƭƛ όYǳǾŀ нΣ ƴǳƳŜǊƻ сύΦ [ŅƳǇƛπ
ƳŅŅƴ Ƙŀƭƭƛǘƛƭŀŀƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ŜǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘǘȅƧŅ ƪŅȅǘǀǎǘŅ ǇƻƛǎǘŜǘǘǳƧŀ ƘǳƻƴŜƪŀƭǳƧŀ 
ǎŜƪŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳǘƻƛƳƛƴƴŀǎǘŀ ǇŜǊŅƛǎƛƴ ƻƭŜǾƛŀ ƘǳƻƴŜƪŀƭǳƧŀΦ {ŀŀǇǳǾŀǘ 
ƘǳƻƴŜƪŀƭǳŜǊŅǘ ƪƛǇŀǘŀŀƴ ǎƛƛǊǘƻƭŀǾƻƛƭǘŀΣ ƪƻƴǘŜƛǎǘŀ ǘŀƛ ǇȅǀǊŅƪǳƻǊƳŀŀƧŀƴ ƪŀǳƘŀǎǘŀ 
Ƙŀƭƭƛǘƛƭŀƴ ƭŀǘǘƛŀƭƭŜ ŜǎƛƭŀƧƛǘǘŜƭǳŀ ǾŀǊǘŜƴΦ IǳƻƴŜƪŀƭǳƧŀ ǾƻƛŘŀŀƴ Ƴȅǀǎ ǇǳǊƪŀŀ ƪŅǎƛǾƻƛπ
Ƴƛƴ ƭŀǾƻƛƭǘŀ ǘŀƛ ƪƻƴǘŜƛǎǘŀ ŜǎƛƭŀƧƛǘǘŜƭǳǳƴΦ  
 
IǳƻƴŜƪŀƭǳƧŜƴ ŜǎƛƭŀƧƛǘǘŜƭǳ Ƨŀ ǾŀǊǎƛƴŀƛƴŜƴ ǇǳǊƪǳǘƻƛƳƛƴǘŀ ǘŀǇŀƘǘǳǳ ƪŅǎƛǘȅǀƴŅΦ 9ǎƛƭŀπ
ƧƛǘǘŜƭǳǾŀƛƘŜŜǎǎŀ ƘǳƻƴŜƪŀƭǳǘ ƧŀŜǘŀŀƴ ǎŜǳǊŀŀǾƛƛƴ ƭŀŀǘǳƭǳƻƪƪƛƛƴ ƻƳƛƴŀƛǎǳǳƪǎƛŜƴǎŀ 
ƳǳƪŀŀƴΥ ƴŀƘƪŀǎƻƘǾŀǘΣ ƳŜƪŀƴƛǎƳƛǎƻƘǾŀǘΣ ƧƻǳǎǘƛƴǇŀǘƧŀǘΣ ǊǳƴƪƻǎŅƴƎȅǘΣ ǘƻƛƳƛǎǘƻǘǳƻπ
ƭƛǘΣ ƴƻƧŀǘǳƻƭƛǘ Ƨŀ Ƴǳǳǘ ǎŜƪŀƭŀƛǎŜǘ ƘǳƻƴŜƪŀƭǳǘΦ  
 
9ǎƛƭŀƧƛǘŜƭƭǳǘ ƘǳƻƴŜƪŀƭǳǘ ǇǳǊŜǘŀŀƴ ƪŅǎƛǘȅǀƪŀƭǳƧŀΣ ǘȅǀǘŀǎƻƧŀ Ƨŀ Ƙŀƭƭƛƴ ƭŀǘǘƛŀǇƛƴǘŀŀ 
ŀǇǳƴŀ ƪŅȅǘǘŅŜƴ ǎŜǳǊŀŀǾƛƛƴ ƭŀŀǘǳƭǳƻƪƪƛƛƴΥ ƳŜǘŀƭƭƛǘΣ ǇǳǳƧŅǘŜΣ ŜƴŜǊƎƛŀƧŅǘŜ ǎŜƪŅ ƪŜƛπ
ƴƻƴŀƘƪŀκt±/ ƳǳƻǾƛǘΦ ¢ǳƻǘŜǘǳǘ ƧŀƪŜŜǘ ƪŜǊŅǘŅŅƴ ƴƛƛƭƭŜ ǾŀǊŀǘǘǳƛƘƛƴ ƪƛǇǇƛƪƻƴǘǘŜƛƘƛƴ 
Ƨŀ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƭŀƧƛƪƻƘǘŀƛǎƛƛƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǇǊƻǎŜǎǎŜƛƘƛƴΦ 
 
tǳǊƪǳǘƻƛƳƛƴƴŀǎǘŀ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ƪǳǳƪŀǳǎƛƪƻƘǘŀƛǎǘŀ ƪƛǊƧŀƴǇƛǘƻŀΣ Ƨƻǎǎŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ǇǳǊŜǘπ
ǘǳƧŜƴ ƘǳƻƴŜƪŀƭǳƧŜƴ ƪŀǇǇŀƭŜƳŅŅǊƛŅ ƭŀŀǘǳƭǳƻƪƛǘǘŀƛƴ ǎŜƪŅ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛǎŀŀƴǘƻŀ ƭŀŀǘǳπ
ƭǳƻƪƛǘǘŀƛƴΦ {ƛǎŅǘƛƭƻƛǎǎŀ ǘŜƘǘŅǾŅǎǘŅ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ ǇŅŅǎǘǀƧŅ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǀƴΦ 

рΦмт  WŅǘŜŀǎŜƳŀƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀ 

YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜŀǎŜƳŀ όYǳǾŀ 
нΣ ƴǳƳŜǊƻ пύΦ WŅǘŜŀǎŜƳŀƭƭŜ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ǇƛŜƴƛŅ ŜǊƛŅ ƧŅǘŜǘǘŅΣ ŜƴƛƳƳƛƭƭŅŅƴ ƴΦ мπн 
ƳоΦ ¸ƪǎƛǘȅƛǎƘŜƴƪƛƭǀƛƭǘŅ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ƪƻƘǘǳǳƭƭƛǎƛŀ ƳŅŅǊƛŅ ƪƻǘƛǘŀƭƻǳƪǎƛǎǎŀ Ƴǳƻπ
ŘƻǎǘǳǾƛŀ ǾŀŀǊŀƭƭƛǎƛŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅΣ ƪǳǘŜƴ ǇŀǊƛǎǘƻƧŀΣ ŀƪƪǳƧŀΣ ƭƻƛǎǘŜǇǳǘƪƛŀΣ ƳŀŀƭƛƧŅǘǘŜƛǘŅΣ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  ол όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

ǀƭƧȅƧŅǘǘŜƛǘŅ ǎŜƪŅ {9wπƧŅǘŜǘǘŅΦ LǎƻƳƳŀǘ ŜǊŅǘ ȅǊƛǘȅƪǎƛǎǎŅ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŀ {9wπƭŀƛǘǘŜƛǘŀ 
ƻƘƧŀǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴΦ WŅǘŜŀǎŜƳŀƭƭŜ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ Ƴȅǀǎ ŀǳǘƻƴǊŜƴƪŀƛǘŀ ǎŜƪŅ 
ǇƛŜƴƛŅ ƳŅŅǊƛŅ ŀǎōŜǎǘƛŀΦ 
 
¢ǳƭŜǾŀǘ ƪǳƻǊƳŀǘ ǘŀǊƪŀǎǘŜǘŀŀƴ Ƨŀ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ƻƛƪŜƛƭƭŜ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻǇŀƛƪƻƛƭƭŜΦ 9Ǌƛ ƧŅǘπ
ǘŜƛƭƭŜ ƻƴ ƻǎƻƛǘŜǘǘǳ ƭŀǾƻƧŀ Ƨŀ ƪƻƴǘǘŜƧŀΦ ¢ŅȅǘǘȅƴŜŜǘ ƭŀǾŀǘ Ƨŀ ƪƻƴǘƛǘ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ Ǿŀŀƪŀπ
ŀǎŜƳŀƭƭŀ ǘŜƘǘŅǾŅƴ ǇǳƴƴƛǘǳƪǎŜƴ ƧŅƭƪŜŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƭŀŀŘǳƴ ƳǳƪŀƛǎŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ 
ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŜǊƛ ǇǊƻǎŜǎǎŜƛƘƛƴΣ ƪƛŜǊǊŅǘȅƪǎŜŜƴ όŜǎƛƳΦ ƳŜǘŀƭƭƛǘύ ǘŀƛ ƳǳǳƘǳƴ ƪŅǎƛǘǘŜπ
ƭȅȅƴΦ ±ŀŀǊŀƭƭƛǎŜǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ƴƛƛŘŜƴ ǎŅƛƭȅǘȅǎǘŅ ǾŀǊǘŜƴ ǎǳǳƴƴƛǘŜƭƭǳƛǎǎŀ ƪŜπ
ǊŅȅǎŀǎǘƛƻƛǎǎŀΣ Ƨƻǘƪŀ ƻƴ ǎƛƧƻƛǘŜǘǘǳ ƭǳƪƛǘǘŀǾŀŀƴ ƪƻƴǘǘƛƛƴΦ 

рΦму  WŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪƛŜǊǊŅǘȅǎ Ƨŀ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀ 

YƛŜǊǊŅǘȅǎ 
±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛŀ Ƨŀ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƪŅǎƛǘŜƭǘȅƧŅ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭŜƧŀ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ƪƛŜǊǊŅǘȅƪπ
ǎŜŜƴΦ YƛŜǊǊŅǘȅƪǎŜƭƭŅ ǘŀǊƪƻƛǘŜǘŀŀƴ ƧŅǘŜƭŀƛǎǎŀ ƧŅǘǘŜŜƴ ǾŀƭƳƛǎǘŀƳƛǎǘŀ ǘǳƻǘǘŜŜƪǎƛΣ Ƴŀπ
ǘŜǊƛŀŀƭƛƪǎƛ ǘŀƛ ŀƛƴŜŜƪǎƛΣ Ƨƻƪŀ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ Ƨƻƪƻ ǎŜƴ ŀƭƪǳǇŜǊŅƛǎŜŜƴ ǘŀƛ ƳǳǳƘǳƴ ǎƻǾŜƭπ
ǘǳǾŀŀƴ ǘŀǊƪƻƛǘǳƪǎŜŜƴΦ WŅǘǘŜŜƴ ƪƛŜǊǊŅǘȅǎǘŅ Ŝƛ ƻƭŜ ƧŅǘǘŜŜƴ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ ŜƴŜǊƎƛŀƴŀ 
ŜƛƪŅ ƧŅǘǘŜŜƴ ǾŀƭƳƛǎǘŀƳƛƴŜƴ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜƪǎƛ ǘŀƛ ƳŀŀƴǘŅȅǘǘǀǀƴ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾŅƪǎƛ ŀƛπ
ƴŜŜƪǎƛΦ 9ǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘȅǘ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƛǎǘŅ ǎȅƴǘȅƴŜŜǘ ƪƛŜǊǊŅǘȅǎƪŜƭǇƻƛǎŜǘ ƧŅǘŜƧŀƪŜŜǘΣ ƪǳǘŜƴ 
ƳŜǘŀƭƭƛǘΣ ƭŀǎƛΣ ǊŜƴƪŀŀǘΣ ŀƪǳǘΣ ǇŀǊƛǎǘƻǘΣ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ƪƛŜǊǊŅǘȅƪǎŜŜƴ ǎƻǾŜƭǘǳǾƛƭƭŜ ƭŀƛǘƻƪǎƛƭƭŜ 
ǘŀƛ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀƪƻƘǘŜƛǎƛƛƴΦ bŅƛǘŅ ƧŅǘŜƧŀƪŜƛǘŀ ƪŜǊŅǘŅŅƴ ǇŅŅƻǎƛƴ ƧŅǘŜŀǎŜƳŀƭƭŀΣ ƳƛƴƪŅ 
ƭƛǎŅƪǎƛ ƴƛƛǘŅ ƳǳƻŘƻǎǘǳǳ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƴ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅΦ 
 

WŅǘǘŜƛŘŜƴ ǘƻƛƳƛǘǘŀƳƛƴŜƴ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀǀƴ 
aŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ǎǳǳǊƛ ƻǎŀ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛǎǘŀ Ƨŀ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ŜǊƛ ƳŜƴŜǘŜƭƳƛƭƭŅ ƪŅπ
ǎƛǘŜƭƭȅƛǎǘŅ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭŜƛǎǘŀ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ƪƛŜǊǊŅǘȅƪǎŜƴ ƭƛǎŅƪǎƛ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻπ
ƭŜƭƭŜ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀǀƴΦ WŅǘǘŜŜƴ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛǎŜƭƭŅ ǘŀǊƪƻƛǘŜǘŀŀƴ ƧŅǘŜƭŀƛƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛ ǘƻƛπ
ƳƛƴǘŀŀΣ Ƨƻƴƪŀ ŜƴǎƛǎƛƧŀƛǎŜƴŀ ǘǳƭƻƪǎŜƴŀ ƧŅǘŜ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ƘȅǀŘȅƪǎƛ ǘǳƻǘŀƴǘƻƭŀƛǘƻƪǎŜǎǎŀ 
ǘŀƛ Ƴǳǳŀƭƭŀ ǘŀƭƻǳŘŜǎǎŀ ǎƛǘŜƴΣ ŜǘǘŅ ǎƛƭƭŅ ƪƻǊǾŀǘŀŀƴ ƪȅǎŜƛǎŜŜƴ ǘŀǊƪƻƛǘǳƪǎŜŜƴ Ƴǳǳπ
ǘƻƛƴ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾƛŅ ŀƛƴŜƛǘŀ ǘŀƛ ŜǎƛƴŜƛǘŅΣ Ƴǳƪŀŀƴ ƭǳƪƛŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ǾŀƭƳƛǎǘŜƭǳ ǘŅƭƭŀƛǎǘŀ ǘŀǊπ
ƪƻƛǘǳǎǘŀ ǾŀǊǘŜƴΦ WŅǘǘŜƛŘŜƴ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀ ǘƻǘŜǳǘŜǘŀŀƴ ŀƛƴŀ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀƪƻƘǘŜŜƴ Ǿŀŀπ
ǘƛƳǳǎǘŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ IȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀŅ ƻƴ ŜǎƛƳŜǊƪƛƪǎƛ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ǘƻƛƳƛǘǘŀƳƛƴŜƴ ŜƴŜǊπ
Ǝƛŀƴŀ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘǘŅǾŅƪǎƛΣ ƳŀŀƴǇŀǊŀƴƴǳǎŀƛƴŜŜƴŀ ǘŀƛ ƳŀŀƴǊŀƪŜƴǘŀƳƛǎŜǎǎŀ ƪŅȅǘŜǘπ
ǘŅǾŅƪǎƛΦ 
 

WŅǘǘŜƛŘŜƴ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ 
±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘǳƧŀ Ƨŀ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƪŅǎƛǘŜƭǘȅƧŅ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭŜƧŀ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘŅŅƴ ǎǳǳƴƴƛǘŜƭπ
ƳŀƭƭƛǎŜǎǘƛ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǊŀƪŜƴǘŜƛǎǎŀΣ ƪǳǘŜƴ ƪŜƴǘǘŅπΣ ǘƛŜπ Ƨŀ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀǊŀƪŜƴǘŜƛǎǎŀ 
ŜŘŜƭƭŅ ƘŀƪŜƳǳƪǎŜǎǎŀ ƪǳǾŀǘǳƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ ±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛŀ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭŜƧŀ ǾƻƛŘŀŀƴ 
ǊŀƪŜƴǘŜƛŘŜƴ ƭƛǎŅƪǎƛ ƘȅǀŘȅƴǘŅŅ Ƴȅǀǎ ƳǳƛŘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅΦ  
 
WŅǘǘŜƛŘŜƴ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛǎǘŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ǊŀƪŜƴǘŜƛǎǎŀ ƻƴ ƪǳǾŀǘǘǳ 
ƪƻƘŘŀǎǎŀ сΦнΦо Φ 
 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  ом όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

рΦмф  [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳǎ 

YŀǳƪƻƭŅƳƳǀƴǘǳƻǘŀƴǘƻƻƴ ǊŀƪŜƴƴŜǘǘǳ Ƨŀ ǾǳƻŘŜƴ нлнм ŀƭǳǎǎŀ ƪŅȅǘǘǀǀƴƻǘŜǘǘǳ ƭŅƳπ
ǇǀƪŜǎƪǳǎ ƪŅǎƛǘǘŅŅ ƪŀƪǎƛ ƪŀǇǇŀƭŜǘǘŀ ƭŅƳǇǀǘŜƘƻƭǘŀŀƴ ƴŜƭƧŅƴ ƳŜƎŀǿŀǘƛƴ ƭŅƳǇǀƪŀǘǘƛπ
ƭŀŀ Ƨŀ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜƴ ǎȅǀǘǘǀƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅƴ ǎŜƪŅ ǾŀŀŘƛǘǘŀǾŀƴ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳƧŜƴ ǇǳƘŘƛǎǘǳǎπ
ƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅƴΦ [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳǎ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŅƭƛǘǘǀƳŅǎǎŅ ƭŅƘŜƛǎȅȅŘŜǎǎŅ 
όYǳǾŀ нΣ ƴǳƳŜǊƻ нлύΦ tƻƭǘǘƻǇǊƻǎŜǎǎƛƴŀ ƻƴ ŀǊƛƴŀƪŀǘǘƛƭŀ ƳŜƪŀŀƴƛǎŜƭƭŀ ŀǊƛƴŀƭƭŀ Ƨŀ 
ǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ ƻƴ Ǿŀƭƛǘǘǳ {b/wΣ ǎȅƪƭƻƴƛΣ ƪǳƛǘǳǎǳƻŘŀǘƛƴ Ƨŀ ƭŀǳƘŘǳǘǘŀǾŀ ǎŀǾǳπ
ƪŀŀǎǳǇŜǎǳǊƛΦ [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳǎ ƘȅǀŘȅƴǘŅŅ ƳƳΦ ǊŀƪŜƴƴǳǎπ Ƨŀ ǇǳǊƪǳǇǳǳǎǘŀ ǘŜƘǘȅŅ ƪƛŜǊπ
ǊŅǘȅǎǇǳǳƳǳǊǎƪŜǘǘŀ Ƨŀ ǎŜ ǘǳƻǘǘŀŀ ƪŀǳƪƻƭŅƳǇǀŅ YŜƭǘŀƪŀƴƎŀǎπaȅƭƭȅƪƻǎƪƛπLƴƪŜǊƻƛƴŜƴ 
πƪŀǳƪƻƭŅƳǇǀǾŜǊƪƪƻƻƴΦ Yǳƭƭƻƛƴƪƛƴ ƪŅȅǘǀǎǎŅ ƻƭŜǾŀ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜ ƳŅŅǊƛǘǘŜƭŜŜ ǇŅŅǎǘǀǊŀπ
ƧŀǘΣ Ƨƻƛǘŀ ƴƻǳŘŀǘŜǘŀŀƴΦ LƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŜƴ Ǿŀƛƪǳǘǳǎ ƛƭƳŀƴ ƭŀŀǘǳǳƴ ƻƴ ǾŅƘŅƛƴŜƴΦ 
 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŀƛƪǳǘǳƪǎŜǘ ƳŀŀǇŜǊŅŅƴ ŀǊǾƛƻƛŘŀŀƴ ŅŅǊƛƳƳŅƛǎŜƴ ǾŅƘŅƛǎƛƪǎƛΦ [ŀƛπ
ǘƻƪǎŜƴ ƪŜƳƛƪŀŀƭƛŜƴ ƪŅȅǘǘǀ ƻƴ ƘȅǾƛƴ ǾŅƘŅƛǎǘŅΦ YŜƳƛƪŀŀƭƛǘ ǎŅƛƭȅǘŜǘŅŅƴ Ƨŀ ƴƛƛǘŅ ƪŅǎƛπ
ǘŜƭƭŅŅƴ ŀǎƛŀƴƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛ ƘǳƻƳƛƻƛŘŜƴ ƴƛƛǎǘŅ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎŜǎǘƛ ŀƛƘŜǳǘǳǾŀǘ Ǌƛǎƪƛǘ ȅƳǇŅǊƛǎπ
ǘǀǀƴΦ [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀǎǎŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǳ ǇƛŜƴƛŅ ƳŅŅǊƛŅ ƧŅǘǘŜƛǘŅ ƳƳΦ ƭŀƛǘƻƪπ
ǎŜƴ ƪǳƴƴƻǎǎŀǇƛǘƻƻƴ ƭƛƛǘǘȅŜƴΦ Yŀƛƪƪƛ ƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀǎǎŀ ǎȅƴǘȅǾŅǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ƭŀƧƛǘŜƭπ
ƭŀŀƴ Ƨŀ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛ ǘŀƛ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀǀƴ ŀǎƛŀƴƳǳƪŀƛǎŜǘ ƭǳǾŀǘ ƻƳŀŀπ
ǾŀƭƭŜ ǘƻƛƳƛƧŀƭƭŜΦ 
 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ǎƛǎŅƭǘȅǾŅǘ ǘƻƛƳƛƴƴƻǘ ŜƛǾŅǘ ƻƭŜ ŜǊƛǘȅƛǎŜƴ ƳŜƭǳŀǾƛŀΦ [ŀƛǘƻǎ ƻƴ 
ǎǳǳƴƴƛǘŜƭǘǳ ǎƛǘŜƴΣ ŜǘǘŅ ǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀǎǘŀ Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ ƳŜƭǳǘŀǎƻƴ ƻƘƧŜŀǊǾƻǘ ȅƭƛǘǘŅǾŅŅ 
ƳŜƭǳŀ ƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ƭŅƘƛȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴ ƘŅƛǊƛƛƴǘȅǾƛǎǎŅ ƪƻƘǘŜƛǎǎŀΦ Yƻǎƪŀ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳǎ ǎƛƧŀƛǘπ
ǎŜŜ ƧŅǘǘŜŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅΣ Ŝƛ ǎŜƴ ƳŀƛǎŜƳŀŀƴ ŀƛƘŜǳǘǘŀƳƛŜƴ Ƴǳǳπ
ǘƻǎǘŜƴ ŀǊǾƛƻƛŘŀ ŀƛƘŜǳǘǘŀǾŀƴ ƳŜǊƪƛǘǘŅǾŅŅ Ƙŀƛǘŀƭƭƛǎǘŀ Ǿŀƛƪǳǘǳǎǘŀ ǾƛƛƘǘȅǾȅȅǘŜŜƴΦ 
 

¢ƻƛƳƛƴǘŀπŀƧŀǘ 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜŜƭƭŜ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ŜǎƛƭŀƧƛǘŜƭǘǳƧŀ Ƨŀ ŜǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘǘȅƧŅ 
ƪƛŜǊǊŅǘȅǎπ Ƨŀ ǇǳǊƪǳǇǳǳƧŀƪŜƛǘŀ ǎŜƪŅ ƳŜǘǎŅǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛǘŀ ŀǊƪƛǎƛƴ ƪƭƻ тΥллςмуΥллΦ 
aǳƛǘŀ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾƛŅ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛǘŀ Ŝƛ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜƛƭƭŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅ ǘŀƛ 
ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀΣ Ǿŀŀƴ ƴŜ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ǾŀƭƳƛƛƴŀ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛƴŀ ǎǳƻǊŀŀƴ ƭŀƛǘƻƪǎŜƴ Ǿŀǎπ
ǘŀŀƴƻǘǘƻōǳƴƪƪŜǊƛƛƴΦ YƛƛƴǘŜƛŘŜƴ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ ƳǳǊǎƪŀǳǎ ǘŀǇŀƘǘǳǳ ƧŀǘƪǳǾŀǘƻƛƳƛπ
ǎŜǎǘƛ Ƨŀƪǎƻƛǘǘŀƛƴ όлπр ǇǾκǾƛƛƪƪƻύ ȅƳǇŅǊƛ ǾǳƻŘŜƴΦ aǳǊǎƪŀǳǎǘƻƛƳƛƴǘŀŀ ǘŜƘŘŅŅƴ ǘŀǊπ
ǇŜŜƴ Ƴǳƪŀŀƴ ŀǊƪƛǎƛƴ ƪƭƻ лсΥлл ς муΥлл ǾŅƭƛǎŜƴŅ ŀƛƪŀƴŀΦ ¢ŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ǘǳƻǘŀƴǘƻŀ 
ƧŀǘƪŜǘŀŀƴ ŀǊƪƛǎƛƴ ƪƭƻ ннΥлл ǎŀŀƪƪŀΦ ¸ǀŀƛƪŀƴŀ όƪƭƻ ннΥллπлсΥллύ ǘŀƛ ǾƛƛƪƻƴƭƻǇǇǳƛǎƛƴ 
Ŝƛ ƳǳǊǎƪŀǳǎǘƻƛƳƛƴǘŀŀ ǎǳƻǊƛǘŜǘŀΦ 
 

tƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ Ƨŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ 
[ƛƛƪŜƴƴǀƛƴǘƛ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ ǘŀǇŀƘǘǳǳ 9ƪƻƪŀŀǊƛ ǘƛŜǘŅ Ǉƛǘƪƛƴ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ 
ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƭƛƛǘǘȅƳŅƴ ƪŀǳǘǘŀΦ [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŜ ǘǳƭŜǾŀǘ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƪǳƻǊƳŀǘ 
Ǉǳƴƴƛǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŀŀƪŀπŀǎŜƳŀƭƭŀ Ƨŀ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ŜǘŜŜƴǇŅƛƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ 
ŀƭǳŜǘƛŜƴ ƪŀǳǘǘŀ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŜΦ {ŀŀǇǳǾƛŜƴ ƪŜƳƛƪŀŀƭƛƪǳƻǊƳƛŜƴ ƪǳƭƧŜǘǘŀƧŀǘ ƛƭπ
ƳƻƛǘǘŀǳǘǳǾŀǘ ǾŀŀƪŀπŀǎŜƳŀƭƭŀ Ƨŀ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ǾŀǎǘŀŀǾŀŀ ǊŜƛǘǘƛŅ Ǉƛǘƪƛƴ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ 
ŀƭǳŜŜƭƭŜΦ tŅŅƻǎŀ ƭƛƛƪŜƴǘŜŜǎǘŅ ǘŀǇŀƘǘǳǳ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀǳƪƛƻƭƻŀƛƪƻƛƴŀ ŀǊƪƛǎƛƴ ƪƭƻ 
лтΥлл ς муΥлл ǾŅƭƛǎŜƴŅ ŀƛƪŀƴŀΦ {ŀǘǳƴƴŀƛǎƛŀ ǊŀŀƪŀπŀƛƴŜǘƻƛƳƛǘǳƪǎƛŀ Ǿƻƛ ƻƭƭŀ ŀǊƪƛǎƛƴ 
ƪƭƻ муΥлл ς ннΥлл ǾŅƭƛǎŜƴŅ ŀƛƪŀƴŀ ǎŜƪŅ ŜǎƛƳŜǊƪƛƪǎƛ ŀǊƪƛǇȅƘƛƴŅ Ƨŀ ǾƛƛƪƻƴƭƻǇǇǳƛǎƛƴ 
ƪƭƻ лсΥлл ς ннΥллΦ [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŜ ǘƻƛƳƛǘŜǘǘŀǾŀǘ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƪǳƻǊƳŀǘ ǇǳǊŜǘŀŀƴ 
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ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƪŜƴǘŅƭƭŜ ǘŀƛ ǎǳƻǊŀŀƴ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻǾŀǊŀǎǘƻƻƴΦ 
IŜƴƪƛƭǀŀǳǘƻƧŜƴ Ǉŀƛƪƻƛǘǳǎ ǘŀǇŀƘǘǳǳ ƪŀǘǘƛƭŀǊŀƪŜƴƴǳƪǎŜƴ ǾŀƭǾƻƳƻǘƛƭŀƴ ŜŘǳǎǘŀƭƭŜΦ 
 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ǇŅŅǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛƴŀ !.πƭǳƻƪŀƴ ƪƛŜǊǊŅǘȅǎǇǳǳǘŀ Ƨŀ /π
ƭǳƻƪŀƴ ǇǳǊƪǳǇǳǳǘŀ ǎŜƪŅ YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅΥƴ ǾŀƭƳƛǎǘŀƳŀŀ ƪƛŜǊǊŅǘȅǎǇƻƭǘǘƻŀƛπ
ƴŜǘǘŀ ό{wCύΦ [ƛǎŅƪǎƛ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ǾŀǊŀǳŘǳǘŀŀƴ ǇƻƭǘǘŀƳŀŀƴ Ƴǳƛǘŀ ōƛƻǇƻƭǘǘƻŀƛπ
ƴŜƛǘŀ Ƨŀ ōƛƻƭƛŜǘŜǘǘŅΦ YƛŜǊǊŅǘȅǎǇǳǳǘŀΣ ǇǳǊƪǳǇǳǳǘŀ Ƨŀ ƳŜǘǎŅǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛǘŀ ƳǳǊǎƪŀǘŀŀƴ 
ƳƻōƛƛƭƛƳǳǊǎƪŀƛƳŜƭƭŀ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƭŅƘŜƛǎȅȅŘŜǎǎŅ ǾƛŜƳŅǊǀƛŘȅƭƭŅΣ ŀǎŦŀƭǘƻƛŘǳƭƭŀ 
ƪŜƴǘŅƭƭŅΦ tƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ ƪŅȅǘǘǀǘŀǊǾŜ ǾŀƛƘǘŜƭŜŜ ƪŀǳǎƛǘǘŀƛƴΦ 
 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀǎŦŀƭǘƻƛŘǳƭƭŀ Ƨŀ ŜǊƛƭƭƛǎǾƛŜƳŅǊǀƛŘȅƭƭŅ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜŜƭƭŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ 
ƪƛŜǊǊŅǘȅǎǇǳǳǘŀΣ ǇǳǊƪǳǇǳǳǘŀ Ƨŀ ƳŜǘǎŅǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛǘŀΦ YŅǎƛǘǘŜƭŜƳŅǘǀƴ ƪƛŜǊǊŅǘȅǎπ Ƨŀ 
ǇǳǊƪǳǇǳǳƧŅǘŜ Ƨŀ ƴƛƛǎǘŅ ƳǳǊǎƪŀǘǳǘ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜǘ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ǎƛƭƭŅ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜŜƴ 
ǇǳƻƭƛǎƪƻƭƭŀΣ Ƨƻǎǘŀ ŀƭǳŜŜƴ ƘǳƭŜǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƘǳƭŜπ
ǾŜǎƛŜƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛǎƛƛƴ Ƨŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǇǊƻǎŜǎǎƛƛƴΦ 
aŜǘǎŅǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛǘŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ Ƴȅǀǎ ǎƛƭƭŅ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜŜƴ ǇǳƻƭŜƭƭŀΣ Ƨƻǎǘŀ ŀƭǳŜŜƴ 
ƘǳƭŜǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƪƛƛƴǘƻŀƛƴŜŜƴπ Ƨŀ ǀƭƧȅƴŜǊƻǘƛƴƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅƴ ƪŀǳǘǘŀ ŀƭǳŜŜƴ ǇƻƘπ
ƧƻƛǎǇǳƻƭŜƴ ŀǾƻπƻƧŀŀƴΦ aǳǳǘ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜǘ όƪǳǘŜƴ {wC Ƨŀ ōƛƻƭƛŜǘŜύ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ 
ǎǳƻǊŀŀƴ ƭŅƳǇǀƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ōŜǘƻƴƛǊŀƪŜƴǘŜƛǎŜŜƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻōǳƴƪƪŜǊƛƛƴΣ ŜƛƪŅ ǾŀǊŀǎπ
ǘƻƛƴǘƛŀ ƴƛƛŘŜƴ ƻǎŀƭǘŀ ǘŀǇŀƘŘǳ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜƛƭƭŀΦ YŜǾȅǘ ǇƻƭǘǘƻǀƭƧȅ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ǎƛƭƭŜ 
ǾŀǊŀǘǘǳǳƴ ŜǊƛƭƭƛǎŜŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻǎŅƛƭƛǀǀƴΦ 
 
YƛƛƴǘŜƛŘŜƴ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛƳŅŅǊƛŜƴ ƘǳƛǇǇǳ ŀƧƻƛǘǘǳǳ ŀƭƪǳǘŀƭǾŜŜƴ ŜƴƴŜƴ 
ƭŅƳƳƛǘȅǎƪŀǳŘŜƴ ƘǳƛǇǇǳŀΦ [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻǾŀǊŀǎπ
ǘƻǎǎŀ ƻƴ ƴŜƭƧŅ ǇǳǊƪǳǘŀǎƪǳŀΣ Ƨƻƛǎǘŀ ƪŀƪǎƛ ƻƴ ƪŀǘǘƛƭŀƭƭŜ Yм Ƨŀ ƪŀƪǎƛ ƪŀǘǘƛƭŀƭƭŜ YнΦ Yŀǘǘƛπ
ƭŀƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛ ǘƻƛǎŜŜƴ ǘŀǎƪǳǳƴ ǇǳǊŜǘŀŀƴ ǇŅŅƻǎƛƴ ƧŅǘŜǇŜǊŅƛǎƛŅ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛǘŀ Ƨŀ ǘƻƛπ
ǎŜŜƴ ǘŀǎƪǳǳƴ ǇŅŅƻǎƛƴ ŜƛπƧŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ōƛƻƳŀǎǎŀŀΦ Yŀǘǘƛƭŀƴ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜǎƛƛƭƻƻƴ ǎȅǀπ
ǘŜǘǘŅǾŅƴ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ ƧŅǘŜǇŜǊŅƛǎŜƴ Ƨŀ ŜƛπƧŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜƴ ǎǳƘǘŜŜƭƭƛǎǘŀ 
ƻǎǳǳǘǘŀ ǾƻƛŘŀŀƴ ǎŅŅǘŅŅ ǎŅŅǘŅƳŅƭƭŅ ǇǳǊƪǳǘŀǎƪǳƛǎǘŀ ǇǳǊŜǘǘŀǾŀƴ ǇƻƭǘǘƻƛƴŜŜƴ 
ƻǎǳǳǘǘŀΦ YȅƭƳŅŅƴ ǾǳƻŘŜƴŀƛƪŀŀƴΣ ƪǳƴ ȅƪǎƛǘǘŅƛǎŜƴ ƪŀǘǘƛƭŀƴ ƪǳƻǊƳŀǘŀǎƻ ƻƴ ƪƻǊƪŜŀΣ 
ǾƻƛŘŀŀƴ ƳƻƭŜƳǇƛƛƴ ƪŀǘǘƛƭŀƪƻƘǘŀƛǎƛƛƴ ǇǳǊƪǳǘŀǎƪǳƛƘƛƴ ǇǳǊƪŀŀ ƧŅǘŜǇŜǊŅƛǎƛŅ Ǉƻƭǘǘƻŀƛπ
ƴŜƛǘŀΦ [ŅƳǇƛƳŅŅƴ ǾǳƻŘŜƴŀƛƪŀŀƴΣ ƪǳƴ ȅƪǎƛǘǘŅƛǎŜƴ ƪŀǘǘƛƭŀƴ ƪǳƻǊƳŀǘŀǎƻ ƻƴ ǇƛŜƴƛΣ 
ǾƻƛŘŀŀƴ ƳƻƭŜƳǇƛƛƴ ƪŀǘǘƛƭŀƪƻƘǘŀƛǎƛƛƴ ǇǳǊƪǳǘŀǎƪǳƛƘƛƴ ǇǳǊƪŀŀ Ǿŀƛƴ ŜƛπƧŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ 
ōƛƻƳŀǎǎŀŀΦ 
 

tƻƭǘǘƻǇǊƻǎŜǎǎƛ 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƪŀǘǘƛƭƻƛǎǎŀ Yм Ƨŀ Yн ƻƴ ƪŅȅǘǀǎǎŅ ƪŀŀǎǳǘǳǎǇƻƭǘǘƻǘŜƪƴƛƛƪƪŀΣ Ƨƻǎǎŀ 
ƘƛƛƭƭƻǎƪŜǊǊƻǎ ŀǊƛƴŀƭƭŀ ƻƴ Ǉŀƪǎǳ όƴΦ ул ŎƳύ Ƨŀ Ƙƛƛƭƭƻǎ ƻƴ ŀƛƴŀ Ǉŀƛƪŀƭƭŀŀƴ Ƨŀ ǾŀƪƛƻΦ !Ǌƛπ
ƴŀƴ ƭƛƛƪŜ Ŝƛ ǎŅŅŘŅ ǇŀƭŀƳƛǎǘŀΣ Ǿŀŀƴ ŀǊƛƴŀƭƛƛƪŜ ŀƛƴƻŀǎǘŀŀƴ ƘǀȅƭŅŅ ǘǳƘƪŀŀ Ǉƻƛǎ Ƙƛƛƭƭƻƪπ
ǎŜƴ ŀƭǘŀΦ tŀƭŀƳƛǎŜƴ ǎŅŅǘǀ ƻƴ ȅƪǎƛƴƪŜǊǘŀƛǎǘŀΣ ƪƻǎƪŀ Ŝƛ ǘŀǊǾƛǘǎŜ ǎŅŅǘŅŅ Ƴǳǳǘŀ ƪǳƛƴ 
ǇŀƭŀƳƛǎƛƭƳƻƧŀΦ tŀƭŀƳƛǎŜƴ ǎŅŅǘǀ ǘŀǇŀƘǘǳǳ ŀǳǘƻƳŀŀǘǘƛǎŜǎǘƛΣ Ǿŀƛƪƪŀ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜƴ 
ƭŀŀǘǳΣ Ǉŀƭŀƪƻƪƻ ǘŀƛ ƪƻǎǘŜǳǎ ƳǳǳǘǘǳƛǎƛǾŀǘΦ !Ǌƛƴŀƭǘŀ ǘǳƘƪŀ Ƨŀ ǇŀƭŀƳŀǘƻƴ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛ 
ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪŀƪǳƭƧŜǘǘƛƳŜƭƭŜ όƳŅǊƪŅ ƪƻƭŀƪǳƭƧŜǘƛƴύ Ƨŀ ǎƛƭƭŅ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ǇƻƘƧŀǘǳƘπ
ƪŀƭŀǾŀƭƭŜ Ǉƻƛǎ ǾƛŜǘŅǾŅƪǎƛΦ  
 
bhȄ πǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ǇƛŜƴŜƴǘŅƳƛǎŜƪǎƛ ƪŀǘǘƛƭŀǘ ƻƴ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳ {b/w πƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅƭƭŅ όŜƛπ
ƪŀǘŀƭȅȅǘǘƛƴŜƴ ƳŜƴŜǘŜƭƳŅύΣ Ƨƻǎǎŀ ƪŀǘǘƛƭŀƴ ǘǳƭƛǇŜǎŅŅƴ ǎȅǀǘŜǘŅŅƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ŀƳƳƻπ
ƴƛŀƪƪƛǾŜǘǘŅΦ Yŀǘǘƛƭŀǘ ƻƴ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳ bhȄ πƳƛǘǘŀǳƪǎŜƭƭŀΣ Ƨƻƪŀ ƪŅȅƴƴƛǎǘŅŅ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  оо όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

ŀǳǘƻƳŀŀǘǘƛǎŜǎǘƛ ŀƳƳƻƴƛŀƪƪƛǾŜŘŜƴ ǎȅǀǘǀƴ Ƨŀ ǎŅŅǘŅŅ ŀƳƳƻƴƛŀƪƪƛǾŜŘŜƴ ƳŅŅǊŅŅΣ 
Ƨƻǘǘŀ bhȄ πǇŅŅǎǘǀ Ǉȅǎȅȅ ŀƭƭŜ ǊŀƧƻƧŜƴΦ 
 
WŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ƭŅƳǇǀǘƛƭŀǾŀŀǘƛƳǳƪǎŜƴ ǘŅȅǘǘȅƳƛǎǘŅ ǾŀǊǘŜƴ ƪŀǘǘƛƭŀǘ ƻƴ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳ ƪƻƭπ
ƳŜƭƭŀ ǘǳƭƛǇŜǎŅƴ ƭŅƳǇǀǘƛƭŀƳƛǘǘŀǳƪǎŜƭƭŀ Ƨŀ ŀǳǘƻƳŀŀǘǘƛǎŜƭƭŀ ǘǳƪƛǇƻƭǘǘƛƳŜƭƭŀΣ Ƨƻƪŀ 
ƪŅȅƴƴƛǎǘȅȅ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀΦ ¢ǳƪƛǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜƴŀ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ƪŜǾȅǘǘŅ ǇƻƭǘǘƻǀƭƧȅŅΦ Wƻǎ ǘǳƪƛπ
ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜƴ ƪŅȅǘǘǀ Ŝƛ ǊƛƛǘŅ ǾŀǊƳƛǎǘŀƳŀŀƴ ƭŅƳǇǀǘƛƭŀŀΣ ƴƛƛƴ ƪƛƛƴǘŜƛǎǎŅ Ǉƻƭǘǘƻŀƛπ
ƴŜƛǎǎŀ ǎƛƛǊǊȅǘŅŅƴ ŜƛπƧŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ōƛƻƳŀǎǎŀŀƴΦ 
 
YŀǘǘƛƭƻƛŘŜƴ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳƧŜƴ ǇǳƘŘƛǎǘǳǎǘŀ ǾŀǊǘŜƴ ƳƻƭŜƳƳƛǎǎŀ ƪŀǘǘƛƭƻƛǎǎŀ ƻƴ ǎȅƪƭƻƴƛΣ 
ƪǳƛǘǳǎǳƻŘƛƴ Ƨŀ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳǇŜǎǳǊƛΦ {ȅƪƭƻƴƛ ǘƻƛƳƛƛ ƘƛǳƪƪŀǎǘŜƴ ŜǎƛŜǊƻǘǘƛƳŜƴŀ ŜƴƴŜƴ 
ƪǳƛǘǳǎǳƻŘƛƴǘŀΦ {ȅƪƭƻƴƛǎǎŀ ŜǊƻǘŜǘǳǘ ƘƛǳƪƪŀǎŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪŀƪǳƭƧŜǘǘƛƳŜƭƭŀΦ 
YǳƛǘǳǎǳƻŘƛƴ ǘƻƛƳƛƛ ƘƛǳƪƪŀǎǘŜƴ ƭƻǇǳƭƭƛǎŜƴŀ ŜǊƻǘǘƛƳŜƴŀΣ Ƨƻǘǘŀ ǘƛǳƪŀǘ ƧŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ 
ƘƛǳƪƪŀǎǊŀƧŀǘ ǎŀŀǾǳǘŜǘŀŀƴΦ YǳƛǘǳǎǳƻǘƛƳŜƭƭŀ ŜǊƻǘŜǘǳǘ ƘƛǳƪƪŀǎŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƭŜƴǘƻǘǳƘπ
ƪŀƭŀǾŀƭƭŜ ŜŘŜƭƭŜŜƴ Ǉƻƛǎ ǾƛŜǘŅǾŅƪǎƛΦ IŅƛǊƛǀǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ ƪǳƛǘǳǎǳƻŘƛƴ ǾƻƛŘŀŀƴ ƻƘƛǘǘŀŀΦ 
 
YǳƛǘǳǎǳƻǘƛƳŜƴ ƧŅƭƪŜŜƴ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƭŀǳƘŘǳǘǘŀǾŀƭƭŜ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳǇŜǎǳǊƛƭƭŜΣ 
Ƨƻǎǎŀ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳƛǎǘŀ ƭŀǳƘǘǳǳ ǾŜǎƛƘǀȅǊȅ ǾŜŘŜƪǎƛ Ƨŀ ƭŀǳƘǘǳƳƛǎŜƴ ƭŅƳǇǀ ƻǘŜǘŀŀƴ ǘŀƭπ
ǘŜŜƴ ƪŀǳƪƻƭŅƳǇǀǾŜǘŜŜƴΦ tŜǎǘȅ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƪŀǘǘƛƭŀƪƻƘǘŀƛǎŜƭƭŀ ƪŀƴŀǾŀƭƭŀ 
ȅƘǘŜƛǎŜƴ ǇƛƛǇǳƴ ǇŅŅƘŅƴ ŀǎǘƛΦ tŜǎǳǊƛǎǎŀ ƪƛŜǊǘŅǾŅƴ ǇŜǎǳǾŜŘŜƴ ǇIΥǘŀ ǎŅŅŘŜǘŅŅƴ ƴŀǘπ
ǊƻƴƭƛǇŜŅƭƭŅΦ [ŀǳƘǘǳƴǳǘ ǾŜǎƛ ǇƻƛǎǘŜǘŀŀƴ ǇŜǎǳǊƛǎǘŀ ǇIπǘŀǎŀǳǎǎŅƛƭƛǀǀƴΣ Ƨƻǎǘŀ ƭŀǳƘŘŜπ
ǾŜǎƛ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ǇŀƛƴŜǎǳƻǘƛƳŜƭƭŜΣ Ƨƻǎǎŀ ŜǊƻǘŜǘŀŀƴ ƪƛƛƴǘƻŀƛƴŜǘǘŀ ƭŀǳƘŘŜǾŜŘŜǎǘŅΦ 
tǳƘŘƛǎǘŜǘǘǳ ƭŀǳƘŘŜǾŜǎƛ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ YȅƳŜƴ ±Ŝǎƛ hȅΥƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛǾƛŜƳŅǊƛƛƴ Ƨŀ ŜǊƻǘŜǘǘǳ 
ǎŀƪƪŀ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪŀƭŀǾƻƛƭƭŀΦ IŅƛǊƛǀǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳǇŜǎǳǊƛ ǾƻƛŘŀŀƴ 
ƻƘƛǘǘŀŀΦ 

с  YŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ƪŅȅǘǘǀ Ƨŀ Ƙƻƛǘƻ 

сΦм  YŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ǊŀƪŜƴǘŀƳƛƴŜƴ Ƨŀ ǊŀƪŜƴǘŜŜǘ 

сΦмΦм  ¢ŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀǘƻǇŀƛƪƪŀ 

¢ŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀŀ ǊŀƪŜƴƴŜǘŀŀƴ ǾŀƛƘŜƛǘǘŀƛƴ ƪǳƭƭƻƛǎǘŜƴƪƛƴ ǘŀǊǇŜƛπ
ŘŜƴ ƳǳƪŀŀƴΦ wŀƪŜƴƴŜǘǳƴ ǘŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎŀƭǳŜŜƴ Ǉƛƴǘŀπŀƭŀ ƻƴ 
ƪŀƛƪƪƛŀŀƴ ƴƻƛƴ фΣн ƘŀΣ ƭŀŀƧŜƴƴǳǎŀƭǳŜ Ƴǳƪŀŀƴ ƭǳƪƛŜƴΦ ¢ŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƭƻǇǇǳπ
ǎƛƧƻƛǘǳǎŀƭǳŜŜƴ ǾŀƛƘŜŜǘ мπо ƻƴ ǎǳƭƧŜǘǘǳΣ ƴŅƛŘŜƴ ŀƭǳŜƛŘŜƴ Ǉƛƴǘŀπŀƭŀ ƻƴ ȅƘǘŜŜƴǎŅ ƴƻƛƴ 
нΣн ƘŀΦ !Ǿƻƛƴƴŀ ƻƭŜǾŀƴ ŀƭǳŜŜƴ Ǉƛƴǘŀπŀƭŀ ƻƴ ƪŀƛƪƪƛŀŀƴ ƴƻƛƴ т ƘŀΦ ±ŀƛƘŜŜƴ п ǎǳƭƪŜπ
ƳƛǎŜǎǘŀ ƻƴ ƭŀŀŘƛǘǘǳ ǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀΦ wŀƪŜƴƴŜǘǳƴ ŀƭǳŜŜƴ ƧŅƭƧŜƭƭŅ ƻƭŜǾŀƴ ŀƭǳŜŜƴ ǘŅȅǘǘǀπ
ǘƛƭŀǾǳǳǎ ƻƴ ƴƻƛƴ рлл ллл ƳоΦ ¢ŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘŜǘŀŀƴ 
ǎƛƴƴŜ ƪŜƭǇŀŀǾƛŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅ ǎƛǘŜƴΣ ŜǘǘŅ ƧŅǘŜǘŅȅǘǘǀŀƭǳŜŜƴ ŜƴƛƳƳŅƛǎƪƻǊƪŜǳǎ ƛƭƳŀƴ ƪŀŀπ
ǘƻǇŀƛƪŀƴ ǇƛƴǘŀǊŀƪŜƴǘŜƛǘŀ ƻƴ Ҍ уо ƳΦ  
 

tƻƘƧŀǊŀƪŜƴǘŜŜǘ 
9ƴǎƛƳƳŅƛǎŜƴ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎŀƭǳŜŜƴ ǘŅȅǘǘǀǾŀƛƘŜƛŘŜƴ L Ƨŀ LL ǇƻƘƧŀǊŀƪŜƴǘŜŜǘ ƻƴ ǘƻǘŜǳπ
ǘŜǘǘǳ ǾŀƭǘƛƻƴŜǳǾƻǎǘƻƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƻƛǎǘŀ ŀƴǘŀƳŀƴ ǇŅŅǘǀƪǎŜƴ ό±bǇ усмκмффтύ ǘŀǾŀƴπ
ƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀŀ ƪƻǎƪŜǾƛŜƴ ǇƻƘƧŀǊŀƪŜƴǘŜƛŘŜƴ ǾŀŀǘƛƳǳǎǘŜƴ Ƴǳƪŀƛπ
ǎŜǎǘƛΦ ¢ŅȅǘǘǀǾŀƛƘŜŜƴ LLL ǇƻƘƧŀǊŀƪŜƴƴŜ ƻƴ ǘƻǘŜǳǘŜǘǘǳ ǘƻƛǎŜƴ ǘŅȅǘǘǀǾŀƛƘŜŜƴ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  оп όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

ǇŜǊƛŀŀǘŜǘǘŀ ƴƻǳŘŀǘǘŀŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀπŀǎŜǘǳƪǎŜƴ ǘŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪπ
ƪŀŀ ƪƻǎƪŜǾƛŜƴ ǾŀŀǘƛƳǳǎǘŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ 
 
YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ƭŀŀƧŜƴƴǳǎŀƭǳŜƛŘŜƴ ǇƻƘƧŀǊŀƪŜƴǘŜŜǘ ǘƻǘŜǳǘŜǘŀŀƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀπŀǎŜǘǳƪπ
ǎŜƴ ǘŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǇƻƘƧŀǊŀƪŜƴǘŜƛǘŀ ƪƻǎƪŜǾƛŜƴ ǾŀŀǘƛƳǳǎǘŜƴ 
ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ tƻƘƧŀǊŀƪŜƴǘŜƛǘŀ ƪƻǎƪŜǾŀǘ ǊŀƪŜƴǘŀƳƛǎπ Ƨŀ ƭŀŀŘǳƴǾŀƭǾƻƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀǘ 
ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ǾŀƭǾƻǾŀƭƭŜ ǾƛǊŀƴƻƳŀƛǎŜƭƭŜ ƘȅǾŅƪǎȅǘǘŅǾŅƪǎƛ ǾƛƛƳŜƛǎǘŅŅƴ ƪƻƭƳŜ ƪǳǳπ
ƪŀǳǘǘŀ ŜƴƴŜƴ ǊŀƪŜƴǘŀƳƛǎŜƴ ŀƭƻƛǘǘŀƳƛǎǘŀΦ YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǇƻƘƧŀǊŀƪŜƴƴŜ ƳǳƻŘƻǎǘǳǳ 
ǎŜǳǊŀŀǾƛǎǘŀ ƪŜǊǊƻƪǎƛǎǘŀ ŀƭƘŀŀƭǘŀ ȅƭǀǎǇŅƛƴΥ  
¶ aƛƴŜǊŀŀƭƛƴŜƴ ǘƛƛǾƛǎǘȅǎƪŜǊǊƻǎ όҗлΣр ƳΣ ƪπŀǊǾƻ Җ сΣт Ȅ млπмл Ƴκǎύ  
¶ ¢ƛƛǾƛǎ ŜǊƛǎǘŜΣ ǎǳƻƧŀƪŜǊǊƻǎ όмрл ƳƳύ κ ǎǳƻƧŀƎŜƻǘŜƪǎǘƛƛƭƛ 
¶ YǳƛǾŀǘǳǎƪŜǊǊƻǎ όлΣр ƳΣ ƪπŀǊǾƻ җ м Ȅ млπо Ƴκǎύ 
¶ [ƛƛƪŜƴƴǀƛƴǘƛπ Ƨŀ ǊƻǳǘŀǎǳƻƧŀƪŜǊǊƻǎ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ 

tƛƴǘŀǊŀƪŜƴǘŜŜǘ 
YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǘŅȅǘǘǀŅ ǘƻǘŜǳǘŜǘŀŀƴ ǾŀƛƘŜƛǘǘŀƛƴΦ YŅȅǘǀǎǘŅ ǇƻƛǎǘŜǘǳƴΣ Ƴǳƻǘƻƛƭƭǳƴ Ƨŀ 
ǘƛƛǾƛǎǘŜǘȅƴ ƧŅǘŜǘŅȅǘǀƴ ǇŅŅƭƭŜ ǊŀƪŜƴƴŜǘŀŀƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀπŀǎŜǘǳƪǎŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǘ ǘŀǾŀƴπ
ƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǇƛƴǘŀǊŀƪŜƴǘŜŜǘΦ tƛƴǘŀǊŀƪŜƴǘŜƛǘŀ ƪƻǎƪŜǾŀǘ ǊŀƪŜƴǘŀπ
Ƴƛǎπ Ƨŀ ƭŀŀŘǳƴǾŀƭǾƻƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀǘ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ǾŀƭǾƻǾŀƭƭŜ ǾƛǊŀƴƻƳŀƛǎŜƭƭŜ ƘȅǾŅƪπ
ǎȅǘǘŅǾŅƪǎƛ ǾƛƛƳŜƛǎǘŅŅƴ ƪƻƭƳŜ ƪǳǳƪŀǳǘǘŀ ŜƴƴŜƴ ǊŀƪŜƴǘŀƳƛǎŜƴ ŀƭƻƛǘǘŀƳƛǎǘŀΦ tƛƴǘŀπ
ǊŀƪŜƴǘŜŜǘ ƪƻƻǎǘǳǾŀǘ ǎŜǳǊŀŀǾƛǎǘŀ ƪŜǊǊƻƪǎƛǎǘŀ ŀƭƘŀŀƭǘŀ ȅƭǀǎǇŅƛƴΥ 
¶ 9ǎƛǇŜƛǘǘƻƪŜǊǊƻǎ 
¶ YŀŀǎǳƴƪŜǊŅȅǎƪŜǊǊƻǎΣ ƪŀŀǎǳƴƪŜǊŅȅǎǾŜǊƪƻǎǘƻ 
¶ ¢ƛƛǾƛǎǘȅǎƪŜǊǊƻǎ όҗлΣр ƳΣ ƪπŀǊǾƻ ғ м Ȅ млπф Ƴκǎύ κ ōŜƴǘƻƴƛƛǘǘƛƳŀǘǘƻ όƪπŀǊǾƻ Җ 
р Ȅ млπмм Ƴκǎύ 

¶ YǳƛǾŀǘǳǎƪŜǊǊƻǎ όҗлΣр ƳΣ ƪπŀǊǾƻ Ҕ м Ȅ млπо Ƴκǎύ κ ǎŀƭŀƻƧŀƳŀǘǘƻ  
¶ tƛƴǘŀƪŜǊǊƻǎ όҗмΣл Ƴύ 

сΦмΦн  ±ŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘǘǳǳ ǾŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀ όŀƛƪΦ ƻƴƎŜƭƳŀƧŅǘπ
ǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀύΦ ±ŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀŀ ǊŀƪŜƴƴŜǘŀŀƴ ǾŀƛƘŜƛǘǘŀƛƴ Ǿŀǎπ
ǘŀŀǾŀǎǘƛ ƪǳƛƴ ǘŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀŀΦ ±ŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ 
ŜƴǎƛƳƳŅƛǎŜƴ ǾŀƛƘŜŜƴ Ǉƛƴǘŀπŀƭŀ ƻƴ мΣо Ƙŀ Ƨŀ ǎŜƴ ǘŅȅǘǘǀǘƛƭŀǾǳǳǎ ƴΦ пн улл ƳоΦ ±ŀŀπ
ǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǾŀǊŀǳǎŀƭǳŜŜƴ Ǉƛƴǘŀπŀƭŀ ƻƴ Ǿǳƻƴƴŀ нлмм ŀƴƴŜǘǳƴ ƭǳπ
ǇŀǇŅŅǘǀƪǎŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛ мΣу ƘŀΦ ±ŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘŜǘŀŀƴ ǎƛƴƴŜ 
ƪŜƭǇŀŀǾƛŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅ ǎƛǘŜƴΣ ŜǘǘŅ ƧŅǘŜǘŅȅǘǘǀŀƭǳŜŜƴ ŜƴƛƳƳŅƛǎƪƻǊƪŜǳǎ ƛƭƳŀƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛπ
ƪŀƴ ǇƛƴǘŀǊŀƪŜƴǘŜƛǘŀ ƻƴ Ҍ уо ƳΦ 
 

tƻƘƧŀǊŀƪŜƴǘŜŜǘ 
±ŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ŜƴǎƛƳƳŅƛǎŜƴ ǾŀƛƘŜŜƴ ǇƻƘƧŀǊŀƪŜƴǘŜŜǘ ƻƴ ǊŀƪŜƴπ
ƴŜǘǘǳ ǾŀƭǘƛƻƴŜǳǾƻǎǘƻƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀǇŅŅǘǀƪǎŜƴ ό±bǇ усмκмффтύ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ  
 
YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǇƻƘƧŀǊŀƪŜƴǘŜŜǘ ǘƻǘŜǳǘŜǘŀŀƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀπŀǎŜǘǳƪǎŜƴ ǾŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘπ
ǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǇƻƘƧŀǊŀƪŜƴǘŜƛǘŀ ƪƻǎƪŜǾƛŜƴ ǾŀŀǘƛƳǳǎǘŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ tƻƘƧŀǊŀπ
ƪŜƴǘŜƛǘŀ ƪƻǎƪŜǾŀǘ ǊŀƪŜƴǘŀƳƛǎπ Ƨŀ ƭŀŀŘǳƴǾŀƭǾƻƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀǘ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ǾŀƭǾƻπ
ǾŀƭƭŜ ǾƛǊŀƴƻƳŀƛǎŜƭƭŜ ƘȅǾŅƪǎȅǘǘŅǾŅƪǎƛ ǾƛƛƳŜƛǎǘŅŅƴ ƪƻƭƳŜ ƪǳǳƪŀǳǘǘŀ ŜƴƴŜƴ ǊŀƪŜƴǘŀπ
ƳƛǎŜƴ ŀƭƻƛǘǘŀƳƛǎǘŀΦ YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǇƻƘƧŀǊŀƪŜƴƴŜ ƳǳƻŘƻǎǘǳǳ ǎŜǳǊŀŀǾƛǎǘŀ ƪŜǊǊƻƪπ
ǎƛǎǘŀ ŀƭƘŀŀƭǘŀ ȅƭǀǎǇŅƛƴΥ  



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  ор όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

¶ aƛƴŜǊŀŀƭƛƴŜƴ ǘƛƛǾƛǎǘȅǎƪŜǊǊƻǎ όҗмΣл ƳΣ ƪπŀǊǾƻ Җ с Ȅ млπмл Ƴκǎύ  
¶ ¢ƛƛǾƛǎ ŜǊƛǎǘŜΣ ǎǳƻƧŀƪŜǊǊƻǎ όмрл ƳƳύ κ ǎǳƻƧŀƎŜƻǘŜƪǎǘƛƛƭƛ 
¶ YǳƛǾŀǘǳǎƪŜǊǊƻǎ όлΣр ƳΣ ƪπŀǊǾƻ җ м Ȅ млπо Ƴκǎύ 
¶ [ƛƛƪŜƴƴǀƛƴǘƛπ Ƨŀ ǊƻǳǘŀǎǳƻƧŀƪŜǊǊƻǎ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ 
 

tƛƴǘŀǊŀƪŜƴǘŜŜǘ 
YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǘŅȅǘǘǀŅ ǘƻǘŜǳǘŜǘŀŀƴ ǾŀƛƘŜƛǘǘŀƛƴΦ YŅȅǘǀǎǘŅ ǇƻƛǎǘŜǘǳƴΣ Ƴǳƻǘƻƛƭƭǳƴ Ƨŀ 
ǘƛƛǾƛǎǘŜǘȅƴ ƧŅǘŜǘŅȅǘǀƴ ǇŅŅƭƭŜ ǊŀƪŜƴƴŜǘŀŀƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀπŀǎŜǘǳƪǎŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǘ ǾŀŀǊŀƭπ
ƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǇƛƴǘŀǊŀƪŜƴǘŜŜǘΦ tƛƴǘŀǊŀƪŜƴǘŜƛǘŀ ƪƻǎƪŜǾŀǘ ǊŀƪŜƴǘŀƳƛǎπ Ƨŀ 
ƭŀŀŘǳƴǾŀƭǾƻƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀǘ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ǾŀƭǾƻǾŀƭƭŜ ǾƛǊŀƴƻƳŀƛǎŜƭƭŜ ƘȅǾŅƪǎȅǘǘŅπ
ǾŅƪǎƛ ǾƛƛƳŜƛǎǘŅŅƴ ƪƻƭƳŜ ƪǳǳƪŀǳǘǘŀ ŜƴƴŜƴ ǊŀƪŜƴǘŀƳƛǎŜƴ ŀƭƻƛǘǘŀƳƛǎǘŀΦ tƛƴǘŀǊŀƪŜƴπ
ǘŜŜǘ ƪƻƻǎǘǳǾŀǘ ǎŜǳǊŀŀǾƛǎǘŀ ƪŜǊǊƻƪǎƛǎǘŀ ŀƭƘŀŀƭǘŀ ȅƭǀǎǇŅƛƴΥ 
¶ 9ǎƛǇŜƛǘǘƻƪŜǊǊƻǎ 
¶ ¢ƛƛǾƛǎǘȅǎƪŜǊǊƻǎ όҗлΣр ƳΣ ƪπŀǊǾƻ ғ м Ȅ млπф Ƴκǎύ κ ōŜƴǘƻƴƛƛǘǘƛƳŀǘǘƻ όƪπŀǊǾƻ Җ 
н Ȅ млπмм Ƴκǎύ 

¶ YŜƛƴƻǘŜƪƻƛƴŜƴ ŜǊƛǎǘŜΣ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ǎǳƻƧŀƪŜǊǊƻǎ όмрл ƳƳύ κ ǎǳƻƧŀƎŜƻǘŜƪǎπ
ǘƛƛƭƛ 

¶ YǳƛǾŀǘǳǎƪŜǊǊƻǎ όҗлΣр ƳΣ ƪπŀǊǾƻ Ҕ м Ȅ млπо Ƴκǎύ κ ǎŀƭŀƻƧŀƳŀǘǘƻ  
¶ tƛƴǘŀƪŜǊǊƻǎ όҗмΣл Ƴύ 

сΦн  YŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ƪŅȅǘǘǀ Ƨŀ Ƙƻƛǘƻ 

сΦнΦм  [ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘŜǘǘŀǾŀǘ ƧŅǘǘŜŜǘ 

YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘŜǘŀŀƴ Ǿŀƛƴ ƴŜ ƧŅǘŜƧŀƪŜŜǘΣ ƧƻƛƭƭŜ Ŝƛ ƻƭŜ ƻǎƻƛǘǘŀŀ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀƪƻƘπ
ŘŜǘǘŀΦ ¢ŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ŜƴƴŜƴ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎǘŀΣ ƳƛƪŅƭƛ ƴŜ ŜƛǾŅǘ ǎŜƭπ
ƭŀƛǎŜƴŀŀƴ ƻƭŜ ǎƛƧƻƛǘǳǎƪŜƭǇƻƛǎƛŀ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ǘŀƛ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎƪŜƭǇƻƛǎǳǳǘǘŀ ƻƴ Ƴǳǳπ
ǘŜƴ ǇŜǊǳǎǘŜƭǘǳŀ ǇŀǊŀƴǘŀŀΦ ¢ŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ǎŜƪŅ ǾŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻπ
ǇŀƛƪŀƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘŜǘǘŀǾƛŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅ ƻƴ ƭƛǎǘŀǘǘǳƴŀ ƭƛƛǘǘŜŜƴ м ǘŀǳƭǳƪƻǎǎŀΦ ±ŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ 
ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘŜǘǘŀǾŀ ƧŅǘŜ ƻƴ ǇŜǊŅƛǎƛƴ ȅǊƛǘȅǎǘƻƛƳƛƴƴŀǎǘŀ Ŝƭƛ ƪȅǎŜ Ŝƛ ƻƭŜ ŀǎǳƳƛπ
ǎŜǎǎŀ ǎȅƴǘȅƴŜŜǎǘŅ ƧŅǘǘŜŜǎǘŅ ǘŀƛ ƻƳƛƴŀƛǎǳǳŘŜƭǘŀŀƴ Ƨŀ ƪƻƻǎǘǳƳǳƪǎŜƭǘŀŀƴ ǎƛƛƘŜƴ Ǌƛƴπ
ƴŀǎǘŜǘǘŀǾŀǎǘŀ ƧŅǘǘŜŜǎǘŅΦ ±ŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ƻǘŜǘŀŀƴ Ǿŀǎǘŀŀƴ ƧŅǘǘŜƛǘŅ 
ŀƛƴƻŀǎǘŀŀƴ ŜƴƴŀƪƪƻǎƻǇƛƳǳƪǎŜŜƴ ǇŜǊǳǎǘǳŜƴΦ  
 
9ƴƴŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǘŀƳƛǎǘŀ ǎŜƭǾƛǘŜǘŅŅƴ ƴƛƛŘŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŜƭǇƻƛǎǳǳǎ ƪŀŀπ
ǘƻǇŀƛƪƪŀπŀǎŜǘǳƪǎŜƴ ǾŀŀǘƛƳǳǎǘŜƴ Ƨŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛπ
ƭǳƻƘƧŜƭƳŀƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘŜǘŀŀƴ Ǿŀƛƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ƳŅŅǊƛǘŜƭƭȅǘ 
ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŜƭǇƻƛǎǳǳǎƪǊƛǘŜŜǊƛǘ ǘŅȅǘǘŅǾƛŅ ƧŅǘǘŜƛǘŅΣ ƘǳƻƳƛƻƛŘŜƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎŜǘ Ǉƻƛƪπ
ƪŜǳǎƭǳǾŀǘ ǘƛŜǘǘȅƧŜƴ ƧŅǘŜƧŀƪŜƛŘŜƴ ǎƛƧƻƛǘǘŀƳƛǎŜƭƭŜ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜΦ aŀƘŘƻƭƭƛǎǘŜƴ Ǉƻƛƪπ
ƪŜǳǎƭǳǇƛŜƴ ƻǎŀƭǘŀ ƴƻǳŘŀǘŜǘŀŀƴ ǇŅŅǘǀǎǘŜƴ ŜƘǘƻƧŀΦ YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ Ŝƛ ǎƛƧƻƛǘŜǘŀ ƪŀŀǘƻπ
ǇŀƛƪƪŀπŀǎŜǘǳƪǎŜƴ мп ϠΥƴ ƪƻƘŘƛǎǎŀ мπс ƭǳŜǘŜƭǘǳƧŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅΦ WŅǘǘŜƛǘŅ Ŝƛ ƭŀƛƳŜƴƴŜǘŀ ǘŀƛ 
ǎŜƪƻƛǘŜǘŀ ƳǳǳƘǳƴ ƧŅǘǘŜŜǎŜŜƴ ǘŀƛ ŀƛƴŜŜǎŜŜƴ ŀƛƴƻŀǎǘŀŀƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ƘȅǾŅƪǎȅǘǘŅπ
ǾŅƭƭŜ ƧŅǘǘŜŜƭƭŜ ŀǎŜǘŜǘǘǳƧŜƴ ƪŜƭǇƻƛǎǳǳǎǾŀŀǘƛƳǳǎǘŜƴ ǘŅȅǘǘŅƳƛǎŜƪǎƛΦ 

сΦнΦн  WŅǘǘŜƛŘŜƴ ǎƛƧƻƛǘǳǎ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ 

YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘŜǘǘŀǾŀǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ǇǳǊŜǘŀŀƴ ƪǳƭƭƻƛƴƪƛƴ ƪŅȅǘǀǎǎŅ ƻƭŜǾŀƭƭŜ ǘŅȅǘǘǀŀƭǳπ
ŜŜƭƭŜΦ ¢ƻƛǎƛƛƴǎŀ ƘŀƛǘŀƭƭƛǎŜǎǘƛ ǾŀƛƪǳǘǘŀǾŀǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ǎƛƧƻƛǘŜǘŀŀƴ ǘƻƛǎƛǎǘŀŀƴ ŜǊƛƭƭŜŜƴ ƴƛƛƴΣ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  ос όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

ŜǘǘŜƛ ƴƛƛŘŜƴ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ ƭƛǎŅŅ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƪǳƻǊƳƛǘǳǎǘŀ ǘŀƛ ŀƛƘŜǳǘŀ Ƴǳǳǘŀ ǾŀŀǊŀŀΦ 
¢ŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƧŅǘŜπŜǊŅǘ ǾƻƛŘŀŀƴ ŜǊƛǎǘŅŅ Ƴǳƛǎǘŀ ƧŅǘǘŜƛǎǘŅ ƪŀǇǎŜƭƻƛƳŀƭƭŀ ǎƻǾŜƭǘǳǾƛƭƭŀ 
ƧŅǘŜƳŀǘŜǊƛŀŀƭŜƛƭƭŀ ǘŀƛ ŜǎƛƳΦ ȅƭƛƧŅŅƳŅƳŀƛƭƭŀΦ !ǎōŜǎǘƛ Ƨŀ Ƴǳǳǘ ŜǊƛǘȅƛǎƧŅǘǘŜŜǘ ǇǳǊŜǘŀŀƴ 
ƴƛƛƭƭŜ ŜǊƛƪǎŜŜƴ ƻǎƻƛǘŜǘǘǳǳƴ ǇŀƛƪƪŀŀƴΦ YǳƻǊƳŀǘ ǘŀǊƪƛǎǘŜǘŀŀƴ ŜƴƴŜƴ ǇǳǊƪŀƳƛǎǘŀ ǘŀƛ 
ǾŅƭƛǘǘǀƳŅǎǘƛ ǇǳǊƪŀƳƛǎŜƴ ƧŅƭƪŜŜƴΦ aƛƪŅƭƛ ƪǳƻǊƳŀ ǎƛǎŅƭǘŅŅ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ƪǳǳƭǳƳŀπ
ǘƻƴǘŀ ƧŅǘŜǘǘŅΣ ƛƭƳƻƛǘŜǘŀŀƴ ǎƛƛǘŅ ǾŅƭƛǘǘǀƳŅǎǘƛ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻƻƴΦ  
 
WŅǘǘŜŜƴ ǎƛƧƻƛǘǳǎƳŜƴŜǘŜƭƳŅ ƻƴ ǎȅǎǘŜƳŀŀǘǘƛƴŜƴ Ƨŀ ƧŅǘŜǘǘŅ ǎƛƧƻƛǘŜǘŀŀƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ 
ƭƻƘƪƻ ƪŜǊǊŀƭƭŀŀƴΦ WŅǘŜ ǎƛƧƻƛǘŜǘŀŀƴ ǎƻǾŜƭǘǳǾŀŀƴ Ǉŀƛƪƪŀŀƴ ǇŜƴƪŀƭƭŀ Ƨŀ ƪǳƻǊƳŀ ǘƛƛǾƛǎπ
ǘŜǘŅŅƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƧȅǊŅƭƭŅ ǎƛǘŜƴΣ ŜǘǘŅ ƧŅǘŜǘŅȅǘǀƴ ǊŜǳƴŀǎǘŀ Ŝƛ ƳǳƻŘƻǎǘǳ Ǉȅǎǘȅǎǳƻπ
Ǌŀŀ ǎŜƛƴŅƳŅŅΣ Ǿŀŀƴ ǇŜƴƪƪŀ ŜǘŜƴŜŜ ƭƻƛǾŀǎǘƛΦ WŅǘŜƪǳƻǊƳŀǘ ƧȅǊŅǘŅŅƴ ƻƘǳŜƪǎƛΣ ƪƻǊπ
ƪŜƛƴǘŀŀƴ лΣр Ƴ ǇŀƪǎǳƪǎƛΣ ƳŀǘƻƪǎƛΦ WŅǘŜǘŅȅǘǀƴ ǊŜǳƴŀ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ƭƻƛǾŀƴŀ όǇŜƴƪƪŀǇŀπ
ƭƻƴ ŜǎǘŅƳƛǎŜƪǎƛύΣ ƭǳƛǎƪŀƪŀƭǘŜǾǳǳǎ ƻƴ ƳŀȄ мΥоΦ !Ǿƻƛƴƴŀ ƻƭŜǾŀƴ ƧŅǘŜǘŅȅǘǀƴ Ǉƛƴǘŀπŀƭŀ 
ǇƛŘŜǘŅŅƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ǇƛŜƴŜƴŅ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǘŜƴ ǊƻǎƪŀŀƴǘǳƳƛǎπΣ ƘŀƧǳπ Ƨŀ Ƙŀƛǘǘŀπ
ŜƭŅƛƴǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛǎŜƪǎƛΦ !Ǿƻƛƴ ƧŅǘŜǇŜƴƪƪŀ ǇŜƛǘŜǘŅŅƴ Ƴȅǀǎ ǾƛƛƪƻƴƭƻǇǳƴ 
ŜŘŜƭƭŅ ƘŀƧǳπ Ƨŀ ƘŀƛǘǘŀŜƭŅƛƴǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛǎŜƪǎƛΦ WŅǘŜǘŅȅǘǀǎǘŅ ǎŀŀ ƻƭƭŀ 
ŀǾƻƛƴƴŀ ƪŜǊǊŀƭƭŀŀƴ ƳŀƪǎƛƳƛǎǎŀŀƴ н рлл ƳнΦ !ǎōŜǎǘƛƴ Ƨŀ ƳǳƛŘŜƴ ŜǊƛǘȅƛǎƧŅǘǘŜƛŘŜƴ 
ŀƭǳŜŜǘ ǇŜƛǘŜǘŅŅƴ ǇŅƛǾƛǘǘŅƛƴΦ YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ǇŅƛǾƛǘǘŅƛǎπ Ƨŀ ǾŅƭƛǇŜƛǘǘƻƳŀπ
ǘŜǊƛŀŀƭƛƪǎƛ ƪŜƭǇŀŀǾƛŀ ƳŀŀπŀƛƴŜƪǎƛŀ όȅƭƛƧŅŅƳŅƳŀŀǘΣ ƭƛŜǾŅǎǘƛ ǇƛƭŀŀƴǘǳƴŜŜǘ Ƴŀŀǘ Ƨŀ 
ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƳǳƭǘŀύ ǊƛƛǘǘŅǾŅ ƳŅŅǊŅΦ [ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ ǘƻǘŜǳǘŜǘŀŀƴ ǎƛǘŜƴΣ ŜǘǘŅ ŜǎǘŜǘŅŅƴ 
Ƨŀ ǘƻǊƧǳǘŀŀƴ ƘŀƛǘǘƻƧŀ Ƨŀ ǾŀŀǊŀǘƛƭŀƴǘŜƛǘŀΣ ƪǳǘŜƴ ǎƻǊǘǳƳƛŀΣ ǊŀƪŜƴǘŜƛǘŀ ǾŀƘƛƴƎƻƛǘǘŀǾƛŀ 
ǇŀƛƴŀƴǘŜƛǘŀ Ƨŀ ǾŜŘŜƴ ƭŀƳƳƛƪƻƛǘǳƳƛǎǘŀ ǘŅȅǘǘǀŀƭǳŜƛƭƭŀΦ  
 
¢ƛŜŀƭǳŜŜǘ ǘŜƘŘŅŅƴ ƪŀƴǘŀǾƛǎǘŀ ƧŅǘŜƳŀǘŜǊƛŀŀƭŜƛǎǘŀ ǘŀƛ ƪƛǾŜƴƴŅƛǎƳŀŀπŀƛƴŜƪǎƛǎǘŀΦ ¢ƛŜπ
ŀƭǳŜŜǘ ƪŀǎǘŜƭƭŀŀƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ǇǀƭȅŅƳƛǎŜƴ ŜƘƪŅƛǎŜƳƛǎŜƪǎƛΦ WŅǘŜǇŜƴƪŀƴ Ǉƛƴƴŀƴ ǘŀǎƻ 
Ƴƛǘŀǘŀŀƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛ н ƪǳǳƪŀǳŘŜƴ ǾŅƭŜƛƴ YƻǳǾƻƭŀƴ ƪŀǳǇǳƴƎƛƴ ƳŀŀǎǘƻǘƛŜǘƻǇŀƭπ
ǾŜƭǳƛŘŜƴ ǘƻƛƳŜǎǘŀΦ YŀŀǘƻǇŀƛƪŀǎǘŀ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ȅƭƭŅ ǘŅȅǘǘǀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀŀΦ  
 
WŅǘǘŜƛŘŜƴ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǘŀƳƛǎŜǎǘŀ Ǿƻƛ ŀƛƘŜǳǘǳŀ ƳŜƭǳŀΣ ǇǀƭȅŅ ǎŜƪŅ ŀƧƻƛǘǘŀƛƴ ƘŀƧǳƘŀƛǘπ
ǘƻƧŀΦ IŀƧǳƘŀƛǘŀǘ ŀǊǾƛƻƛŘŀŀƴ ƪǳƛǘŜƴƪƛƴ ǾŅƘŅƛǎƛƪǎƛΣ ǎƛƭƭŅ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘŜǘǘŀǾŀǘ ƧŅǘǘŜŜǘ 
ƻǾŀǘ ǇŅŅƻǎƛƴ ŜǇŅƻǊƎŀŀƴƛǎƛŀΣ ŜƛǾŅǘƪŅ ƴŜ ǎƛƭƭƻƛƴ ƘŀƛǎŜΦ 

сΦнΦо  WŅǘǘŜƛŘŜƴ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǊŀƪŜƴǘŜƛǎǎŀ 

YŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀπŀƭǳŜƛƭƭŀ ƪŅȅǘǘǀǘŀǊƪƻƛǘǳƪǎŜŜƴ ǎƻǾŜƭǘǳǾƛŀ ƧŅǘŜƳŀǘŜǊƛŀŀƭŜƧŀ ƘȅǀŘȅƴƴŜπ
ǘŅŅƴ ǇƻƘƧŀπ Ƨŀ ǇƛƴǘŀǊŀƪŜƴǘŜŜǎŜŜƴ ƪǳǳƭǳǾƛŜƴ ǊŀƪŜƴƴŜƪŜǊǊƻǎǘŜƴ ƭƛǎŅƪǎƛ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ 
ŜǎƛǇŜƛǘƻǎǎŀ όƳƭΦ ǇŅƛǾƛǘǘŅƛǎǇŜƛǘǘƻ Ƨŀ ŀǎōŜǎǘƛƴ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎŀƭǳŜŜƴ ǎŜƪŅ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎŜǎǘƛ 
ƘŀƛǎŜǾƛŜƴ Ƨŀ ǇǀƭȅŅǾƛŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ǇŜƛǘǘƻύΣ ǎǳƭƧŜǘǘŀǾŀƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ƳǳƻǘƻƛƭǳǎǎŀΣ 
ǘǳƪƛπ Ƨŀ ǾŅƭƛǇŜƴƪŜǊŜƛǎǎŅ ǎŜƪŅ ǾŅƭƛŀƛƪŀƛǎƛǎǎŀ ƭƛƛƪŜƴƴŜǾŅȅƭƛǎǎŅ όƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀǘƛŜǘύΦ 
bŅƛǎǎŅ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ƪŅȅǘǀƴ ƪŀƴƴŀƭǘŀ ƻƭŜƴƴŀƛǎƛǎǎŀ Ƨŀ ǾŅƭǘǘŅƳŅǘǘǀƳƛǎǎŅ ǊŀƪŜƴǘŜƛǎǎŀ 
ƘȅǀŘȅƴƴŜǘŅŅƴ ƳƳΦ ǇƛƭŀŀƴǘǳƴŜƛǘŀ Ƨŀ ǇƛƭŀŀƴǘǳƳŀǘǘƻƳƛŀ ƳŀŀπŀƛƴŜƪǎƛŀΣ ƪǳƻƴŀŀΣ ƭŀπ
ƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŀ ǊŜƧŜƪǘŜƧŅΣ ǘǳƘƪƛŀΣ ōŜǘƻƴƛπ Ƨŀ ǘƛƛƭƛƳǳǊǎƪŜƛǘŀ Ƨŀ Ƴǳƛǘŀ 
ƳƛƴŜǊŀŀƭƛǎƛŀ ǎƛǾǳǘǳƻǘǘŜƛǘŀΣ ƪǳƴƴƻǎǎŀǇƛŘƻƴ ƘƛŜƪƻƛǘǳǎƘƛŜƪƪŀŀΣ ŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƧŜƴ ƘƛŜƪπ
ƪŀŀ ǎŜƪŅ ǎƻǾŜƭǘǳǾƛŀ ǘŜƻƭƭƛǎǳǳŘŜƴ ƳƛƴŜǊŀŀƭƛǎƛŀ ǎƛǾǳǘǳƻǘǘŜƛǘŀΦ YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀ ǾƻƛŘŀŀƴ 
ƘȅǀŘȅƴǘŅŅ ŜƳΦ ǘŀǊƪƻƛǘǳƪǎŜǎǎŀ Ƴȅǀǎ Ƴǳƛǘŀ ǘŀǊƪƻƛǘǳƪǎŜŜƴ ǎƻǾŜƭǘǳǾƛŀ ƧŅǘŜƳŀǘŜǊƛŀŀπ
ƭŜƧŀΦ YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘǘŅǾƛŜƴ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛŜƴ ƻƴ ǘŅȅǘŜǘǘŅǾŅ ǾŅƘƛƴǘŅŅƴ ƪŀŀǘƻπ
Ǉŀƛƪŀƴ ƭǳƻƪƛǘǳƪǎŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǘ ƪŜƭǇƻƛǎǳǳǎƪǊƛǘŜŜǊƛǘΦ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  от όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

сΦнΦп  YŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ƪŅȅǘǘǀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅπ Ƨŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛŀƭǳŜƛƴŀ 

{ŜƪŅ ǘŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ŜǘǘŅ ǾŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŀ ǾƻƛŘŀŀƴ ƪŅȅǘǘŅŅ Ƴȅǀǎ 
ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅπ Ƨŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛŀƭǳŜƛƴŀ ǾŀǎǘŀŀǾŀǎǘƛ ƪǳƛƴ Ƴǳƛǘŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ 
ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜƛǘŀΦ 9ǎƛƳŜǊƪƛƪǎƛ ǾŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎǘƻƛƳƛƴǘŀŀ 
Ŝƛ ƻƭŜ ǾƛŜƭŅ ŀƭƻƛǘŜǘǘǳ Ƨŀ ŀƭǳŜǘǘŀ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ƪŅǎƛǘŜƭƭȅƴ ƧŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ƪǳƻƴŀƴ ǾŀǊŀǎπ
ǘƻƛƴǘƛŀƭǳŜŜƴŀΦ 

сΦнΦр  YŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ 

YŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŀ ǘŀǊƪƪŀƛƭƭŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭπ
Ƴŀƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ  
 
YŀŀǘƻǇŀƛƪŀǎǘŀ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ȅƭƭŅ ǇŅƛǾƛǘŜǘǘŅǾŅŅ ǘŅȅǘǘǀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀŀΦ YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǘŅȅπ
ǘǀƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ ƪŅǎƛǘǘŅŅ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǇƛƴǘŀπŀƭŀƴΣ ǘƛƭŀǾǳǳŘŜƴ όƪŅȅǘǀǎǎŅ Ƨŀ ƧŅƭƧŜƭƭŅ 
ƻƭŜǾŀύΣ ƪƻƻǎǘǳƳǳƪǎŜƴ Ƨŀ ǇŀƛƴǳƳƛǎŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƴΦ YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǇŀƛƴǳƳƛǎǘŀ Ƨŀ ƧŅǘŜπ
ǘŅȅǘǘǀŅ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ƪŀƘŘŜƴ ƪǳǳƪŀǳŘŜƴ ǾŅƭŜƛƴ ǘŜƘǘŅǾƛƭƭŅ ƪƻǊƪƻƳƛǘǘŀǳƪǎƛƭƭŀΦ Yŀŀǘƻπ
Ǉŀƛƪŀƴ Ƴǳƛǘŀ ǎƛǎŅƛǎƛŅ ƻƳƛƴŀƛǎǳǳƪǎƛŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ŀƛǎǘƛƴǾŀǊŀƛǎŜǎǘƛ ǇŅƛǾƛǘǘŅƛƴ ƧŅǘŜπ
ǘŅȅǘǀƴ ǘƛƛǾƛǎǘŅƳƛǎŜƴ Ƨŀ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ǇŜƛǘǘŅƳƛǎŜƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅΦ 
 
¢ŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭǘŀ ƪŜǊŅǘǘŅǾŅ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŀŀǎǳ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƪŀŀπ
ǎǳƴƪŜǊŅȅǎƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅƭƭŅ ƳƛƪǊƻǘǳǊōƛƛƴƛƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŜΦ YŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŀŀǎǳƴ ƳŅŅǊŅŅ Ƨŀ 
ƭŀŀǘǳŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ƳƛƪǊƻǘǳǊōƛƛƴƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ƧŀǘƪǳǾŀǘƻƛƳƛǎŜƭƭŀ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŀŀǎǳƴ Ƴƛǘπ
ǘŀǳǎƭŀƛǘǘŜƛǎǘƻƭƭŀΦ [ƛǎŅƪǎƛ ǘŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŜƴ ƪŀŀǘƻπ
ǇŀƛƪƪŀƪŀŀǎǳƧŜƴ ƭŀŀǘǳŀ ό/IпΣ /hнΣ hнΣ bнΣ Iн{Σ /Iп κ /hнύ Ƨŀ ǇǳǊƪŀǳǘǳƳƛǎǘŀ Ƴƛǘŀπ
ǘŀŀƴ ƪŜǊǊŀƴ ǾǳƻŘŜǎǎŀ ǘŜƘǘŅǾŅƭƭŅ ǘǳǘƪƛƳǳƪǎŜƭƭŀΦ 

сΦо  YŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ƪŅȅǘǀǎǘŅ Ǉƻƛǎǘƻ Ƨŀ ƧŅƭƪƛƘƻƛǘƻ 

YŀŀǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ŜǊƛ ƻǎŀπŀƭǳŜƛŘŜƴ ǎǳƭƪŜƳƛǎŜǎǘŀ ƭŀŀŘƛǘŀŀƴ ŜǊƛƭƭƛǎŜǘ ǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀǘΣ 
Ƨƻǘƪŀ ƘȅǾŅƪǎȅǘŜǘŅŅƴ ǾŀƭǾƻǾŀƭƭŀ ǾƛǊŀƴƻƳŀƛǎŜƭƭŀΦ {ǳƭƧŜǘǘŀǾƛƭƭŜ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀπŀƭǳŜƛƭƭŜ 
ǊŀƪŜƴƴŜǘŀŀƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀπŀǎŜǘǳƪǎŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǘ ǇƛƴǘŀǊŀƪŜƴǘŜŜǘΦ tƛƴǘŀǊŀƪŜƴǘŜƛŘŜƴ 
ǊŀƪŜƴǘŀƳƛǎŜƴ ƧŅƭƪŜŜƴ ǎǳƭƧŜǘǳƛƭƭŀ ǘŅȅǘǘǀŀƭǳŜƛƭƭŀ ǘŜƘŘŅŅƴ Ǿǳƻǎƛǘǘŀƛƴ ƳŀŀǎǘƻǘŀǊƪŀǎπ
ǘǳǎΣ Ƨƻƭƭƻƛƴ ǘŀǊƪƛǎǘŜǘŀŀƴΣ ŜǘǘŅ ǊŀƪŜƴǘŜŜǘ ƻǾŀǘ ŜƘƧƛŅ Ƨŀ ǘƻƛƳƛǾƛŀΦ aƛƪŅƭƛ ǊŀƪŜƴǘŜŜǘ 
ƻǾŀǘ ǊƛƪƪƛΣ Ǉƛƴǘŀ Ǉŀƛƴǳƴǳǘ ŜǇŅǘŀǎŀƛǎŜǎǘƛ ǘŀƛ ƪŀŀǎǳƴ ǇǳǊƪŀŀƴǘǳƳƛǎǘŀ ǇŜƴƪŜǊŜŜǎǘŅ 
ƛƭƳŜƴŜŜΣ ǊŀƪŜƴǘŜŜǘ ƪƻǊƧŀǘŀŀƴΦ 

т  9ƴƴŀƭǘŀǾŀǊŀǳǘǳƳƛǎǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ 

тΦм  ̧ƘǘŜȅǎ ƳǳƛƘƛƴ ǊƛǎƪƛŀƴŀƭȅȅǎŜƛƘƛƴ Ƨŀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀŀǎƛƻƛŘŜƴ Ƙŀƭƭƛƴǘŀŀƴ 

WŅǘŜȅƘǘƛǀƭƭŅ ƻƴ ǊƛǎƪƛŜƴƘŀƭƭƛƴƴŀǎǎŀŀƴ ƪŅȅǘǀǎǎŅ ǎŜǊǘƛŦƛƻƛŘǳǘ L{h мпллм ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƧŅǊπ
ƧŜǎǘŜƭƳŅ Ƨŀ L{h фллм ƭŀŀǘǳƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅΦ ¸ƳǇŅǊƛǎǘǀǊƛǎƪŜƧŅ ƪŀǊǘƻƛǘŜǘŀŀƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛπ
ǎŜǎǘƛ ŀǳŘƛǘƻƛƴǘƛŜƴ Ƨŀ ǘŀǊƪŀǎǘǳǎǘŜƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅΣ Ƨŀ ǇǳǳǘǘŜŜǘ Ƨŀ ǊƛǎƪƛƪƻƘǘŜŜǘ ƪƛǊƧŀǘŀŀƴ 
ƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅŅƴΣ Ƨƻƴƪŀ ƪŀǳǘǘŀ ƴƛƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŅ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴΦ {ƛǎŅƛǎƛŅ ŀǳŘƛǘƻƛƴǘŜƧŀ ƧŅǊπ
ƧŜǎǘŜǘŅŅƴ ƪŀƪǎƛ ƪŜǊǘŀŀ ǾǳƻŘŜǎǎŀΦ 
 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  оу όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

WŅǘŜȅƘǘƛǀƴ ǘƻƛƳƛƴǘƻƛƘƛƴ ƻƴ ǎǳƻǊƛǘŜǘǘǳ ǊƛǎƪƛŜƴ ŀǊǾƛƻƛƴǘƛŀ ƻǎŀƴŀ ǘƻƛƳƛƴǘŀƧŅǊƧŜǎǘŜƭπ
ƳŅŅΦ WŅǘǘŜŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅǇǊƻǎŜǎǎŜƛƘƛƴ Ǿƻƛ ǎƛǎŅƭǘȅŅ ŜǊƛǘŀǎƻƛǎƛŀ ǊƛǎƪŜƧŅΣ Ƨƻǘƪŀ ƻƴ ƪŀǊǘƻƛπ
ǘŜǘǘǳ Ƨŀ ŀǊǾƛƻƛǘǳ ȅƘǘƛǀƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅƴ ƳǳƪŀƛǎŜƴ Ǌƛǎƪƛŀƴŀƭȅȅǎƛƴ ŀǾǳƭƭŀΦ wƛǎπ
ƪƛŜƴƘŀƭƭƛƴǘŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǳ ǾŀŀǊƻƧŜƴ ǘǳƴƴƛǎǘŀƳƛǎŜǎǘŀΣ ǊƛǎƪƛŜƴ ǎǳǳǊǳǳŘŜƴ Ƨŀ ƴƛƛŘŜƴ 
ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƴ ŀǊǾƛƻƛƳƛǎŜǎǘŀ ǎŜƪŅ ǊƛǎƪƛŅ ǇƛŜƴŜƴǘŅǾƛŜƴ ǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜƛŘŜƴ ǘǳƴƴƛǎǘŀƳƛπ
ǎŜǎǘŀΣ ǇŀǊŀƴƴǳǎǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜƛŘŜƴ ǾŀƭƛƴƴŀǎǘŀΣ ƴƛƛŘŜƴ ǘƻǘŜǳǘǘŀƳƛǎŜǎǘŀ Ƨŀ ǾŀƛƪǳǘǘŀǾǳǳπ
ŘŜƴ ǎŜǳǊŀƴƴŀǎǘŀΦ ¸Ǌƛǘȅǎ ŀǊǾƛƻƛ ǘƻƛƳƛƴǘƻƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛ ǘȅǀǎǳƻƧŜƭǳǊƛǎƪŜƧŅ ǎŜƪŅ ȅƳǇŅπ
Ǌƛǎǘǀπ Ƨŀ ƭŀŀǘǳǊƛǎƪŜƧŅΦ bŅƛŘŜƴ ƭƛǎŅƪǎƛ ŀǊǾƛƻƛŘŀŀƴ ƭƛƛƪŜǘƻƛƳƛƴƴŀƴ Ƨŀ ǇǊƻǎŜǎǎƛŜƴ ǊƛǎƪŜƧŅ 
ǎŜƪŅ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǳǳƪǎƛŀΦ aƛƪŅƭƛ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƻǘŜǘŀŀƴ ƪŅȅǘǘǀǀƴ ǳǳǎƛŀ ǘƻƛπ
ƳƛƴǘƻƧŀ όŜǎƛƳΦ ǳǳǎƛ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƳŜƴŜǘŜƭƳŅ ǘŀƛ ƭŀƛǘŜύΣ ŀǊǾƛƻƛŘŀŀƴ ƴƛƛŘŜƴ ŀƛƘŜǳǘǘŀƳŀǘ 
Ǌƛǎƪƛǘ ŀƛƴŀ ŜǊƛƪǎŜŜƴ ŜƴƴŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀƴ ŀƭƻƛǘǘŀƳƛǎǘŀ ǘŀƛ ƭŀƛǘǘŜŜƴ ƪŅȅǘǘǀǀƴƻǘǘƻŀΦ 
 
¢ƻƛƳƛƴǘŀƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅǎǎŅ ƻƴ ƪǳǾŀǘǘǳ ƘŅǘŅǘƛƭŀƴƴŜǾŀƭƳƛǳǎ ŜǊƛ ǘƻƛƳƛƴƴƻƛǎǎŀΦ [ƛǎŅƪǎƛ 
ǘƻƛƳƛƴǘŀ ƘŅƛǊƛǀπΣ ǾŀŀǊŀπ Ƨŀ ǇƻƛƪƪŜǳƪǎŜƭƭƛǎƛǎǎŀ ǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ ƻƴ ƪǳǾŀǘǘǳ ȅƘǘƛǀƴ ǇŜƭŀǎπ
ǘǳǎǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀǎǎŀΦ ¸Ƙǘƛǀƴ ǾŀƭƳƛǳǎǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀǎǎŀ ƻƴ ƘǳƻƳƛƻƛǘǳ ǘƻƛƳƛƴǘŀŀƴ ƭƛƛǘǘȅπ
ǾŅǘ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǊƛǎƪƛǘΣ Ƨƻǘƪŀ ƻƴ ŀǊǾƻǘŜǘǘǳ Ƨŀ ƘǳƻƳƛƻƛǘǳ ǘƻƛƳƛƴǘŀƻƘƧŜƛǎǎŀΦ ¸ƘǘƛǀƭƭŅ ƻƴ 
ƪŅȅǘǀǎǎŅ ƪŀƪǎƛ ŜǊƛƭŀƛǎǘŀ ƻƳŀǾŀƭǾƻƴƴŀƴ ƻƘƧŜƭƳŀŀΣ ƧƻƛŘŜƴ ŀǾǳƭƭŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ǘƻƛƳƛƴπ
ƴŀƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳǘǳƪǎƛŀΦ YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅ ƻƴ Ƴǳƪŀƴŀ IȅǀǘȅǾƛǊǘŀπȅǊƛǘȅǎπ
ŀƭǳŜŜƴ ȅƘǘŜƛǎŜǎǎŅ ǾŜǎƛŜƴǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀǎǎŀ Ƨŀ ȅƘǘƛǀƭƭŅ ƻƴ ƻƳŀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳπ
ǘǳǎǘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀΣ ƧƻƘƻƴ ƻƴ ƪƻƻǘǘǳ ƪŀƛƪƪƛ ȅƘǘƛǀƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǾƛǎǘŀ ǘǳƭŜǾŀǘ 
ǾŜƭǾƻƛǘǘŜŜǘΦ ±ŜǎƛŜƴ ȅƘǘŜƛǎǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀ ƻƴ Yŀŀƪƪƻƛǎπ{ǳƻƳŜƴ 9[¸πƪŜǎƪǳƪǎŜƴ 
ƘȅǾŅƪǎȅƳŅ Ƨŀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀ ƻƴ ƭŅƘŜǘŜǘǘȅ 9[¸π
ƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŜ ǘƛŜŘƻƪǎƛΦ 

тΦн  wƛǎƪƛŜƴ ǘǳƴƴƛǎǘŀƳƛƴŜƴ 

тΦнΦм  wƛǎƪƛŜƴ ǘǳƴƴƛǎǘŀƳƛƴŜƴ Ƨŀ ǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ŀǊǾƛƻƛƴǘƛ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ǘƻǘŜǳǘŜǘŀŀƴ ǊƛǎƪƛŜƴ ŀǊǾƛƻƛƴǘƛŀ ƻǎŀƴŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀƧŅǊπ
ƧŜǎǘŜƭƳŅŅΦ wƛǎƪƛŜƴƘŀƭƭƛƴǘŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǳ ǾŀŀǊƻƧŜƴ ǘǳƴƴƛǎǘŀƳƛǎŜǎǘŀΣ ǊƛǎƪƛŜƴ ǎǳǳǊǳǳπ
ŘŜƴ Ƨŀ ƴƛƛŘŜƴ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƴ ŀǊǾƛƻƛƳƛǎŜǎǘŀ ǎŜƪŅ ǊƛǎƪƛŅ ǇƛŜƴŜƴǘŅǾƛŜƴ ǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜƛŘŜƴ 
ǘǳƴƴƛǎǘŀƳƛǎŜǎǘŀΣ ǇŀǊŀƴƴǳǎǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜƛŘŜƴ ǾŀƭƛƴƴŀǎǘŀΣ ƴƛƛŘŜƴ ǘƻǘŜǳǘǘŀƳƛǎŜǎǘŀ Ƨŀ 
ǾŀƛƪǳǘǘŀǾǳǳŘŜƴ ǎŜǳǊŀƴƴŀǎǘŀΦ ¢ƻƛƳƛƴǘƻƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛ ŀǊǾƛƻƛŘŀŀƴ ǘȅǀǎǳƻƧŜƭǳǳƴ ǎŜƪŅ 
ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǀƴ Ƨŀ ƭŀŀǘǳǳƴ ƭƛƛǘǘȅǾƛŅ ǊƛǎƪŜƧŅ ǎŜƪŅ ƭƛƛƪŜǘƻƛƳƛƴƴŀƴ Ƨŀ ǇǊƻǎŜǎǎƛŜƴ ǊƛǎƪŜƧŅ Ƨŀ 
ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǳǳƪǎƛŀΦ 
 
wƛǎƪƛƴŀǊǾƛƻƛƴǘƛ ǎǳƻǊƛǘŜǘŀŀƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛ ƧƻƪŀƛǎŜƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǾŀǎǘǳǳƘŜƴƪƛƭǀƴ 
ƪŀƴǎǎŀΦ tŅŅǾŀǎǘǳǳ ǊƛǎƪƛƴŀǊǾƛƻƛƴƴŜƛǎǘŀ ƻƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƛƴǎƛƴǀǀǊƛƭƭŅ ǎŜƪŅ ƭŀŀǘǳπ Ƨŀ ƪŜƘƛπ
ǘȅǎǇŅŅƭƭƛƪǀƭƭŅΦ wƛǎƪƛƴŀǊǾƛƻƛƴǘƛ ƪŅȅŘŅŅƴ ƭŅǇƛ ȅƘǘƛǀƴ ƧƻƘǘƻǊȅƘƳŅƴ ƪŀƴǎǎŀ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛπ
ǎŜǎǘƛΦ 

тΦнΦн  {ȅǘǘȅƳŅǘ Ƨŀ ǘǳƭƛǇŀƭƻǘ 

{ȅǘǘȅƳƛŅ Ƨŀ ǘǳƭƛǇŀƭƻǘƛƭŀƴǘŜƛǘŀ Ǿƻƛ ŀƛƘŜǳǘǳŀ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅ ŜǎƛƳΦ 
ƪƛǇƛƴǀƛƴƴƛƴ ǎŜǳǊŀǳƪǎŜƴŀΣ ǘȅǀƪƻƴŜπ ǘŀƛ ƭƛƛƪŜƴƴŜǾŅƭƛƴŜǇŀƭƻƛƴŀΦ WŅǘǘŜŜǘ ǾƻƛǾŀǘ Ƴȅǀǎ 
ǎȅǘǘȅŅ ƛǘǎŜǎǘŅŅƴΦ ¢ǳƭƛǇŀƭƻǘ ǾƻƛǾŀǘ ƭŜǾƛǘŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭŜƭƭŜΣ ƳƛƴƪŅ ƭƛǎŅƪǎƛ 
ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ŜǇŅǇǳƘǘŀŀǎǘŀ ǇŀƭŀƳƛǎŜǎǘŀ Ǿƻƛ ƳǳƻŘƻǎǘǳŀ Ƙŀƛǘŀƭƭƛǎƛŀ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳƧŀΦ  
 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  оф όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘǘǳǾŀǘ Ƙŀƭƭƛǘ Ƨŀ Ƴǳǳǘ ǊŀƪŜƴƴŜƭƳŀǘ ƻƴ ǘƻǘŜǳǘŜǘǘǳ ǊŀƪŜƴπ
ƴǳǎƳŅŅǊŅȅǎǘŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ ¢ƻƛƳƛƴǘƻƧŜƴ ǎƛƧƻƛǘǘŜƭǳǎǎŀ ǇȅǊƛǘŅŅƴ ǎƛƛƘŜƴΣ ŜǘǘŅ ǇŀƭŀǾŀπ
ŀƛƴŜƛǎŜƴ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛƴ ǾŀǊŀǎǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ƭŅƘŜƛǎȅȅŘŜǎǎŅ Ŝƛ ƻƭŜ ǘȅǀƪƻƴŜƛŘŜƴ ǘŀƛ ŀƧƻπ
ƴŜǳǾƻƧŜƴ ǇȅǎŅƪǀƛƴǘƛǇŀƛƪƪƻƧŀΣ ŜƛƪŅ ǇŀƭƻǊƛǎƪƛŅ ƭƛǎŅŅǾŅŅ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŅΦ ¢ǳƭƛǇŀƭƻƧŜƴ Ǿŀπ
Ǌŀƭǘŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ƻƴ ǾŀǊŀǘǘǳ ǊƛƛǘǘŅǾŅ ŀƭƪǳǎŀƳƳǳǘǳǎƪŀƭǳǎǘƻΦ ¢ǳƭƛǘǀƛǘŅ ǘŜƘǘŅŜǎǎŅ 
ƴƻǳŘŀǘŜǘŀŀƴ ǘǳƭƛǘȅǀƭǳǾŀƴ ŜƘǘƻƧŀΦ ¢ȅǀƪƻƴŜƛǎǎŀ Ƨŀ ŀƧƻƴŜǳǾƻƛǎǎŀ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ǎŀƳƳǳǘπ
ǘƛƳƛŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǘŜƴ ǇŀƭƻƧŜƴ ǾŀǊŀƭǘŀΦ [ŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ǎǳƻǊƛǘŜǘŀŀƴ 
ǇŅƛǾƛǘǘŅƛƴ ǘŀǊƪŀǎǘǳƪǎƛŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǘŜƴ ǘǳƭƛǇŀƭƻƧŜƴ ƘŀǾŀƛǘǎŜƳƛǎŜƪǎƛΦ 
 
{ŀƳƳǳǘǳǎǾŜǘǘŅ ƻƴ ǎŀŀǘŀǾƛƭƭŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƻƭŜǾƛǎǘŀ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛǎǘŀΦ WŅǘŜπ
ƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛǎǎŀ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ǾŜǘǘŅΣ Ƨƻǘǘŀ ǎŜ ƻƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾƛǎǎŅ 
ǎŀƳƳǳǘǳǎǾŜǘŜƴŅΦ aŀƘŘƻƭƭƛǎŜǘ ǘǳƭƛǇŀƭƻƧŜƴ ǎŀƳƳǳǘǳǎǾŜŘŜǘ ƪŜǊŅǘŅŅƴ ƪŜƴǘƛƭǘŅ Ƨŀ 
ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎŀƭǳŜƛƭǘŀ ǘƛƛǾƛƛǎŜŜƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀǎŜŜƴΦ ¢ŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀǎǘŀ ǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ 
ŜŘŜƭƭŜŜƴ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴΣ ƳƛƪŅƭƛ ǾŜŘŜǘ ƻǾŀǘ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛƪŜƭǇƻƛǎƛŀΦ  
 
Yŀƛƪƪƛŀ ƧŅǘŜƧŀƪŜƛǘŀ Ŝƛ ǾƻƛŘŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛǎǎŀ ǘǳƭƛǇŀƭƻǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ ǎŀƳƳǳǘǘŀŀ ǾŜŘŜƭƭŅΣ 
Ǿŀŀƴ ǎŀƳƳǳǘǳǎ ƻƴ ǘŜƘǘŅǾŅ ǘǳƪŀƘŘǳǘǘŀƳŀƭƭŀ ŜǎƛƳΦ ƳŀŀπŀƛƴŜƪǎƛƭƭŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ 
ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ƳƳΦ ƳŀŀπŀƛƴŜƪǎƛŀΣ Ƨƻƭƭƻƛƴ ǘǳƪŀƘŘǳǘǘŀƳƛǎŜŜƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀǾƛŀ ƳŀǘŜǊƛŀŀπ
ƭŜƧŀ ƻƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾƛǎǎŅΦ 

тΦнΦо  [ƛƛƪŜƴƴǀƛƴǘƛ Ƨŀ ƪǳƭƧŜǘǳƪǎŜǘ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǎƛǎŅƛǎƛƛƴ Ƨŀ ǳƭƪƻƛǎƛƛƴ ƪǳƭƧŜǘǳƪǎƛƛƴ Ƨŀ ƭƛƛƪŜƴƴǀƛƴǘƛƛƴ ƭƛƛǘǘȅȅ ŀƛƴŀ Ǌƛǎƪƛ 
ŜǎƛƳΦ ƪǳƻǊƳŀπ ǘŀƛ ǊŜƪƪŀπŀǳǘƻƴ ƪŀŀǘǳƳƛǎŜŜƴΣ Ƨƻƭƭƻƛƴ ƪǳƻǊƳŀ Ǿƻƛ ǇŅŅǎǘŅ ƭŜǾƛŅƳŅŅƴ 
ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǀƴΦ YǳƭƧŜǘǳƪǎƛƛƴ ƭƛƛǘǘȅǾƛŜƴ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳƪǎƛŜƴ Ǌƛǎƪƛ ƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ŀǊπ
ǾƛƻƛŘŀŀƴ ǇƛŜƴŜƪǎƛΣ ǎƛƭƭŅ ŀƧƻƴƻǇŜǳŘŜǘ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƻǾŀǘ ŀƭƘŀƛǎƛŀΦ !ƧƻǊŜƛǘƛǘ ƳŜǊƪƛǘŅŅƴ ŀǎƛπ
ŀƴƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛ ǊƛǎƪƛŜƴ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛǎŜƪǎƛΦ aȅǀǎ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳƪǎƛǎǘŀ ŀƛƘŜǳǘǳǾŀǘ Ƙŀƛǘŀǘ 
ǾƻƛŘŀŀƴ ŀǊǾƛƻƛŘŀ ǇŅŅǎŅŅƴǘǀƛǎŜǎǘƛ ǇƛŜƴŜƪǎƛΣ ƪƻǎƪŀ ƪƻǊƧŀŀǾƛƛƴ ǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜƛǎƛƛƴ ȅƳǇŅπ
ǊƛǎǘǀƘŀƛǘǘƻƧŜƴ ŜǎǘŅƳƛǎŜƪǎƛ Ƨŀ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛǎŜƪǎƛ ǾƻƛŘŀŀƴ ǊȅƘǘȅŅ ǾŅƭƛǘǘǀƳŅǎǘƛΦ 
 
tŅŅŀǎƛŀǎǎŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾŀǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ƻǾŀǘ ƪƛƛƴǘŜƛǘŅΣ Ƨƻƭƭƻƛƴ ƴƛƛŘŜƴ 
ƭŜǾƛŅƳƛƴŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǎǎŅ ƻƴ ǾŅƘŅƛǎǘŅ Ƨŀ ǎƛƛǾƻŀƳƛƴŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǎǘŅ ƻƴ ƪƻƘǘǳǳƭƭƛǎŜƴ 
ƘŜƭǇǇƻŀΦ YǳƭƧŜǘǳƪǎƛƛƴ ƭƛƛǘǘȅȅ Ƴȅǀǎ ǘǳƭƛǇŀƭƻƧŜƴ Ƨŀ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜǾǳƻǘƻƧŜƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǳǳǎΦ 

тΦнΦп  tƻƭǘǘƻŀƛƴŜǾǳƻŘƻǘ 

WŅǘŜȅƘǘƛǀƴ ǘȅǀƪƻƴŜƛŘŜƴ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜǘ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ǾŀƭǳƳŀπŀƭǘŀŀƭƭŀ ǾŀǊǳǎǘŜǘǳǎǎŀ 
ǎŅƛƭƛǀǎǎŅΣ Ƨƻƪŀ ƻƴ ǎƛƧƻƛǘŜǘǘǳ ŀǎŦŀƭǘƻƛŘǳƭƭŜ ŀƭǳŜŜƭƭŜΦ !ǎŦŀƭǘƻƛŘǳƭǘŀ ŀƭǳŜŜƭǘŀ ǾŜŘŜǘ ƧƻƘπ
ŘŜǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛǎƛƛƴΦ tƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜǘ ƻǘŜǘŀŀƴ ǘƻƛƳƛǘǘŀƧƛƭǘŀ Ǿŀǎǘŀŀƴ 
ǎǳƻǊŀŀƴ ǎŅƛƭƛǀƛƘƛƴΦ aŀƘŘƻƭƭƛǎƛǎǎŀ ǾŀƘƛƴƪƻǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ Ǿǳƻǘŀƴǳǘ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜ ƪŜǊŅǘŅŅƴ 
ƛƳŜȅǘȅǎŀƛƴŜŜƭƭŀ Ƨŀ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ŀǎƛŀƴƳǳƪŀƛǎŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƻƴ 
ƭƛǎŅƪǎƛ мл ƳоΥƴ ƳŀŀƴŀƭŀƛƴŜƴ ǎŅƛƭƛǀ ƭŅƳƳƛǘȅƪǎŜǎǎŅ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾŅƭƭŜ ƪŜǾȅπ
ŜƭƭŜ ǇƻƭǘǘƻǀƭƧȅƭƭŜΦ tŅŅƻǎƛƴ ƭŅƳƳƛǘȅƪǎŜŜƴ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ƳŀŀƭŅƳǇǀŅΦ 
 
tƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛǘŀ Ǿƻƛ ǇŅŅǎǘŅŅ ǾǳƻǘŀƳŀŀƴ ǎŅƛƭƛǀƛǎǘŅ ȅƭƛǘŅȅǘǀƴΣ ǎŅƛƭƛǀƛŘŜƴ ǾŀǳǊƛƻƛǘǳƳƛǎŜƴ 
ǘŀƛ ƛƭƪƛǾŀƭƭŀƴ ǾǳƻƪǎƛΦ ¸ƭƛǘŅȅǘǘǀƛƘƛƴ Ƨŀ ǎŅƛƭƛǀƛŘŜƴ ǾŀǳǊƛƻƛǘǳƳƛǎŜŜƴ ƻƴ ǾŀǊŀǳŘǳǘǘǳ Ǿŀπ
ƭǳƳŀπŀƭǘŀŀƭƭŀΦ LƭƪƛǾŀƭǘŀŀƴ ƻƴ ǾŀǊŀǳŘǳǘǘǳ ŜǎǘŅƳŅƭƭŅ ƪǳƭƪǳ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƴ ŀƛπ
ǘŀŀƳƛǎŜƭƭŀΦ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  пл όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

тΦнΦр  YŜƳƛƪŀŀƭƛŜƴ ƪŅȅǘǘǀ Ƨŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǇǊƻǎŜǎǎŜƛǎǎŀ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾŅǘ ƪŜƳƛƪŀŀƭƛǘ ǎŅƛƭȅǘŜǘŅŅƴ 
ƴƛƛƭƭŜ ǾŀǊŀǘǳƛǎǎŀ ǘƛƭƻƛǎǎŀΣ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛƛƴ ǎƻǾŜƭǘǳǾƛǎǎŀ ŀǎǘƛƻƛǎǎŀκǎŅƛƭƛǀƛǎǎŅ Ƨŀ ŀǎǘƛƻƛŘŜƴ 
ŀƭƭŀ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ǾŀƭǳƳŀπŀƭǘŀƛǘŀΦ {ǳƻǘƻǾŜǎƛŜƴ ŜǎƛƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ƪŜƳƛƪŀŀƭƛŀ 
όŀƭǳƳƛƛƴƛƪƭƻǊƛŘƛύΣ Ƨƻǘŀ ǎŅƛƭȅǘŜǘŅŅƴ ōŜǘƻƴƛǎǘŀ ǾŀƭŜǘǳǎǎŀ ǎŅƛƭƛǀƛǎǎŅΣ Ƨƻƪŀ ƻƴ ǎƛǎǳǎǘŜǘǘǳ 
Ǉŀƪǎǳƭƭŀ ǎŀǳƳŀǘǳƭƭŀ ƳǳƻǾƛƭƭŀΦ {ŅƛƭƛǀǎǎŅ ƻƴ ǾǳƻŘƻƴǘŀǊƪŀǎǘǳǎǾŜƴǘǘƛƛƭƛǘΦ [ƛǎŅƪǎƛ ƧŅǘŜπ
ƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ǇƛŜƴƛŅ ƳŅŅǊƛŅ Ƙǳƻƭǘƻπ Ƨŀ ȅƭƭŅǇƛǘƻǘǀƛǎǎŅ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾƛŅ 
ǾŀŀǊŀƭƭƛǎƛŀ ŀƛƴŜƛǘŀ όŜǎƛƳΦ ǀƭƧȅǘύΦ YŅȅǘŜǘǘŅǾŅǘ ƪŜƳƛƪŀŀƭƛǘ ǎŅƛƭȅǘŜǘŅŅƴ ƴƛƛƭƭŜ ǾŀǊŀǘǳƛǎǎŀ 
ƪŜƳƛƪŀŀƭƛƪŀŀǇŜƛǎǎŀΦ 
 
YŜƳƛƪŀŀƭŜƛǎǘŀ Ŝƛ ŀǊǾƛƻƛŘŀ ŀƛƘŜǳǘǳǾŀƴ ǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳƛŜƴ Ƴǳƪŀƛǎƛƭƭŀ ǎŅƛƭȅǘȅǎπ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜπ
ƭȅǘŀǾƻƛƭƭŀ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛǎǘŅ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǊƛǎƪƛŅΦ 

тΦнΦс  ±ŜǎƛŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅΣ ǇǳǘƪƛǊƛƪƻǘ ǘŀƛ πǾǳƻŘƻǘ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭƛǎǘŜƴ ǇƛƴǘŀǾŜǎƛŜƴ ƪǳƭƪŜǳǘǳƳƛƴŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ ƻƴ ŜǎǘŜǘǘȅ ƧŅǘŜπ
ƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭƛǎƛƭƭŀ ƻƧƛƭƭŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ƭƛƪŀŀƴǘǳƴŜŜǘ 
ǾŜŘŜǘ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ŜǊƛƭƭŅŅƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭƛǎƛǎǘŀ ǇǳƘǘŀƛǎǘŀ ǾŀƭǳƳŀǾŜǎƛǎǘŅΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ 
ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ƭƛƪŀŀƴǘǳƴŜŜǘ ǎǳƻǘƻπ Ƨŀ ƘǳƭŜǾŜŘŜǘ ǾƛŜƳŅǊǀƛŘŅŅƴ YȅƳŜƴ ±Ŝπ
ŘŜƴ Yƻǘƪŀƴ aǳǎǎŀƭƻǎǎŀ ǎƛƧŀƛǘǎŜǾŀƭƭŜ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛǎƻǇƛƳǳƪπ
ǎŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ {ǳǳǊƛƴ ƻǎŀ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾƛǎǘŅ ǾŜǎƛǎǘŅ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ 
ƻƳŀŀƴ ǾŜǎƛŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅǇǊƻǎŜǎǎƛƛƴ ŜƴƴŜƴ ƴƛƛŘŜƴ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛŅ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀπ
ƳƻƭƭŜΦ Wƻǎ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭǘŀ ǇŅŅǎŜŜ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛŘŜƴ ǘŀƛ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛπ
ǘƻƪǎŜƴ ǇƻƛƪƪŜǳǎπ ǘŀƛ ƘŅƛǊƛǀǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ ƭƛƪŀŀƴǘǳƴŜƛǘŀ ǾŜǎƛŅ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǀƴΣ ƪǳƭƪŜǳǘǳπ
Ǿŀǘ ƴŅƳŅ ǾŜŘŜǘ wƻǳǾŀƴƪƻǊǾŜƴƻƧŀŀƴ Ƨŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ǎŜƴ ŀƭŀǇǳƻƭƛǎǘŜƴ ǾŜǎƛǎǘǀƧŜƴ 
ƪŀǳǘǘŀ YȅƳƛƧƻŜƴ ǇŅŅǳƻƳŀŀƴΦ hƴƴŜǘǘƻƳǳǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛŘŜƴ ǾŀƛƪǳǘǳƪǎŜǘ ǊƛƛǇǇǳǾŀǘ ǾŜπ
ǎƛǎǘǀǀƴ ƪǳƭƪŜǳǘǳǾƛŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ƳŅŅǊŅǎǘŅ Ƨŀ ƭŀŀŘǳǎǘŀΦ  
 
aŀƘŘƻƭƭƛǎƛǎǎŀ ǇƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀΣ ƪǳǘŜƴ ǇǳǘƪƛǾǳƻǘƻƧŜƴΣ πǊƛƪƪƻƧŜƴ ǘŀƛ ǎŅƘƪǀƪŀǘƪƻǎπ
ǘŜƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅ ǾŜǎƛŅ ǾƻƛŘŀŀƴ ǇƛŘŅǘǘŅŅ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀ ǘŀƛ ƪŜƴǘƛƭƭŅΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ 
ǾŀƭƳƛǎǘǳǳ ǾǳƻŘŜƴ нлнм ŀƛƪŀƴŀ ǳǳǎƛ ǘŀǎŀǳǎŀƭƭŀǎΣ Ƨƻƪŀ ƭƛǎŅŅ ǾŜǎƛŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛƪŀǇŀπ
ǎƛǘŜŜǘǘƛŀΦ !ƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŀ ǾŜǎƛŅ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘŅŅƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǳǳƪǎƛŜƴ Ƴǳƪŀŀƴ 
ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ όŜǎƛƳΦ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪƻǎǘǳǘǳǎύΦ aŀƘŘƻƭƭƛǎƛǎǎŀ ƘŅƛǊƛǀǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ 
ǾŜǎƛŜƴ ǇǳƳǇǇŀŀƳƛƴŜƴ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ ǾƻƛŘŀŀƴ ƪŜǎƪŜȅǘǘŅŅΣ Ƨƻǘǘŀ ǾŀƛƪǳǘǳƪǎŜǘ ƻǾŀǘ ƳŀƘπ
ŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ǾŅƘŅƛǎƛŅΦ tƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛǎƛƛƴ ǾŀǊŀǳŘǳǘŀŀƴ ŜǘǳƪŅǘŜŜƴΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪπ
ǎŜǎǘŀ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ ƧƻƘŘŜǘǘŀǾƛŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ƭŀŀǘǳŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛΦ  
 
{ǳǳǊǘŜƴΣ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǀƴ ƘŀƭƭƛǘǎŜƳŀǘǘƻƳŀǎǘƛ ǇŅŅǎŜǾƛŜƴ ǾŜǎƛǇŅŅǎǘǀƧŜƴ Ǌƛǎƪƛ ŀǊǾƛƻƛŘŀŀƴ 
ǇƛŜƴŜƪǎƛΦ WŅǘǘŜŜǘ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ǘƛƛǾƛƛƭƭŅ ƪŜƴǘǘŅπ Ƨŀ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎŀƭǳŜƛƭƭŀΣ Ƨƻƛƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎπ
ǘǳǾŀǘ ǾŜŘŜǘ ƪŜǊŅǘŅŅƴ Ƙŀƭƭƛǘǳǎǘƛ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛǎƛƛƴΦ ±ŜǎƛŜƴ ƧƻƘǘŀƳƛǎŜŜƴ ƭƛƛǘǘȅǾƛŜƴ ǊŀƪŜƴπ
ǘŜƛŘŜƴΣ ƪǳǘŜƴ ǇǳǘƪƛŜƴΣ ƪŀƛǾƻƧŜƴ Ƨŀ ǇǳƳǇǇǳƧŜƴΣ ƪǳƴǘƻŀ ǘŀǊƪƪŀƛƭƭŀŀƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛ 
Ƨŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎŜǘ ǾŀǳǊƛƻǘ ƪƻǊƧŀǘŀŀƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ǇƛŀƴΦ 

тΦнΦт  WŅǘǘŜƛŘŜƴ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ǳǎŜƛǘŀ ŜǊƛǘȅȅǇǇƛǎƛŅ ƧŅǘǘŜƛǘŅΦ ±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛŜƴ 
ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ Ƨƻǳƪƻǎǎŀ Ǿƻƛ ƻƭƭŀ ǎŜƭƭŀƛǎƛŀ ƧŅǘŜƧŀƪŜƛǘŀΣ Ƨƻƛǘŀ ƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ Ŝƛ ǾƻƛŘŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  пм όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

ǘŀƛ Ƨƻƛǎǘŀ Ǿƻƛ ŀƛƘŜǳǘǳŀ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳǎǊƛǎƪƛ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴƴƛƴ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ŀƛƪŀƴŀΦ ±ŀǎπ
ǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƭŀŀǘǳ ǎŜƭǾƛǘŜǘŅŅƴ ŀƛƴŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ǘŀǊƪƪŀŀƴ Ŝƴƴŀƪπ
ƪƻƻƴΣ Ƨƻǘǘŀ ǾƻƛŘŀŀƴ ǎŜƭǾƛǘǘŅŅ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻπ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƳŀƘŘƻƭƭƛǎǳǳǎΦ ±ŀǎπ
ǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾŀǘ ƪǳƻǊƳŀǘ ǘŀǊƪƛǎǘŜǘŀŀƴΦ Wƻǎ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǳǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ǇƻƛƪƪŜŀǾŀǘ Ŝƴƴŀƪπ
ƪƻǘƛŜŘƻƛǎǘŀΣ ƻǘŜǘŀŀƴ ƧŅǘǘŜƛǎǘŅ ǘŀǊǾƛǘǘŀǾŀǘ ƴŅȅǘǘŜŜǘ ƴƛƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƳŀƘŘƻƭƭƛǎǳǳƪπ
ǎƛŜƴ ǎŜƭǾƛǘǘŅƳƛǎŜƪǎƛΦ aƛƪŅƭƛ ƧŅǘǘŜŜǘ ŜƛǾŅǘ ǎƻǾŜƭƭǳ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛΣ 
ƻǘŜǘŀŀƴ ȅƘǘŜȅǘǘŅ ƧŅǘǘŜŜƴ ǘǳƻǘǘŀƧŀŀƴ Ƨŀ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ǾŀƭǾƻǾŀŀƴ ǾƛǊŀƴƻƳŀƛǎŜŜƴ Ƨŀǘπ
ƪƻǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜƛŘŜƴ ǎŜƭǾƛǘǘŅƳƛǎŜƪǎƛΦ  
 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ŜǊƛƭŀƛǎƛƭƭŀ ƳŜƴŜǘŜƭƳƛƭƭŅΣ Ƨƻƛǘŀ ƻƴ ƪǳǾŀǘǘǳ 
ŜŘŜƭƭŅΦ YŅǎƛǘŜƭǘŅǾƛŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƭŀŀǘǳ ǎŜƭǾƛǘŜǘŅŅƴ ŜƴƴŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŅΣ Ƨƻǘǘŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛπ
ǎƛƛƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ǊƛǎƪŜƛƘƛƴ ǾƻƛŘŀŀƴ ǾŀǊŀǳǘǳŀ ŜƴƴŀƭǘŀΦ WŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ Ǌƛǎƪƛǘ ƭƛƛǘǘȅπ
ǾŅǘ ƭŅƘƛƴƴŅ ǘǳƭƛǇŀƭƻƛƘƛƴ όƪǎΦ ƪƻƘǘŀ тΦнΦн ύΦ 9Ǌƛ ǇǊƻǎŜǎǎƛŜƴ Ǌƛǎƪƛǘ ǘǳƴƴƛǎǘŜǘŀŀƴ Ƨŀ ƴƛƛπ
Ƙƛƴ ǾŀǊŀǳŘǳǘŀŀƴ Ŝƴƴŀƪƻƭǘŀ ǘƻƛƳƛƴǘŀƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛ όƪǎΦ ƪƻƘǘŀ тΦнΦм ύΦ 

тΦнΦу  YŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀπΣ ƪŜƴǘǘŅπ Ƨŀ ŀƭƭŀǎǊŀƪŜƴǘŜƛŘŜƴ ǾŀǳǊƛƻǘ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǊŀƪŜƴǘŜƛŘŜƴ ƪǳƴǘƻŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ƧŀǘƪǳǾŀǎǘƛ ƪŅȅǘǘǀǘŀǊƪƪŀƛƭǳƴ ȅƘǘŜȅπ
ŘŜǎǎŅΦ YŜƴǘǘŅπ Ƨŀ ŀƭƭŀǎǊŀƪŜƴǘŜƛŘŜƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎŜǘ ǾŀǳǊƛƻǘ ƻǾŀǘ ǎƛƭƳƛƴ ƘŀǾŀƛǘǘŀǾƛǎǎŀΣ 
Ƨƻƭƭƻƛƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀǾƛƛƴ ƪƻǊƧŀǳǎǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜƛǎƛƛƴ ǊȅƘŘȅǘŅŅƴ ǾŅƭƛǘǘǀƳŅǎǘƛΦ  
 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀπŀƭǳŜŜƴ Ǌƛǎƪƛǘ ƭƛƛǘǘȅǾŅǘ ǎƻǊǘǳƳƛƛƴΣ ǊŀƪŜƴǘŜƛŘŜƴ ǇŀƛƴǳƳƛπ
ǎŜŜƴ Ƨŀ ƧŅǘŜǘŅȅǘǀƴ ŜǇŅǘŀǎŀƛǎŜŜƴ ǇŀƛƴǳƳƛǎŜŜƴΦ YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǇƻƘƧŀǊŀƪŜƴǘŜŜǘ ƻƴ 
ǎǳǳƴƴƛǘŜƭǘǳ Ƨŀ ǊŀƪŜƴƴŜǘǘǳ ƪŀƴǘŀǾŀƭƭŜ ƳŀŀǇƻƘƧŀƭƭŜ Ƨŀ ƪǳƛǾŀǘǳǎƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅ ǘƻƛƳƛπ
ǾŀƪǎƛΦ WŅǘŜǘŅȅǘǀƴ ƭǳƛǎƪŀǘ Ƨŀ ǘŅȅǘǀƴ ƪŀƭǘŜǾǳǳŘŜǘ ǘƻǘŜǳǘŜǘŀŀƴ ǾŀƪŀƛƴŀΦ YŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀŀ 
ǘŅȅǘŜǘŅŅƴ ǘŀǎŀƛǎŜǎǘƛ Ƨŀ ǇŀƛƴǳƳƛŀ ǾŅƘŜƴƴŜǘŅŅƴ ǘƛƛǾƛǎǘŅƳŅƭƭŅ ƧŅǘŜǘǘŅ ƘǳƻƭŜƭƭƛǎŜǎǘƛ 
ǘƻƛƳƛƴƴŀƴ ŀƛƪŀƴŀΦ YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘŜǘŀŀƴ Ǿŀƛƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŜƭǇƻƛǎƛŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅΦ 
WŅǘŜǘŅȅǘǀƴ ǎŀŀǾǳǘŜǘǘǳŀ ƭƻǇǳƭƭƛǎŜƴ ƪƻǊƪŜǳǘŜƴǎŀΣ ǊŀƪŜƴƴŜǘŀŀƴ ǎŜƴ ǇŅŅƭƭŜ ƪŀŀǘƻπ
ǇŀƛƪƪŀπŀǎŜǘǳƪǎŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǘ ǇƛƴǘŀǊŀƪŜƴǘŜŜǘΣ Ƨƻƛƭƭŀ ǾŅƘŜƴƴŜǘŅŅƴ ƳƳΦ ǎŀŘŜǾŜǎƛŜƴ 
ǇŅŅǎȅŅ ƧŅǘŜǘŅȅǘǘǀǀƴ Ƨŀ ǎƛǘŜƴ ǎǳƻǘƻǾŜǎƛŜƴ ƳǳƻŘƻǎǘǳƳƛǎǘŀΦ YŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎπ
ǘǳǾŀǘ ǎǳƻǘƻǾŜŘŜǘ ƪŜǊŅǘŅŅƴ ǎŜƪŅ ƧŅǘŜǘŅȅǘǀƴ ƻƭƭŜǎǎŀ ŀǾƻƛƴƴŀ ŜǘǘŅ ǎǳƭƧŜǘǘǳ ƪǳƛǾŀǘǳǎπ
ƪŜǊǊƻƪǎŜƴ ƪŀǳǘǘŀ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀǎŜŜƴ Ƨŀ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴΦ  
 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴ ǇƻƘƧŀπ Ƨŀ ǇƛƴǘŀǾŜǎƛŜƴ ǘƛƭŀŀ ǘŀǊƪƪŀƛƭƭŀŀƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛΣ 
ƳƛƭƭŅ ǾƻƛŘŀŀƴ ƘŀǾŀƛǘŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎŜǘ ǇƻƘƧŀǊŀƪŜƴǘŜƛŘŜƴ ǾŀǳǊƛƻǘΦ 

тΦнΦф  LƭƳŀǇŅŅǎǘǀǘ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀƴ ŀƛƪŀƴŀ ǇǀƭȅŅƳƛǎǘŅ Ǿƻƛ ŀƛƘŜǳǘǳŀ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎŀƭǳŜƛƭǘŀΣ 
ƭƛƛƪŜƴǘŜŜǎǘŅ ǎŜƪŅ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ Ƨŀ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅΦ IŀƧŀƴŀƛǎƛŀ Ǉǀƭȅπ
ǇŅŅǎǘǀƧŅ ƳǳƻŘƻǎǘǳǳ ƧŅǘǘŜŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜƛƭƭŀΦ tƻǳǘŀƧŀƪǎƻƛƴŀ ǘǳǳƭƛ Ƨŀ ŀƧƻƴŜǳǾƻƧŜƴ 
ǊŜƴƪŀŀǘ ǾƻƛǾŀǘ ƴƻǎǘŀŀ ǇǀƭȅŅ ƛƭƳŀŀƴ ƪǳƭƧŜǘǳǎǊŜƛǘŜƛƭǘŅΣ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜƛƭǘŀ ǎŜƪŅ ǾŀǊŀǎπ
ǘƻƪŀǎƻƛǎǘŀΦ tǀƭȅƴ Ƴǳƪŀƴŀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǀƴ Ǿƻƛ ƪǳƭƪŜǳǘǳŀ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ǎƛǎŅƭǘŅƳƛŅ Ƙŀƛǘǘŀπ
ŀƛƴŜƛǘŀΦ tǀƭȅŅƳƛǎŜƴ ƻǎŀƭǘŀ Ƙŀƛǘŀƭƭƛǎƛƛƴ Ǿŀƛƪǳǘǳƪǎƛƛƴ ǾƻƛŘŀŀƴ Ǿŀƛƪǳǘǘŀŀ ŀƭǳŜŜƴ ǘƻƛπ
ƳƛƴǘƻƧŜƴ ǎƛƧƻƛǘǘŀƳƛǎŜƭƭŀ ǎŜƪŅ ǇǀƭȅŅƳƛǎǘŅ ŜǎǘŅǾƛƭƭŅ ǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜƛƭƭŅΦ tǀƭȅŅƳƛǎǘŅ ǘƻǊƧǳπ
ǘŀŀƴ ǘƛŜπ Ƨŀ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜƛŘŜƴ ǇǳƘǘŀŀƴŀǇƛŘƻƭƭŀΣ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƪŀǎǘŜƭŜƳŀƭƭŀ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾƛŅ 
ƳŀǘŜǊƛŀŀƭŜƧŀ ǎŜƪŅ ƪŀǎǘŜƭŜƳŀƭƭŀ ǘŀƛ ǎǳƻƭŀŀƳŀƭƭŀ ǘƛŜπΣ ƪŜƴǘǘŅπ Ƨŀ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎŀƭǳŜƛǘŀΦ 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜŜǘ ƻƴ ŀǎŦŀƭǘƻƛǘǳΣ ƳƛƭƭŅ ŜǎǘŜǘŅŅƴ ŀƭǳŜŜƴ ǇǀƭȅŅƳƛǎǘŅΦ aȅǀǎ 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  пн όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭƛǎŜǘ ƳŜǘǎŅŀƭǳŜŜǘ ǎƛǘƻǾŀǘ ǘƻƛƳƛƴƴŀǎǘŀ ŀƛƘŜǳǘǳǾƛŀ ǇǀƭȅǇŅŅǎπ
ǘǀƧŅΦ 
 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƳŜǊƪƛǘǘŅǾƛƴ ƘŀƧǳŀ ŀƛƘŜǳǘǘŀǾŀ ǘƻƛƳƛƴǘƻ ƻƴ ƻǊƎŀŀƴƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪƻƳπ
ǇƻǎǘƻƛƴǘƛΦ YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛŘŀŀƴ ŜƴǎƛǎƛƧŀƛǎŜǎǘƛ ōƛƻƪŀŀǎǳǘǳǎǇǊƻπ
ǎŜǎǎƛƴ ƭŅǇƛƪŅȅƴȅǘǘŅ ƳŅŘŅǘŜƧŅŅƴƴǀǎǘŅΦ aŅŘŅǘŜƧŅŅƴƴǀǎ ƻƴ ǎǳƘǘŜŜƭƭƛǎŜƴ ǾŅƘŅƴ Ƙŀƛπ
ǎŜǾŀŀΦ YƻƳǇƻǎǘƻƛƴƴƛǎǎŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ƘŀƧǳƪŀŀǎǳǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ǳƭƪƻƛƭƳŀŀƴ ōƛƻǎǳƻǘƛπ
ƳŜƴ ƭŅǇƛΦ .ƛƻƪŀŀǎǳƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ŜƛǾŅǘ ǇŅŅǎŅŅƴǘǀƛǎŜǎǘƛ ƻƭŜ ƘŀƛǎŜπ
ǾƛŀΦ wŀǎǾŀƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƭƛŜǘǘŜŜǘ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ǎǳƻǊŀŀƴ ƪŀǘŜǘǘǳǳƴ ǎŅƛƭƛǀǀƴΦ WŅǘŜπ
ƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƘŀƧǳǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ǎŜǳǊŀƴǘŀŀ ǘƻǘŜǳǘŜǘŀŀƴ ƘŀƧǳƧŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǇŀƴŜŜƭƛƴ Ƨŀ 
ƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ƻƳŀǾŀƭǾƻƴƴŀƴ ŀǾǳƭƭŀΦ !ƛǎǘƛƴǾŀǊŀƛǎŜƴ ǎŜǳǊŀƴƴŀƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀ ƘŀƧǳƘŀƛǘŀǘ 
ƻǾŀǘ ǾŅƘŅƛǎƛŅΦ 

тΦнΦмл  [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳǎ 

wƛǎƪƛŜƴ ǘǳƴƴƛǎǘŀƳƛƴŜƴ Ƨŀ ǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ŀǊǾƛƻƛƴǘƛ 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ǘƻǘŜǳǘŜǘŀŀƴ ǊƛǎƪƛŜƴ ŀǊǾƛƻƛƴǘƛŀ ƻǎŀƴŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀπ
ƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅŅΦ wƛǎƪƛŜƴƘŀƭƭƛƴǘŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǳ ǾŀŀǊƻƧŜƴ ǘǳƴƴƛǎǘŀƳƛǎŜǎǘŀΣ ǊƛǎƪƛŜƴ ǎǳǳπ
ǊǳǳŘŜƴ Ƨŀ ƴƛƛŘŜƴ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƴ ŀǊǾƛƻƛƳƛǎŜǎǘŀ ǎŜƪŅ ǊƛǎƪƛŅ ǇƛŜƴŜƴǘŅǾƛŜƴ ǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜƛπ
ŘŜƴ ǘǳƴƴƛǎǘŀƳƛǎŜǎǘŀΣ ǇŀǊŀƴƴǳǎǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜƛŘŜƴ ǾŀƭƛƴƴŀǎǘŀΣ ƴƛƛŘŜƴ ǘƻǘŜǳǘǘŀƳƛǎŜǎǘŀ 
Ƨŀ ǾŀƛƪǳǘǘŀǾǳǳŘŜƴ ǎŜǳǊŀƴƴŀǎǘŀΦ [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŀ ŀǊǾƛƻƛŘŀŀƴ ǘȅǀǎǳƻƧŜƭǳǳƴ ǎŜƪŅ 
ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǀƴ Ƨŀ ƭŀŀǘǳǳƴ ƭƛƛǘǘȅǾƛŅ ǊƛǎƪŜƧŅ ǎŜƪŅ ǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǊƛǎƪŜƧŅ Ƨŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǳǳƪǎƛŀΦ 
wƛǎƪƛƴŀǊǾƛƻƛƴǘƛ ǎǳƻǊƛǘŜǘŀŀƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛ ƧƻƪŀƛǎŜƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǾŀǎǘǳǳƘŜƴƪƛƭǀƴ 
ƪŀƴǎǎŀΦ tŅŅǾŀǎǘǳǳ ǊƛǎƪƛƴŀǊǾƛƻƛƴƴŜƛǎǘŀ ƻƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƛƴǎƛƴǀǀǊƛƭƭŅ ǎŜƪŅ ƭŀŀǘǳπ Ƨŀ ƪŜƘƛπ
ǘȅǎǇŅŅƭƭƛƪǀƭƭŅΦ wƛǎƪƛƴŀǊǾƛƻƛƴǘƛ ƪŅȅŘŅŅƴ ƭŅǇƛ ȅƘǘƛǀƴ ƧƻƘǘƻǊȅƘƳŅƴ ƪŀƴǎǎŀ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛπ
ǎŜǎǘƛΦ 

{ȅǘǘȅƳŅǘ Ƨŀ ǘǳƭƛǇŀƭƻǘ 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘǘǳǾŀǘ Ƙŀƭƭƛǘ Ƨŀ Ƴǳǳǘ ǊŀƪŜƴƴŜƭƳŀǘ ƻƴ ǘƻǘŜǳǘŜǘǘǳ Ǌŀπ
ƪŜƴƴǳǎƳŅŅǊŅȅǎǘŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ ¢ƻƛƳƛƴǘƻƧŜƴ ǎƛƧƻƛǘǘŜƭǳǎǎŀ ǇȅǊƛǘŅŅƴ ǎƛƛƘŜƴΣ ŜǘǘŅ Ǉŀπ
ƭŀǾŀπŀƛƴŜƛǎŜƴ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛƴ ǾŀǊŀǎǘƻǇŀƛƪƪƻƧŜƴ ƭŅƘŜƛǎȅȅŘŜǎǎŅ Ŝƛ ƻƭŜ ǘȅǀƪƻƴŜƛŘŜƴ ǘŀƛ 
ŀƧƻƴŜǳǾƻƧŜƴ ǇȅǎŅƪǀƛƴǘƛǇŀƛƪƪƻƧŀΣ ŜƛƪŅ ǇŀƭƻǊƛǎƪƛŅ ƭƛǎŅŅǾŅŅ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŅΦ ¢ǳƭƛǇŀƭƻƧŜƴ 
ǾŀǊŀƭǘŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ƻƴ ǾŀǊŀǘǘǳ ǊƛƛǘǘŅǾŅ ŀƭƪǳǎŀƳƳǳǘǳǎƪŀƭǳǎǘƻΦ ¢ǳƭƛǘǀƛǘŅ ǘŜƘǘŅπ
ŜǎǎŅ ƴƻǳŘŀǘŜǘŀŀƴ ǘǳƭƛǘȅǀƭǳǾŀƴ ŜƘǘƻƧŀΦ ¢ȅǀƪƻƴŜƛǎǎŀ Ƨŀ ŀƧƻƴŜǳǾƻƛǎǎŀ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ǎŀƳπ
ƳǳǘǘƛƳƛŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǘŜƴ ǇŀƭƻƧŜƴ ǾŀǊŀƭǘŀΦ 
 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƪƛƛƴǘŜƛŘŜƴ Ƨŀ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴƴƛƴ ŀƛƪŀƛǎǘŀ 
ǇŀƭƻǾŀŀǊŀŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƻƭŜǾŀƭƭŀ ƪŀƳŜǊŀǾŀƭǾƻƴƴŀƭƭŀ Ƨŀ Ǿŀƭπ
ǾƻƴǘŀƪƛŜǊǊƻƪǎƛƭƭŀΦ YƛƛƴǘŜŅƴ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻǊŀƪŜƴƴǳƪǎŜǎǎŀ Ƨŀ ƪŀǘǘƛƭŀƘǳƻπ
ƴŜŜǎǎŀ ƻƴ ƪŅȅǘǀǎǎŅ ǇŀƭƻƛƭƳŀƛǎƛƳŜǘΦ tƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛŀƭǳŜŜƭƭŀ ƴƻǳŘŀǘŜǘŀŀƴ 
ƘǳƻƭŜƭƭƛǎǳǳǘǘŀ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ǎŜƪŅ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴƴƛǎǎŀ ƘǳƻƳƛƻƛŘŀŀƴ ǇŀƭƻǘǳǊǾŀƭƭƛǎǳǳǎΦ 
tŀƭƻǾŀǊŀŀ ŜƴƴŀƭǘŀŜƘƪŅƛǎǘŅŅƴ ǇƛǘŅƳŅƭƭŅ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ ƳŅŅǊŅǘ ǾŅπ
ƘŅƛǎƛƴŅ Ƨŀ ƪƛŜƭǘŅƳŅƭƭŅ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ǘǳƭŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅΦ 
 

[ƛƛƪŜƴƴǀƛƴǘƛ Ƨŀ ƪǳƭƧŜǘǳƪǎŜǘ 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǎƛǎŅƛǎƛƛƴ Ƨŀ ǳƭƪƻƛǎƛƛƴ ƪǳƭƧŜǘǳƪǎƛƛƴ Ƨŀ ƭƛƛƪŜƴƴǀƛƴǘƛƛƴ ƭƛƛǘǘȅȅ ŀƛƴŀ Ǌƛǎƪƛ 
ŜǎƛƳΦ ƪǳƻǊƳŀπ ǘŀƛ ǊŜƪƪŀπŀǳǘƻƴ ƪŀŀǘǳƳƛǎŜŜƴΣ Ƨƻƭƭƻƛƴ ƪǳƻǊƳŀ Ǿƻƛ ǇŅŅǎǘŅ ƭŜǾƛŅƳŅŅƴ 
ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǀƴΦ YǳƭƧŜǘǳƪǎƛƛƴ ƭƛƛǘǘȅǾƛŜƴ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳƪǎƛŜƴ Ǌƛǎƪƛ ƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ŀǊπ
ǾƛƻƛŘŀŀƴ ǇƛŜƴŜƪǎƛΣ ǎƛƭƭŅ ŀƧƻƴƻǇŜǳŘŜǘ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƻǾŀǘ ŀƭƘŀƛǎƛŀΦ !ƧƻǊŜƛǘƛǘ ƳŜǊƪƛǘŅŅƴ ŀǎƛπ
ŀƴƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛ ǊƛǎƪƛŜƴ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛǎŜƪǎƛΦ aȅǀǎ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳƪǎƛǎǘŀ ŀƛƘŜǳǘǳǾŀǘ Ƙŀƛǘŀǘ 
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ǾƻƛŘŀŀƴ ŀǊǾƛƻƛŘŀ ǇŅŅǎŅŅƴǘǀƛǎŜǎǘƛ ǇƛŜƴŜƪǎƛΣ ƪƻǎƪŀ ƪƻǊƧŀŀǾƛƛƴ ǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜƛǎƛƛƴ ȅƳǇŅπ
ǊƛǎǘǀƘŀƛǘǘƻƧŜƴ ŜǎǘŅƳƛǎŜƪǎƛ Ƨŀ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛǎŜƪǎƛ ǾƻƛŘŀŀƴ ǊȅƘǘȅŅ ǾŅƭƛǘǘǀƳŅǎǘƛΦ 
 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƪŜƳƛƪŀŀƭƛƪǳƭƧŜǘǳǎǘŜƴ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳƪǎƛŜƴ ŜƘƪŅƛǎŜƳƛǎŜƪǎƛ ŀƧƻƴƻπ
ǇŜǳǘǘŀ ƭŀƛǘƻǎŀƭǳŜŜƭƭŀ ǊŀƧƻƛǘŜǘŀŀƴΣ Ƨƻƭƭƻƛƴ ƪŜƳƛƪŀŀƭŜƧŀ ƪǳƭƧŜǘǘŀǾŀƴ ǎŅƛƭƛǀŀǳǘƻƴ Ǿŀƪŀπ
Ǿŀŀƴ ǾŀǳǊƛƻƛǘǳƳƛǎŜŜƴ ƧƻƘǘŀǾŀ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳǎ ƻƴ ƘȅǾƛƴ ŜǇŅǘƻŘŜƴƴŅƪǀƛƴŜƴΦ 
 

tƻƭǘǘƻŀƛƴŜǾǳƻŘƻǘ 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ƨŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴƴƛǎǘŀ ƳŀƘπ
ŘƻƭƭƛǎŜǎǘƛ ŀƛƘŜǳǘǳǾƛŀ Ǿŀƛƪǳǘǳƪǎƛŀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǀƴ ƻǾŀǘ ǾǳƻǘŀƳƛƴŜƴ ƳŀŀǇŜǊŅŅƴ ǘŀƛ 
ǾŜǎƛǎǘǀǀƴ ǎŜƪŅ ƘŀƛƘǘǳƳƛƴŜƴΦ aŀƘŘƻƭƭƛǎƛŀ ǾǳƻǘƻƧŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ǾŀƭǾƻƴǘŀƪƛŜǊǊƻƪǎƛƭƭŀΦ 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƻƴ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎƛƭƭŜ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛƭƭŜ ƪŅȅǘǀǎǎŅ нπǾŀƛǇǇŀƛƴŜƴ ǎǳƻƧŀπ
ŀƭƭŀǎ ǎŜƪŅ ƛƳŜǘȅǎŀƛƴŜƛǘŀ Ƨŀ ǘƻǊƧǳƴǘŀƪŀƭǳǎǘƻŀ ǇƻƭǘǘƻƴŜǎǘŜǾǳƻǘƻƧŜƴ ǾŀǊŀƭƭŜΦ bŜǎǘŜπ
ƳŅƛǎǘŜƴ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ ƘŀƛƘǘǳƳƛǎǘŀ ŜǎǘŜǘŅŅƴ ǎǳƭƧŜǘǳƛƭƭŀ ǎŅƛƭȅǘȅǎŀǎǘƛƻƛƭƭŀΦ 
 

YŜƳƛƪŀŀƭƛŜƴ ƪŅȅǘǘǀ Ƨŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŀ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ǾŀŀǊŀƭƭƛǎƛŀ ƪŜƳƛƪŀŀƭŜƧŀ ǇƻƭǘǘƻǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǘǳƪƛǇƻƭǘǘƻŀƛπ
ƴŜŜƴŀΣ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳƧŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅΣ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳǇŜǎǳǊƛƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅΣ ǇǊƻπ
ǎŜǎǎƛǾŜŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ Ƨŀ ǇǊƻǎŜǎǎƛƭŀƛǘǘŜƛŘŜƴ ǾƻƛǘŜƭǳǎǎŀΦ ±ŀŀǊŀƭƭƛǎǘŜƴ ƪŜƳƛƪŀŀƭƛŜƴ 
ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛǇŀƛƪƪŀƴŀ Ƨŀ ǾŀŀǊŀƭƭƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƴŀ ǘƻƛƳƛƛ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ 
ǾŀǊŀǎǘƻǘƛƭŀΦ [ƛǎŅƪǎƛ ƭƛǇŜŅƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛπ Ƨŀ ƪŅȅǘǘǀǇŀƛƪƪŀ ƻƴ ǎƛǎŅƭƭŅ ƪŀǘǘƛƭŀƘŀƭƭƛǎǎŀ Ƨŀ 
ŀƳƳƻƴƛŀƪƪƛǾŜŘŜƴ ƪŅȅǘǘǀǇŀƛƪƪŀ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ ǳƭƪƻƴŀ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǊŀƪŜƴƴǳƪǎŜƴ 
ǎŜƛƴǳǎǘŀƭƭŀΦ 
 
Yŀƛƪƪƛ ƪŜƳƛƪŀŀƭƛǘ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ǘȅȅǇǇƛƘȅǾŅƪǎȅǘȅƛǎǎŅ ŀǎǘƛƻƛǎǎŀΣ ƪƻƴǘŜƛǎǎŀ Ƨŀκǘŀƛ ǎŅƛƭƛπ
ǀƛǎǎŅ Ƨŀ ƪŜƳƛƪŀŀƭƛŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛπ Ƨŀ ƪŅȅǘǘǀǇŀƛƪŀǘ ǾŀǊǳǎǘŜǘŀŀƴ ŀǎƛŀƴƳǳƪŀƛǎƛƴ ŀƛƴŜπΣ 
ŀǎǘƛŀπ Ƨŀ ƪŅȅǘǘǀǇŀƛƪƪŀƪƻƘǘŀƛǎƛƴ ǾŀǊƻŀƭǘŀƛƴ ŜƴƴŀƭǘŀπŀǊǾŀŀƳŀǘǘƻƳƛŜƴ ǾǳƻǘƻƧŜƴ Ƨŀ 
ǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ŜƘƪŅƛǎŜƳƛǎŜƪǎƛΦ ±ǳƻǘƻƧŜƴ ǊŀƧƻƛǘǘŀƳƛǎŜƪǎƛ ƪŜƳƛƪŀŀƭƛπ Ƨŀ ǀƭƧȅǾŀǊŀǎǘƻǘ ǇȅǊƛπ
ǘŅŅƴ ǇƛǘŅƳŅŅƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ǇƛŜƴƛƴŅΦ [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŀ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾƛŜƴ ƪŜƳƛƪŀŀπ
ƭƛŜƴ ƳŅŅǊŅ ƻƴ ǾŅƘŅƛƴŜƴΣ ŜƛƪŅ ƴƛƛǎǘŅ ŀǊǾƛƻƛŘŀ ŀƛƘŜǳǘǳǾŀƴ ƳŜǊƪƛǘǘŅǾƛŅ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀπ ǘŀƛ 
ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳǎǊƛǎƪŜƧŅΦ YŜƳƛƪŀŀƭŜƛǎǘŀ Ŝƛ ŀǊǾƛƻƛŘŀ ŀƛƘŜǳǘǳǾŀƴ ǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳƛŜƴ Ƴǳƪŀƛπ
ǎƛƭƭŀ ǎŅƛƭȅǘȅǎπ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǘŀǾƻƛƭƭŀ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛǎǘŅ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǊƛǎƪƛŅΦ 
 

±ŜǎƛŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅΣ ǇǳǘƪƛǊƛƪƻǘ ǘŀƛ πǾǳƻŘƻǘ 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŀ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ǾŜǎƛƧƻƘǘƻǾŜǘǘŅ ƪŀǘǘƛƭƻƛŘŜƴ ƭƛǎŅǾŜŘŜƴ ǾŀƭƳƛǎǘǳƪǎŜǎǎŀ 
ǎŜƪŅ ƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǘŀǳƪƻπ Ƨŀ ǎƻǎƛŀŀƭƛǘƛƭƻƛǎǎŀ Ƨŀ ƴŅƳŅ ǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ǾƛŜƳŅǊƛǾŜǊƪƻǎπ
ǘƻƻƴΦ [ŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾŅƴ ǾŜǊƪƻǎǘƻǾŜŘŜƴ ǘŀǊǾŜ ƴƻǊƳŀŀƭƛƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀƴ ŀƛƪŀƴŀ 
ƻƴ ǾŅƘŅƛǎǘŅΦ [ƛǎŅƪǎƛ ǾŜǎƛƧƻƘǘƻǾŜǘǘŅ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛǘƛƭƻƧŜƴ ǇŜǎǳǾŜǘŜƴŅΣ ǎŀƳƳǳπ
ǘǳǎǾŜǘŜƴŅ ǎŜƪŅ ƘŅǘŅǎǳƛƘƪǳƛǎǎŀΦ  WŅŅƘŘȅǘȅǎǾŜǎƛŜƴ ǘŀǊǾŜǘǘŀ Ŝƛ ƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ƻƭŜΦ 
 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǇƛƘŀπ Ƨŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛŀƭǳŜŜǘ ƻǾŀǘ ƪƻƪƻƴŀƛǎǳǳŘŜǎǎŀŀƴ ŀǎŦŀƭǘƻƛŘǳǘ Ƨŀ 
ǾƛŜƳŅǊǀƛŘȅǘΦ YŜƴǘǘŅŀƭǳŜŜƴΣ ǾŀƛƘŜŜƴ мΣ ƘǳƭŜǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƪƻƪƻƴŀƛǎǳǳŘŜǎǎŀŀƴ 
YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛǎƛƛƴ Ƨŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƘǳƭŜπ Ƨŀ 
ǎǳƻǘƻǾŜǎƛŜƴ ƪŀƴǎǎŀ ŀƪǘƛƛǾƛƭƛŜǘŜǇǊƻǎŜǎǎƛƭƭŀ ŜƴƴŜƴ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛŅ YȅƳŜƴ ±ŜŘŜƴ ǾƛŜπ
ƳŅǊƛǾŜǊƪƻǎǘƻƻƴΦ YŜƴǘǘŅŀƭǳŜŜƴΣ ǾŀƛƘŜŜƴ нΣ ƘǳƭŜǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƪƛƛƴǘƻŀƛƴŜŜƴπ Ƨŀ 
ǀƭƧȅƴŜǊƻǘǳǎƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳƛŜƴ ƪŀǳǘǘŀ ǇƻƘƧƻƛǎǇǳƻƭŜƴ ŀǾƻπƻƧŀŀƴΦ tƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ Ǿŀǎǘŀŀƴπ
ƻǘǘƻōǳƴƪƪŜǊƛ ƻƴ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘȅ Ƨŀ ǎƛǎŅǇǳƻƭƛǎǘŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ǇƻƛǎǘŀƳƛƴŜƴ ǘŀǇŀƘǘǳǳ ŀƭƛƳπ
Ƴŀƴ ǘŀǎƻƴ ƭŀǘǘƛŀƪŀƛǾƻǎǘŀ ǇǳƳǇǇŀŀƳŀƭƭŀ ƪŜǊǘȅƴȅǘ ǾŜǎƛ ƘǳƭŜǾŜǎƛǾƛŜƳŅǊƛǎǘǀǀƴΦ 
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YŀǘǘƛƭŀǊŀƪŜƴƴǳǎ ƻƴ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘȅ Ƨŀ ƪŜǊǘȅǾŅ ǾŜǎƛ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ǀƭƧȅƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƧŅǊƧŜǎǘŜƭπ
ƳŅƴ ƪŀǳǘǘŀ ǾƛŜƳŅǊƛǾŜǊƪƻǎǘƻƻƴΦ [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǊŀƪŜƴƴǳǎǘŜƴ ƪŀǘǘƻǾŜŘŜǘ Ƨŀ ǎŀƭŀπ
ƻƧŀǾŜŘŜǘ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ŜǊƛƭƭƛǎŜƴ ǇǳƳǇǇŀŀƳƻƪŀƛǾƻƴ ƪŀǳǘǘŀ ǇƻƘƧƻƛǎǇǳƻƭŜƴ ŀǾƻπƻƧŀŀƴ 
ƻƘƛ ƪƛƛƴǘƻŀƛƴŜŜƴ Ƨŀ ǀƭƧȅƴŜǊƻǘƛƴƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅƴΦ 
 
tƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛŘŜƴ όŜǎƛƳΦ ƪŜƳƛƪŀŀƭƛǾǳƻǘƻΣ ǎŀƳƳǳǘǳǎǘȅǀύ ǾŀǊŀƭǘŀ ǾŀƛƘŜ н ƪŜƴǘǘŅπ
ŀƭǳŜŜƴ ǾƛŜƳŅǊƛƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅ Ƨŀ ƪŀǘǘƛƭŀǊŀƪŜƴƴǳƪǎŜƴ ǎƛǎŅƛƴŜƴ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛ ƻǾŀǘ ǎǳƭƧŜǘπ
ǘŀǾƛǎǎŀ ǎǳƭƪǳǾŜƴǘǘƛƛƭŜƛƴΦ aŀƘŘƻƭƭƛǎŜǘ ǇƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛŘŜƴ ŜǇŅǇǳƘǘŀŀǘ ǾŜŘŜǘ Ǿƻƛπ
Řŀŀƴ ƴŅƛƴ ǘŀƭǘŜŜƴƻǘǘŀŀ ƪŀǘǘƛƭŀǊŀƪŜƴƴǳƪǎŜǎǘŀΣ ǾŀǊŀǎǘƻōǳƴƪƪŜǊƛǎǘŀ ǘŀƛ ŀƭǳŜŜƴ ǾƛŜπ
ƳŅǊƛǾŜǊƪƻǎǘƻǎǘŀ Ƨŀ ƻƘƧŀǘŀ ŀǎƛŀƴƳǳƪŀƛǎŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴΦ ±ŀƛƘŜ н ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜŜƴ ǾŜπ
ŘŜǘ ǾƻƛŘŀŀƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ǘŀƭǘŜŜƴƻǘǘŀŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛǎǘŀΦ 
 

YŜƴǘǘŅǊŀƪŜƴǘŜƛŘŜƴ ǾŀǳǊƛƻǘ 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŀ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳƪǎƛƛƴ Ƨŀ ǾŀƘƛƴƪƻǘƛƭŀƴǘŜƛǎƛƛƴ ǾŀǊŀǳŘǳǘŀŀƴ ǊŀƪŜƴǘŜŜƭπ
ƭƛǎƛƴ Ƨŀ ǘŜƪƴƛǎƛƴ ǊŀǘƪŀƛǎǳƛƴΣ ǎǳƻƧŀπŀƭǘŀƛŘŜƴΣ ƘŅƭȅǘȅǎŀǳǘƻƳŀǘƛƛƪŀƴΣ ǎŀƳƳǳǘǳǎƧŅǊƧŜǎπ
ǘŜƭƳƛŜƴ ǎŜƪŅ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƴ Ƨŀ ǘƻƛƳƛƴǘŀƻƘƧŜƛŘŜƴ ŀǾǳƭƭŀΦ wŀƪŜƴǘŜƛŘŜƴ ƪǳƴǘƻŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ 
ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ǾŀǎǘŀŀǾŀǎǘƛ ƪǳƛƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀΦ 
 

LƭƳŀǇŅŅǎǘǀǘ 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎŜǎǘƛ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƘŀƛǘǘƻƧŀ ŀƛƘŜǳǘǘŀǾŀǘ ƘŅƛǊƛǀǘƛƭŀƴǘŜŜǘ ƭƛƛǘπ
ǘȅǾŅǘ ǇŀƭŀƳƛǎǘŀǇŀƘǘǳƳŀƴ ƘŅƛǊƛǀƛƘƛƴ Ƨŀ ǇǳƘŘƛǎǘǳǎƭŀƛǘǘŜƛŘŜƴ ƘŅƛǊƛǀƛƘƛƴΦ [ŅƳǇǀƪŜǎπ
ƪǳƪǎŜƴ ǘŜƪƴƛǎƛǎǎŅ Ǌŀǘƪŀƛǎǳƛǎǎŀ Ƨŀ ǘƻƛƳƛƴǘŀƻƘƧŜƛǎǎŀ ƘǳƻƳƛƻƛŘŀŀƴ Ƴȅǀǎ ƪƛŜǊǊŅǘȅǎπ
ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜƴ ƪŅȅǘǘǀ Ƨŀ ƧŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘǘƻŀǎŜǘǳƪǎŜƴ ǾŀŀǘƛƳǳƪǎŜǘΣ Ƨƻǘƪŀ ŜŘŜƭƭȅǘǘŅǾŅǘ 
ƧŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ƪŜǎƪŜȅǘǘŅƳƛǎǘŅ ƴŜƭƧŅƴ ǘǳƴƴƛƴ ƪǳƭǳŜǎǎŀΣ Ƨƻǎ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳƪŀŀǎǳƧŜƴ ǇǳƘπ
ŘƛǎǘƛƴƭŀƛǘǘŜŜǘ ŜƛǾŅǘ ƻƭŜ ǘƻƛƳƛƴǘŀƪǳƴƴƻǎǎŀ Ƨŀ ǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ǊŀƧŀπŀǊǾƻǘ ȅƭƛǘǘȅǾŅǘΦ bŅƛƴ 
ǎǳǳǊŜƳƳŀǘ ǇŅŅǎǘǀǘ ƧŅŅǾŅǘ ƭȅƘȅǘŀƛƪŀƛǎƛƪǎƛΣ ƳƛƪŅ ŜƘƪŅƛǎŜŜ Ƴȅǀǎ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƘŀƛǘǘƻƧŜƴ 
ƳǳƻŘƻǎǘǳƳƛǎǘŀΦ {ŀǾǳƪŀŀǎǳǇǳƘŘƛǎǘǳǎƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅƴ ƘŅƛǊƛǀƛǎǘŅ ǎŀŀŘŀŀƴ ǾŅƭƛǘǘǀƳŅǎǘƛ 
ƘŅƭȅǘȅǎ ŀǳǘƻƳŀŀǘƛƻƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅƴ ƪŀǳǘǘŀΣ Ƨƻƭƭƻƛƴ ǾƻƛŘŀŀƴ ƘŜǘƛ ǊȅƘǘȅŅ ǘŀǊǾƛǘǘŀǾƛƛƴ ǘƻƛπ
ƳŜƴǇƛǘŜƛǎƛƛƴ ǘƛƭŀƴǘŜŜƴ ƪƻǊƧŀŀƳƛǎŜƪǎƛΦ IŀƭƭƛǘǎŜƳŀǘǘƻƳƛŜƴ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳǇŅŅǎǘǀƧŜƴ 
ƳǳƻŘƻǎǘǳƳƛƴŜƴ ŜǎƛƳŜǊƪƛƪǎƛ ǇǳƘŘƛǎǘƛƴƭŀƛǘǘŜƛŘŜƴ ƘŅƛǊƛǀǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ ƻƴ ŜǇŅǘƻŘŜƴƴŅπ
ƪǀƛǎǘŅΣ ǎƛƭƭŅ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳǇŅŅǎǘǀƧŅ ǘŀǊƪƪŀƛƭƭŀŀƴ ƧŀǘƪǳǾŀǘƻƛƳƛǎŜǎǘƛΦ {ŀǾǳƪŀŀǎǳǇŅŅǎǘǀƛƭƭŜ 
ŀǎŜǘŜǘǘǳƧŜƴ ǊŀƧŀπŀǊǾƻƧŜƴ ȅƭƛǘǘȅƳƛƴŜƴ ƘŀǾŀƛǘŀŀƴ ƴƻǇŜŀǎǘƛΣ Ƨƻƭƭƻƛƴ ǾƻƛŘŀŀƴ ƘŜǘƛ ƭŀǎπ
ƪŜŀ ƪŀǘǘƛƭŀƴ ƪǳƻǊƳŀǘŀǎƻŀ ǎŜƪŅ ǊȅƘǘȅŅ ƭŀƛǘǘŜƛǎǘƻƧŜƴ ǾŀŀǘƛƳƛƛƴ ƪƻǊƧŀǳǎǘƻƛƳƛƛƴΦ Iŀƭƭƛǘπ
ǎŜƳŀǘǘƻƳƛŀ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳǇŅŅǎǘǀƧŅ ŜƘƪŅƛǎǘŅŅƴ Ƴȅǀǎ ƘǳƻƭǘŀƳŀƭƭŀ ǎȅƪƭƻƴƛǘΣ ƪǳƛǘǳǎǳƻǘƛπ
ƳŜǘ Ƨŀ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳǇŜǎǳǊƛǘ ǎŜƪŅ ǎŀǾǳƪŀŀǎǳƴ ǇǳƘŘƛǎǘǳƪǎŜǎǎŀ ǘŀǊǾƛǘǘŀǾƛŜƴ ƪŜƳƛƪŀŀπ
ƭƛŜƴ ǎȅǀǘǘǀƭŀƛǘǘŜƛǎǘƻǘ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛΦ 
 

9ƴƴŀƭǘŀŜƘƪŅƛǎŜǾŅǘ ǘƻƛƳŜǘ 
IŜƴƪƛƭǀƪǳƴǘŀŀ ǇŜǊŜƘŘȅǘŜǘŅŅƴ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀŀƴΦ aȅǀǎ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪπ
ǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ǘƻƛƳƛǾŀǘ ǳǊŀƪƻƛǘǎƛƧŀǘ Ƨŀ Ƴǳǳǘ ȅƘǘŜƛǎǘȅǀƪǳƳǇǇŀƴƛǘ ǇŜǊŜƘŘȅǘŜǘŅŅƴ ƧŅπ
ǘŜȅƘǘƛǀƴ Ƨŀ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀŀƴ Ƨŀ ǾŀǊŀǳǘǳƳƛǎŜŜƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƛƴ ǇƻƛƪƪŜǳǎǘƛπ
ƭŀƴǘŜƛǎƛƛƴΦ IŜƴƪƛƭǀƪǳƴǘŀŀ ƪƻǳƭǳǘŜǘŀŀƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛΦ 
 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŀ ƘŅƛǊƛǀπ Ƨŀ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛǘŀ ŜƘƪŅƛǎǘŅŅƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛŜƴ Ƨŀ ƭŀƛǘπ
ǘŜƛǎǘƻƧŜƴ ƘȅǾŅƭƭŅ ǎǳǳƴƴƛǘǘŜƭǳƭƭŀΣ ǘƻǘŜǳǘǳƪǎŜƭƭŀ Ƨŀ ǘŀǊƪƻƛǘǳƪǎŜƴƳǳƪŀƛǎŜƭƭŀ ƪŅȅǘǀƭƭŅ 
ǎŜƪŅ ƭŀƛǘǘŜƛŘŜƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎƛƭƭŅ ǘŀǊƪŀǎǘǳƪǎƛƭƭŀΣ Ƙǳƻƭƭƻƛƭƭŀ Ƨŀ ƪǳƴƴƻǎǎŀǇƛŘƻƭƭŀΦ 
 
 



 {ǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ  пр όптύ 
 {ƛǎŅƛƴŜƴ   
   
 нуΦрΦнлнм   
 

 

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳǎπ Ƨŀ ǇƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳǎπ Ƨŀ ƘŅƛǊƛǀǘƛƭŀƴǘŜƛǎƛƛƴ ǾŀǊŀǳŘǳǘŀŀƴ ǇŅƛǾƛǘǘŅƳŅƭƭŅ 
ƧŅǘŜȅƘǘƛǀƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅŅƴ ƭƛƛǘǘȅǾŅǘ ǘƻƛƳƛƴǘŀƻƘƧŜŜǘ ƪƻǎƪŜƳŀŀƴ Ƴȅǀǎ ƭŅƳπ
ǇǀƪŜǎƪǳǎǘŀΣ Ƨƻǘǘŀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƘƛƴƪƻƧŀ ǇȅǎǘȅǘŅŅƴ ŜƘƪŅƛǎŜƳŅŅƴ ǘŀƛ ǊŀƧƻƛǘǘŀƳŀŀƴ 
ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ǘŜƘƻƪƪŀŀǎǘƛΦ 

тΦо  wƛǎƪƛŜƴ Ƙŀƭƭƛƴǘŀ 

тΦоΦм  9ƴƴŀƭǘŀŜƘƪŅƛǎŜǾŅǘ ǘƻƛƳŜǘ 

hƴƴŜǘǘƻƳǳǳǎπ Ƨŀ ǇƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛǎƛƛƴ ǾŀǊŀǳǘǳƳƛǎǘŀ ƻƴ ƪǳǾŀǘǘǳ ŜŘŜƭƭŅ όƪƻƘǘŀ тΦн ύΦ 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƘŜƴƪƛƭǀƪǳƴǘŀ ǇŜǊŜƘŘȅǘŜǘŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀŀƴΦ aȅǀǎ ŀƭǳπ
ŜŜƭƭŀ ǘƻƛƳƛǾŀǘ ǳǊŀƪƻƛǘǎƛƧŀǘ Ƨŀ Ƴǳǳǘ ȅƘǘŜƛǎǘȅǀƪǳƳǇǇŀƴƛǘ ǇŜǊŜƘŘȅǘŜǘŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪπ
ǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀŀƴ Ƨŀ ǾŀǊŀǳǘǳƳƛǎŜŜƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƛƴ ǇƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛǎƛƛƴΦ IŜƴƪƛƭǀƪǳƴǘŀŀ 
ƪƻǳƭǳǘŜǘŀŀƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛΦ 

тΦоΦн  ¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳǎπ Ƨŀ ǇƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŀ ƻƴ ǎƛǎŅƛǎŜǘ ǘƻƛƳƛƴǘŀƻƘƧŜŜǘ όǇŜƭŀǎǘǳǎǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀύ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳǎπ 
Ƨŀ ǇƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛǎƛƛƴΦ tŜƭŀǎǘǳǎǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ ƻƴ ǇŅƛǾƛǘŜǘǘȅ ȅƘǘŜƛǎǘȅǀǎǎŅ ǇŜƭŀǎǘǳǎǾƛπ
ǊŀƴƻƳŀƛǎǘŜƴ ƪŀƴǎǎŀΦ tŜƭŀǎǘǳǎǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ ǇƻƘƧŀǇƛƛǊǳǎǘǳƪǎƛƴŜŜƴ ƻƴ ǘŀƭƭŜƴƴŜǘǘǳ 
ǘȅǀƴǘŜƪƛƧǀƛŘŜƴ ǎŀŀǘŀǾƛƭƭŜ ¢ƘŜǊŜŦƻǊŜπƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅŅƴΦ ¢ƻƛƳƛƴǘŀƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅǎǎŅ ƻƴ ƪǳπ
Ǿŀǘǘǳ ƘŅǘŅǘƛƭŀǾŀƭƳƛǳǎ ƻƘƧŜƛǘŀ ŜǊƛ ǘƻƛƳƛƴƴƻƛƭƭŜΣ ƴŅƛǎǘŅ ƭǀȅǘȅȅ ƻƘƧŜƛǎǘǳǎ ƘŜƴƪƛƭǀƪǳƴπ
ƴŀƭƭŜΦ 
 
¸ƘǘƛǀƭƭŜ ƻƴ ƭŀŀŘƛǘǘǳ ǾŀƭƳƛǳǎǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀƴ ȅƘǘŜȅŘŜǎǎŅ ƪǊƛƛǎƛǾƛŜǎǘƛƴǘŅǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀΦ 
¢ŀǊƪŜƳƳŀǘ ƻƘƧŜŜǘ ƭǀȅǘȅǾŅǘ ƧŅǘŜȅƘǘƛǀƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅǎǘŅΦ 

тΦоΦо  WŅƭƪƛƘƻƛǘƻǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜŜǘ 

tƻƛƪƪŜǳƪǎŜƭƭƛǎƛŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅ ŀƛƘŜǳǘǘŀǾƛǎǘŀ ƘŅƛǊƛǀǘƛƭŀƴǘŜƛǎǘŀΣ ǾŀƘƛƴƎƻƛǎǘŀ Ƨŀ ƻƴƴŜǘǘƻπ
ƳǳǳƪǎƛǎǘŀΣ Ƨƻƛǎǎŀ Ƙŀƛǘŀƭƭƛǎƛŀ ŀƛƴŜƛǘŀ ǇŅŅǎŜŜ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǀƴΣ ƛƭƳƻƛǘŜǘŀŀƴ ǾŅƭƛǘǘǀƳŅǎǘƛ 
Yŀŀƪƪƻƛǎπ{ǳƻƳŜƴ 9[¸πƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŜ Ƨŀ YƻǳǾƻƭŀƴ ƪŀǳǇǳƴƎƛƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴǎǳƻƧŜƭǳǾƛπ
ǊŀƴƻƳŀƛǎŜƭƭŜΦ aŜǊƪƛǘǘŅǾƛǎǘŅ ǇŅŅǎǘǀƛǎǘŅ ƛƭƳƻƛǘŜǘŀŀƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƘŜǘƛ Ƴȅǀǎ ǇŜƭŀǎπ
ǘǳǎǾƛǊŀƴƻƳŀƛǎŜƭƭŜΦ Yŀƛƪƪƛ ǇƻƛƪƪŜǳǎπ Ƨŀ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳǎǘƛƭŀƴǘŜŜǘΣ ǘŜƘŘȅǘ ƪƻǊƧŀŀǾŀǘ 
ǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜŜǘ ǎŜƪŅ ǎǳǳƴƴƛǘŜƭƭǳǘ ǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜŜǘ ƪƛǊƧŀǘŀŀƴ ǇƻƛƪƪŜŀƳŀƴŀ ǘƻƛƳƛƴǘŀƧŅǊπ
ƧŜǎǘŜƭƳŅŅƴΦ ¸ƳǇŅǊƛǎǘǀǊƛǎƪƛƴŀǊǾƛƻƛƴǘƛŀ Ƨŀ ŜƴƴŀƭǘŀǾŀǊŀǳǘǳƳƛǎǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀŀ ǇŅƛǾƛǘŜπ
ǘŅŅƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀΦ 
 
Wƻǎ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳŘŜƴ ǎŜǳǊŀǳƪǎŜƴŀ ƻƴ ǘŀǇŀƘǘǳƴǳǘ ǇŅŅǎǘǀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǀƴ όŜǎƛƳΦ Ǉƻƭǘπ
ǘƻŀƛƴŜǾǳƻǘƻ ƳŀŀǇŜǊŅŅƴύΣ ǊȅƘŘȅǘŅŅƴ ǾŅƭƛǘǘǀƳŅǎǘƛ ǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜƛǎƛƛƴ ǇŅŅǎǘǀƴ Ǉƻƛǎǘŀπ
ƳƛǎŜƪǎƛ Ƨŀ ƭŜǾƛŅƳƛǎŜƴ ŜǎǘŅƳƛǎŜƪǎƛΦ ¸ƳǇŅǊƛǎǘǀǀƴ ƪƻƘŘƛǎǘǳƴŜŜƴ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳŘŜƴ 
ǎŜǳǊŀǳǎǘŜƴ Ƨŀ ƧŅƭƪƛŜƴ ƪƻǊƧŀŀƳƛƴŜƴ ǘŜƘŘŅŅƴ ŀƛƴŀ ǘŀǇŀǳǎƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛΦ ¸ƳǇŅǊƛǎǘǀǀƴ 
ƪƻƘŘƛǎǘǳƴŜŜƴ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳŘŜƴ ƭŀŀƧǳǳǎ ǘǳǘƪƛǘŀŀƴ Ƨŀ ǘƻƛƳƛǎǘŀ ǎŜƪŅ ƧŀǘƪƻǘŀǊƪƪŀƛƭǳǎǘŀ 
ǎƻǾƛǘŀŀƴ ǾŀƭǾƻǾŀƴ ǾƛǊŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƪŀƴǎǎŀΦ 
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у  9ƴŜǊƎƛŀǘŜƘƻƪƪǳǳǎǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ 

YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ǎǳǳǊƛƳǇƛŀ ǎŅƘƪǀŜƴŜǊƎƛŀŀ ƪǳƭǳǘǘŀǾƛŀ ƪƻƘǘŜƛǘŀ ƻǾŀǘ 
ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻǎ ǎŜƪŅ ǾŜǎƛŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅΦ [ƛǎŅƪǎƛ ŜƴŜǊƎƛŀŀ ƪŅȅǘŜπ
ǘŅŅƴ ƳƳΦ ǘƻƛƳƛǎǘƻǊŀƪŜƴƴǳƪǎŜǎǎŀΣ ŀƭǳŜǾŀƭŀƛǎǘǳƪǎŜǎǎŀ Ƨŀ ǀƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ Ƨŀ ǾŜǎƛŜƴ 
ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾŅƴ ŜƴŜǊƎƛŀƴ ƪǳƭǳǘǳǎǘŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛπ
ǎŜǎǘƛΦ {ŅƘƪǀŜƴŜǊƎƛŀƴ ƭƛǎŅƪǎƛ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƴ ǘȅǀƪƻƴŜƛǎǎŀ όŜǎƛƳΦ ǇȅǀǊŅƪǳƻǊπ
ƳŀŀƧŀǘΣ ƪŀƛǾƛƴƪƻƴŜŜǘύ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛǘŀΦ WŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ǘŀǊǾƛǘǘŀǾŀ 
ŜƴŜǊƎƛŀƳŅŅǊŅ ǾŀƛƘǘŜƭŜŜ Ǿǳƻǎƛǘǘŀƛƴ ǊƛƛǇǇǳŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƳŜƴŜǘŜƭƳŅǎǘŅ Ƨŀ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅπ
ǾŅǎǘŅ ƧŅǘŜƳŅŅǊŅǎǘŅΦ  
 
WŅǘǘŜŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ .w9CπŀǎƛŀƪƛǊƧŀƴ ό.Ŝǎǘ !ǾŀƛƭŀōƭŜ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ό.!¢ύ wŜŦŜǊŜƴŎŜ 5ƻπ
ŎǳƳŜƴǘ ŦƻǊ ²ŀǎǘŜ ¢ǊŜŀǘƳŜƴǘΣ Ww/ нлмуύ ƪƻƘŘŀǎǎŀ нΦоΦфΦм ƻƴ ƭǳŜǘŜƭǘǳ ǘƻƛƳƛƴǘŀǘŀπ
ǇƻƧŀκǘŜƪƴƛƛƪƻƛǘŀΣ Ƨƻƛǘŀ ǾƻƛŘŀŀƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎŜǎǘƛ ǎƻǾŜƭǘŀŀ ƧŅǘǘŜŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅǘƻƛƳƛƴǘŀŀƴΦ 
¢ƻƛƳƛƴǘŀǘŀǾŀǘ ƭƛƛǘǘȅǾŅǘ ƳƳΦ ǘƻƛƳƛƴƴŀƴ ŜƴŜǊƎƛŀƴƪǳƭǳǘǳƪǎŜƴ ǎŜǳǊŀƴƴŀƴ Ƨŀ ǎŅŅǎǘŅπ
ƳƛǎŜƴ ǎŜƭǾƛǘǘŅƳƛǎŜŜƴ ǎŜƪŅ ƪƻƴƪǊŜŜǘǘƛǎƛƛƴ ǘŜƪƴƛƛƪƻƛƘƛƴ ŜƴŜǊƎƛŀƴ ǘŜƘƻƪƪŀŀǎŜŜƴ 
ƪŅȅǘǘǀǀƴΦ {ŜǳǊŀŀǾŀǎǎŀ ƻƴ ƭǳŜǘŜƭǘǳ ƴƛƛǘŅ ǘƻƛƳƛƴǘŀǘŀǇƻƧŀ Ƨŀ ǘŜƪƴƛƛƪƻƛǘŀΣ Ƨƻǘƪŀ ǎƻǾŜƭπ
ǘǳǾŀǘ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴǘƻƛƘƛƴΦ 
 
[ŅƳǇǀƪŜǎƪǳǎ 
¶ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƘǘŜȅǘŜŜƴ ƻƴ ǊŀƪŜƴƴŜǘǘǳ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳǎ ƪŀǳƪƻƭŅƳƳǀƴ ǘǳƻπ
ǘŀƴǘƻƻƴΦ  

¶ [ŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘŅŅƴ ƳƳΦ ǊŀƪŜƴƴǳǎπ Ƨŀ ǇǳǊƪǳǇǳǳǎǘŀ ǘŜƘǘȅŅ 
ƪƛŜǊǊŅǘȅǎǇǳǳƳǳǊǎƪŜǘǘŀ ǎŜƪŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ǾŀƭƳƛǎǘŜǘǘǳŀ ƪƛŜǊǊŅǘȅǎǇƻƭǘǘƻπ
ŀƛƴŜǘǘŀ ό{wCύΦ  

¶ [ƛǎŅƪǎƛ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ǾŀǊŀǳŘǳǘŀŀƴ ǇƻƭǘǘŀƳŀŀƴ Ƴǳƛǘŀ ōƛƻǇƻƭǘǘƻŀƛπ
ƴŜƛǘŀ Ƨŀ ōƛƻƭƛŜǘŜǘǘŅΦ  

 
YŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŀŀǎǳƴ Ƨŀ ōƛƻƪŀŀǎǳƴ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ  
¶ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƪŜǊŅǘǘŅǾŅ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŀŀǎǳ ǎŜƪŅ ƪǳƛǾŀƳŅŘŅǘȅǎǇǊƻǎŜǎπ
ǎƛǎǎŀ ǘǳƻǘŜǘǘŀǾŀ ōƛƻƪŀŀǎǳ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ƳƛƪǊƻǘǳǊōƛƛƴƛƭŀƛǘƻƪǎŜŜƴΦ  

¶ YŜǊŅǘȅƛǎǘŅ ƪŀŀǎǳƛǎǘŀ ǘǳƻǘŜǘŀŀƴ ƳƛƪǊƻǘǳǊōƛƛƴƛŜƴ ŀǾǳƭƭŀ ǎŅƘƪǀŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪπ
ǎŜƴ ǘŀǊǇŜƛǎƛƛƴΦ  

¶ [ƛǎŅƪǎƛ ƳƛƪǊƻǘǳǊōƛƛƴƛŜƴ ƘǳƪƪŀƭŅƳǇǀŅ ƻǘŜǘŀŀƴ ǘŀƭǘŜŜƴ ƪǳƛǾŀƳŅŘŅǘȅǎǇǊƻǎπ
ǎƛƴ ƭŅƳƳƛǘȅƪǎŜŜƴΣ ƭŀǘǘƛŀƭŅƳƳƛǘȅǎƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅŅƴ ǾƛŜǊŜƛǎŜŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƘŀƭƭƛƛƴ Ƨŀ 
ƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ƛƭƳŀƭŅƳƳƛǘȅƪǎŜŜƴΦ  

 
9ƴŜǊƎƛŀƴƪǳƭǳǘǳƪǎŜƴ ǎŜǳǊŀƴǘŀ ǘƻƛƳƛƴƴƻƛǘǘŀƛƴ 
¶ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀƴ ƘƛƛƭƛƧŀƭŀƴƧŅƭƪƛ ǎŜƭǾƛǘŜǘŅŅƴ ǾǳƻǎƛǘǘŀƛƴΦ {ŜƭǾƛǘȅƪπ
ǎŜǎǎŅ ƻǘŜǘŀŀƴ ƘǳƻƳƛƻƻƴ ƪŅǎƛǘŜƭǘȅ ƧŅǘŜƳŅŅǊŅ Ƨŀ ƪǳƭǳǘŜǘǘǳ ŜƴŜǊƎƛŀƳŅŅǊŅ 
ƳƭΦ ƪǳƭƧŜǘǳƪǎŜǘΦ  

¶ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǎŅƘƪǀƴ Ƨŀ ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜƴ ƪǳƭǳǘǳǎǘŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ƧŀǘƪǳǾŀƭƭŀ ǎŜǳπ
Ǌŀƴƴŀƭƭŀ Ƨŀ ƴŜ ǊŀǇƻǊǘƻƛŘŀŀƴ ǾǳƻǎƛǘǘŀƛƴΦ 9ƴŜǊƎƛŀƴ ǘǳƻǘǘƻŀ Ƨŀ ƪǳƭǳǘǳǎǘŀ Ǿƻƛπ
Řŀŀƴ ǎŜǳǊŀǘŀ нп Ƙ ό9ƴŜǊƪȅύ ǘƻƛƳƛƴǘƻƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛ ǳǎŜŀǎǘŀ ŜǊƛ ǇƛǎǘŜŜǎǘŅΦ 
±ǳƻǘǳƛƴŜƴ ŜƴŜǊƎƛŀƴ ǘǳƻǘǘƻ Ƨŀ ƪǳƭǳǘǳǎ ƛƭƳƻƛǘŜǘŀŀƴ ¸ƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀǎǘǳǳ Ǿǳƻǎƛπ
ǊŀǇƻǊǘƛǎǎŀΦ 

¶ 9ƴŜǊƎƛŀƴƪǳƭǳǘǳǎǘŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ǘƻƛƳƛƴƴƻƛǘǘŀƛƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǳǳƪǎƛŜƴ ƳǳƪŀŀƴΦ 
¢ŅƳŅ ǎƻǾŜƭǘǳǳ ƭŅƘƛƴƴŅ ƴǎΦ ƭŀƛǘƻǎƳŀƛǎƛƛƴ ǘƻƛƳƛƴǘƻƛƘƛƴΦ [ŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ 
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ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǎŜƪŅ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǎŅƘƪǀŜƴŜǊƎƛŀƴ ƪǳƭǳǘǳǎǘŀ 
ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ǘƻƛƳƛƴƴƻƛǘǘŀƛƴΦ  

¶ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅǘƻƛƳƛƴƴƻƛǎǘŀ ǳǎŜŀǘ ƻǾŀǘ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘƛƭƭŅ 
ƳŀŀƴǊŀƪŜƴƴǳǎƪŀƭǳǎǘƻƭƭŀ ǘŜƘǘŅǾŅŅ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŅ Ƨŀ ƪŀƭǳǎǘƻ Ǿƻƛ ƻƭƭŀ ƪŅȅǘǀǎǎŅ 
ǳǎŜŀǎǎŀ ŜǊƛ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǘƻƛƳƛƴƴƻǎǎŀ ǎŀƳŀƴ ǇŅƛǾŅƴ ŀƛƪŀƴŀΦ ¢Ņƭƭǀƛƴ ŜƴŜǊƎƛŀƴπ
ƪǳƭǳǘǳƪǎŜƴ ǎŜǳǊŀƴǘŀ ƧŅǘǘŜŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅǘƻƛƳƛƴƴƻƛǘǘŀƛƴ ǘŀƛ ŜǎƛƳΦ ƪŅǎƛǘŜƭǘȅŅ 
ƧŅǘŜǘƻƴƴƛŀ ƪƻƘŘŜƴ ƻƴ ƘŀŀǎǘŜŜƭƭƛǎǘŀΦ  

 
9ƴŜǊƎƛŀƴ ǎŅŅǎǘŅƳƛƴŜƴ Ƨŀ ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛƴŜƴ 
¶ wŀƪŜƴƴǳǎǘŜƴ ŜǊƛǎǘȅǎΦ 
¶ ±ŀƭŀƛǎǘǳƪǎŜƴ ǎŅŅǘŅƳƛƴŜƴ ǘŀǊǇŜŜƴ ƳǳƪŀŀƴΦ 
¶ Yŀƭǳǎǘƻƴ ƪǳƴƴƻǎǎŀǇƛǘƻΥ ƪŀƭǳǎǘƻƴ ƪǳƴǘƻ ƪŀǘǎŜƭƳƻƛŘŀŀƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛ Ƨŀ 
ƪŀƭǳǎǘƻƴ ƪǳƴƴƻǎǎŀǇƛŘƻǎǘŀ ƘǳƻƭŜƘŘƛǘŀŀƴΦ 

¶ aŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ƭȅƘȅŜǘ ǾŜǎƛŜƴ ǇǳƳǇǇŀǳǎŜǘŅƛǎȅȅŘŜǘΦ  
¶ WŅǘŜǾŜǎƛǇǳƳǇǳǘ ƻƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎƻƛǘǳ ƴƛƛƴΣ ŜǘǘŅ ƴŜ ƪŅȅƴƴƛǎǘȅǾŅǘ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀΦ 
¶ WŅǘǘŜƛǘŅ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƧŀƪǎƻǘǘŀƛǎŜǎǘƛ Ŝƭƛ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŅ ǘŜƘŘŅŅƴ ǎƛƛƴŅ ǾŀƛƘŜŜǎǎŀΣ 
ƪǳƴ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾƛŅ ƧŅǘǘŜƛǘŅ ƻƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ƪŀƴƴŀƭǘŀ ǎƻǇƛǾŀ ƳŅŅǊŅ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅπ
ǾŅƪǎƛΦ 

¶ YŅǎƛǘǘŜƭȅǘƻƛƳƛƴƴƻǘ ǇȅǊƛǘŅŅƴ ǎƛƧƻƛǘǘŜƭŜƳŀŀƴ ǎƛǘŜƴΣ ŜǘǘŅ ƪǳƭƧŜǘǳǎŜǘŅƛǎȅȅŘŜǘ 
ƻǾŀǘ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ƭȅƘȅŜǘΦ ¢ŅƘŅƴ ǇȅǊƛǘŅŅƴ ƳƳΦ ǾŀǊŀǎǘƻƪŀǎƻƧŜƴ ǎƛƧƻƛǘǘŜπ
ƭǳƭƭŀΦ  

¶ WŅǘǘŜƛǘŅ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƪƻƴŜƛƭƭŀ ǘŀƛ ƭŀƛǘǘŜƛƭƭŀΣ Ƨƻǘƪŀ ƻǾŀǘ ƪŅȅƴƴƛǎǎŅ Ǿŀƛƴ ƧŅǘǘŜƛǘŅ 
ƪŅǎƛǘŜƭǘŅŜǎǎŅΦ 

¶ [ŀƛǘǘŜŜǘκƪƻƴŜŜǘ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǳǳƪǎƛŜƴ Ƴǳƪŀŀƴ Ǉƻƛǎ ǇŅŅƭǘŅ ǎƛƭƭƻƛƴΣ 
ƪǳƴ ƴŜ ŜƛǾŅǘ ƻƭŜ ƪŅȅǘǀǎǎŅΣ ǘȅƘƧŅƪŅȅƴǘƛ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ǾŅƘŅƛπ
ǎŜƴŅ 

¶ YŅǎƛǘŜƭǘŅǾƛŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƭŀŀŘǳƴƘŀƭƭƛƴǘŀΥ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ Ƨŀ 
ǎƛŜƭƭŅ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ Ǿŀƛƴ ǎŜƭƭŀƛǎƛŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅΣ Ƨƻǘƪŀ ǎƻǾŜƭǘǳǾŀǘ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅπ
ǾŅƪǎƛΦ  

¶ IǳƻƭǘƻǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜƛŘŜƴ ƪƻƘŘƛǎǘŀƳƛƴŜƴ ƴƛƛƘƛƴ ǘƻƛƳƛƴǘƻƛƘƛƴΣ Ƨƻǘƪŀ ƪǳƭǳǘǘŀǾŀǘ 
ŜǊƛǘȅƛǎŜǎǘƛ ŜƴŜǊƎƛŀŀ όŜǎƛƳΦ ƛƭƳŀƴǾŀƛƘǘƻΣ ƧŅŅƘŘȅǘȅǎΣ ƪƻƴŜŜǘκƭŀƛǘǘŜŜǘΣ ƭŅƳƳƛπ
ǘȅǎύ 

 



YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅ Ƨŀ 9ƪƻƪŀŀǊƛ hȅ
±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾŀǘ Ƨŀ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅǘ ƧŅǘŜƳŅŅǊŅǘ ǘƻƛƳƛƴƴƻƛǘǘŀƛƴ

¢ƻƛƳƛƴǘƻ ¢ƛŜŘƻǘ ƧŅǘǘŜŜǎǘŅ
WŅǘŜƭŀƧƛ YǳǾŀǳǎ WŅǘŜƴƛƳƛƪŜ 

±b! мтфκнлмн ƭƛƛǘŜ п 
WŅǘŜƭǳƻƪƛǘǳǎ 

мΦ ¢ŀǾŀƴƻƳŀƛƴŜƴ 
нΦ tȅǎȅǾŅ 
оΦ ±ŀŀǊŀƭƭƛƴŜƴ

¢ƻǘŜǳǘǳƴǳǘ о 
ǾǳƻŘŜƴ 
ƪŜǎƪƛŀǊǾƻ

IŀƪŜƳǳǎΣ 
ƳŀƪǎƛƳƛƳŅŅǊŅ

YŜǎƪƛƳŅŅǊƛƴ aŀƪǎƛƳƛ YŅǎƛǘǘŜƭȅ κ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ
±b! мтфκнлмнΣ ƭƛƛǘŜ м κ н

YǳǾŀǳǎ

[ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎǘƻƛƳƛƴƴƻǘ
¢ŀǾŀƴƻƳŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀ

YŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƧŅǘŜ
tƛŜƴƧŅǘŜŀǎŜƳƛŜƴ ŜǎƛƭŀƧƛǘŜƭǘǳ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛǎƪŜƭǾƻǘƻƴ ƧŅǘŜΦ wŀƧƻƛǘŜǘǘǳ 
ǇƻƛƪƪŜǳǎƭǳǇŀ ¢h/ мл҈ ȅƭƛǘǘŅǾŅƭƭŜΦ

нллолм м м ллл о ллл 5лм [ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ

¢Ŝƻƭƭƛǎǳǳǎπ Ƨŀ ǊŀƪŜƴƴǳǎƧŅǘŜ
¢ŜƻƭƭƛǎǳǳŘŜƴ Ƨŀ ǊŀƪŜƴǘŀƳƛǎŜƴ ŜǊƛƭŀƛǎŜǘ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŜƭǇƻƛǎŜǘ 
ƧŅǘŜƧŀƪŜŜǘ

tŅŅƻǎƛƴ ǊȅƘƳŅǘ млΣ 
мнΣ мсΣ мт Ƨŀ мф 

м м млл мл ллл 5лм [ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ

¢ǳƘƪŀǘ Ƨŀ ƪǳƻƴŀǘYŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŜƭǇƻƛǎŜǘ ǾƻƛƳŀƭŀƛǘƻǎǘŜƴ ǘǳƘƪŀǘ Ƨŀ ƪǳƻƴŀǘwȅƘƳŅ мл лм Ƨŀ мфлмм мрл р ллл 5лм [ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ

9ǇŅƪǳǊŀƴǘƛǘ ǘǳƻǘǘŜŜǘ
YŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŜƭǇƻƛǎŜǘ ŜǇŅƪǳǊŀƴǘƛǘ ǘǳƻǘǘŜŜǘ ǘŀƛ ƪŅȅǘǘŅƳŅǘǘǀƳŅǘ 
ǘǳƻǘǘŜŜǘ

wȅƘƳŅ мс ло м нрл р ллл 5лм [ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ

[ŀǎƛƧŅǘŜ IȅǀŘȅƴǘŅƳƛǎƪŜƭǾƻǘǘƻƳŀǘ ƭŀǎƛπ Ƨŀ ƭŀǎƛǇŀƪƪŀǳǎƧŅǘǘŜŜǘ
мрлмлтΣ мтлнлнΣ 
мфмнлр Ƨŀ нллмлн

н рл олл 5лм [ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ

9ǊƛǎǘŜǾƛƭƭŀǘ IȅǀŘȅƴǘŅƳƛǎƪŜƭǾƻǘƻƴ ƭŀǎƛπ Ƨŀ ƪƛǾƛǾƛƭƭŀмтлслп м м орл о ллл 5лм [ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ
!ǎōŜǎǘƛ !ǎōŜǎǘƛŀ ǎƛǎŅƭǘŅǾŅǘ ŜǊƛǎǘȅǎπ Ƨŀ ǊŀƪŜƴƴǳǎŀƛƴŜŜǘмтлслм Ƨŀ мтлслро м лрл о ллл 5лм [ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ

[ŀƧƛǘǘŜƭǳǊŜƧŜƪǘƛ

9ǎƛƭŀƧƛǘǘŜƭǳǇǊƻǎŜǎǎƛŜƴ ǊŜƧŜƪǘƛŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŜƭǇƻƛƴŜƴ ƧŀŜΦ wŀƧƻƛǘŜǘǘǳ 
ǇƻƛƪƪŜǳǎƭǳǇŀ ¢h/ мл҈ ȅƭƛǘǘŅǾŅƭƭŜ

IǳƻƳΗ aŅŅǊŅ ǎƛǎŅƭǘȅȅ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŜ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾŀƴ ƧŅǘǘŜŜƴ 
ƳŅŅǊŅŅƴΦ

мфмнмн м о рлл мл ллл 5лм [ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ

YŀƴǎŀƛƴǾŅƭƛƴŜƴ ǊǳƻƪŀƧŅǘŜ
ƘǘǘǇǎΥκκǿǿǿΦǊǳƻƪŀǾƛǊŀǎǘƻΦŦƛκȅǊƛǘȅƪǎŜǘκŜƭŀƛƴŀƭŀκŜƭŀƛƳƛǎǘŀπǎŀŀǘŀǾŀǘπ
ǎƛǾǳǘǳƻǘǘŜŜǘκƪŀƴǎŀƛƴǾŀƭƛƴŜƴπǊǳƻƪŀƧŀǘŜκ

нллмлуΣ нллолмм мр рл 5лм [ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ

aǳǳ ŜǊƛǘȅƛǎƧŅǘŜ
aƳΦ ǇƻƛƪƪŜǳǎƭǳǇŀ ǾŀƭǾƻƴƴŀǎǘŀ ǾŀǇŀǳǘŜǘǳƴ ƳŀǘŀƭŀπŀƪǘƛƛǾƛǎŜƴ 
ƻǊƎŀŀƴƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǘŀƳƛǎŜƭƭŜ

tŅŅƻǎƛƴ ǊȅƘƳŅǘ мрΣмсΣ 
мт Ƨŀ нл

м пр млл 5лм [ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ

¸ƘǘŜŜƴǎŅ у рмл оф прл

¢ƛƛƭƛΣ ōŜǘƻƴƛΣ ƭŀŀǘŀǘ Ƨŀ ƪŜǊŀƳƛƛƪƪŀ

IȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀǀƴ ƪŜƭǇŀŀƳŀǘƻƴ ǘƛƛƭƛΣ ōŜǘƻƴƛΣ ƭŀŀǘŀǘ Ƨŀ ƪŜǊŀƳƛƛƪƪŀΥ Ǿŀƛƴ 
ǾŅƘŅƛƴŜƴ ƳŅŅǊŅ ƳŜǘŀƭƭŜƧŀΣ ƳǳƻǾŜƧŀΣ ƻǊƎŀŀƴƛǎƛŀ ŀƛƴŜƛǘŀΣ ǇǳǳǘŀΣ ƪǳƳƛŀ 
ǘŀƛ Ƴǳƛǘŀ ǾŀǎǘŀŀǾƛŀ ŀƛƴŜƛǘŀ ǘŀƛ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭŜƧŀ Ƨŀ ƧƻƛŘŜƴ ŀƭƪǳǇŜǊŅ ƻƴ 
ǘƛŜŘƻǎǎŀ

мтлмлмΣ мтлнлнΣ 
мтлмло Ƨŀ мтлмлт

н о орл р ллл wлр!Σ 5лмIȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀ κ 
ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ

aŀŀπ Ƨŀ ƪƛǾƛŀƛƴŜǎ
IȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀǀƴ ƪŜƭǇŀŀƳŀǘƻƴ ƪƛǾŜƴƴŅƛǎƳŀŀπŀƛƴŜǎΥ Ǿŀƛƴ ǾŅƘŅƛƴŜƴ 
ƳŅŅǊŅ ƳŜǘŀƭƭŜƧŀΣ ƳǳƻǾŜƧŀΣ ƻǊƎŀŀƴƛǎƛŀ ŀƛƴŜƛǘŀΣ ǇǳǳǘŀΣ ƪǳƳƛŀ ǘŀƛ Ƴǳƛǘŀ 
ǾŀǎǘŀŀǾƛŀ ŀƛƴŜƛǘŀ ǘŀƛ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭŜƧŀ Ƨŀ ƧƻƛŘŜƴ ŀƭƪǳǇŜǊŅ ƻƴ ǘƛŜŘƻǎǎŀ

мтлрлп Ƨŀ нллнлнн м срл нл ллл wлр!Σ 5лмIȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀ κ 
ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ

{ŜǳƭŀπŀƭƛǘǘŜŜǘ
aŜƪŀŀƴƛǎŜǎǎŀ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƳǳǊǎƪŀǳǎπ Ƨŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳǘƻƛƳƛƴƴŀǎǎŀ ǎȅƴǘȅǾŅǘ 
ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŜƭǇƻƛǎŜǘ ǎŜǳƭŀπŀƭƛǘǘŜŜǘ

мфмнмн м мм рлл нл ллл wлр!Σ 5лмIȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀ κ 
ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ

{ŀƪƪŀƪƻƳǇƻǎǘƛ
{ŀŘŜǾŜǎƛπ Ƨŀ ƘƛŜƪŀƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻǎŀƪƪƻƧŜƴ ǎŜƪŅ ǘŜƻƭƭƛǎǳǳŘŜƴ ǎŀƪƪƻƧŜƴ 
ƪƛƛƴǘƻŀƛƴŜƻǎǳǳŘŜƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴƴƛǎǘŀ ǎȅƴǘȅǾŅ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƪŜƭǇƻƛƴŜƴ 

мфлрфф м м рлл н ллл wлр!Σ 5лмIȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀ κ 
ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ

[ƛŜǾŅǎǘƛ ǇƛƭŀŀƴǘǳƴŜŜǘ ǀƭƧȅƛǎŜǘ Ƴŀŀǘ ±ƴŀ нмпκнллт ȅƭŜƳƳŅƴ ƻƘƧŜπŀǊǾƻƴ ŀƭƛǘǘŀǾŀǘ Ƨŀ ŎмлπŎпл ғнрллƳƎκƪƎ
wȅƘƳŅǘ мтлрΣ мфло Ƨŀ 

мфмо
м рлл н ллл wлр!Σ 5лмIȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀ κ 

ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ
¸ƘǘŜŜƴǎŅ му рлл пф ллл
[ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ ȅƘǘŜŜƴǎŅ нт лмл уу прл
±ŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀ

{ǳƻǊŀŀƴ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘŜǘǘŀǾŀ¢ǳƘƪŀπ Ƨŀ ƪǳƻƴŀ
±ƻƛƳŀƭŀƛǘƻƪǎƛǎǎŀ Ƨŀ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ Ǉƻƭǘƻǎǎŀ ǎȅƴǘȅǾŅǘ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘŜǘǘŀǾŀǘ 
ǘǳƘƪŀǘ Ƨŀ ƪǳƻƴŀǘ

wȅƘƳŅǘ мллм Ƨŀ мфлмм ǘŀƛ о л ор ллл 5лр [ƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎ

aǳƛǎǎŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴƻƛǎǎŀ 
ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘΣ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀ 
ƘȅǀŘȅƴƴŜǘǘŅǾŅǘκƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘŜǘǘŀǾŀǘ

9ƛ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀ

9ƛ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀ

9ƛ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀ

YŅǎƛǘǘŜƭȅ κ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ±ŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ ƪŜǊǊŀƭƭŀŀƴ όǘƴύ

{ǳƻǊŀŀƴ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘŜǘǘŀǾŀǘ 9ƛ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀ

9ƛ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀ



¢ƻƛƳƛƴǘƻ ¢ƛŜŘƻǘ ƧŅǘǘŜŜǎǘŅ
WŅǘŜƭŀƧƛ YǳǾŀǳǎ WŅǘŜƴƛƳƛƪŜ 

±b! мтфκнлмн ƭƛƛǘŜ п 
WŅǘŜƭǳƻƪƛǘǳǎ 

мΦ ¢ŀǾŀƴƻƳŀƛƴŜƴ 
нΦ tȅǎȅǾŅ 
оΦ ±ŀŀǊŀƭƭƛƴŜƴ

¢ƻǘŜǳǘǳƴǳǘ о 
ǾǳƻŘŜƴ 
ƪŜǎƪƛŀǊǾƻ

IŀƪŜƳǳǎΣ 
ƳŀƪǎƛƳƛƳŅŅǊŅ

YŜǎƪƛƳŅŅǊƛƴ aŀƪǎƛƳƛ YŅǎƛǘǘŜƭȅ κ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ
±b! мтфκнлмнΣ ƭƛƛǘŜ м κ н

YǳǾŀǳǎ
YŅǎƛǘǘŜƭȅ κ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ±ŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ ƪŜǊǊŀƭƭŀŀƴ όǘƴύ

[ŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻǎ
[ŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻǎ

[ŀƧƛǘŜƭǘŀǾŀ ǊŀƪŜƴƴǳǎƧŅǘŜ wŀƪŜƴǘŀƳƛǎŜǎǎŀ Ƨŀ ǇǳǊƪŀƳƛǎŜǎǎŀ ǎȅƴǘȅǾŅǘ ǎŜƪŀƭŀƭŀƛǎŜǘ ƧŅǘǘŜŜǘ мтлфлпм нл ллл ор ллл м рллр ллл wмн!Σwмн.

[ŀƧƛǘŜƭǘŀǾŀ ȅƘŘȅǎƪǳƴǘŀƧŅǘŜ!ǎǳƳƛǎŜǎǎŀ ǎȅƴǘȅǾŅ ǎŜƪŀƭŀƛƴŜƴ ȅƘŘȅǎƪǳƴǘŀƧŅǘŜнллолм Ƨŀ мрлмлсм о рлл мл ллл рлл о ллл wмн!Σwмн.

[ŀƧƛǘŜƭǘŀǾŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳǊŜƧŜƪǘƛ WŅǘǘŜƛŘŜƴ ƳŜƪŀŀƴƛǎŜǎǎŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ǎȅƴǘȅǾŅǘ ǎŜƪŀƭŀƛǎŜǘ ƧŅǘǘŜŜǘ мфмнмнм мл ллл нр ллл м рллр ллл wмн!Σwмн.

¸ƘǘŜŜƴǎŅ оо рлл тл ллл о рлл мо ллл
aǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻǎ

±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻΣ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻǎ9ƴŜǊƎƛŀƧŅǘŜ
9ǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘǘȅ Ƨŀκǘŀƛ ŜǎƛƭŀƧƛǘŜƭǘǳ ǇŀƪƪŀǳǎπΣ ǊŀƪŜƴƴǳǎπ Ƨŀ 
ȅƘŘȅǎƪǳƴǘŀƧŅǘŜǇŜǊŅƛƴŜƴ ŜƴŜǊƎƛŀƘȅǀŘȅƴƴŜǘǘŅǾŅ ǎŜƪŀƭŀƛƴŜƴ ƧŅǘŜ

wȅƘƳŅǘ мрΣ мтлнΣ 
мтлф Ƨŀ нл

м т рлл нл ллл м лллр ллл wмн!

{wC ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜ aǳǊǎƪŀǳǎπ Ƨŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǘǳƻǘǘŀƳŀ {wC ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜмфмнмл м ϝ ϝ рлл о ллл wмо

{ŜǳƭŀȅƭƛǘǘŜŜǘ
aǳǊǎƪŀǳǎπ Ƨŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǘǳƻǘǘŀƳŀǘ  ƧŀǘƪƻƧŀƭƻǎǘŜǘǘŀǾŀǘ ǘŀƛ 
ǎŜƭƭŀƛǎŜƴŀŀƴ ŜƴŜǊƎƛŀƘȅǀŘȅƴƴŜǘǘŅǾŅǘ ǎŜǳƭŀȅƭƛǘǘŜŜǘ

мфмнмн м ϝ ϝ рлл о ллл wмо

{ŜǳƭŀπŀƭƛǘǘŜŜǘ
aǳǊǎƪŀǳǎπ Ƨŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǘǳƻǘǘŀƳŀǘ  ƧŀǘƪƻƧŀƭƻǎǘŜǘǘŀǾŀǘΣ 
ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƴ ǊŀƪŜƴǘŜƛǎǎŀ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘǘŅǾŅǘ ǘŀƛ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘŜǘǘŀǾŀǘ ǎŜǳƭŀπ
ŀƭƛǘǘŜŜǘ

мфмнмн м ϝ ϝ м ллл р ллл wмо

aŀƎƴŜŜǘǘƛƴŜƴ ƳŜǘŀƭƭƛ aǳǊǎƪŀǳǎπ Ƨŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭƛƴƧŀǎǘƻƴ ƳŀƎƴŜŜǘǘƛŜǊƻǘǘƛƳƛŜƴ ǘǳƻǘǘŜŜǘ мфмнлнм ϝ ϝ млл м ллл wмо

9ƛπƳŀƎƴŜŜǘǘƛƴŜƴ ƳŜǘŀƭƭƛaǳǊǎƪŀǳǎπ Ƨŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭƛƴƧŀǎǘƻƴ ǇȅǀǊǊŜǾƛǊǘŀŜǊƻǘǘƛƳŜƴ ǘǳƻǘŜмфмнло м ϝ ϝ нл млл wмо
¸ƘǘŜŜƴǎŅ ϝ ϝ н мнл мн млл

YŜƴǘǘŅǘƻƛƳƛƴƴƻǘ
aǳƻǾƛƧŅǘǘŜŜƴ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳ όƭŀƧƛǘǘŜƭǳ ƪŜƴǘŅƭƭŅύ

±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ aǳƻǾƛƧŅǘŜ
aŀŀπ Ƨŀ ǇǳǳǘŀǊƘŀǘŀƭƻǳŘŜƴ ƳǳƻǾƛƧŅǘǘŜŜǘΣ ƳǳƻǾƛǇŀƪƪŀǳƪǎŜǘ ǎŜƪŅ 
ǊŀƪŜƴǘŀƳƛǎŜǎǎŀΣ ƳŜƪŀŀƴƛǎŜǎǎŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳǎǎŀ Ƨŀ ŀǎǳƳƛǎŜǎǎŀ ǎȅƴǘȅǾŅ 
ǎŜƪŀƭŀƛƴŜƴ ƳǳƻǾƛƧŅǘŜ

лнлмлпΣ мрлмлнΣ 
мтлнлоΣ мфмнлп Ƨŀ 

нллмоф
м рлл р ллл млл м ллл wмн!Σ wмн.Σ wмо

tǳǳƧŅǘǘŜŜƴ ƳǳǊǎƪŀǳǎ όƳƻōƛƛƭƛƳǳǊǎƪŀǳǎ ƪŜƴǘŅƭƭŅύ

tǳǳƧŅǘŜ !. ¢ŜƻƭƭƛǎǳǳŘŜƴ Ƨŀ ǊŀƪŜƴǘŀƳƛǎŜƴ ǇǳǳǘŅƘǘŜŜǘ Ƨŀ ǇǳǳǇŀƪƪŀǳǎƧŅǘǘŜŜǘ
лолмлрΣ лололмΣ 
мрлмло Ƨŀмтлнлм

м н рлл мл ллл рлл о рлл wмн!

tǳǳƧŅǘŜ / YƻǘƛǘŀƭƻǳǎǇŜǊŅƛƴŜƴ ǇǳǳƧŅǘŜ ǎŜƪŅ ǇǳǊƪǳǇǳǳ
мрлмлоΣ мтлнлмΣ 
мфмнлт Ƨŀ нллмоу

м о рлл мл ллл рлл о рлл wмн!

tǳǳΣ ƻƪǎŀǘΣ ǊƛǎǳǘΣ ƪŀƴƴƻǘaŜǘǎŅǘŀƭƻǳŘŜƴ ǇǳǳǘŅƘǘŜŜǘ ǎŜƪŅ ǇǳǳǘŀǊƘŀπ Ƨŀ ǇǳƛǎǘƻƧŅǘŜлнлмлт Ƨŀ нллнлмм о ллл р ллл рлл н ллл wмн!
¸ƘǘŜŜƴǎŅ ф ллл нр ллл м рлл ф ллл

YƛŜǊǊŅǘȅǎǇǳǳƳǳǊǎƪŜ !.±ŀƭƳƛǎ ƪƛŜǊǊŅǘȅǎǇǳǳƳǳǊǎƪŜ !. мнмнлт м ϝ ϝ м рлл о ллл wмо
YƛŜǊǊŅǘȅǎǇǳǳƳǳǊǎƪŜ /±ŀƭƳƛǎ ƪƛŜǊǊŅǘȅǎǇǳǳƳǳǊǎƪŜ / мфмнмл м ϝ ϝ м рлл о ллл wмо
tǳƛǎǘƻǊƛǎǳƳǳǊǎƪŜ±ŀƭƳƛǎ ǇǳƛǎǘƻǊƛǎǳƳǳǊǎƪŜ мфмнлт м ϝ ϝ рлл о ллл wмо

¸ƘǘŜŜƴǎŅ ϝ ϝ о рлл ф ллл
±ŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ

[ƻǇǇǳƧŅǘŜ WŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘǘƻƪŜƭǇƻƛƴŜƴ ǎŜƪŀƭŀƛƴŜƴ ȅƘŘȅǎƪǳƴǘŀƧŅǘŜнллолм м мл ллл мр ллл н ллл мл ллл wмо

.ƛƻƧŅǘŜ
9ǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘǘȅ ŀǎǳƳƛǎŜǎǎŀ Ƨŀ ƪŀǳǇŀƭƭƛǎŜǎǎŀ ǘƻƛƳƛƴƴŀǎǎŀ ǎȅƴǘȅǾŅ 
ōƛƻƘŀƧƻŀǾŀ ƪŜƛǘǘƛǀπ Ƨŀ ǊǳƻƪŀƭŀƧŅǘŜ

нллмлу м н рлл с ллл сл нлл wмо

YƛǇǎƛƭŜǾȅƧŅǘŜ 9ǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘǘȅ Ƨŀ ƭŀƧƛǘŜƭǘǳ ƪƛǇǎƛƭŜǾȅƧŅǘŜмтлулн м плл м ллл нрл рлл wмо
YŀǘǘƻƘǳƻǇŀƧŅǘŜ 9ǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘǘȅ Ƨŀ ƭŀƧƛǘŜƭǘǳ ƪŀǘǘƻƘǳƻǇŀƧŅǘŜмтлолн м тлл н ллл нрл м ллл wмо
¢ŀǎƻƭŀǎƛƧŅǘŜ 9ǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘǘȅ Ƨŀ ƭŀƧƛǘŜƭǘǳ ǘŀǎƻƭŀǎƛƧŅǘŜмтлнлн м тл нлл нл млл wмо

YŜǊŅȅǎǇŀǇŜǊƛΣ πǇŀƘǾƛ Ƨŀ πƪŀǊǘƻƴƪƛ 9ǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘǘȅ ƪŜǊŅȅǎǇŀǇŜǊƛΣ πǇŀƘǾƛ Ƨŀ πƪŀǊǘƻƴƪƛ нллмлмм рлл рлл нл млл wмо

tŀƪƪŀǳǎƭŀǎƛƧŅǘŜ 9ǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘǘȅ ǇŀƪƪŀǳǎƭŀǎƛƧŅǘŜ нллмлн н срл м рлл рл нлл wмо
±ŅƭǇŅƴŜǊƻǘǳǎƧŅǘŜWŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƛŘŜƴ ǇƻƭǘŜǘǘŀǾŀ ǾŅƭǇǇŅǊŜƧŜƪǘƛмфлулм м нлл рлл нл млл wмо
.ƛƻƪŀŀǎǳƭŀƛǘƻǎǊŜƧŜƪǘƛ.ƛƻƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƳŜƪŀŀƴƛǎŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ǇƻƭǘŜǘǘŀǾŀ ǊŜƧŜƪǘƛмфлсфф м урл м рлл рл млл wмо

{wC ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜ {wC ǇƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜƴ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ
wȅƘƳŅ мнлм Ƨŀ 
мфмнмл

м о ллл р ллл млл н ллл wмо

YƛŜǊǊŅǘȅǎǇǳǳƳǳǊǎƪŜ !.YƛŜǊǊŅǘȅǎǇǳǳƳǳǊǎƪŜŜƴ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛмфмнлт м с рлл мл ллл олл н ллл wмо

{ŜƪŀǇŜƭǘƛ 9ǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘǘȅ Ƨŀ ƭŀƧƛǘŜƭǘǳ ǎŜƪŀƭŀƛƴŜƴ ƳŜǘŀƭƭƛ
мрлмлпΣ мтлплт Ƨŀ 

нллмпл
м слл н ллл нлл рлл wмо

wŜƴƪŀŀǘ 9ǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘȅǘ Ƨŀ ƭŀƧƛǘŜƭƭǳǘ ƪŅȅǘǀǎǘŅ ǇƻƛǎǘŜǘǳǘ ǊŜƴƪŀŀǘмслмло м пл млл нл рл wмо

{ŅƘƪǀπ Ƨŀ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛƛƪƪŀǊƻƳǳ .ǘƻ. Ƨŀ .ǘƻ/ ¸Ǌƛǘȅǎπ{9w
мслнмпΣ мслнмс Ƨŀ 

мслнфу
м мл нлл мл нл wмо

¸ƘǘŜŜƴǎŅ нс лнл пр рлл о орлмс утл

±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻΣ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻǎ

tǊƻǎŜǎǎƻƛǘǳΣ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻǎ

±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ

tǊƻǎŜǎǎƻƛǘǳ

±ŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ



¢ƻƛƳƛƴǘƻ ¢ƛŜŘƻǘ ƧŅǘǘŜŜǎǘŅ
WŅǘŜƭŀƧƛ YǳǾŀǳǎ WŅǘŜƴƛƳƛƪŜ 

±b! мтфκнлмн ƭƛƛǘŜ п 
WŅǘŜƭǳƻƪƛǘǳǎ 

мΦ ¢ŀǾŀƴƻƳŀƛƴŜƴ 
нΦ tȅǎȅǾŅ 
оΦ ±ŀŀǊŀƭƭƛƴŜƴ

¢ƻǘŜǳǘǳƴǳǘ о 
ǾǳƻŘŜƴ 
ƪŜǎƪƛŀǊǾƻ

IŀƪŜƳǳǎΣ 
ƳŀƪǎƛƳƛƳŅŅǊŅ

YŜǎƪƛƳŅŅǊƛƴ aŀƪǎƛƳƛ YŅǎƛǘǘŜƭȅ κ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ
±b! мтфκнлмнΣ ƭƛƛǘŜ м κ н

YǳǾŀǳǎ
YŅǎƛǘǘŜƭȅ κ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ±ŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ ƪŜǊǊŀƭƭŀŀƴ όǘƴύ

WŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ǇƻƘƧŀƪǳƻƴŀƴ Ƨŀ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŜƴ ǘǳƘƪƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ

tƻƘƧŀƪǳƻƴŀ WŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭŜƳŅǘǀƴ ǇƻƘƧŀƪǳƻƴŀ мфлммнм ǘŀƛ о му ллл ор ллл мл лллнл ллл wмн.

tƻƘƧŀǘǳƘƪŀ hƳŀƴ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪŀ мллмлмм л н рлл м рлл н рлл wмн. hƳŀƴ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘǳƘƪƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ

[ŜƴǘƻǘǳƘƪŀ hƳŀƴ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƭŜƴǘƻǘǳƘƪŀ мллмлом л м ллл рлл м ллл wмн. hƳŀƴ ƭŅƳǇǀƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘǳƘƪƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ

¸ƘǘŜŜƴǎŅ му ллл оу рлл мн ллл но рлл

YǳƻƴŀǎŜǳƭŀ ƳƛƴŜǊŀŀƭƛƧŀŜ {Ŝǳƭƻǘǘǳ ǇƻƘƧŀƪǳƻƴŀƴ ƳƛƴŜǊŀŀƭƛƧŀŜ мфлмффм ǘŀƛ о ϝ ϝ нл лллсл ллл wлр!Σ 5лмΣ 5лр

YǳƻƴŀǎŜǳƭŀ ŦŜǊǊƻǳǎtƻƘƧŀƪǳƻƴŀǎǘŀ ŜǊƻǘŜǘǘǳ ǊŀǳǘŀǇƛǘƻƛƴŜƴ ƧŀŜмфлмлн м ϝ ϝ нлл м ллл wмо
YǳƻƴŀǎŜǳƭŀ ƴƻƴπŦŜǊǊƻǳǎtƻƘƧŀƪǳƻƴŀǎǘŀ ŜǊƻǘŜǘǘǳ ŜƛπƳŀƎƴŜŜǘǘƛƴŜƴ ƳŜǘŀƭƭƛƧŀŜмфлмфф м ϝ ϝ нлл рлл wмо

¸ƘǘŜŜƴǎŅ ϝ ϝ нл плл см рлл

YȅƭƭŅǎǘŜǘȅƴ Ǉǳǳƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ όǾŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻΣ ƳƻōƛƛƭƛƳǳǊǎƪŀǳǎύ

±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ YȅƭƭŅǎǘŜǘǘȅ Ǉǳǳ 9ǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘǘȅ ƪƻǘƛǘŀƭƻǳǎ Ƨŀ ǊŀƪŜƴƴǳǎƧŅǘŜǇŜǊŅƛƴŜƴ ƪȅƭƭŅǎǘŜǘǘȅ Ǉǳǳ мтлнлп Ƨŀ нллмот ом ллл мр ллл м лллм рлл wмн!Σ wмо

tǊƻǎŜǎǎƻƛǘǳ tǳǳƳǳǊǎƪŜ 5πƭǳƻƪƪŀ tǊƻǎŜǎǎƻƛŘǳƴ ƳǳǊǎƪŜŜƴ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛмфмнлс о ϝ ϝ рлл м рлл wмо

.Ŝǘƻƴƛƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ
.ŜǘƻƴƛƧŅǘŜ мтлмлм м м рлл р ллл м рлл о ллл wмн.
.ŜǘƻƴƛπΣ ǘƛƛƭƛπ Ƨŀ ƪŜǊŀƳƛƛƪƪŀƧŅǘŜ мтлмлт м рлл н ллл олл рлл wмн.

¸ƘǘŜŜƴǎŅ н ллл т ллл м улл о рлл
tǊƻǎŜǎǎƻƛǘǳ .ŜǘƻƴƛƳǳǊǎƪŜ мфмнмн м ϝ ϝ о ллл п рлл wлр!

bŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ
{ŀŘŜǾŜǎƛƪŀƛǾƻπ Ƨŀ 
ƘƛŜƪŀƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƭƛŜǘǘŜŜǘ

!ƭƭŀǎǘǳǎ ƧŀǘƪǳǾŀ ǇǊƻǎŜǎǎƛΦ 9ƛ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛŀ мфлулнм м трл о ллл л л wмн.

¢ŜƻƭƭƛǎǳǳǎƭƛŜǘǘŜŜǘ ¢ŜƻƭƭƛǎǳǳŘŜƴ ŜǊƛƭŀƛǎŜǘ ǾŀŀǊŀǘǘƻƳŀǘ ƭƛŜǘǘŜŜǘ

wȅƘƳŅǘ лнΣ лоΣ лрΣ лтΣ 
мллмΣ мслтффΣ 

мсмллнΣ мсмллп мф Ƨŀ 
нл

м н рлл о ллл л л wмн.

wŀǎǾŀƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƭƛŜǘŜ мфлулф м н нрл о ллл л л wмн.
¸ƘǘŜŜƴǎŅ с рлл ф ллл л л
tǊƻǎŜǎǎƻƛǘǳ {ŀƪƪŀƪƻƳǇƻǎǘƛ bŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ǎŀƪƪŀƻǎŀƴ ƭƻǇǇǳǘǳƻǘŜм ϝ ϝ рлл м ллл wмн.Σ 5лмΣ 5лу

mƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ Ƨŀ ǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ
mƭƧȅƛǎŜǘ Ƴŀŀǘ мтлрло м Ƨŀ о олл р ллл рлл м ллл wмн.
mƭƧȅƛǎŜǘ ǾŜŘŜǘ !ƭƭŀǎǘǳǎ ƧŀǘƪǳǾŀ ǇǊƻǎŜǎǎƛΦ !ƭƭŀǎƪŀǇŀǎƛǘŜŜǘǘƛ нмлƳоwȅƘƳŅ молрΣ мслтлуо н нрл р ллл рл мрл wмн.

¸ƘǘŜŜƴǎŅ н ррл мл ллл ррл м мрл

tƻƘƧŀǎŀƪƪŀ
!ƭƭŀǎǘǳƪǎŜǎǎŀ ŜǊƻǘŜǘǘǳ ƪƛƛƴǘƻŀƛƴŜǎΣ ŀǊǾƛƻƭǘŀ ƴƻƛƴ мл ҈ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǳƴ 
ƧŅǘǘŜŜƴ ƳŅŅǊŅǎǘŅ

мфлнмм о ϝ ϝ рлл м ллл wмн.Σ 5лу

mƭƧȅǾŜǎƛŜƴ Ǉƛƴƴŀǘ!ƭƭŀǎǘǳƪǎŜǎǎŀ ŜǊƻǘŜǘǘǳ ǀƭƧȅǇƛƴǘŀмфлнлт о ϝ ϝ мл нл wмо

¸ƘǘŜŜƴǎŅ ϝ ϝ рмл м лнл

WŅǘǘŜƛŘŜƴ ōƛƻƭƻƎƛƴŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ 
YǳƛǾŀƳŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛ

IŀǊŀǾƻƛƴǘƛƧŅǘŜ tǳǳǘŀǊƘƻƧŜƴ Ƨŀ ǇǳƛǎǘƻƧŜƴ ƘƻƛŘƻǎǎŀ ǎȅƴǘȅǾŅ ōƛƻƘŀƧƻŀǾŀ ƧŅǘŜнллнлм м о ллл с ллл м рлл о ллл wло/
wŀǎǾŀƪŀƛǾƻƭƛŜǘŜ wŀǎǾŀƴŜǊƻǘǳƪǎŜǎǎŀ ǎȅƴǘȅǾŅǘ ƴŜǎǘŜŜǘ Ƨŀ ƭƛŜǘǘŜŜǘΦ мфлулф м урл о ллл рл млл wло/

9ƭƛƴǘŀǊǾƛƪŜƧŅǘŜ
aŅŘŅǘȅǎǇǊƻǎŜǎǎƛƛƴ ǎƻǾŜƭǘǳǾŀǘ ŜƭƛƴǘŀǊǾƛƪŜǘŜƻƭƭƛǎǳǳŘŜƴ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎŜǘ 
ƭƛŜǘǘŜŜǘ Ƨŀ ƧŅǘǘŜŜǘ

tŅŅƻǎƛƴ ǊȅƘƳŅ лнм л м рлл рл млл wло/

±ƛƘŜǊƳŀǎǎŀ
aŀŀǘŀƭƻǳŘŜƴ ŜǊƛƭŀƛǎŜǘ ƪŀǎǾƛƧŅǘǘŜŜǘΦ IǳƻƳ Ƴȅǀǎ ǊŀŀƪŀπŀƛƴŜ όŜǎƛƳΦ 
ǾŀǊǘŀ ǾŀǎǘŜƴ ǾƛƭƧŜƭǘȅ Ƨŀ ƪƻǊƧŀǘǘǳ ƴǳǊƳƛύ

лнлмло м урл п ллл рлл м ллл wло/

IŜǾƻǎŜƴƭŀƴǘŀ YǳƛǾƛƪƪŜŜƭƭƛƴŜƴ ƘŜǾƻǎŜƴƭŀƴǘŀ лнлмлс м сл р ллл нлл рлл wло/
¸ƘǘŜŜƴǎŅ п тсл мф рлл н олл п тлл
tǊƻǎŜǎǎƻƛǘǳ YǳƛǾŀƳŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀǎYǳƛǾŀƳŅŘŅǘȅǎǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ƳŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀǎ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƛƴмфлсфф м ϝ ϝ н ллл р ллл wло.
YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛ π ǾƻƛƳŀǎǎŀ ƻƭŜǾŀƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǾŀƴ ƳǳƪŀƛǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀƴ ƭƛƛǘǘŅƳƛƴŜƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǇŀŀƴ

±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ aŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀǎ
hƳŀƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭƛƴŜƴ ƳŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀǎ Ƴǳƭǘŀǘǳƻǘŀƴƴƻƴ 
ǊŀŀƪŀπŀƛƴŜŜƪǎƛ

мфлслп м л рлл млл млл wло.

aŅŘŅǘȅǎǇǊƻǎŜǎǎƛǎǘŀYǳƛǾŀƳŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀǎYǳƛǾŀƳŅŘŅǘȅǎǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ƳŅŘŅǘȅǎƧŅŅƴƴǀǎ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƛƴмфлсфф м ϝ ϝ ϝ ϝ
tǊƻǎŜǎǎƻƛǘǳ aŀŀƴǇŀǊŀƴƴǳǎƪƻƳǇƻǎǘƛYƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǾŀƭƳƛǎ ƭƻǇǇǳǘǳƻǘŜ ϝ ϝ ϝ н ллл мр ллл wло!
.ƛƻƭƻƎƛǎŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭŜƭǘŀ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾŀǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ȅƘǘŜŜƴǎŅ п тсл нл ллл н плл п улл

tǊƻǎŜǎǎƻƛǘǳ

±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ

±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ

±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ

tǊƻǎŜǎǎƻƛǘǳ

±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ

±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ



¢ƻƛƳƛƴǘƻ ¢ƛŜŘƻǘ ƧŅǘǘŜŜǎǘŅ
WŅǘŜƭŀƧƛ YǳǾŀǳǎ WŅǘŜƴƛƳƛƪŜ 

±b! мтфκнлмн ƭƛƛǘŜ п 
WŅǘŜƭǳƻƪƛǘǳǎ 

мΦ ¢ŀǾŀƴƻƳŀƛƴŜƴ 
нΦ tȅǎȅǾŅ 
оΦ ±ŀŀǊŀƭƭƛƴŜƴ

¢ƻǘŜǳǘǳƴǳǘ о 
ǾǳƻŘŜƴ 
ƪŜǎƪƛŀǊǾƻ

IŀƪŜƳǳǎΣ 
ƳŀƪǎƛƳƛƳŅŅǊŅ

YŜǎƪƛƳŅŅǊƛƴ aŀƪǎƛƳƛ YŅǎƛǘǘŜƭȅ κ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ
±b! мтфκнлмнΣ ƭƛƛǘŜ м κ н

YǳǾŀǳǎ
YŅǎƛǘǘŜƭȅ κ ƘȅǀŘȅƴǘŅƳƛƴŜƴ±ŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ ƪŜǊǊŀƭƭŀŀƴ όǘƴύ

bŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀƴ ǎŀƪŀƴ Ƨŀ ǀƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ Ƨŀ ǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ǇƻƘƧŀǎŀƪŀƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛ

bŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ{ŀƪƪŀƪƻƳǇƻǎǘƛ
bŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ǎŀƪƪŀƻǎŀƴ ƭƻǇǇǳǘǳƻǘŜΣ ŀǊǾƛƻƭǘŀ 
ƴƻƛƴ нллл ǘκŀ όƪǎΦ ŜŘŜƭƭŅ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜ ǎƛƧƻƛǘŜǘǘŀǾŀǘ ƧŅǘǘŜŜǘύ

м ϝ ϝ ϝ ϝ wмн.Σ 5лмΣ 5лу

mƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ Ƨŀ ǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅtƻƘƧŀǎŀƪƪŀΣ ǀƭƧȅƛǎŜǘ Ƴŀŀǘ
mƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ р ллл ǘκŀ
!ƭƭŀǎǘǳƪǎŜǎǎŀ ŜǊƻǘŜǘǘǳ ƪƛƛƴǘƻŀƛƴŜǎΣ ŀǊǾƛƻƭǘŀ ƴƻƛƴ мл ҈ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǳƴ 
ƧŅǘǘŜŜƴ ƳŅŅǊŅǎǘŅ Ŝƭƛ ƴΦ мллл ǘκŀ

мфлнмм о ϝ ϝ ϝ ϝ wмн.Σ 5лу

¸ƘǘŜŜƴǎŅ ϝ у ллл ϝ ϝ

¸ƭƛƧŅŅƳŅƳŀƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ όǎŜǳƭƻƴǘŀΣ ƳǳǊǎƪŀǳǎύ π ǳǳǎƛ ǘƻƛƳƛƴǘƻ
±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ YƛǾŜƴƴŅƛǎƳŀŀπŀƛƴŜǎtǳƘǘŀŀǘ ǎŜƪŀƭŀƛǎŜǘ ȅƭƛƧŅŅƳŅƳŀŀǘмтлрлпΣ нллнлнн л рл ллл мр ллл ол ллл wмн.
tǊƻǎŜǎǎƻƛǘǳ {Ŝǳƭƻǘǳǘ ƳŀŀπŀƛƴŜƪǎŜǘ{Ŝǳƭƻǘǳǘ ƘƛŜƪƪŀ Ƨŀ ƪƛǾƛŀƛƴŜƪǎŜǘ мфмнлф н ϝ ϝ мр ллл ол ллл wлр!

tƻƛǎǘƻǘŜƪǎǘƛƛƭƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ όƭŀƧƛǘǘŜƭǳύ π ǳǳǎƛ ǘƻƛƳƛƴǘƻ
±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ ¢ŜƪǎǘƛƛƭƛƧŅǘŜ 9ǊƛƭƭƛǎƪŜǊŅǘǘȅ ƪŅȅǘǀǎǘŅ ǇƻƛǎǘŜǘǘǳ ǘŜƪǎǘƛƛƭƛнллммм м л о ллл нлл рлл wмн.

YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜŀǎŜƳŀ

±ŀŀǊŀƭƭƛǎŜǘ ƧŅǘǘŜŜǘ !ǎǳƳƛǎŜǎǎŀ ǎȅƴǘȅǾŅ ǎŜƪŀƭŀƛƴŜƴ ǾŀŀǊŀƭƭƛƴŜƴ ƧŅǘŜ
wȅƘƳŅǘ молмΣ молнΣ 

нллм
о пл млл ол

!ǎōŜǎǘƛ 9ǊƛƭƭƛǎǇŀƪŀǘǘǳ ŀǎōŜǎǘƛƧŅǘŜ мтлслр о мл рл

{ŜƪŀǇŜƭǘƛ !ǎǳƳƛǎŜǎǎŀ ǎȅƴǘȅǾŅ ǎŜƪŀƭŀƛƴŜƴ ǊƻƳǳƳŜǘŀƭƭƛнллмпл м нлл олл нл

{ŅƘƪǀπ Ƨŀ ŜƭŜǘǊƻƴƛƪƪŀǊƻƳǳYǳƭǳǘǘŀƧŀ {9w нллмос м мул олл рл
YŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀƧŅǘŜ IȅǀŘȅƴǘŅƳƛǎƪŜƭǾƻǘƻƴ ǎŜƪŀƭŀƛƴŜƴ ƧŅǘŜнллолм м ур нлл нл
[ŀƧƛǘǘŜƭŜƳŀǘƻƴ ƧŅǘŜIȅǀŘȅƴǘŅƳƛǎƪŜƭǇƻƛǎƛŀ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭŜƧŀ ǎƛǎŅƭǘŅǾŅ ǎŜƪŀƭŀƛƴŜƴ ƧŅǘŜнллолм м фл нлл нл
9ƴŜǊƎƛŀƧŅǘŜ 9ƴŜǊƎƛŀƘȅǀŘȅƴƴŜǘǘŅǾŅ ǎŜƪŀƭŀƛƴŜƴ ƧŅǘŜнллолм м нмр олл нл
¢ƛƛƭƛΣ ōŜǘƻƴƛΣ ƭŀŀǘŀǘ Ƨŀ ƪŜǊŀƳƛƛƪƪŀ нллнло н мрл олл нл
tǳǳƧŅǘŜ нллмоу м орл рлл нл
YƛǇǎƛƭŜǾȅƧŅǘŜ мтлулн м ол млл нл
YȅƭƭŅǎǘŜǘǘȅ Ǉǳǳ YŜǎǘƻǇǳǳƴ ƪǳƭǳǘǘŀƧŀǇŀƭŀǳǘǳƪǎŜǘ нллмот м ор млл нл

¸ƘǘŜŜƴǎŅ м оур н прл ϝ нпл

ϝ±ŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ



YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅΥ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳǎ
WŅǘǘŜŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ .!¢ ό²¢ .!¢ύΣ .!¢πǾŜǊǘŀƛƭǳ

ϝ ƳŜǊƪƛǘǘȅ ƴŜ ǇŅŅǘŜƭƳŅǘΣ Ƨƻƛǎǎŀ ƻƴ ŀƴƴŜǘǘǳ ǎƛǘƻǾŀǘ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻǘ
tŅŅǘŜƭƳŅ tŅŅǘŜƭƳŅƴ ƪŜǎƪŜƛƴŜƴ ǎƛǎŅƭǘǀ {ƛǎŅƭƭǀƴ ƘǳƻƳƛƻƛƴǘƛ 

ƴȅƪȅƛǎŜǎǎŅ ƭǳǾŀǎǎŀ 
όƭǳǇŀƳŅŅǊŅȅƪǎŜǘύ

aǳǳǘ ǾƛƛǘǘŀǳƪǎŜǘ ¢ƻƛƳƛƴƴŀƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǳǳǎ Ƨŀ ǇŜǊǳǎǘŜƭǳǘ 9ǎƛǘȅǎ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƪǎƛ tŅŅǘŜƭƳŅƴ ǘƻǘŜǳǘǳƳƛƴŜƴ 
ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛŜƴ ƧŅƭƪŜŜƴ

мΦ ¸ƭŜƛǎŜǘ ǇŅŅǘŜƭƳŅǘ
мΦм ¸ƭŜƛƴŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴǎǳƻƧŜƭǳƴ ǘŀǎƻ

YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅΥƭƭŅ ƻƴ ǎŜǊǘƛŦƛƻƛǘǳ L{h мпллм Ƨŀ L{h фллм ǎǘŀƴŘŀǊŘƛŜƴ ƳǳƪŀƛƴŜƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅΦ 

{ŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ
YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŜ ƻƴ ƭŀŀŘƛǘǘǳ ǎŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀΣ Ƨƻƪŀ ǎƛǎŅƭǘŅŅ Ƴȅǀǎ ƧŅǘŜƭŀƛƴ όспсκнлммύ мнл ϠΥƴ ƳǳƪŀƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ǎŜǳǊŀƴǘŀπ Ƨŀ 
ǘŀǊƪƪŀƛƭǳǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀƴΦ 

WŅǘŜƭŀƛƴ мнл ϠΥƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǎŀ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ǎŜǳǊŀƴǘŀπ Ƨŀ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀǎǎŀ ƻƴ ƪǳǾŀǘǘǳ ǘƻƛƳŜǘ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƭŀŀŘǳƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭŜƳƛǎŜƪǎƛΣ 
ƧŅǘǘŜŜƴ ƘȅǾŅƪǎȅƴǘŅƳŜƴŜǘǘŜƭȅǘ ŜƴƴŜƴ ǎŜƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘǘŀƳƛǎǘŀΣ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǇǊƻǎŜǎǎƛŜƴ ƪǳǾŀǳƪǎŜǘΣ ǘƻƛƳŜǘ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ǎȅƴǘȅǾƛŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƭŀŀŘǳƴ ǎŜƭǾƛǘǘŅƳƛǎŜƪǎƛΣ 
ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ǎȅƴǘȅǾƛŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƳŜƴŜǘŜƭƳŅǘ Ƨŀ πǇŀƛƪŀǘΣ ǾŀǎǘǳǳƘŜƴƪƛƭǀǘ Ƨŀ ǘƻƛƳŜǘ ƘŜƛŘŅƴ ǇŜǊŜƘŘȅǘǘŅƳƛǎŜƪǎŜŜƴΦ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƘŅƛǊƛǀǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ ƻƴ ƪǳǾŀǘǘǳ ǎŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀǎǎŀΣ Ƨƻƪŀ ƪŀǘǘŀŀ Ƴȅǀǎ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴǎǳƻƧŜƭǳƭŀƛƴ ό¸{[Σ рнтκнлмпύ мр ϠΥƴ ƳǳƪŀƛǎŜƴ 
ŜƴƴŀƭǘŀǾŀǊŀǳǘǳƳƛǎǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀƴΦ
.!¢πǇŅŅǘŜƭƳŅƴ ǘƻǘŜǳǘǳƳƛǎǘŀ ƻƴ ǘŀǊƪŀǎǘŜƭǘǳ Ǿǳƻƴƴŀ нлмф ƭŀŀŘƛǘǳǎǎŀ .!¢πǎŜƭǾƛǘȅƪǎŜǎǎŅΦ 

[ǳǇŀƘŀƪŜƳǳǎ
{ŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ

YŅǎƛǘǘŜƭȅƳŜƴŜǘŜƭƳƛŜƴ ǾǳƻƪŀŀǾƛƻǘ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ƭǳǇŀƘŀƪŜƳǳƪǎŜǎǎŀΦ tǊƻǎŜǎǎƛƪƻƘǘŀƛǎŜǘ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƳŜƴŜǘŜƭƳƛŜƴ ƪǳǾŀǳƪǎŜǘ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ƭǳǇŀƘŀƪŜƳǳƪǎŜǎǎŀ ǎŜƪŅ 
ǎŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀǎǎŀΦ

9ǊƛƭƭƛƴŜƴ ǘŀǳƭǳƪƪƻ
.!¢ у

YŀƴŀǾƻƛǘǳƧŜƴ ƧŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǘƻƧŜƴ ƳǳƻŘƻǎǘǳƳƛǎǘŀΣ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳǘǳƭƻƪǎƛŀΣ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛǎƛŅ ŀƛƴŜƛǘŀ Ƨŀ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻƧŀ ƻƴ ǾŜǊǘŀƛƭǘǳ ŜǊƛƭƭƛǎŜǎǎŅ ǘŀǳƭǳƪƻǎǎŀΦ 
tŅŅǎǘǀƛƴǾŜƴǘŀŀǊƛƻǘŀ Ŝƛ ƻƭŜ Ǿƻƛǘǳ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ƻǎŀƭǘŀ ǘŜƘŘŅΣ ƪƻǎƪŀ ƭŀƛǘƻǎ Ŝƛ ƻƭƭǳǘ ǾǳƻŘŜƴ нлнм ŀƭƪǳǇǳƻƭŜƭƭŀ ƪŅȅǘǀǎǎŅΦ YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ǘŜƘŘŅŅƴ 
ƘŀƧǳƳƛǘǘŀǳƪǎƛŀ ǾǳƻŘŜƴ нлнм ŀƛƪŀƴŀΣ ƳƛƴƪŅ ƧŅƭƪŜŜƴ ǇŅŅǎǘǀƛƴǾŜƴǘŀŀǊƛƻǘŀ ǇŅƛǾƛǘŜǘŅŅƴΦ 

[ŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ǘŜƘǘȅƧŜƴ ƳƛǘǘŀǳǎǘŜƴ Ƴǳƪŀŀƴ ƪŀƴŀǾƻƛŘǳǘ ǇŅŅǎǘǀǘ ƻǾŀǘ ǾŅƘŅƛǎƛŅΦ aƛƪŅŅƴ ƳŅŅǊƛǘŜǘȅƛǎǘŅ ǇŀǊŀƳŜǘǊŜƛǎǘŅ Ŝƛ ǘǳƭƻǎǘŜƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀ 
ƻƭŜ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛƴŜƴΦ aƛǘǘŀǳƪǎƛǎǎŀ ƻƴ ƳŅŅǊƛǘŜǘǘȅ .!¢πǇŅŅǘŜƭƳƛŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǘ ǇŀǊŀƳŜǘǊƛǘΦ 

IŀƧŀǇŅŅǎǘǀƴŅ ǎȅƴǘȅǾƛǎǘŅ ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƛǎǘŅ ƳŜǊƪƛǘǘŅǾƛƴ ƻƴ ǇǀƭȅΦ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀǎǘŀ ŀƛƘŜǳǘǳǳ ŀƛƴƻŀǎǘŀŀƴ ŜǇŅǎǳƻǊƛŀ ƧŅǘŜǾŜǎƛǇŅŅǎǘǀƧŅΦ .!¢πǇŅŅǘŜƭƳƛŜƴ Ƴǳƪŀŀƴ ƪŀƛƪƪƛŀ ǾŜǎƛǇŅŅǎǘǀƧŜƴ .!¢πǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻƧŀ ǎƻǾŜƭƭŜǘŀŀƴ 
ǇƛǎǘŜŜǎǎŅΣ Ƨƻǎǎŀ ǇŅŅǎǘǀ ƭŅƘǘŜŜ ƭŀƛǘƻƪǎŜǎǘŀΦ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ƧŅǘŜǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ YȅƳŜƴ ±ŜŘŜƴ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ Ƨŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ 
aǳǎǎŀƭƻƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛΦ WŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ǾŜŘŜǘ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ŜƴƴŜƴ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ ƧƻƘǘŀƳƛǎǘŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ 
ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀΦ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ǇŅŅǎǘǀǇƛǎǘŜŜƴŅ ƻƴ ǎƛǘŜƴ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ ƧƻƘŘŜǘǘŀǾŀǘ ǾŜŘŜǘ Ƨŀ ŜǇŅǎǳƻǊƛŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ƻǎŀƭǘŀ ƻƴ 
ǘŀǊƪŀǎǘŜƭǘŀǾŀ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾŅƴ ǾŜŘŜƴ ƭŀŀǘǳŀΦ

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀǎǘŀ ŀƛƘŜǳǘǳǾƛŀ ƧŅǘŜǾŜǎƛǇŅŅǎǘǀƧŅ Ƨŀ ƴƛƛŘŜƴ Ǿŀƛƪǳǘǳƪǎƛŀ ƻƴ ǘŀǊƪƻƛǘǳƪǎŜƴƳǳƪŀƛǎǘŀ ǎŜƭǾƛǘǘŅŅ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾƛŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ƻǎŀƭǘŀ ƪƻƪƻ 
ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƻǎŀƭǘŀΣ Ŝƛ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƳŜƴŜǘŜƭƳƛǘǘŅƛƴΦ bŅƛƴ ƻƭƭŜƴ Ƴȅǀǎ ǇŅŅǎǘǀƛƴǾŜƴǘŀŀǊƛƻ ƻƴ ǇŜǊǳǎǘŜƭǘǳŀ ƪƻƘŘƛǎǘŀŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀǎǘŀ 
ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾƛƛƴ ǾŜǎƛƛƴΦ 9ŘŜƭƭŅ ƪǳǾŀǘǳƴ ƭƛǎŅǎƛ ƻƴ ƘǳƻƳŀǘǘŀǾŀŀΣ ŜǘǘŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƻƴ ƪŅȅǘǀǎǎŅ ǎŀƳŀƴŀƛƪŀƛǎŜǎǘƛ ǎŜƪŅ ǎŜƭƭŀƛǎƛŀ 
ǘƻƛƳƛƴǘƻƧŀΣ ƧƻƛƘƛƴ .!¢πǇŅŅǘŜƭƳƛŅ ǎƻǾŜƭƭŜǘŀŀƴΣ ŜǘǘŅ ǎŜƭƭŀƛǎƛŀ ǘƻƛƳƛƴǘƻƧŀΣ ƧƻƛƘƛƴ ǇŅŅǘŜƭƳƛŅ Ŝƛ ǎƻǾŜƭƭŜǘŀΦ bŅƛǎǘŅ ǘƻƛƳƛƴƴƻƛǎǘŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ŜǊƻǘǘŜƭǳ Ƨŀ 
ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ ŜǊƛƪǎŜŜƴ ƻƴ ƘŀŀǎǘŀǾŀŀΣ ŜƛƪŅ ǎƛƭƭŜ ƴŅƘŘŅ ǇŜǊǳǎǘŜǘǘŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ ƪŀǘǘŀŀ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǘƻƛƳƛƴǘƻƧŜƴ όƳƳΦ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘƛƭƭŅ ǘŀǇŀƘǘǳǾŀ 
ǘƻƛƳƛƴǘŀύ ƭƛǎŅƪǎƛ Ƴȅǀǎ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƪŀǘƻƛƳƛƴƴŀƴΣ Ƨƻǘŀ .!¢πǇŅŅǘŜƭƳŅǘ ŜƛǾŅǘ ƪƻǎƪŜΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ǘŀǊƪƪŀƛƭƭŀŀƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǳǳƪǎƛŜƴ Ƴǳƪŀŀƴ ƪǳƛǘŜƴƪƛƴ Ƴȅǀǎ 
ŜǊƛ ǘƻƛƳƛƴƴƻƛǎǘŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƭŀŀǘǳŀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǾŀƴ Ƨŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ 

¢ƛŜŘƻǘ ŜǊƛ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƛǎǎŅ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŜƴ ǎŜƪŅ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾƛŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ƭŀŀŘǳǎǘŀ Ƨŀ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛǎǘŜƴ ŀƛƴŜƛŘŜƴ ǘǳƴƴƛǎǘŀƳƛǎŜǎǘŀ όǇŅŅǎǘǀƛƴǾŜƴǘŀŀǊƛƻύΣ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳǎǘŀΣ 
ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛǎƻǇƛƳǳƪǎŜƴΣ ǾƻƛƳŀǎǎŀ ƻƭŜǾŀƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǾŀƴ Ƴǳƪŀƛǎƛǎǘŀ ǊŀƧŀπŀǊǾƻƛǎǘŀ ǎŜƪŅ .!¢πǇŅŅǘŜƭƳƛŜƴ Ƴǳƪŀƛǎƛǎǘŀ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻƛǎǘŀ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ŜǊƛƭƭƛǎŜǎǎŅ 
ǘŀǳƭǳƪƻǎǎŀΦ 

tŅŅǎǘǀƛƴǾŜƴǘŀŀǊƛƻƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛǎƛƪǎƛ ŀƛƴŜƛƪǎƛ ŜǇŅǎǳƻǊƛŜƴ ǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ƻǎŀƭǘŀ ƻƴ ǘƻŘŜǘǘǳ ǾƛǊǘŀŀƳŀΣ ǇIΣ ǎŅƘƪǀƴƧƻƘǘŀǾǳǳǎΣ ǊŀǾƛƴǘŜŜǘ όǘȅǇǇƛΣ ŦƻǎŦƻǊƛύΣ 
ƪŜƳƛŀƭƭƛƴŜƴ ƘŀǇŜƴƪǳƭǳǘǳǎ Ƨŀ ōƛƻƭƻƎƛƴŜƴ ƘŀǇŜƴƪǳƭǳǘǳǎΦ YǳǳŘŜƴŀǊǾƻƛǎŜƴ ƪǊƻƳƛƴ ό/Ǌό±LύύΣ !h·π Ƨŀ tCh!κtCh{πȅƘŘƛǎǘŜƛŘŜƴ ƻǎŀƭǘŀ Ŝƛ ƻƭŜ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾƛǎǎŅ 
ǘŀǊƪƪŀƛƭǳǘƛŜǘƻƧŀΦ [ŅƘǘǀƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƭŀŀŘǳƴ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƳŜƴŜǘŜƭƳƛŜƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀ ƴŅƳŅ ŀƛƴŜŜǘ ŜƛǾŅǘ ƪǳƛǘŜƴƪŀŀƴ ƻƭŜ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛǎƛŅΦ

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜ ƻƴ ŀƛŘŀǘǘǳ Ƨŀ ǾŀǊǘƛƻƛǘǳΦ 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƻƴ ƪŅȅǘǀǎǎŅ ǾŀŀƪŀƻƘƧŜƭƳŀΣ Ƨƻƪŀ ǘŀƭƭŜƴǘŀŀ ǇǳƴƴƛǘǳǎǘƛŜŘƻǘ ƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅŅƴΦ tǳƴƴƛǘǳǎǘƛŜǘƻƧŜƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘǳƧŜƴΣ 
ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛǘŀǾƛŜƴΣ ƪŅǎƛǘŜƭǘȅƧŜƴΣ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘǘȅƧŜƴ Ƨŀ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘŜǘǘǳƧŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƳŅŅǊƛŅΦ

ŀύ ±ŀǊŀǎǘƻƛƴƴƛƴ ǎƛƧŀƛƴƴƛƴ ƻǇǘƛƳƻƛƴǘƛΥ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŅƭƛǘǘǀƳŅǎǎŅ ƭŅƘŜƛǎȅȅŘŜǎǎŅ Ŝƛ ǎƛƧŀƛǘǎŜ ŀǎǳǘǳǎǘŀ ǘŀƛ Ƴǳƛǘŀ ƘŜǊƪƪƛŅ ƪƻƘǘŜƛǘŀΦ [ŅƘƛƴ ǾŀƪƛǘǳƛƴŜƴ ŀǎǳǘǳǎ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ 
ƴΦ плл ƳŜǘǊƛƴ ŜǘŅƛǎȅȅŘŜƭƭŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǎƛǎŅŅƴǘǳƭƻǘƛŜǎǘŅ Ƨŀ ƭŅƘƛƴ ǾŀǇŀŀπŀƧŀƴ ƪƛƛƴǘŜƛǎǘǀ ƴƻƛƴ м ƪƳ ŜǘŅƛǎȅȅŘŜƭƭŅΦ WŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪǳƭƧŜǘǳǎǘŜƴ Ƨŀ ǎƛƛǊǘŅƳƛǎŜƴ ǘŀǊǾŜ 
ƳƛƴƛƳƻƛŘŀŀƴΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴƻǘ ƻƴ ǎǳǳƴƴƛǘŜƭǘǳ ǎƛǘŜƴΣ ŜǘǘŅ ƪǳƭƧŜǘǳǎƳŀǘƪŀǘ ƻǾŀǘ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ƭȅƘȅƛǘŅΦ

ōύ wƛƛǘǘŅǾŅ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛƪŀǇŀǎƛǘŜŜǘǘƛΥ ±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘǳƧŜƴ Ƨŀ ƪŅǎƛǘŜƭǘȅƧŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƳŅŅǊƛǎǘŅ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ƪƛǊƧŀŀ Ƨŀ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ǎŜƪŅ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ Ǿŀƛƴ 
ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǾŀƴ Ƴǳƪŀƛǎƛŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅ ƭǳǾŀƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛǘŀǾƛŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƳŅŅǊŅŅ Ŝƛ ȅƭƛǘŜǘŅΦ 
Ŏύ ¢ǳǊǾŀƭƭƛƴŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛΥ 9Ǌƛ ƧŅǘŜƭŀƧƛǘ Ƨŀ ƭŀŀŘǳƭǘŀŀƴ ŜǊƛƭŀƛǎŜǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ŜǊƛƭƭŅŅƴ ǘƻƛǎƛǎǘŀŀƴΦ WŅǘǘŜŜǘ ƪǳƭƧŜǘŜǘŀŀƴ ŀǎƛŀƴƳǳƪŀƛǎƛǎǎŀ ƪǳƭƧŜǘǳǎǾŅƭƛƴŜƛǎǎŅΣ 
Ƨƻǘǘŀ ƧŅǘŜǘǘŅ Ŝƛ ǇŅŅǎŜ ƭŜǾƛŅƳŅŅƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǀƴΦ 

Řύ tŀƪŀǘǳƴ ǾŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛΥ ±ŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ǇƛŜƴŜǊŅǘ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ Ƨŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ŜǊƛƭƭƛǎŜƭƭŅ ŀƭǳŜŜƭƭŀΦ 9ǊƛƭŀŀǘǳƛǎŜǘ ǾŀŀǊŀƭƭƛǎŜǘ ƧŅǘǘŜŜǘ 
ǇƛŘŜǘŅŅƴ ǘƻƛǎƛǎǘŀŀƴ ŜǊƛƭƭŅŅƴΦ tƛŜƴƧŅǘŜŀǎŜƳŀƭƭŜ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾŀǘ ǾŀŀǊŀƭƭƛǎŜǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ƴƛƛŘŜƴ ǎŅƛƭȅǘȅǎǘŅ ǾŀǊǘŜƴ ǎǳǳƴƴƛǘŜƭƭǳƛǎǎŀ ƪŜǊŅȅǎŀǎǘƛƻƛǎǎŀΣ Ƨƻǘƪŀ 
ƻƴ ǎƛƧƻƛǘŜǘǘǳ ƭǳƪƛǘǘŀǾŀŀƴ ƪƻƴǘǘƛƛƴΦ tŀƪŀǘǳǘ ǾŀŀǊŀƭƭƛǎŜǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ƧŀǘƪƻƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ ƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŜΣ Ƨƻƭƭŀ ƻƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǇŀ ƪƻΦ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻƻƴΦ 

WŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ Ƨŀ ǎƛƛǊǊƻǘ ǘƻǘŜǳǘŜǘŀŀƴ ǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀƭƭƛǎŜǎǘƛΦ 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƘŜƴƪƛƭǀƪǳƴǘŀ ǇŜǊŜƘŘȅǘŜǘŅŅƴ ǘŜƘǘŅǾƛƛƴǎŅΦ WŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǘ Ƨŀ ǎƛƛǊǊƻǘ ŘƻƪǳƳŜƴǘƻƛŘŀŀƴ ŀǎƛŀƴƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ 

WŅǘǘŜƛǘŅ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ǘŀǊƪƻƛǘǳǎǘŀ ǾŀǊǘŜƴ ǎǳǳƴƴƛǘŜƭƭǳƛƭƭŀ ƪŜƴǘǘŅπ Ƨŀ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎŀƭǳŜƛƭƭŀΣ Ƨƻƛƭǘŀ ǾŜŘŜǘ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ Ƨŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛΦ 

YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ǘŜƘŘŅŅƴ ƘŀƧǳƳƛǘǘŀǳƪǎŜǘ ǾǳƻŘŜƴ нлнм ŀƛƪŀƴŀΦ aƛǘǘŀǳǎǘŜƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀ ǇŅƛǾƛǘŜǘŅŅƴ 
ǇŅŅǎǘǀƛƴǾŜƴǘŀŀǊƛƻǘŀΦ 

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

.!¢ м̧ ƳǇŅǊƛǎǘǀƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅ ¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ.!¢ оWŅǘŜǾŜǎƛπ Ƨŀ ƧŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǘƻƧŀ 
ƪƻǎƪŜǾŀ ǇŅŅǎǘǀƛƴǾŜƴǘŀŀǊƛƻ

WŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǊŀǘ

WŅǘŜǾŜǎƛǾƛǊǊŀǘ

.!¢ пWŅǘǘŜƛŘŜƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ ¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

.!¢ н̧ ƭŜƛƴŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴǎǳƻƧŜƭǳƴ 
ǘŀǎƻΣ ƳŜƴŜǘŜƭƳŅǘ

{ŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ

{ŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ

.!¢ рWŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ Ƨŀ ǎƛƛǊǊƻǘ 
ƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ

{ŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀуΣ ф

мΣ ммΣ мнΣ мс

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ ¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

9ǊƛƭƭƛƴŜƴ ǘŀǳƭǳƪƪƻ
.!¢ сΣ .!¢ тΣ .!¢ нлΣ .!¢ рн

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

tŅŅǎǘǀƛƴǾŜƴǘŀŀǊƛƻǘŀ Ƨŀ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳŀ ǘŀǊƪŜƴƴŜǘŀŀƴ ƪƻƘŘŀǎǎŀ .!¢ т ŜǎƛǘŜǘȅƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀΦ 
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tŅŅǘŜƭƳŅ tŅŅǘŜƭƳŅƴ ƪŜǎƪŜƛƴŜƴ ǎƛǎŅƭǘǀ {ƛǎŅƭƭǀƴ ƘǳƻƳƛƻƛƴǘƛ 
ƴȅƪȅƛǎŜǎǎŅ ƭǳǾŀǎǎŀ 
όƭǳǇŀƳŅŅǊŅȅƪǎŜǘύ

aǳǳǘ ǾƛƛǘǘŀǳƪǎŜǘ ¢ƻƛƳƛƴƴŀƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǳǳǎ Ƨŀ ǇŜǊǳǎǘŜƭǳǘ 9ǎƛǘȅǎ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƪǎƛ tŅŅǘŜƭƳŅƴ ǘƻǘŜǳǘǳƳƛƴŜƴ 
ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛŜƴ ƧŅƭƪŜŜƴ

мΦн ¢ŀǊƪƪŀƛƭǳ

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ƧŅǘŜǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳƛƭƭŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŜΦ YŅǎƛǘǘŜƭȅƴ 
ƧŅƭƪŜŜƴ ǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ YȅƳŜƴ ±ŜŘŜƴ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ Ƨŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛ Ŝƭƛ ŀƛƘŜǳǘǳǾŀǘ ǇŅŅǎǘǀǘ ƻǾŀǘ ŜǇŅǎǳƻǊƛŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅ ǾŜǎƛǎǘǀǀƴΦ 

±ƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾŅƴ ǾŜŘŜƴ ƭŀŀǘǳŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛǎƻǇƛƳǳƪǎŜƴΣ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǾŀƴ Ƨŀ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ  ¢ŀǊƪƪŀƛƭǳ ƪŅǎƛǘǘŅŅ ƪŜǎƪŜƛǎǘŜƴ 
ǇǊƻǎŜǎǎƛƳǳǳǘǘǳƧƛŜƴΣ ƪǳǘŜƴ ǾƛǊǘŀŀƳŀƴΣ ƭŅƳǇǀǘƛƭŀƴΣ ǎŅƘƪǀƴƧƻƘǘŀǾǳǳŘŜƴΣ ǊŀǾƛƴƴŜǇƛǘƻƛǎǳǳƪǎƛŜƴΣ ƪŜƳƛŀƭƭƛǎŜƴ Ƨŀ ōƛƻƭƻƎƛǎŜƴ ƘŀǇŜƴƪǳƭǳǘǳƪǎŜƴ ŀǊǾƻƧŜƴ 
ƳŅŅǊƛǘǘŅƳƛǎŜƴΦ 

.!¢ т±ŜǎƛǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳптπпу
.!¢ оΣ .!¢ с
9ǊƛƭƭƛƴŜƴ ǘŀǳƭǳƪƪƻ

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǘŀ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ ƧƻƘŘŜǘǘŀǾŀǘ ƧŅǘŜǾŜŘŜǘ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ YȅƳŜƴ ±ŜŘŜƴ aǳǎǎŀƭƻƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŀΦ ±ƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾŅƴ ǾŜŘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ Ƨŀ ǎŜƴ 
ǾŀǎǘŀŀǾǳǳǎ .!¢πǇŅŅǘŜƭƳƛƛƴ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ŜǊƛƭƭƛǎŜǎǎŅ ǘŀǳƭǳƪƻǎǎŀΦ 

YǳǳŘŜƴŀǊǾƻƛǎŜƴ ƪǊƻƳƛƴΣ !h·π ǎŜƪŅ tCh!κtCh{πȅƘŘƛǎǘŜƛŘŜƴ ǇƛǘƻƛǎǳǳŘŜǘ ŜǎƛǘŜǘŅŅƴ ƳŅŅǊƛǘŜǘǘŅǾŅƴ ǾǳƻŘŜƴ 
ŀƧŀƴ м ƪǊǘκс ƪƪ ƻǘŜǘǘŀǾƛǎǘŀ ƴŅȅǘǘŜƛǎǘŅΦ ¢ǳƭƻǎǘŜƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀ ƳŅŅǊƛǘŜǘŅŅƴΣ ƻǾŀǘƪƻ ƪƻΦ ŀƛƴŜŜǘ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛǎƛŅΦ 
Wƻǎ ŀƛƴŜŜǘ ŜƛǾŅǘ ƻƭŜ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛǎƛŅΣ ǾƻƛŘŀŀƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳǎǘŀ ƭǳƻǇǳŀΦ aǳǳǘƻƛƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳŀ ƧŀǘƪŜǘŀŀƴ ŜǎƛǘŜǘȅƴ 
ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛ м ƪǊǘκс ƪƪ ƻǘŜǘǘŀǾƛƴ ƴŅȅǘǘŜƛƴΦ ¢ŀǊƪƪŀƛƭǳŀ ǘƻǘŜǳǘŜǘŀŀƴ ŀƛƪŀƛǎƛƴǘŀŀƴ мтΦуΦнлнн ŀƭƪŀŜƴΦ 

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

.!¢ уYŀƴŀǾƻƛǘǳƧŜƴ ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŜƴ 
ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ

.!¢ о
9ǊƛƭƭƛƴŜƴ ǘŀǳƭǳƪƪƻ
tŅŅǎǘǀƳƛǘǘŀǳǎǘŜƴ ǊŀǇƻǊǘǘƛ

YŀƴŀǾƻƛǘǳƧŜƴ ƧŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǘƻƧŜƴ ǇŅŅǎǘǀƛƴǾŜƴǘŀŀǊƛƻ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ŜǊƛƭƭƛǎŜǎǎŅ ǘŀǳƭǳƪƻǎǎŀΦ 9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

пм .!¢ р WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŅƭƛǘǘǀƳŅǎǎŅ ƭŅƘŜƛǎȅȅŘŜǎǎŅ Ŝƛ ǎƛƧŀƛǘǎŜ ƘŜǊƪƪƛŅ ƪƻƘǘŜƛǘŀΦ 

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ 
ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀ

WŅǘŜȅƘǘƛǀƴ ǘƻƛƳƛƴƴƻƛǎǘŀ ŀƛƘŜǳǘǳǾƛŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛŀ ƘŀƧǳǾŀƛƪǳǘǳƪǎƛŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ƻƳŀǾŀƭǾƻƴƴŀƭƭŀΦ hƳŀǾŀƭǾƻƴǘŀŀ ǘŜƘŘŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ Ƨŀ ǎŜƴ 
ƭŅƘƛȅƳǇŅǊƛǎǘǀǎǎŅΦ [ŅƘƛŀǎǳƪƪŀƛŘŜƴ ƛƭƳƻƛǘǘŀƳŀǘ ƘŀƧǳƘŀǾŀƛƴƴƻǘ ƪƛǊƧŀǘŀŀƴ ȅƭǀǎ Ƨŀ ƴƛƛǎǘŅ ǎŜƪŅ ƻƳŀǾŀƭǾƻƴǘŀǘǳƭƻƪǎƛǎǘŀ ǘŜƘŘŅŅƴ ƪƻƻǎǘŜ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾƛǊŀƴƻƳŀƛǎƛƭƭŜ ǎŜƪŅ 
ǇŀƛƪŀƭƭƛǎŜƭƭŜ ƪȅƭŅȅƘŘƛǎǘȅƪǎŜƭƭŜ ƪǳǳƪŀǳǎƛǘǘŀƛƴΦ IŀƧǳƴǘŀǊƪƪŀƛƭǳƴ ƻƳŀǾŀƭǾƻƴǘŀŀ ǘŜƘŘŅŅƴ нπп ƪŜǊǘŀŀ ǾƛƛƪƻǎǎŀΦ 

.!¢ оΣ .!¢ с ±ǳƻǎƛǘǘŀƛǎǘŀ ǾŜŘŜƴΣ ŜƴŜǊƎƛŀƴ Ƨŀ ǊŀŀƪŀπŀƛƴŜƛŘŜƴ ƪǳƭǳǘǳǎǘŀ ǎŜƪŅ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƳŅŅǊŅŅ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ Ƨŀ ƴƛƛǎǘŅ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ƪƛǊƧŀŀΦ
±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛŜƴΣ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾƛŜƴΣ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŜƴΣ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘŜǘǘŀǾƛŜƴΣ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘŜǘǘŅǾƛŜƴ Ƨŀ ƳǳǳŀƭƭŜ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛ ǘŀƛ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘǘŅǾŅƪǎƛ 
ǘƻƛƳƛǘŜǘǘǳƧŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƳŅŅǊŅŅ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴΦ 

мΦо tŅŅǎǘǀǘ ƛƭƳŀŀƴ
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŅƭƛǘǘǀƳŅǎǎŅ ƭŅƘŜƛǎȅȅŘŜǎǎŅ Ŝƛ ǎƛƧŀƛǘǎŜ ƘŜǊƪƪƛŅ ƪƻƘǘŜƛǘŀΦ 
YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǇƻƛǎǘƻƛƭƳŀ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ǳƭƪƻƛƭƳŀŀƴ ōƛƻǎǳƻŘŀǘǘƛƳŜƴ ƪŀǳǘǘŀ ƘŀƧǳƪŀŀǎǳƧŜƴ ǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛǎŜƪǎƛΦ YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ 
ǘƻƛƳƛƴƴŀǎǘŀ Ŝƛ ƻƭŜ ǘƻŘŜǘǘǳ ŀƛƘŜǳǘǳǾŀƴ ƘŀƧǳƘŀƛǘǘƻƧŀΦ  
WŅǘǘŜƛŘŜƴ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛŀƧŀǘ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ƭȅƘȅƛƴŅΦ
IŀƧǳǾŀƛƪǳǘǳƪǎƛŀ ǘŀǊƪƪŀƛƭƭŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ 9ǊƛƭƭƛǎŜƴ ƘŀƧǳƴƘŀƭƭƛƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀƴ ƭŀŀǘƛƳƛǎŜƭƭŜ Ŝƛ ƻƭŜ 
ǘŀǊǾŜǘǘŀΦ 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ǇǀƭȅǇŅŅǎǘǀƧŅ ŀƛƘŜǳǘǳǳ ǳǎŜƛǎǘŀ ǘƻƛƳƛƴƴƻƛǎǘŀ Ƨŀ ǘȅǀǾŀƛƘŜƛǎǘŀΦ tǀƭȅǇŅŅǎǘǀƧŅ ŀƛƘŜǳǘǳǳ ƭƛƛƪŜƴǘŜŜǎǘŅΣ ƧŅǘǘŜŜƴ ǇǳǊƪŀƳƛǎŜǎǘŀ Ƨŀ ƭŀǎǘŀŀƳƛǎŜǎǘŀ ǎŜƪŅ 
ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅΦ 

aǳǊǎƪŀǳǎπ Ƨŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇǊƻǎŜǎǎŜƛǎǎŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǳ ƘŀƧŀƴŀƛǎƛŀ ǇǀƭȅǇŅŅǎǘǀƧŅ ǳƭƪƻƛƭƳŀŀƴ Ǿŀƛƴ ƧŅǘŜƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛŜƴ ŜǎƛƳǳǊǎƪŀǳǎǾŀƛƘŜŜǎǎŀΦ [ŀƧƛǘǘŜƭǳƭƛƴƧŀǎǘƻƴ 
ŜǎƛƳǳǊǎƪŀƛƴ ƻƴ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳ ǎǳƳǳǘǳǎƭŀƛǘǘŜƛǎǘƻƭƭŀΣ Ƨƻƪŀ ƻƴ ƪŅȅǘǀǎǎŅ ƪŜǎŅŀƛƪŀƴŀΦ  aǳǊǎƪŀǳǎπ Ƨŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭƛƴƧŀǎǘƻƧŜƴ ƪǳƭƧŜǘǘƛƳŜǘ Ƨŀ ŜǊƻǘǘƛƳŜǘ ƻƴ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳ 
ǇǀƭȅƴǇƻƛǎǘƻƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳƛƭƭŅΣ Ƨƻƛǎǘŀ ƪŜǊǘȅǾŅ Ǉǀƭȅ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ǇǳǘƪƛǎǘƻƧŀ Ǉƛǘƪƛƴ DƻǊŜ ¢ŜȄ ǎǳƻŘŀǘƛƴȅƪǎƛƪǀƛƭƭŜ Ƨŀ ƴƛƛŘŜƴ ƪŀǳǘǘŀ ƪŀƴŀǾƻƛŘǳǎǘƛ ǳƭƪƻƛƭƳŀŀƴΦ

tƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ ƳƻōƛƛƭƛƳǳǊǎƪŀǳǎǘƻƛƳƛƴǘŀ ŀƛƘŜǳǘǘŀŀ ǇǀƭȅŅƳƛǎǘŅΣ Ƨƻƪŀ ǊŀƧƻƛǘǘǳǳ ǇŅŅǎŅŅƴǘǀƛǎŜǎǘƛ ǾŀǊŀǎǘƻπ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘŅƴ ŀƭǳŜƛƭƭŜΦ tǀƭȅŅƳƛǎǘŅ ŜǎǘŜǘŅŅƴ 
ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƪŀǎǘŜƭŜƳŀƭƭŀ Ƨŀ ǾŅƭǘǘŅƳŅƭƭŅ ƳǳǊǎƪŀǳǎǘƻƛƳƛƴǘŀŀ ŜǊƛǘȅƛǎŜƴ ǘǳǳƭƛǎŜƭƭŀ ǎŅŅƭƭŅΦ YŜƴǘǘŅŀƭǳŜ ƘŀǊƧŀǘŀŀƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛ ǘŀǊǇŜŜƴ ƳǳƪŀŀƴΦ

[ƛƛƪŜƴǘŜŜǎǘŅ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘƛƭǘŅ ŀƛƘŜǳǘǳǾŀŀ ǇǀƭȅŅƳƛǎǘŅ ŜƘƪŅƛǎǘŅŅƴ ǘŜƛŘŜƴ Ƨŀ ƪŜƴǘǘƛŜƴ ǇǳƘǘŀŀƴŀǇƛŘƻƭƭŀ ƘŀǊƧŀŀƳŀƭƭŀ ǎŜƪŅ ǘŀƭǾƛǎƛƴ ŀǳǊŀŀƳŀƭƭŀΦ [ƛƛƪŜƴƴŜŀƭǳŜƛǘŀ 
ƪŀǎǘŜƭƭŀŀƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ǇǀƭȅŅƳƛǎŜƴ ŜǎǘŅƳƛǎŜƪǎƛΦ !ƭǳŜŜƴ Ƨŀ ƭŀƛǘǘŜƛŘŜƴκǘȅǀƪƻƴŜƛŘŜƴ ȅƭŜƛǎŜǎǘŅ ǎƛƛǎǘŜȅŘŜǎǘŅ ƘǳƻƭŜƘŘƛǘŀŀƴΦ

.!¢ млΣ .!¢ мнπмо IŀƧǳǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ŜǎǘŅƳƛǎǘŅ ƻƴ ƪǳǾŀǘǘǳ ŜŘŜƭƭŅ ƪƻƘŘƛǎǎŀ .!¢ мл Ƨŀ .!¢ мнπмоΦ 
aƛƪǊƻǘǳǊōƛƛƴƛƭŀƛǘƻǎ ƻƴ ǎǳǳƴƴƛǘŜƭǘǳ ŀǎƛŀƴƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛ Ƨŀ ǎŜƴ ƪŀǇŀǎƛǘŜŜǘǘƛ ƻƴ ǊƛƛǘǘŅǾŅ ǘǳƻǘŜǘǘŀǾŀŀƴ ƪŀŀǎǳƳŅŅǊŅŅƴ ƴŅƘŘŜƴΦ tǊƻǎŜǎǎƛŀ Ƙŀƭƭƛǘŀŀƴ ŜǘŅƴŅ Ǿƛƛƪƪƻπ Ƨŀ 
ǾƛƛƪƻƴƭƻǇǇǳǇŅƛǾȅǎǘȅƪǎŜƴ ŀǾǳƭƭŀΦ
{ƻƛƘŘǳǘǳǎǘŀ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ Ǿŀƛƴ ǎƛƭƭƻƛƴ ƪǳƛƴ ǎŜ ƻƴ ǾŅƭǘǘŅƳŅǘǀƴǘŅΦ {ƻƛƘŘǳǘŜǘǘŀǾŀƴ ƪŀŀǎǳƴ ƳŅŅǊŅŅ Ƨŀ ƭŀŀǘǳŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴΣ ǘƛŜŘƻǘ ǘŀƭƭŜƴǘǳǾŀǘ ƳƛƪǊƻǘǳǊōƛƛƴƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ 
ƭŀƛǘǘŜƛǎǘƻƻƴΦ 

мΦп aŜƭǳ Ƨŀ ǘŅǊƛƴŅ
¸ƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǾŀƴ Ƴǳƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴƻƛǎǘŀ Ŝƛ ǎŀŀ ŀƛƘŜǳǘǳŀ ƭŅƘƛƳƳƛǎǎŅ ƘŅƛǊƛƛƴǘȅǾƛǎǎŅ ƪƻƘǘŜƛǎǎŀ ƳŜƭǳŀΣ Ƨƻƪŀ ǇŅƛǾŅƭƭŅ όтπннύ ȅƭƛǘǘŅŅ ŜƪǾƛǾŀƭŜƴǘǘƛǘŀǎƻƴ 
рр Ř. ǘŀƛ ȅǀƭƭŅ όннπтύ ŀǊǾƻƴ рл Ř.Φ 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŅƭƛǘǘǀƳŅǎǎŅ ƭŅƘŜƛǎȅȅŘŜǎǎŅ Ŝƛ ǎƛƧŀƛǘǎŜ ƘŜǊƪƪƛŅ ƪƻƘǘŜƛǘŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳǎ ǎƛƧŀƛǘǎŜŜ IȅǀǘȅǾƛǊǘŀπŀƭǳŜŜƭƭŀΣ ƳƛǎǎŅ ƻƴ Ƴȅǀǎ Ƴǳǳǘŀ ƳŜƭǳŀ ǘǳƻǘǘŀǾŀŀ 
ǘƻƛƳƛƴǘŀŀΦ
aŜǊƪƛǘǘŅǾŅŅ ǘŅǊƛƴŅŅ ŀƛƘŜǳǘǘŀǾŀŀ ǘƻƛƳƛƴǘŀŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ Ŝƛ ƻƭŜΦ 
WŅǘǘŜƛǘŅ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ŀǊƪƛǎƛƴ ƪƭƻ тπму ǾŅƭƛǎŜƴŅ ŀƛƪŀƴŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛŀ ǇƻƛƪƪŜǳǎǘƛƭŀƴǘŜƛǘŀ ƭǳƪǳǳƴ ƻǘǘŀƳŀǘǘŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƻƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀŀ ŀǊƪƛǎƛƴ ƪƭƻ тπнн 
ǾŅƭƛǎŜƴŅ ŀƛƪŀƴŀΦ [ŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻǎ ƻƴ ƪŅȅǘǀǎǎŅ ŀǊƪƛǎƛƴ ƪƭƻ сπму ǾŅƭƛǎŜƴŅ ŀƛƪŀƴŀΦ 
YƻƴŜƛŘŜƴ Ƨŀ ƭŀƛǘǘŜƛŘŜƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜƭƭŅ Ƙǳƻƭƭƻƭƭŀ ǾŅƘŜƴƴŜǘŅŅƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛŀ ƳŜƭǳƘŀƛǘǘƻƧŀΦ 

YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƳŜƭǳǎŜƭǾƛǘȅƪǎŜƴ όнлнмύ Ƴǳƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴƻǘ ŜƛǾŅǘ ƻƭŜ ƧǳǳǊƛƪŀŀƴ ƪǳǳƭǘŀǾƛǎǎŀ ƭŅƘƛƳƳŅƭƭŅ ŀǎǳƛƴƪƛƛƴǘŜƛǎǘǀƭƭŅΣ 
Ƨŀ ǎŜƪŅ Ƴƛǘŀǘǳǘ ŜǘǘŅ ƳŀƭƭƛƴƴŜǘǳǘ ƪŜǎƪƛŅŅƴƛǘŀǎƻǘ ŀƭƛǘǘƛǾŀǘ ǎŜƭǾŅǎǘƛ ±bǇ ффоκмффн ƳǳƪŀƛǎŜǘ ƳŜƭǳǘŀǎƻƴ ƻƘƧŜŀǊǾƻǘΦ 

9ǊƛƭƭƛǎŜƭƭŜ ƳŜƭǳƴ Ƨŀ ǘŅǊƛƴŅƴ ƘŀƭƭƛƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀƭƭŜ Ŝƛ ŜŘŜƭƭŅ ŜǎƛǘŜǘȅƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀ ƴŅƘŘŅ ǘŀǊǾŜǘǘŀΦ 
мΦр tŅŅǎǘǀǘ ǾŜǘŜŜƴ

ŀΣ ōύ ±ŜǎƛƘǳƻƭǘƻ Ƨŀ ǾŜŘŜƴ ƪƛŜǊǊŅǘȅǎΥ ±ŀǊǎƛƴŀƛǎƛǎǎŀ ƧŅǘǘŜŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅǇǊƻǎŜǎǎŜƛǎǎŀ Ŝƛ ƪŅȅǘŜǘŅ ǾŜǘǘŅΦ aŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇŜǊƪƻƭŀŀǘƛƻƴŜǎǘŜǘǘŅ ƪƛŜǊǊŅǘŜǘŅŅƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛǎǎŀΦ 
IǳƻƭǘƻǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ ǘǳǊƘŀƴ ǇŜǎǳǾŜŘŜƴ ƪŅȅǘǘǀŅ ǇȅǊƛǘŅŅƴ ǾŅƭǘǘŅƳŅŅƴΦ 

Ŏύ [ŅǇŅƛǎŜƳŅǘǀƴ ǇƛƴǘŀΥ ¢ƛƛǾƛƛƭƭŅ ƪŜƴǘǘŅπ Ƨŀ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎŀƭǳŜƛŘŜƴ ǊŀƪŜƴǘŜƛƭƭŀ ŜǎǘŜǘŅŅƴ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾƛŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ƧƻǳǘǳƳƛƴŜƴ ƪƻǎƪŜǘǳƪǎƛƛƴ Ǉƛƴǘŀπ Ƨŀ ǇƻƘƧŀǾŜǎƛŜƴ ƪŀƴǎǎŀΦ

Řύ aŜƴŜǘŜƭƳŅǘ ǘŀƴƪƪƛŜƴ Ƨŀ ǎŅƛƭƛǀƛŘŜƴ ȅƭƛǾǳƻǘƻƧŜƴ Ƨŀ ǊƛƪƪƻƻƴǘǳƳƛǎŜƴ ǘƻŘŜƴƴŅƪǀƛǎȅȅŘŜƴ Ƨŀ ƴƛƛŘŜƴ ǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛǎŜƪǎƛΥ aŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ 
ǇŜǊƪƻƭŀŀǘƛƻǎŅƛƭƛǀƴ ƴŜǎǘŜŜƴ Ǉƛƴƴŀƴ Ƨŀ ǾŀŀƘŘƻƴ ǘŀǎƻŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴΦ tƻƭǘǘƻŀƛƴŜŜǘ Ƨŀ ƪŜƳƛƪŀŀƭƛǘ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ŀǎƛŀƴƳǳƪŀƛǎƛǎǎŀ ǎŅƛƭƛǀƛǎǎŅ Ƨŀ ŀǎǘƛƻƛǎǎŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ 
ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛŘŜƴ ƪŀǇŀǎƛǘŜŜǘǘƛ ƻƴ ǊƛƛǘǘŅǾŅΦ ±ǳƻƴƴŀ нлнл ƻƴ ŀƭƻƛǘŜǘǘǳ ǳǳŘŜƴ ŀƭǘŀŀƴ ǊŀƪŜƴǘŀƳƛƴŜƴ ŀƭƭŀǎƪŀǇŀǎƛǘŜŜǘƛƴ ƭƛǎŅŅƳƛǎŜƪǎƛΦ

Ŝύ ±ŀǊŀǎǘƻπ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜƛŘŜƴ ƪŀǘǘŀƳƛƴŜƴΥ WŅǘǘŜƛŘŜƴ Ǿŀǎǘŀŀƴƻǘǘƻ Ƨŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛ ǘƻǘŜǳǘŜǘŀŀƴ ƻǎƛǘǘŀƛƴ ƪŀǘŜǘǳƛǎǎŀ ǘƛƭƻƛǎǎŀΦ 
Ŧύ ±ŜǎƛǾƛǊǘƻƧŜƴ ŜǊƻǘǳǎΥ [ƛƪŀŀƴǘǳƴŜŜǘ ǾŜŘŜǘ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ŜǊƛƭƭŅŅƴ ƭƛƪŀŀƴǘǳƳŀǘǘƻƳƛǎǘŀ ǾŜǎƛǎǘŅΦ 
Ǝύ !ǎƛŀƴƳǳƪŀƛƴŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ƪŜǊŅƛƭȅπ Ƨŀ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅΥ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƻƴ ǾŜǎƛŜƴ ƪŜǊŅƛƭȅπ Ƨŀ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅΦ tŅŅƻǎŀ ǾŜǎƛǎǘŅ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ŜŘŜƭƭŜŜƴ 
ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŜ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛ ŜƴƴŜƴ ƴƛƛŘŜƴ ƧƻƘǘŀƳƛǎǘŀ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ Ƨŀ YȅƳŜƴ ±ŜŘŜƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜΦ aǳǊǎƪŀǳǎπ Ƨŀ 
ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ƪŀǘǘƻǾŜŘŜǘ ǎŜƪŅ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛƪŜƴǘŅƴ ǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ƻƘƛ ǎǳƻǊŀŀƴ ǇŅŅǇǳƳǇǇŀŀƳƻƭǘŀ YȅƳŜƴ ±ŜŘŜƴ 
ǾƛŜƳŅǊƛƛƴΦ 
Ƙύ {ǳǳƴƴƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƪǳƴƴƻǎǎŀǇƛǘƻǘƻƛƳŜǘ ǾǳƻǘƻƧŜƴ ƘŀǾŀƛǘǎŜƳƛǎŜƴ Ƨŀ ƪƻǊƧŀŀƳƛǎŜƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǘŀƳƛǎŜƪǎƛΥ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƴ ƪŜƴǘǘƛŜƴΣ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎŀƭǳŜƛŘŜƴΣ 
ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛŘŜƴ Ƨŀ ƳǳƛŘŜƴ ǊŀƪŜƴǘŜƛŘŜƴ ƪǳƴƴƻǎǎŀǇƛŘƻǎǘŀ ƘǳƻƭŜƘŘƛǘŀŀƴΦ 
ƛύ ±ŀǊŀǎǘƻƛƴƴƛƴ ŀǎƛŀƴƳǳƪŀƛƴŜƴ ǇǳǎƪǳǊƛƪŀǇŀǎƛǘŜŜǘǘƛΥ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛŘŜƴ ƪŀǇŀǎƛǘŜŜǘǘƛ ƻƴ ǊƛƛǘǘŅǾŅΣ ƪǎΦ ŜŘŜƭƭŅ ƪƻƘǘŀ ŘύΦ

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

IŀƧǳƴƘŀƭƭƛƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ

IŀƧǳǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ŜƘƪŅƛǎŜƳƛƴŜƴ 
ǘŀƛ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛƴŜƴ

.!¢ мм
±ŜŘŜƴΣ ŜƴŜǊƎƛŀƴ Ƨŀ Ǌŀŀƪŀπ
ŀƛƴŜƛŘŜƴ ƪǳƭǳǘǳƪǎŜƴ ǎŜƪŅ 
ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ Ƨŀ 

.!¢ мф±ŜǎƛŜƴ Ƙŀƭƭƛƴǘŀ Ƨŀ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ 
ƳŅŅǊŅƴ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛƴŜƴ

.!¢ мтΣ 

.!¢ му

aŜƭǳƴ Ƨŀ ǘŅǊƛƴŅƴ 
ƘŀƭƭƛƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀΣ ƳŜƭǳƴ Ƨŀ 
ǘŅǊƛƴŅƴ ŜƘƪŅƛǎŜƳƛƴŜƴ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

т

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

.!¢ мпIŀƧŀǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ŜƘƪŅƛǎŜƳƛƴŜƴ 
Ƨŀ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛƴŜƴ

IŀƧǳǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ.!¢ мл

.!¢ оΣ .!¢ т
¢ŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀ
.!¢πǎŜƭǾƛǘȅǎ

птπпу

пр

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

.!¢ мр

.!¢ мс
{ƻƛƘŘǳǘǳǎ 9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ.!¢ сtŅŅǎǘǀǘŀǊƪƪŀƛƭǳ 
ǇŅŅǎǘǀǇƛǎǘŜŜǎǎŅ όƧŅǘŜǾŜŘŜǘύ

.!¢ мн

.!¢ мо
9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

.!¢ пπрΣ .!¢ мл
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ 
ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ



tŅŅǘŜƭƳŅ tŅŅǘŜƭƳŅƴ ƪŜǎƪŜƛƴŜƴ ǎƛǎŅƭǘǀ {ƛǎŅƭƭǀƴ ƘǳƻƳƛƻƛƴǘƛ 
ƴȅƪȅƛǎŜǎǎŅ ƭǳǾŀǎǎŀ 
όƭǳǇŀƳŅŅǊŅȅƪǎŜǘύ

aǳǳǘ ǾƛƛǘǘŀǳƪǎŜǘ ¢ƻƛƳƛƴƴŀƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǳǳǎ Ƨŀ ǇŜǊǳǎǘŜƭǳǘ 9ǎƛǘȅǎ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƪǎƛ tŅŅǘŜƭƳŅƴ ǘƻǘŜǳǘǳƳƛƴŜƴ 
ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛŜƴ ƧŅƭƪŜŜƴ

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƭƛƪŀŀƴǘǳƴŜŜǘ ǾŜŘŜǘΣ ƳƭΦ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ Ƨŀ ƧŅǘǘŜŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜƛƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ǾŜŘŜǘΣ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀƛǎƛƛƴ Ƨŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ 
ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƻƳŀƴ ǾŜǎƛŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ƻƘƛΣ ǎǳƻǊŀŀƴ ǇŅŅǇǳƳǇǇŀŀƳƻƭǘŀ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴΣ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ 
ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ƪŀǘƻƪǎŜƴ ǾŜŘŜǘ ǎŜƪŅ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛǘŜǊƳƛƴŀŀƭƛƪŜƴǘŅƴ ǾŜŘŜǘΦ Yŀƛƪƪƛ Ƴǳǳǘ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ǎǳƻǘƻπ Ƨŀ ƘǳƭŜǾŜŘŜǘ ŜǎƛƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ 
ƻƳŀǎǎŀ ŀƪǘƛƛǾƛƭƛŜǘŜǇǊƻǎŜǎǎƛǎǎŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǘŀ ǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ Ƨŀ aǳǎǎŀƭƻƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛΦ .!¢πǇŅŅǘŜƭƳŅǘ Ƨŀ 
ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻǘ ŜƛǾŅǘ ƪƻǎƪŜ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪƻƛƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŀ ǾŜǎƛŅΦ

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴ ŜǎƛƪŅǎƛǘǘŜƭȅ ǘŀǇŀƘǘǳǳ ǎŜƭƪŜȅǘǘŅƳǀǊŀƪŜƴƴǳƪǎŜǎǎŀΣ Ƨƻǎǎŀ ǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǇƛƪŀǎŜƪƻƛǘƛƴȅƪǎƛƪǀǎǎŅ ǾŜǘŜŜƴ ƭƛǎŅǘŅŅƴ ǎŀƻǎǘǳǎƪŜƳƛƪŀŀƭƛŀΦ WŅǘŜǾŜǎƛ 
Ƨŀ ƪŜƳƛƪŀŀƭƛ ǎŜƪƻƛǘŜǘŀŀƴ ǘŜƘƻƪƪŀŀǎǘƛ ŜǊƛǘȅƛǎŜƭƭŅ ƘŅƳƳŜƴǘƛƳŜƭƭŅΦ WŅƭƪƛƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǘŀŀǎŜŜƴ ƧƻƘǘŀǾŀŀƴ ǇǳǘƪŜŜƴ ǎȅǀǘŜǘŅŅƴ ǇƻƭȅƳŜŜǊƛŅΦ WŅƭƪƛƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǘŀŀǎǎŀ 
ƧŅǘŜǾŜǎƛƪŜƳƛƪŀŀƭƛŜƴ ǾŀƛƪǳǘǳƪǎŜǎǘŀ ǎŜƭƪŜȅǘŜǘǘȅΣ ƪŅǎƛǘŜƭǘȅ ƧŅǘŜǾŜǎƛΣ ǇǳƳǇŀǘŀŀƴ YȅƳŜƴ ±ŜŘŜƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜΦ !ƭǘŀŀƴ ǇƻƘƧŀƭƭŜ ƪŜǊǘȅǾŅ ƪƛƛƴǘƻŀƛƴŜ 
ǇǳƳǇŀǘŀŀƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǇŀƭŀǳǘǳǎƪƛŜǊǘƻƻƴ Ƨŀ ƻǎŀ ƭƛŜǘǘŜŜǎǘŅ ǇƻƛǎǘŜǘŀŀƴ ȅƭƛƧŅŅƳŅƭƛŜǘǘŜŜƴŅ ǊǳǳǾƛǇǳǊƛǎǘƛƳŜƭƭŜ ƪǳƛǾŀǘǘŀǾŀƪǎƛΦ YǳƛǾŀǘǘǳ ƭƛŜǘŜ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛŘŀŀƴ 
ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀΦ
WŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜ ƧƻƘŘŜǘǘŀǾƛŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ƻƴ ǘŅȅǘŜǘǘŅǾŅ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛǎƻǇƛƳǳƪǎŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǘ ŜƘŘƻǘΦ Yǳƴ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾŅǘ ǾŜŘŜǘ ǘŅȅǘǘŅǾŅǘ ǎƻǇƛƳǳƪǎŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜǘ 
ŜƘŘƻǘΣ Ŝƛ ǾŜǎƛŜƴ ƧƻƘǘŀƳƛǎǘŀ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ Ƨŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜ ŀƛƘŜǳŘǳ Ƙŀƛǘǘŀŀ ǾƛŜƳŅǊƛƴ ǊŀƪŜƴǘŜƛƭƭŜΣ ǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀƭƭŜΣ ƧŅǘŜǾŜǎƛƭƛŜǘǘŜŜƴ 
ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǀƭƭŜ ǘŀƛ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƴ ŀƭŀǇǳƻƭƛǎŜŜƴ ǾŜǎƛǎǘǀǀƴΦ 

.!¢ о
9ǊƛƭƭƛƴŜƴ ǘŀǳƭǳƪƪƻ

.!¢πǇŅŅǘŜƭƳƛŜƴ ƳǳƪŀƛǎǘŜƴ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻƧŜƴ όǘŀǳƭǳƪƪƻ сΦнύΣ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛǎƻǇƛƳǳƪǎŜƴ ƳǳƪŀƛǎǘŜƴ ǊŀƧŀπŀǊǾƻƧŜƴ Ƨŀ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳǘǳƭƻǎǘŜƴ ǾŜǊǘŀƛƭǳ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ŜǊƛƭƭƛǎŜǎǎŅ 
ǘŀǳƭǳƪƻǎǎŀΦ ¢ŀǳƭǳƪƻǎǎŀ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ƴŜ ŀƛƴŜŜǘκƳǳǳǘǘǳƧŀǘ ƴƛƛƭǘŅ ƻǎƛƴ ƪǳƛƴ ƴŜ ƪƻǎƪŜǾŀǘ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀŀ όƧŅǘǘŜŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅǇǊƻǎŜǎǎƛǘύΣ Ƨƻǘƪŀ ƻƴ ǘƻŘŜǘǘǳ .!¢ 
оΥƴ ǇŅŅǎǘǀƛƴǾŜƴǘŀŀǊƛƻƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛǎƛƪǎƛ ŀƛƴŜƛƪǎƛ Ƨŀ ƧƻƛƭƭŜ ƻƴ ŀƴƴŜǘǘǳ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻǘΦ ±ŜǊǘŀƛƭǳƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾŅƴ ǾŜŘŜƴ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻǘ 
ǘŅȅǘǘŅǾŅǘ .!¢πǇŅŅǘŜƭƳŅƴ ƳǳƪŀƛǎŜǘ ǾŀŀǘƛƳǳƪǎŜǘΦ 

мΦс tŅŅǎǘǀǘ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳƪǎƛǎǘŀ Ƨŀ ǾŀŀǊŀǘƛƭŀƴǘŜƛǎǘŀ

{ŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ
hƴƴŜǘǘƻƳǳǳƪǎƛƛƴ Ƨŀ ǾŀŀǊŀǘƛƭŀƴǘŜƛǎƛƛƴ ǾŀǊŀǳǘǳƳƛƴŜƴ Ƨŀ ǘƻƛƳƛƴǘŀ ǘŅƭƭŀƛǎƛǎǎŀ ǘƛƭŀƴǘŜƛǎǎŀ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ  ǎŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀǎǎŀΦ [ƛǎŅƪǎƛ ƻƴ ƭŀŀŘƛǘǘǳ 
ǇŜƭŀǎǘǳǎǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ Ƨŀ ǘƻƛƳƛƴǘŀƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅƴ πƳŜƴŜǘǘŜƭȅǘ ƘŅǘŅǘƛƭŀƴƴŜǾŀƭƳƛǳƪǎƛǎǘŀΦ 
tƻƛƪƪŜǳƪǎŜƭƭƛǎǘŜƴ ǘƛƭŀƴǘŜƛŘŜƴ ǾŀǊŀƭǘŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŀ ƻƴ ǎŀŀǘŀǾƛƭƭŀ ǊƛƛǘǘŅǾŅ ƳŅŅǊŅ ƛƳŜȅǘȅǎƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛŀ Ƨŀ ŀƭƪǳǎŀƳƳǳǘǳǎƪŀƭǳǎǘƻŀΦ aƛƪŅƭƛ ǘȅǀƪƻƴŜƛǎǘŀ Ǿŀƭǳǳ ǀƭƧȅŅΣ 
ǾƻƛŘŀŀƴ ǀƭƧȅƛǎǘŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ǇŅŅǎȅ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ ŜǎǘŅŅ ǎǳƭƪŜƳŀƭƭŀ ǾƛŜƳŅǊƛ ǎǳƭƪǳǾŜƴǘǘƛƛƭƛƭƭŅΦ !ƭƭŀǎǾŀǊŀǎǘƻƛƴǘƛǘƛƭŀǾǳǳǘǘŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ Ƨŀ Ǿǳƻƴƴŀ нлнл ƻƴ ŀƭŜǘǘǳ ǊŀƪŜƴǘŀŀ 
ǳǳǘǘŀ ŀƭƭŀǎǘŀΦ 
!ǎƛŀǘƻƴ ǇŅŅǎȅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŜ ƻƴ ŜǎǘŜǘǘȅ ŀƛǘŀŀƳŀƭƭŀΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜ ƻƴ ǾŀǊǘƛƻƛǘǳΦ 
aŀƘŘƻƭƭƛǎƛǎǘŀ ǾŀŀǊŀǘƛƭŀƴǘŜƛǎǘŀ ǘŀƛ ƻƴƴŜǘǘƻƳǳǳƪǎƛǎǘŀ ŀƛƘŜǳǘǳǾŀǘ ǇŅŅǎǘǀǘ ƪƛǊƧŀǘŀŀƴ ǇƻƛƪƪŜŀƳŀǊŀǇƻǊǘǘŜƛƴŀ ƻǎŀƴŀ ǘƻƛƳƛƴǘŀƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅŅΦ 

мΦт aŀǘŜǊƛŀŀƭƛǘŜƘƻƪƪǳǳǎ
WŅǘǘŜƛǘŅ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘŅŅƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǳǳƪǎƛŜƴ Ƴǳƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǊŀƪŜƴǘŜƛǎǎŀ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǾŀƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀǎǎŀ ǘŅƘŘŅǘŅŅƴ ƳŀǘŜǊƛŀŀƭƛǘŜƘƻƪƪǳǳŘŜƴ ƧŀǘƪǳǾŀŀƴ ǇŀǊŀƴǘŀƳƛǎŜŜƴΦ 

мΦу 9ƴŜǊƎƛŀǘŜƘƻƪƪǳǳǎ
.!¢ но9ƴŜǊƎƛŀǘŜƘƻƪƪǳǳǎ {ŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ 9ƴŜǊƎƛŀǘŜƘƻƪƪǳǳǎǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ ƻƴ ƭŀŀŘƛǘǘǳ ƻǎŀƴŀ ǎŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀŀΦ 9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ ¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ
мΦф tŀƪƪŀǳǎǘŜƴ ǳǳŘŜƭƭŜŜƴƪŅȅǘǘǀ

.!¢ нп
tŀƪƪŀǳǎǘŜƴ ǳǳŘŜƭƭŜŜƴ ƪŅȅǘǘǀ 
ƧŅǘǘŜŜƴ ƳŅŅǊŅƴ 
ǾŅƘŜƴǘŅƳƛǎŜƪǎƛ

{ŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ
{ǳǳǊƛƴ ƻǎŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜŜƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘŀǾƛǎǘŀ ƧŅǘǘŜƛǎǘŅ ƪǳƭƧŜǘŜǘŀŀƴ ƴǎΦ ƛǊǘƻǘŀǾŀǊŀƴŀ ƪǳƻǊƳŀπŀǳǘƻƛƭƭŀΦ aƛƪŅƭƛ ƧŅǘǘŜƛǘŅ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ƪƻƴǘŜƛǎǎŀ ǘŀƛ ǎŅƛƭƛǀƛǎǎŅΣ 
ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ƴƛƛǘŅ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǳǳƪǎƛŜƴ Ƴǳƪŀŀƴ ǳǳŘŜǎǘŀŀƴΣ ƳƛƪŅƭƛ ƴŜ ƻǾŀǘ ƘȅǾŅƪǳƴǘƻƛǎƛŀ Ƨŀ ǊƛƛǘǘŅǾŅƴ ǇǳƘǘŀƛǘŀ ǎŜƪŅ ȅƘǘŜŜƴǎƻǇƛǾƛŀ ƴƛƛǎǎŅ ǎŅƛƭȅǘŜǘǘŅǾƛŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ 
ƪŀƴǎǎŀΦ 

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ ¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

нΦ aŜƪŀŀƴƛƴŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ
нΦм ¸ƭŜƛǎŜǘ ǇŅŅǘŜƭƳŅǘ

[ŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭƛƴƧŀǎǘƻƴ ŜǎƛƳǳǊǎƪŀƛƴ ƻƴ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳ ǎǳƳǳǘǳǎƭŀƛǘǘŜƛǎǘƻƭƭŀΣ Ƨƻƪŀ ƻƴ ƪŅȅǘǀǎǎŅ ƪŜǎŅŀƛƪŀƴŀΦ  aǳǊǎƪŀǳǎπ Ƨŀ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳƭƛƴƧŀǎǘƻƧŜƴ 
ƪǳƭƧŜǘǘƛƳŜǘ Ƨŀ ŜǊƻǘǘƛƳŜǘ ƻƴ ǾŀǊǳǎǘŜǘǘǳ ǇǀƭȅƴǇƻƛǎǘƻƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳƛƭƭŅΣ Ƨƻƛǎǘŀ ƪŜǊǘȅǾŅ Ǉǀƭȅ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ǇǳǘƪƛǎǘƻƧŀ Ǉƛǘƪƛƴ DƻǊŜ ¢ŜȄ ǎǳƻŘŀǘƛƴȅƪǎƛƪǀƛƭƭŜ Ƨŀ ƴƛƛŘŜƴ ƪŀǳǘǘŀ 
ƪŀƴŀǾƻƛŘǳǎǘƛ ǳƭƪƻƛƭƳŀŀƴΦ
aƻōƛƛƭƛƳǳǊǎƪŀǳƪǎŜǎǘŀ Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅ ƛƭƳŀŀƴΦ tƻƭǘǘƻŀƛƴŜƛŘŜƴ ƳƻōƛƛƭƛƳǳǊǎƪŀǳǎǘƻƛƳƛƴǘŀ ŀƛƘŜǳǘǘŀŀ ǇǀƭȅŅƳƛǎǘŅΣ Ƨƻƪŀ ǊŀƧƻƛǘǘǳǳ ǇŅŅǎŅŅƴǘǀƛǎŜǎǘƛ 
ǾŀǊŀǎǘƻπ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘŅƴ ŀƭǳŜƛƭƭŜΦ tǀƭȅŅƳƛǎǘŅ ŜǎǘŜǘŅŅƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƪŀǎǘŜƭŜƳŀƭƭŀ Ƨŀ ǾŅƭǘǘŅƳŅƭƭŅ ƳǳǊǎƪŀǳǎǘƻƛƳƛƴǘŀŀ ŜǊƛǘȅƛǎŜƴ ǘǳǳƭƛǎŜƭƭŀ ǎŅŅƭƭŅΦ YŜƴǘǘŅŀƭǳŜ 
ƘŀǊƧŀǘŀŀƴ ǎŅŅƴƴǀƭƭƛǎŜǎǘƛ ǘŀǊǇŜŜƴ ƳǳƪŀŀƴΦ 

9ǊƛƭƭƛƴŜƴ ǘŀǳƭǳƪƪƻ
.!¢ оΣ .!¢ у
tŅŅǎǘǀƳƛǘǘŀǳǎǘŜƴ ǊŀǇƻǊǘǘƛ

¢ŀǊƪƪŀƛƭǳǘǳƭƻƪǎŜǘ ǎŜƪŅ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻƧŜƴ ǾŜǊǘŀƛƭǳ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ŜǊƛƭƭƛǎŜǎǎŅ ǘŀǳƭǳƪƻǎǎŀΦ 

нΦп [ŅƳǇǀŀǊǾƻŀ ƻƳŀŀǾŀƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƳŜƪŀŀƴƛƴŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ

.!¢ нр
[ŅƳǇǀŀǊǾƻŀ ƻƳŀŀǾŀƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƳŜƪŀŀƴƛǎǘŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƻƴ ƭŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀΦ [ŀƛǘƻƪǎŜƴ ƪŀƴŀǾƻƛŘǳǘ ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀǘ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ 
ǇŅŅǘŜƭƳŅǎǎŅ .!¢ нр ŜǎƛǘŜǘȅƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ 

9ǊƛƭƭƛƴŜƴ ǘŀǳƭǳƪƪƻ
.!¢ оΣ .!¢ у
tŅŅǎǘǀƳƛǘǘŀǳǎǘŜƴ ǊŀǇƻǊǘǘƛ

[ŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ƧŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǘƻƧŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳǘǳƭƻƪǎŜǘ Ƨŀ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻƧŜƴ ǾŜǊǘŀƛƭǳ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ŜǊƛƭƭƛǎŜǎǎŅ ǘŀǳƭǳƪƻǎǎŀΦ  

.!¢ мп IŀƧŀǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ƭŜǾƛŅƳƛǎǘŅ ŜǎǘŜǘŅŅƴ ŜŘŜƭƭŅ ƪƻƘŘŀǎǎŀ .!¢ мп ƪǳǾŀǘǳƛƭƭŀ ƳŜƴŜǘŜƭƳƛƭƭŅΦ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ.!¢ нм

LƭƳŀŀƴ ǾŀǇŀǳǘǳǾƛŜƴ 
ƻǊƎŀŀƴƛǎǘŜƴ ȅƘŘƛǎǘŜƛŘŜƴ 
ǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛƴŜƴ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

.!¢ омϝ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜΦ

Wƻǎ ƳŜƪŀŀƴƛǎŜǎǘŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅΣ Ƨƻƪŀ ƪǳǳƭǳǳ .!¢πǇŅŅǘŜƭƳŅƴ ǎƻǾŜƭǘŀƳƛǎŀƭŀŀƴΣ ŀƛƘŜǳǘǳǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅΣ 
ŜǎƛǘŜǘŅŅƴ Ǉǀƭȅƴ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻƪǎƛ р ƳƎκbƳо ǘŀƛ Ƨƻǎ ƪǳƛǘǳǎǳƻŘŀǘƛƴǘŀ Ŝƛ ǾƻƛŘŀ ƪŅȅǘǘŅŅΣ ŜǎƛǘŜǘŅŅƴ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻƪǎƛ  
мл ƳƎκbƳоΦ tŅŅǎǘǀǘŀǎƻŀ ǎƻǾŜƭƭŜǘŀŀƴ ŀƛƪŀƛǎƛƴǘŀŀƴ мтΦуΦнлнн ŀƭƪŀŜƴΦ

.!¢ нлϝ

.!¢ нрϝ

LƭƳŀŀƴ ǾŀǇŀǳǘǳǾƛŜƴ ǇǀƭȅƴΣ 
Ƙƛǳƪƪŀǎƛƛƴ ƪƛƛƴƴƛǘǘȅƴŜƛŘŜƴ 
ƳŜǘŀƭƭƛŜƴΣ t/55κCΥƴ Ƨŀ 
ŘƛƻƪǎƛƛƴƛŜƴ ƪŀƭǘŀƛǎǘŜƴ t/.π
ȅƘŘƛǎǘŜƛŘŜƴ ǇŅŅǎǘǀƧŜƴ 
ǾŅƘŜƴǘŅƳƛƴŜƴ

.!¢ ннaŀǘŜǊƛŀŀƭƛǘŜƘƻƪƪǳǳǎ

hƴƴŜǘǘƻƳǳǳƪǎƛƛƴ Ƨŀ 
ǾŀŀǊŀǘƛƭŀƴǘŜƛǎƛƛƴ 
ǾŀǊŀǳǘǳƳƛƴŜƴ

WŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅпсπпт 9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ



tŅŅǘŜƭƳŅ tŅŅǘŜƭƳŅƴ ƪŜǎƪŜƛƴŜƴ ǎƛǎŅƭǘǀ {ƛǎŅƭƭǀƴ ƘǳƻƳƛƻƛƴǘƛ 
ƴȅƪȅƛǎŜǎǎŅ ƭǳǾŀǎǎŀ 
όƭǳǇŀƳŅŅǊŅȅƪǎŜǘύ

aǳǳǘ ǾƛƛǘǘŀǳƪǎŜǘ ¢ƻƛƳƛƴƴŀƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǳǳǎ Ƨŀ ǇŜǊǳǎǘŜƭǳǘ 9ǎƛǘȅǎ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƪǎƛ tŅŅǘŜƭƳŅƴ ǘƻǘŜǳǘǳƳƛƴŜƴ 
ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛŜƴ ƧŅƭƪŜŜƴ

оΦ .ƛƻƭƻƎƛƴŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ
оΦм ¸ƭŜƛǎŜǘ ǇŅŅǘŜƭƳŅǘ

.!¢ оо
¸ƭŜƛƴŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴǎǳƻƧŜƭǳƴ 
ǘŀǎƻ ǎŜƪŅ ƘŀƧǳǇŅŅǎǘǀƧŜƴ 
ǾŅƘŜƴǘŅƳƛƴŜƴ

.!¢ н
WŅǘǘŜƛŘŜƴ ǾŀƭƛǘǎŜƳƛǎŜŜƴ Ƨŀ ƘȅǾŅƪǎȅƴǘŅŅƴ ƭƛƛǘǘȅǾŅǘ ƳŜƴŜǘŜƭƳŅǘ ƻƴ ƪǳǾŀǘǘǳ ǎŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀǎǎŀΦ YŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ Ǿŀƛƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƭǳǾŀƴ Ƴǳƪŀƛǎƛŀ 
ƧŅǘŜƧŀƪŜƛǘŀΦ

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ ¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

WŅǘǘŜŜƴ ōƛƻƭƻƎƛǎǘŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƻǾŀǘ ƳŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻǎΣ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻǎΣ ǀƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛ ǎŜƪŅ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ 
ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀƴ ǎŀƪŀƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛΦ 

YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛǎǎŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŜƴ ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŜƴ Ǿŀƛƪǳǘǳƪǎƛŀ ǾŅƘŜƴƴŜǘŅŅƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭŜƳŅƭƭŅ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀ ƛƭƳŀ ōƛƻǎǳƻŘŀǘǘƛƳŜƭƭŀΦ 
YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻǎ Ŝƛ ƻƭŜ ƪŅȅǘǀǎǎŅ ƧŀǘƪǳǾŀǎǘƛΣ ŜƛƪŅ ƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ƻƭŜ Ǿƻƛǘǳ ǾƛŜƭŅ ǘŜƘŘŅ Ƴƛǘǘŀǳƪǎƛŀ ǇŅŅǎǘǀƛƴǾŜƴǘŀŀǊƛƻǘŀ ǾŀǊǘŜƴΦ IŀƧǳǇŅŅǎǘǀǘ Ƴƛǘŀǘŀŀƴ ƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ 
ǾǳƻŘŜƴ нлнм ŀƛƪŀƴŀΦ 

Wƻǎ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅ ƛƭƳŀŀƴΣ ŜǎƛǘŜǘŅŅƴ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŜƴ ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŜƴ 
ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻƪǎƛ Ƨƻƪƻ bIоπǇƛǘƻƛǎǳǳǘǘŀ нл ƳƎκbƳ

о ǘŀƛ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳǘǘŀ м ллл I¸κbƳоΦ tŅŅǎǘǀǘŀǎƻƧŀ 
ǎƻǾŜƭƭŜǘŀŀƴ ŀƛƪŀƛǎƛƴǘŀŀƴ мтΦуΦнлнн ŀƭƪŀŜƴΦ

aŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀǎǘŀ Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅ ƛƭƳŀŀƴΦ wŜŀƪǘƻǊƛƴ ƳŅŘŅǘǘŅƳǀƴ Ƨŀ ƪŀŀǎǳƪŜƭƭƻƴ ǇƻƛǎǘƻƛƭƳŀƪŀƴŀǾƛŜƴ ƘŀƧǳƪŀŀǎǳǇŅŅǎǘǀǘ ƻƭƛǾŀǘ 
ƘȅǾƛƴ ǾŅƘŅƛǎƛŅ ǾǳƻŘŜƴ нлнм ƳƛǘǘŀǳƪǎƛǎǎŀΦ tƻƛǎǘƻƛƭƳŀƪŀƴŀǾŀǘ ŜƛǾŅǘ ƻƭŜ .!¢πǇŅŅǘŜƭƳƛŜƴ Ƴǳƪŀƛǎƛŀ ƪŀƴŀǾƛŀΦ 
mƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ ǎŜƪŅ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀƴ ǎŀƪŀƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛ ǘƻǘŜǳǘŜǘŀŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘƛƭƭŅΣ ŜƛƪŅ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ ŀƛƘŜǳŘǳ 
ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅ ƛƭƳŀŀƴΦ 
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ƭƛƪŀŀƴǘǳƴŜǘ ƘǳƭŜǾŜŘŜǘ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ŜǊƛƭƭŅŅƴ ƭƛƪŀŀƴǘǳƳŀǘǘƻƳƛǎǘŀ ǾŜǎƛǎǘŅΦ [ƛƪŀŀƴǘǳƴŜŜǘ ǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ 
ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŜ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛΦ
aŅŘŅǘȅǎǇǊƻǎŜǎǎƛƴ ǇŜǊƪƻƭŀŀǘƛƻƴŜǎǘŜǘǘŅ ƪƛŜǊǊŅǘŜǘŅŅƴ ǇǊƻǎŜǎǎƛǎǎŀΦ 

оΦн !ŜǊƻōƛƴŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ
WŅǘǘŜƛŘŜƴ ŀŜǊƻōƛƴŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƪŅǎƛǘǘŅŅ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀƴΣ ǀƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴƴƛƴ ǎŜƪŅ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ 
ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀƴ ǎŀƪŀƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴƴƛƴΦ 
YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛǘ ƳƛǘƻƛǘŜǘŀŀƴ ƴƛƛƴΣ ŜǘǘŅ ǎŜƪŅ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛǘǳƳƛƴŜƴ ƻƴ ǘƻǘŜǳǘŜǘǘŀǾƛǎǎŀΦ YƻƳǇƻǎǘƛƛƴ ƭƛǎŅǘŅŅƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀǾŀŀ ǎŜƻǎŀƛƴŜǘǘŀ ƴƛƛƴΣ ŜǘǘŅ ƭŅƳǇǀǘƛƭŀΣ 
ƪƻǎǘŜǳǎΣ ǊŀǾƛƴƴŜǎǳƘǘŜŜǘ Ƨŀ Ƴǳǳǘ ƪŜǎƪŜƛǎŜǘ ǘŜƪƛƧŅǘ ƻǾŀǘ ƻǇǘƛƳŀŀƭƛǎŜǘ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛǘǳƳƛǎǇǊƻǎŜǎǎƛƭƭŜΦ
YƻƳǇƻǎǘƻƛƴƴƛƴ ƪŀƴƴŀƭǘŀ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛǎǘŜƴ ƳǳǳǘǘǳƧƛŜƴ ǎŜǳǊŀŀƳƛǎŜƭƭŀ ǾŀǊƳƛǎǘŜǘŀŀƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛǇǊƻǎŜǎǎƛƴ Ƙŀƭƭƛǘǘǳ ŜǘŜƴŜƳƛƴŜƴΦ ¢ŀǊǾƛǘǘŀǾŀǘ ƘƻƛǘƻǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜŜǘΣ 
ƪǳǘŜƴ ŀǳƳƻƧŜƴ ƪŅŅƴƴǀǘΣ ǘŜƘŘŅŅƴΦ 
¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƳǳƪŀǳǘŜǘŀŀƴ ǎŅŅƻƭƻƛƘƛƴΦ aƛƪŅƭƛ ǎŅŅƻƭƻǘΣ ƪǳǘŜƴ ǘǳǳƭŜƴ ǎǳǳƴǘŀ ǘŀƛ ǾƻƛƳŀƪƪǳǳǎΣ ƻǾŀǘ ǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ƭŜǾƛŅƳƛǎŜƴ ƪŀƴƴŀƭǘŀ ŜǇŅǎǳƻǘǳƛǎŀǘΣ ǾŅƭǘŜǘŅŅƴ ƳƳΦ 
ŀǳƳƻƧŜƴ ǊŀƪŜƴǘŀƳƛǎǘŀ ǘŀƛ ƪŅŅƴǘŅƳƛǎǘŅΦ !ǳƳŀǘ Ƨŀ ƪŀǎŀǘ ǎƛƧƻƛǘŜǘŀŀƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎǳǳƪǎƛŜƴ Ƴǳƪŀŀƴ ǎƛǘŜƴΣ ŜǘǘŅ ƴƛƛǎǘŅ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎŜǎǘƛ ŀƛƘŜǳǘǳǾŀǘ Ƙŀƛǘŀǘ ƻǾŀǘ 
ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ǾŅƘŅƛǎƛŅΦ [ƛǎŅƪǎƛ Ƴȅǀǎ Ƴǳƛƭƭŀ ƪŅȅǘŅƴƴǀƴ ƧŅǊƧŜǎǘŜƭȅƛƭƭŅ ǇȅǊƛǘŅŅƴ ŜƘƪŅƛǎŜƳŅŅƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ǇǳǊƪŀƳƛǎŜǎǘŀΣ ǾŅƭƛǾŀǊŀǎǘƻƛƴƴƛǎǘŀΣ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ƨŀ 
ƭŀǎǘŀŀƳƛǎŜǎǘŀ ŀƛƘŜǳǘǳǾƛŀ ƘŀƛǘǘƻƧŀΦ

.!¢ мпΣ .!¢ ос WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀǎǘŀ ŀƛƘŜǳǘǳǾŀŀ ǇǀƭȅŅƳƛǎǘŅ ŜǎǘŜǘŅŅƴ ŜŘŜƭƭŅ .!¢πǇŅŅǘŜƭƳƛǎǎŅ ƪǳǾŀǘǳƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛ ƳƳΦ ƪŜƴǘǘƛŜƴ Ƨŀ ƭƛƛƪŜƴƴŜǾŅȅƭƛŜƴ ǇǳƘǘŀŀƴŀǇƛŘƻƭƭŀΦ 

оΦо !ƴŀŜǊƻōƛƴŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ

aŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛŀ ǘƻƛƳƛƴǘŀƻƴƎŜƭƳƛŀ ǾŅƘŜƴƴŜǘŅŅƴ ƧŀǘƪǳǾŀƭƭŀ ǾŀƭǾƻƴƴŀƭƭŀ Ƨŀ ƘǳƻƭǘƻǘƻƛƳŜƴǇƛǘŜƛƭƭŅΦ aŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ƻƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅΣ Ƨƻƪŀ 
ƘŅƭȅǘǘŅŅ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛǎǘŀ ƘŅƛǊƛǀǘƛƭŀƴǘŜƛǎǘŀΦ aŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻƪǎŜƴ Ǿŀƪŀŀ ǘƻƛƳƛƴǘŀ ǾŀǊƳƛǎǘŜǘŀŀƴ Ǿƛƛƪƪƻπ Ƨŀ ǾƛƛƪƻƴƭƻǇǇǳǇŅƛǾȅǎǘȅƪǎƛƭƭŅΦ 

aŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ǇŜǊƪƻƭŀŀǘƛƻπ Ƨŀ ƪŜǊŅȅǎƪŀƛǾƻƴ ƴŜǎǘŜŜƴ ǇIπǘŀǎƻŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴΦ tŜǊƪƻƭŀŀǘƛƻǎŅƛƭƛǀƴ ƴŜǎǘŜŜƴ Ǉƛƴǘŀŀ Ƨŀ ǾŀŀƘŘƻƴ ǘŀǎƻŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴΦ [ƛǎŅƪǎƛ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ 
ǎȅƴǘȅǾŅƴ ōƛƻƪŀŀǎǳƴ ƳŅŅǊŅΣ ƪƻƻǎǘǳƳǳǎǘŀ Ƨŀ ǇŀƛƴŜǘǘŀΦ

рΦ ±ŜǎƛǇƻƘƧŀƛǎŜƴ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ
.!¢ н ¸ƭŜƛǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴǎǳƻƧŜƭǳƴ ǘŀǎƻƴ ƻǎŀƭǘŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƪŅȅǘŜǘǘŅǾƛŅ ƳŜƴŜǘŜƭƳƛŅ ƻƴ ƪǳǾŀǘǘǳ ŜŘŜƭƭŅ ǇŅŅǘŜƭƳŅǎǎŅ .!¢ нΦ

±ŜǎƛǇƻƘƧŀƛǎŜƴ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƻƴ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ ǎŜƪŅ ǀƭƧȅƛǎǘŜƴ ǾŜǎƛŜƴ Ƨŀ ǀƭƧȅƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅΦ 

bŜǎǘŜƳŅƛǎŜǘ ƧŅǘǘŜŜǘ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǘŀƛǎƛƛƴΦ {ŀƪƪŀ όƪƛƛƴǘƻŀƛƴŜύ ƭŀǎƪŜǳǘǳǳ ŀƭǘŀƛŘŜƴ ǇƻƘƧŀƭƭŜ Ƨŀ ŜǊƻǘǘǳǾŀ ƴŜǎǘŜ ǎǳƻǘŀǳǘǳǳ ǎŜǇŜƭƛǇŀǘƻƧŜƴ ƭŅǇƛ 
ǾƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾŅƪǎƛ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴΦ !ƭǘŀŀƴ ǇƻƘƧŀƭƭŜ ƧŅŅǾŅ ǎŀƪƪŀ ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ƪŀǳƘŀƪǳƻǊƳŀŀƧŀƭƭŀ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛǘŀǾŀƪǎƛ όƪǎΦ .!¢ ооπотύΦ

mƭƧȅƛǎŜǘ ǾŜŘŜǘ Ƨŀ ǀƭƧȅƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƧŅǘǘŜŜǘ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ ŀƭǘŀƛǎƛƛƴΦ ±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǳƴ ƴŜǎǘŜŜƴ ŀƴƴŜǘŀŀƴ ǘŀǎŀŀƴǘǳŀ ŀƭǘŀŀǎǎŀ Ƨŀ ǎŜƴ ǎƛǎŅƭǘŅƳŅƴ ƪƛƛƴǘƻŀƛƴŜŜƴ 
ƭŀǎƪŜǳǘǳŀ ŀƭǘŀŀƴ ǇƻƘƧŀƭƭŜΦ bŜǎǘŜŜǎǘŅ ŜǊƻǘǘǳƴǳǘ ƴǎΦ ǾŅƭƛǾŜǎƛ ǇǳƳǇŀǘŀŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜƴ ǀƭƧȅƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƧŜƴ ƪŀǳǘǘŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾŜǎƛŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴΣ ǇƛƴƴŀƭƭŜ 
ŜǊƻǘǘǳƴǳǘ ǀƭƧȅ ǇǳƳǇŀǘŀŀƴ ŜǊƛƭƭƛǎŜŜƴ ŀƭǘŀŀǎŜŜƴ Ƨŀ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛ Ƨŀ ǇƻƘƧŀƭƭŜ ƪŜǊǘȅƴȅǘ ǇƻƘƧŀǎŀƪƪŀ ǎƛƛǊǊŜǘŅŅƴ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛ ǀƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ 
ƪŜƴǘǘŅŀƭǳŜŜƭƭŜ όƪǎΦ .!¢ ооπотύΦ 

{ŜǳǊŀƴǘŀǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀ YŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘŀŀƴ Ǿŀƛƴ ǎŜƭƭŀƛǎƛŀ ƧŅǘǘŜƛǘŅΣ Ƨƻƛǘŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ǾƻƛŘŀŀƴ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅΦ 

9ǊƛƭƭƛƴŜƴ ǘŀǳƭǳƪƪƻ
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ǘŜƘǘŅǾŅǎǘŅ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎǘŜƴ ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ŝƛ ǎȅƴƴȅ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŅΦ tŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎƛŀ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻƧŀ Ŝƛ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅȅƴ ǎƛǘŜƴ 
ǎƻǾŜƭƭŜǘŀΦ 

IŀƧŀǇŅŅǎǘǀƧŅ ŜǎǘŜǘŅŅƴ ŜŘŜƭƭŅ ƪƻƘŘŀǎǎŀ .!¢ мп ƪǳǾŀǘǳƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ 

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

.!¢ рн̧ƭŜƛƴŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴǎǳƻƧŜƭǳƴ 
ǘŀǎƻ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

.!¢ ос

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

.!¢ ооπот

.!¢ оуtŅŅǎǘǀǘ ƛƭƳŀŀƴ

.!¢ опϝ
WŅǘǘŜŜƴ ōƛƻƭƻƎƛǎŜǎǘŀ 
ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ ŀƛƘŜǳǘǳǾƛŜƴ 
ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛƴŜƴ

WŅǘŜǾŜŘŜƴ ǎȅƴǘȅƳƛǎŜƴ Ƨŀ 
ǾŜŘŜƴ ƪǳƭǳǘǳƪǎŜƴ 
ǾŅƘŜƴǘŅƳƛƴŜƴ

YŜǎƪŜƛǎǘŜƴ 
ǇǊƻǎŜǎǎƛƳǳǳǘǘǳƧƛŜƴ Ƨŀ 
ƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ 
ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛǎŜƪǎƛ

LƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛƴŜƴ 
ǳƭƪƻƴŀ ǘŀǇŀƘǘǳǾƛǎǘŀ 
ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǾŀƛƘŜƛǎǘŀ

.!¢ от

.!¢ ор

.!¢ роϝ

LƭƳŀŀƴ ǾŀǇŀǳǘǳǾƛŜƴ I/ƭΥƴΣ 
bIоΥƴ Ƨŀ ƻǊƎŀŀƴƛǎǘŜƴ 
ȅƘŘƛǎǘŜƛŘŜƴ ǇŅŅǎǘǀƧŜƴ 
ǾŅƘŜƴǘŅƳƛƴŜƴ

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

9ǊƛƭƭƛƴŜƴ ǘŀǳƭǳƪƪƻ
.!¢ оΣ .!¢ у
tŅŅǎǘǀƳƛǘǘŀǳǎǘŜƴ ǊŀǇƻǊǘǘƛ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

¢ƻƛƳƛƴǘŀ ƻƴ ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ Ƴǳƪŀƛǎǘŀ

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ



Kymenlaakson Jäte Oy: Keltakankaan jätekeskus
Viemäröitävien vesien tarkkailutulosten, BAT-päästötasojen ja viemäröinnin raja-arvojen vertailu sekä merkitykselliset aineet

Aine/muuttuja Käsittelyprosessi (BAT 6-7: tarkkailu, BAT 20: päästötaso)Yksikkö Keskiarvo Vaihteluväli Tarkkailutiheys Viemäröinti-
sopimus,
raja-arvo

Ympäristölupa,
raja-arvo

BAT-päästötaso

(taulukko 6.2)1)

Merkityksellinen Perustelut, jos ei merkityksellinen BAT 6-7,

tarkkailu 3)
Tarkkailutiheys5) 6) Nykyinen tarkkailu vs. BAT 7-tarkkailu, esitys kehittämistoimiksi BAT:n toteutuminen Päästötasojen vertailu, esitys kehittämistoimiksi BAT:n toteutuminen

Perusmuuttujat
Virtaama - m3/h 7,8 0,1-13,8 - 15 (350 m3/d) - - Kyllä x Johdettaessa vettä viemäriin7)

Lämpötila - °C - 1,6-22 Jatkuva 35 - - Kyllä x Johdettaessa vettä viemäriin7)

pH - - - 5,2-8,9 Jatkuva 6-10 - - Kyllä x Johdettaessa vettä viemäriin7)

Sähkönjohtavuus - mS/m - 283-778 Jatkuva - - - Kyllä x Johdettaessa vettä viemäriin7)

Kiintoaineen
kokonaispitoisuus (TSS)

Kaikki jätteenkäsittely mg/l 45 3,2-320 1 krt/kk 350 - - Kyllä x 4) 1 krt/kk
Täyttää vaatimuksen. Lisäksi kyseessä on epäsuora päästö vesistöön, jolloin BAT:n mukaista tarkkailua ei
sovelleta.

Ravinteet
Jätteen biologinen käsittely 1 krt/kk

Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely 1 krt/d

Jätteen biologinen käsittely

Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely

Happea kuluttavat orgaaniset aineet

Biologinen hapenkulutus
(BOD7ATU)

- mg/l 132 3,2-2 100 1 krt/kk 400 - - Kyllä x Johdettaessa vettä viemäriin7)
Täyttää vaatimuksen, koska jätevedet johdetaan jätevedenpuhdistamolle puhdistettavaksi ja suuri osa
vesistä muodostuu kaatopaikalla. Viemäriin johdetaan viemäröintisopimuksen mukaisia vesiä, jolloin ne
soveltuvat jätevedenpuhdistamolla käsiteltäviksi, eivätkä siten lisää ympäristön pilaantumista.

Päätelmä toteutuu

Kaikki jätteenkäsittely, lukuun ottamatta
vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittelyä

1 krt/kk

Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely 1 krt/d

Kaikki jätteenkäsittely, lukuun ottamatta
vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittelyä

1 krt/kk

Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely 1 krt/d

Metallit ja metalloidit

Arseeni Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely µg/l 4 2-7 2 krt/a 100 100 10-1002) Ei
Pitoisuudet alittavat selvästi BAT-päästötason ylärajan, viemäröintisopimuksen sekä ympäristöluvan
mukaiset raja-arvot.

(x)
1 krt/d tai

johdettaessa vettä viemäriin7) Päätelmä toteutuu
Ei ole merkityksellinen aine, viemäröintisopimuksen mukainen raja-arvo vastaa BAT-päästötason ylärajaa.
Viemäriin johdetaan viemäröintisopimuksen mukaisia vesiä, jolloin ne soveltuvat jätevedenpuhdistamolla
käsiteltäviksi, eivätkä siten lisää ympäristön pilaantumista.

Päätelmä toteutuu

Kadmium Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely µg/l 0,2 0,05-0,35 2 krt/a 10 20 10-1002) Ei
Pitoisuudet alittavat selvästi BAT-päästötason alarajan, viemäröintisopimuksen sekä ympäristöluvan
mukaiset raja-arvot.

(x)
1 krt/d tai

johdettaessa vettä viemäriin7) Päätelmä toteutuu
Ei ole merkityksellinen aine, viemäröintisopimuksen mukainen raja-arvo vastaa BAT-päästötason alarajaa.
Viemäriin johdetaan viemäröintisopimuksen mukaisia vesiä, jolloin ne soveltuvat jätevedenpuhdistamolla
käsiteltäviksi, eivätkä siten lisää ympäristön pilaantumista.

Päätelmä toteutuu

Kromi Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely µg/l 31 13-60 2 krt/a 500 500 10-3002) Ei
Pitoisuudet alittavat selvästi BAT-päästötason ylärajan, viemäröintisopimuksen sekä ympäristöluvan
mukaiset raja-arvot.

(x)
1 krt/d tai

johdettaessa vettä viemäriin7) Päätelmä toteutuu
Ei ole merkityksellinen aine, viemäröintisopimuksen mukainen raja-arvo suurempi kuin BAT-päästötason yläraja.
Viemäriin johdetaan viemäröintisopimuksen mukaisia vesiä, jolloin ne soveltuvat jätevedenpuhdistamolla
käsiteltäviksi, eivätkä siten lisää ympäristön pilaantumista.

Päätelmä toteutuu

Kupari Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely µg/l 13 3,7-35 2 krt/a 500 500 50-5002) Ei (x)
1 krt/d tai

johdettaessa vettä viemäriin7) Päätelmä toteutuu
Ei ole merkityksellinen aine, viemäröintisopimuksen mukainen raja-arvo vastaa BAT-päästötason ylärajaa.
Viemäriin johdetaan viemäröintisopimuksen mukaisia vesiä, jolloin ne soveltuvat jätevedenpuhdistamolla
käsiteltäviksi, eivätkä siten lisää ympäristön pilaantumista.

Päätelmä toteutuu

Lyijy Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely µg/l 2,1 0,4-7,3 2 krt/a 500 500 50-3002) Ei (x)
1 krt/d tai

johdettaessa vettä viemäriin7) Päätelmä toteutuu
Ei ole merkityksellinen aine, viemäröintisopimuksen mukainen raja-arvo suurempi kuin BAT-päästötason yläraja.
Viemäriin johdetaan viemäröintisopimuksen mukaisia vesiä, jolloin ne soveltuvat jätevedenpuhdistamolla
käsiteltäviksi, eivätkä siten lisää ympäristön pilaantumista.

Päätelmä toteutuu

Nikkeli Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely µg/l 49 31-75 2 krt/a 500 500 50-1 0002) Ei
Pitoisuudet alittavat selvästi BAT-päästötason ylärajan, viemäröintisopimuksen sekä ympäristöluvan
mukaiset raja-arvot.

(x)
1 krt/d tai

johdettaessa vettä viemäriin7) Päätelmä toteutuu
Ei ole merkityksellinen aine, viemäröintisopimuksen mukainen raja-arvo alhaisempi kuin BAT-päästötason yläraja.
Viemäriin johdetaan viemäröintisopimuksen mukaisia vesiä, jolloin ne soveltuvat jätevedenpuhdistamolla
käsiteltäviksi, eivätkä siten lisää ympäristön pilaantumista.

Päätelmä toteutuu

Elohopea Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely µg/l 0,2 0,05-0,40 2 krt/a 10 10 1-102) Ei
Pitoisuudet alittavat selvästi BAT-päästötason alarajan, viemäröintisopimuksen sekä ympäristöluvan
mukaiset raja-arvot.

(x)
1 krt/kk tai

johdettaessa vettä viemäriin7) Päätelmä toteutuu
Ei ole merkityksellinen aine, viemäröintisopimuksen mukainen raja-arvo vastaa BAT-päästötason ylärajaa.
Viemäriin johdetaan viemäröintisopimuksen mukaisia vesiä, jolloin ne soveltuvat jätevedenpuhdistamolla
käsiteltäviksi, eivätkä siten lisää ympäristön pilaantumista.

Päätelmä toteutuu

Sinkki Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely µg/l 45 16-140 2 krt/a 3 000 2 000 100-2 0002) Ei
Pitoisuudet alittavat selvästi BAT-päästötason ylärajan, viemäröintisopimuksen sekä ympäristöluvan
mukaiset raja-arvot.

(x)
1 krt/kk tai

johdettaessa vettä viemäriin7) Päätelmä toteutuu
Ei ole merkityksellinen aine, viemäröintisopimuksen mukainen raja-arvo suurempi kuin BAT-päästötason yläraja.
Viemäriin johdetaan viemäröintisopimuksen mukaisia vesiä, jolloin ne soveltuvat jätevedenpuhdistamolla
käsiteltäviksi, eivätkä siten lisää ympäristön pilaantumista.

Päätelmä toteutuu

Mangaani Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely µg/l - - - - - - Ei

Nestemäisten jätteiden käsittely käsittää jätteiden laskeuttamisen altaissa sekä öljyisten vesien ja
öljynerotuskaivojätteiden käsittelyn. Käsiteltävien jätteiden ja käsittelyssä muodostuvien vesien määrä
on vähäinen verrattuna jätekeskuksessa käsiteltävien jätteiden ja jätekeskuksessa muodostuvien
viemäriin johdettavien vesien kokonaismäärään. viemäröintisopimuksessa ei raja-arvoa, eikä BAT-
päätelmissä päästötasoa.

(x)
1 krt/d tai

johdettaessa vettä viemäriin7) Päätelmä toteutuu BAT-päätelmässä tai viemäröintisopimuksessa ei asetettua päästötasoa, eikä mangaani ole merkityksellinen aine.Päätelmä toteutuu

Kuudenarvoinen kromi
(Cr(VI))

Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely µg/l - - - 100 - 10-1002) Mahdollisesti
Pitoisuutta ei ole määritetty. Käsiteltävien jätteiden laadun perusteella esiintyminen jätteissä ja
edelleen jätevedenpuhdistamolle johdettavissa vesissä ei ole todennäköistä.

(x)
1 krt/d tai

johdettaessa vettä viemäriin7)

Jätteiden laadun perusteella ei ole merkityksellinen. Pitoisuus esitetään määritettävän vuoden ajan 1
krt/6 kk otettavista näytteistä. Tulosten perusteella tarkennetaan aineen merkityksellisyyttä. Jos ei ole
merkityksellinen aine, voidaan tarkkailusta luopua. Jos todetaan merkitykselliseksi, jatketaan tarkkailua 1
krt/6 kk otettavista näytteistä. Tarkkailua toteutetaan aikaisintaan 17.8.2022 alkaen.

Päätelmä toteutuu
Lähtökohtaisesti ei ole merkityksellinen aine, viemäröintisopimuksen mukainen raja-arvo vastaa BAT-päästötason
ylärajaa. Viemäriin johdetaan viemäröintisopimuksen mukaisia vesiä, jolloin ne soveltuvat
jätevedenpuhdistamolla käsiteltäviksi, eivätkä siten lisää ympäristön pilaantumista.

Päätelmä toteutuu

Muut yhdisteet

AOX-yhdisteet Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely mg/l - - - - - 0,2-12) Mahdollisesti

Pitoisuutta ei ole määritetty. Käsiteltävien jätteiden laadun perusteella esiintyminen jätteissä ja
edelleen jätevedenpuhdistamolle johdettavissa vesissä ei ole todennäköistä. Nestemäisten jätteiden
käsittely käsittää jätteiden laskeuttamisen altaissa sekä öljyisten vesien ja öljynerotuskaivojätteiden
käsittelyn. Käsittelyssä muodostuvien vesien määrä on vähäinen verrattuna jätekeskuksesta viemäriin
johdettavien vesien kokonaismäärään.

(x)
1 krt/d tai

johdettaessa vettä viemäriin7)

Jätteiden laadun perusteella ei ole merkityksellinen. Pitoisuus esitetään määritettävän vuoden ajan 1
krt/6 kk otettavista näytteistä. Tulosten perusteella tarkennetaan aineen merkityksellisyyttä. Jos ei ole
merkityksellinen aine, voidaan tarkkailusta luopua. Jos todetaan merkitykselliseksi, jatketaan tarkkailua 1
krt/6 kk otettavista näytteistä. Tarkkailua toteutetaan aikaisintaan 17.8.2022 alkaen.

Päätelmä toteutuu Lähtökohtaisesti ei ole merkityksellinen aine. viemäröintisopimuksessa ei ole asetettu päästötasoa. Päätelmä toteutuu

BTEX-yhdisteet Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely mg/l <0,0004 - 3 11) 3 - Ei
Pitoisuus määritetty kertaluonteisesti. Pitoisuus ollut selvästi alle ympäristöluvan ja
viemäröintisopimuksen mukaisten raja-arvojen.

(x)
1 krt/kk tai

johdettaessa vettä viemäriin7)

Ei ole merkityksellinen aine. Täyttää vaatimuksen, koska jätekeskuksessa käsitellyt jätevedet johdetaan
jätevedenpuhdistamolle puhdistettavaksi ja suuri osa vesistä muodostuu kaatopaikalla. Viemäriin
johdetaan viemäröintisopimuksen mukaisia vesiä, jolloin ne soveltuvat jätevedenpuhdistamolla
käsiteltäviksi, eivätkä siten lisää ympäristön pilaantumista.

Päätelmä toteutuu

Vapaa syanidi Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely µg/l 11 9) 7-199) 2 krt/a 5009) 5009) 20-1002) Ei
Pitoisuudet alittavat BAT-päästötason alarajan ja ovat selvästi alle viemäröintisopimuksen sekä
ympäristöluvan mukaisten raja-arvojen.

(x)
1 krt/d tai

johdettaessa vettä viemäriin7) Ei ole merkityksellinen aine. Pitoisuutta tarkkaillaan säännöllisesti. Päätelmä toteutuu
Ei ole merkityksellinen aine, viemäröintisopimuksen mukainen raja-arvo suurempi kuin BAT-päästötaso. Viemäriin
johdetaan viemäröintisopimuksen mukaisia vesiä, jolloin ne soveltuvat jätevedenpuhdistamolla käsiteltäviksi,
eivätkä siten lisää ympäristön pilaantumista.

Päätelmä toteutuu

Öljyn hiilivetyindeksi (HOI) Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely mg/l 0,710) 0,2-1,210) 2 krt/a 20010) 50 10) 0,5-10 Ei
Pitoisuudet alittavat selvästi BAT-päästötason ylärajan, viemäröintisopimuksen sekä ympäristöluvan
mukaiset raja-arvot.

(x)
1 krt/d tai

johdettaessa vettä viemäriin7) Ei ole merkityksellinen aine. Pitoisuutta tarkkaillaan säännöllisesti. Päätelmä toteutuu
Ei ole merkityksellinen aine, viemäröintisopimuksen mukainen raja-arvo suurempi kuin BAT-päästötaso. Viemäriin
johdetaan viemäröintisopimuksen mukaisia vesiä, jolloin ne soveltuvat jätevedenpuhdistamolla käsiteltäviksi,
eivätkä siten lisää ympäristön pilaantumista.

Päätelmä toteutuu

PFOA, PFOS Kaikki jätteenkäsittely µg/l -
PFOS: 0,014

PFOA: 0,1913) - - - - Mahdollisesti Jätekeskuksessa ei käsitellä sellaisia jätteitä, joissa voisi erityisesti esiintyä PFOA/PFOS-yhdisteitä (x) 1 krt/6 kk

Jätteiden laadun perusteella tai vuonna 2014 tehdyn kertaluonteisen määrityksen perusteella ei ole
merkityksellinen. Pitoisuus esitetään määritettävän vuoden ajan 1 krt/6 kk otettavista näytteistä.
Tulosten perusteella tarkennetaan aineen merkityksellisyyttä. Jos ei ole merkityksellinen aine, voidaan
tarkkailusta luopua. Jos todetaan merkitykselliseksi, jatketaan tarkkailua 1 krt/6 kk otettavista näytteistä.

Päätelmä toteutuu

Fenoli-indeksi Vesipohjaisen nestemäisen jätteen käsittely mg/l -
ei todettu

… 8012) 2 krt/a - 50 12) - Ei Pääsääntöisesti pitoisuudet ovat alittaneet analyysin määritysrajan. x 4) 1 krt/d Kyseessä epäsuora päästö vesistöön, jolloin BAT:n mukaista tarkkailua ei sovelleta. Päätelmä toteutuu

1) Päästötasoja ei ehkä voida soveltaa, jos kyseiset epäpuhtaudet puhdistetaan tuotantoketjun loppupään jätevedenkäsittelylaitoksessa, mikäli tämä ei lisää ympäristön pilaantumista
2) BAT-päästötasoa sovelletaan vain, jos kyseinen aine on yksilöity merkitykselliseksi kohdassa BAT 3 mainitussa jätevettä koskevassa inventaariossa
3) Tarkkailua sovelletaan vain, jos kyseinen aine on yksilöity merkitykselliseksi kohdassa BAT 3 mainitussa jätevettä koskevassa inventaariossa. Taulukossa: x = tarkkailtava, (x) = tarkkailtava, jos  todettu merkitykselliseksi aineeksi
4) Tarkkailua sovelletaan vain, jos kyseessä on suora päästö vastaanottavaan vesistöön
5) Tarkkailun tiheyttä voidaan vähentää, jos päästötasojen on osoitettu olevan riittävän vakaat.
6) Jos kyseessä on kertapäästö, joka tapahtuu tarkkailun vähimmäistiheyttä harvemmin, tarkkailu suoritetaan kerran kutakin kertapäästöä kohti.
7) Jos kyseessä on epäsuora päästö vastaanottavaan vesistöön, tarkkailutiheyttä voidaan vähentää, jos laitokselta johdetaan jätevesiä jäteveden käsittelylaitokselle, jossa puhdistetaan kyseiset epäpuhtaudet.
8) Tarkkailun kohteena on joko TOC tai COD.
9) Kokonaispitoisuus
10) Kokonaishiilivetypitoisuus, C10-C40
11) Helposti syttyvät, syttyvät, myrkylliset veteen liukenemattomat liuottimet tai bensiinihiilivedyt (monosykliset aromaattiset hiilivedyt) esim. bentseeni, etyylibentseeni, tolueeni ja ksyleeni
12) Fenolit ja kresolit yhteensä.
13) Määritetty vuonna 2014 kertaluonteisesti

x 4)

Tarkkaillaan kemiallista hapenkulutusta. Lisäksi kyseessä epäsuora päästö vesistöön, jolloin BAT:n
mukaista tarkkailua ei sovelleta.

BAT-päätelmässä ei asetettua päästötasoa.

BAT-päätelmässä ei asetettua päästötasoa.

Täyttää vaatimuksen. Jätevedet johdetaan jätevedenpuhdistamolle puhdistettavaksi ja suuri osa vesistä
muodostuu kaatopaikalla. Viemäriin johdetaan viemäröintivesisopimuksen mukaisia vesiä, jolloin ne
soveltuvat jätevedenpuhdistamolla käsiteltäviksi, eivätkä siten lisää ympäristön pilaantumista.

Ei ole merkityksellinen aine.

Täyttää vaatimuksen, koska jätekeskuksessa käsitellyt jätevedet johdetaan jätevedenpuhdistamolle
puhdistettavaksi ja suuri osa vesistä muodostuu kaatopaikalla.

Viemäriin johdetaan viemäröintisopimuksen mukaisia vesiä, jolloin ne soveltuvat jätevedenpuhdistamolla
käsiteltäviksi, eivätkä siten lisää ympäristön pilaantumista.

BAT-päätelmissä ei asetettua päästötasoa.

BAT-päätelmässä ei asetettua päästötasoa.

Päätelmä toteutuu

Päätelmä toteutuu

BAT-päätelmissä ei asetettua päästötasoa.

Täyttää vaatimuksen. Lisäksi kyseessä on epäsuora päästö vesistöön, jolloin BAT:n mukaista tarkkailua ei
sovelleta.

Päätelmä toteutuu BAT-päätelmissä ei asetettua päästötasoa.

-

-

- -

-

Orgaanisen hiilen

kokonaismäärä (TOC)8) x 4)mg/l - - - -

Kokonaisfosfori

Kemiallinen hapenkulutus

(CODCr)
8) mg/l 688 110-7 900

µg/l 1,1 0,1-21 1 krt/kk 8

Perustiedot BAT 3 - päästöinventaario

Päätelmä toteutuu

300 - Kyllä x 4)Kokonaistyppi mg/l 117 11-320 1 krt/kk -

Pitoisuudet alittavat selvästi BAT-päästötason alarajan, viemäröintisopimuksen sekä ympäristöluvan
mukaiset raja-arvot.

Kyseessä epäsuora päästö vesistöön, jolloin BAT:n mukaista tarkkailua ei sovelleta.

Viemäröitävän veden tarkkailutulokset vuosilta
2016-2020

BAT 20 - päästötasotBAT 6-7 - tarkkailu

Kyllä x 4) 1 krt/kk

1 krt/kk - - Kyllä

Ei Tarkkailu käsittää kemiallisen hapenkulutuksen (CODCr) tarkkailun.
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ƳƛǘǘŀǳƪǎƛƭƭŀΦ [ŅƘǘǀƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛ Ƴƛǘŀǘŀŀƴ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳƪǎƛŀΦ aƛǘǘŀǳƪǎƛŀ ǘŜƘŘŅŅƴ Ǿŀƛƴ ǎƛƭƭƻƛƴΣ 
ƪǳƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻǎ ƻƴ ƪŅȅǘǀǎǎŅΦ  aƛƪŅƭƛ ƳƛǘǘŀǳǎǘŜƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀ ǾƻƛŘŀŀƴ ƻǎƻƛǘǘŀŀ 
ǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ƻƭŜǾŀƴ ǾŀƪŀŀǘΣ ǾƻƛŘŀŀƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳǘƛƘŜȅǘǘŅ ǾŅƘŜƴǘŅŅΦ

aŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻǎ 9ƛ YǎΦ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳǎ YǎΦ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳǎ YǎΦ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳǎ
bŜǎǘŜƳŅƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ 
ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀƴ ǎŀƪŀƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛ
mƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛ

YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻǎ YȅƭƭŅ IŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳǎ ƳŅŅǊƛǘŜǘŅŅƴ ǾǳƻŘŜƴ нлнм ŀƛƪŀƴŀ 9ƛ ǘƛŜǘƻŀΣ ǘŀǊƪŜƴǘǳǳ ǘŜƘǘŅǾƛŜƴ ƳƛǘǘŀǳǎǘŜƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀΦ

Wƻǎ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƭǘŀ ŀƛƘŜǳǘǳǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ƧŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǘƻƧŀΣ ŜǎƛǘŜǘŅŅƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǘŀǾŀƴ 
ǾŀƛƘǘƻŜƘǘƻƛǎŜǎǘƛ Ƨƻƪƻ Iн{π Ƨŀ bIоπǇƛǘƻƛǎǳǳƪǎƛŀ ǘŀƛ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳǘǘŀ м ƪǊǘκс ƪƪ ǘŜƘǘŅǾƛƭƭŅ 
ƳƛǘǘŀǳƪǎƛƭƭŀΦ [ŅƘǘǀƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛ Ƴƛǘŀǘŀŀƴ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳƪǎƛŀΦ aƛǘǘŀǳƪǎƛŀ ǘŜƘŘŅŅƴ Ǿŀƛƴ ǎƛƭƭƻƛƴΣ 
ƪǳƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻǎ ƻƴ ƪŅȅǘǀǎǎŅΦ  aƛƪŅƭƛ ƳƛǘǘŀǳǎǘŜƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀ ǾƻƛŘŀŀƴ ƻǎƻƛǘǘŀŀ 
ǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ƻƭŜǾŀƴ ǾŀƪŀŀǘΣ ǾƻƛŘŀŀƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳǘƛƘŜȅǘǘŅ ǾŅƘŜƴǘŅŅΦ

Wƻǎ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅ 
ƛƭƳŀŀƴΣ ŜǎƛǘŜǘŅŅƴ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻƪǎƛ Ƨƻƪƻ bIоπǇƛǘƻƛǎǳǳǘǘŀ нл ƳƎκbƳ

о 

ǘŀƛ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳǘǘŀ м ллл I¸κbƳоΦ

tŅŅǎǘǀǘŀǎƻƧŀ ǎƻǾŜƭƭŜǘŀŀƴ ŀƛƪŀƛǎƛƴǘŀŀƴ мтΦуΦнлнн ŀƭƪŀŜƴΦ 

aŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻǎ 9ƛ YǎΦ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳǎ YǎΦ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳǎ YǎΦ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳǎ
bŜǎǘŜƳŅƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ 
ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀƴ ǎŀƪŀƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛ
mƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛ
mƭƧȅƛǎǘŜƴ ǾŜǎƛŜƴ Ƨŀ 
ǀƭƧȅƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ
bŜǎǘŜƳŅƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ

YƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻǎ YȅƭƭŅ IŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳǎ ƳŅŅǊƛǘŜǘŅŅƴ ǾǳƻŘŜƴ нлнм ŀƛƪŀƴŀ 9ƛ ǘƛŜǘƻŀΣ ǘŀǊƪŜƴǘǳǳ ǘŜƘǘŅǾƛŜƴ ƳƛǘǘŀǳǎǘŜƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀΦ

Wƻǎ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƭǘŀ ŀƛƘŜǳǘǳǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ƧŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǘƻƧŀΣ ŜǎƛǘŜǘŅŅƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǘŀǾŀƴ 
ǾŀƛƘǘƻŜƘǘƻƛǎŜǎǘƛ Ƨƻƪƻ Iн{π Ƨŀ bIоπǇƛǘƻƛǎǳǳƪǎƛŀ ǘŀƛ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳǘǘŀ м ƪǊǘκс ƪƪ ǘŜƘǘŅǾƛƭƭŅ 
ƳƛǘǘŀǳƪǎƛƭƭŀΦ [ŅƘǘǀƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛ Ƴƛǘŀǘŀŀƴ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳƪǎƛŀΦ aƛǘǘŀǳƪǎƛŀ ǘŜƘŘŅŅƴ Ǿŀƛƴ ǎƛƭƭƻƛƴΣ 
ƪǳƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻǎ ƻƴ ƪŅȅǘǀǎǎŅΦ  aƛƪŅƭƛ ƳƛǘǘŀǳǎǘŜƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀ ǾƻƛŘŀŀƴ ƻǎƻƛǘǘŀŀ 
ǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ƻƭŜǾŀƴ ǾŀƪŀŀǘΣ ǾƻƛŘŀŀƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳǘƛƘŜȅǘǘŅ ǾŅƘŜƴǘŅŅΦ

Wƻǎ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅ 
ƛƭƳŀŀƴΣ ŜǎƛǘŜǘŅŅƴ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻƪǎƛ Ƨƻƪƻ bIоπǇƛǘƻƛǎǳǳǘǘŀ нл ƳƎκbƳ

о 

ǘŀƛ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳǘǘŀ м ллл I¸κbƳоΦ 

tŅŅǎǘǀǘŀǎƻƧŀ ǎƻǾŜƭƭŜǘŀŀƴ ŀƛƪŀƛǎƛƴǘŀŀƴ мтΦуΦнлнн ŀƭƪŀŜƴΦ 

aŅŘŅǘȅǎƭŀƛǘƻǎ 9ƛ
wŜŀƪǘƻǊƛƴ ƳŅŘŅǘǘŅƳǀƴ ǇƻƛǎǘƻƛƭƳŀƪŀƴŀǾŀ ру I¸κƳо

YŀŀǎǳƪŜƭƭƻƴ ǇƻƛǎǘƻƛƭƳŀƪŀƴŀǾŀ ғну I¸κƳо

wŜŀƪǘƻǊƛƴ ƳŅŘŅǘǘŅƳǀƴ Ƨŀ ƪŀŀǎǳƪŜƭƭƻƴ ǇƻƛǎǘƻƛƭƳŀƪŀƴŀǾƛŜƴ 
ƘŀƧǳƪŀŀǎǳǇŅŅǎǘǀǘ ƘȅǾƛƴ ǾŅƘŅƛǎƛŅΦ tƻƛǎǘƻƛƭƳŀƪŀƴŀǾŀǘ ŜƛǾŅǘ ƻƭŜ 
.!¢πǇŅŅǘŜƭƳƛŜƴ Ƴǳƪŀƛǎƛŀ ƪŀƴŀǾƛŀΦ 9ƛ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛƴŜƴΦ 

YŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ Ŝƛ ƳǳƻŘƻǎǘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŅΦ tƻƛǎǘƻƛƭƳŀƪŀƴŀǾƛŜƴ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳŘŜǘ 
ƘȅǾƛƴ ǇƛŜƴƛŅΦ ¢ŀǊƪƪŀƛƭǳ Ŝƛ ƻƭŜ ǘŀǊǇŜŜƴΦ 

bŜǎǘŜƳŅƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ 
ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀƴ ǎŀƪŀƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛ
mƭƧȅƛǎǘŜƴ ƳŀƛŘŜƴ ƪƻƳǇƻǎǘƻƛƴǘƛ

[ŅƳǇǀŀǊǾƻŀ ƻƳŀŀǾŀƴ ƧŅǘǘŜŜƴ 
ƳŜƪŀŀƴƛƴŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ

[ŀƧƛǘǘŜƭǳπ Ƨŀ ƳǳǊǎƪŀǳǎƭŀƛǘƻǎ YȅƭƭŅ
[ŀƧƛǘǘŜƭǳƭƛƴƧŀ ғлΣоф ƳƎκbƳо

aǳǊǎƪŀǳǎƭƛƴƧŀ уΣт ƳƎκbƳо

9ƛ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛƴŜƴΦ [ŀƧƛǘǘŜƭǳƭƛƴƧŀƭƭŀ ǎǳƳƳŀǇƛǘƻƛǎǳǳǎ ŀƭƭŜ 
ƳŅŅǊƛǘȅǎǊŀƧŀƴ Ƨŀ ǎŜƭǾŅǎǘƛ ŀƭƭŜ .!¢πǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻƴ ŀƭŀǊŀƧŀƴΦ 
aǳǊǎƪŀǳǎƭƛƴƧŀƭƭŀ ǎǳƳƳŀǇƛǘƻƛǎǳǳǎ ŀƭƭŜ .!¢πǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻƴ ŀƭŀǊŀƧŀƴΦ 

м ƪǊǘκс ƪƪ нύ π 9ƛ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛƴŜƴΣ ŜƛƪŅ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ ƻƭŜ ǎƛǘŜƴ ǘŀǊǇŜŜƴΦ tŅŅǘŜƭƳŅ ǘƻǘŜǳǘǳǳ .!¢ оммлπол ƳƎκbƳо сύ π tŅŅǎǘǀǘŀǎƻŀ Ŝƛ ŜǎƛǘŜǘŅ ŀǎŜǘŜǘǘŀǾŀƪǎƛΣ ƪƻǎƪŀ ¢±h/ Ŝƛ 
ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛƴŜƴΦ 

tŅŅǘŜƭƳŅ ǘƻǘŜǳǘǳǳ

mƭƧȅƛǎǘŜƴ ǾŜǎƛŜƴ Ƨŀ 
ǀƭƧȅƴŜǊƻǘǳǎƪŀƛǾƻƧŅǘǘŜƛŘŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ
bŜǎǘŜƳŅƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ

мύ ¢ŀǊƪƪŀƛƭǳƴ ǘƛƘŜȅǘǘŅ ǾƻƛŘŀŀƴ ǾŅƘŜƴǘŅŅΣ Ƨƻǎ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻƧŜƴ ƻƴ ƻǎƻƛǘŜǘǘǳ ƻƭŜǾŀƴ ǊƛƛǘǘŅǾŅƴ Ǿŀƪŀŀǘ
нύ ¢ŀǊƪƪŀƛƭǳŀ ǎƻǾŜƭƭŜǘŀŀƴ ǾŀƛƴΣ Ƨƻǎ ƪȅǎŜƛƴŜƴ ŀƛƴŜ ƻƴ ȅƪǎƛƭǀƛǘȅ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛǎŜƪǎƛ ƧŅǘŜƪŀŀǎǳƧŀ ƪƻǎƪŜǾŀǎǎŀ ƛƴǾŜƴǘŀŀǊƛƻǎǎŀ ό.!¢ оύ
оύ  ¢ŅƳŅƴ ǎƛƧŀǎǘŀ ǾƻƛŘŀŀƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭƭŀ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳǘǘŀ
пύ IŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳŘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƴ ǾŀƛƘǘƻŜƘǘƻƴŀ ƻƴ ƪŅȅǘǘŅŅ bIоΥƴ Ƨŀ Iн{Υƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳŀ
рύ Yǳƴ ƪǳƛǘǳǎǳƻŘŀǘǘƛƳƛŀ Ŝƛ ǾƻƛŘŀ ƪŅȅǘǘŅŅΣ ǾŀƛƘǘŜƭǳǾŅƭƛƴ ȅƭŅǊŀƧŀ ƻƴ мл ƳƎκbƳо

сύ tŅŅǎǘǀǘŀǎƻŀ ǎƻǾŜƭƭŜǘŀŀƴ ǾŀƛƴΣ Ƨƻǎ ƪȅǎŜƛƴŜƴ ŀƛƴŜ ƻƴ ǘǳƴƴƛǎǘŜǘǘǳ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛǎŜƪǎƛ ƧŅǘŜƪŀŀǎǳƧŀ ƪƻǎƪŜǾŀǎǎŀ ƛƴǾŜƴǘŀŀǊƛƻǎǎŀ ό.!¢ оύ
тύ {ƻǾŜƭƭŜǘŀŀƴ Ƨƻƪƻ bIоΥƴ ǘŀƛ ƘŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳŘŜƴ .!¢πǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻŀΦ
уύ ±ŀƛƘǘŜƭǳǾŅƭƛƴ ȅƭŅǊŀƧŀ ƻƴ пр ƳƎκbƳоΣ Ƨƻǎ ǇŅŅǎǘǀƪǳƻǊƳŀ ƻƴ ŀƭƭŜ лΣр ƪƎκƘ ǇŅŅǎǘǀǇƛǎǘŜŜǎǎŅ

±ŜǎƛǇƻƘƧŀƛǎŜƴ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎŜƴ 
ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ

¢±h/

tŅŅǎǘǀǘŀǎƻǘ 

м ƪǊǘκс ƪƪ оύ

.!¢ оп лΣоπнл ƳƎκbƳо тύ

WŅǘǘŜŜƴ ōƛƻƭƻƎƛƴŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅIн{

tŅŅǎǘǀƛƴǾŜƴǘŀŀǊƛƻ ό.!¢ оύ

I/ƭ ±ŜǎƛǇƻƘƧŀƛǎŜƴ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎŜƴ 
ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ

¢ŀǊƪƪŀƛƭǳ ό.!¢ уύ

WŅǘǘŜŜƴ ōƛƻƭƻƎƛƴŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ

IŀƧǳǇƛǘƻƛǎǳǳǎWŅǘǘŜŜƴ ōƛƻƭƻƎƛƴŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ

9ƛ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅ
9ƛ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛƴŜƴΣ ƪƻǎƪŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ 
ƧŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǘƻƧŀΦ 

9ƛ 9ƛ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅ
9ƛ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛƴŜƴΣ ƪƻǎƪŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ 
ƧŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǘƻƧŀΦ 

9ƛ

9ƛ

9ƛ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅ
9ƛ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛƴŜƴΣ ƪƻǎƪŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ 
ƧŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǘƻƧŀΦ 

9ƛ

9ƛ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅ
9ƛ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛƴŜƴΣ ƪƻǎƪŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ 
ƧŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǘƻƧŀΦ 

9ƛ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅ
9ƛ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛƴŜƴΣ ƪƻǎƪŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ 
ƧŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǘƻƧŀΦ 

bIо

.!¢ ро мπр ƳƎκbƳо сύ π YŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ƧŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǘƻƧŀΣ ŜƛƪŅ I/ƭ ƻƭŜ 
ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛƴŜƴ ŀƛƴŜΦ 

YŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ Ŝƛ ƳǳƻŘƻǎǘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŅΣ ŜƛƪŅ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ ƻƭŜ ǎƛǘŜƴ ǘŀǊǇŜŜƴΦ tŅŅǘŜƭƳŅ ǘƻǘŜǳǘǳǳ .!¢πǇŅŅǘŜƭƳƛǎǎŅ Ŝƛ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻŀΦ±ŜǎƛǇƻƘƧŀƛǎŜƴ ƴŜǎǘŜƳŅƛǎŜƴ 
ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ

м ƪǊǘκс ƪƪ нύ π YŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ Ŝƛ ƳǳƻŘƻǎǘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŅΣ I/ƭ Ŝƛ ƻƭŜ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ 
ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛƴŜƴ ŀƛƴŜΣ ŜƛƪŅ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ ƻƭŜ ǎƛǘŜƴ ǘŀǊǇŜŜƴΦ 

tŅŅǘŜƭƳŅ ǘƻǘŜǳǘǳǳ

π

м ƪǊǘκс ƪƪ оύ

9ƛ

м ƪǊǘκс ƪƪ оύ

π

π

м ƪǊǘκс ƪƪ пύ

tŅŅǘŜƭƳŅ ǘƻǘŜǳǘǳǳ

YŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ƧŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǘƻƧŀΦ

tŅŅǘŜƭƳŅ ǘƻǘŜǳǘǳǳ

.!¢πǇŅŅǘŜƭƳƛǎǎŅ Ŝƛ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻŀΦ

π

YŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ Ŝƛ ƳǳƻŘƻǎǘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŅΣ ŜƛƪŅ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ ƻƭŜ ǎƛǘŜƴ ǘŀǊǇŜŜƴΦ 

tŅŅǘŜƭƳŅ ǘƻǘŜǳǘǳǳ

YŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ Ŝƛ ƳǳƻŘƻǎǘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŅΣ ŜƛƪŅ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ ƻƭŜ ǎƛǘŜƴ ǘŀǊǇŜŜƴΦ 

tŅŅǘŜƭƳŅ ǘƻǘŜǳǘǳǳ

YŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ Ŝƛ ƳǳƻŘƻǎǘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŅΣ Iн{ Ŝƛ ƻƭŜ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛƴŜƴ ŀƛƴŜΣ ŜƛƪŅ 
ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ ƻƭŜ ǎƛǘŜƴ ǘŀǊǇŜŜƴΦ 

tŅŅǘŜƭƳŅ ǘƻǘŜǳǘǳǳ

9ƛ 9ƛ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅ
9ƛ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛƴŜƴΣ ƪƻǎƪŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ 
ƧŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǘƻƧŀΦ 

YŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ Ŝƛ ƳǳƻŘƻǎǘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŅΣ ¢±h/ Ŝƛ ƻƭŜ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛƴŜƴ ŀƛƴŜ ŜƛƪŅ 
ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ ƻƭŜ ǎƛǘŜƴ ǘŀǊǇŜŜƴΦ м ƪǊǘκс ƪƪ нύ π tŅŅǘŜƭƳŅ ǘƻǘŜǳǘǳǳ

π

tŅŅǘŜƭƳŅ ǘƻǘŜǳǘǳǳ .!¢ рооπнл ƳƎκbƳо  сΣуύ π YŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ƧŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǘƻƧŀΣ ŜƛƪŅ ¢±h/ 
ƻƭŜ ƳŜǊƪƛǘȅƪǎŜƭƭƛƴŜƴ ŀƛƴŜΦ

.!¢ оп нллπм ллл I¸κbƳо тύ tŅŅǘŜƭƳŅ ǘƻǘŜǳǘǳǳπ

YŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ƧŅǘŜƪŀŀǎǳǾƛǊǘƻƧŀΦ



Kymenlaakson Jäte Oy: Keltakankaan jätekeskus
Jätteenpolton BAT (WI BAT): vertailu jätteenpoltosta peräisin olevien kuonien ja pohjatuhkan käsittelyä koskevien BAT-päätelmien osalta

{ŜƭǾƛǘȅƪǎŜǎǎŅ ƻƴ Ǿƛƛǘŀǘǘǳ ƻǎƛƴ YŜƭǘŀƪŀƴƪŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ .!¢πǎŜƭǾƛǘȅƪǎŜŜƴ ό²¢ .!¢ύΣ Ƨƻƪŀ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ŜǊƛƭƭƛǎŜǎǎŅ ǘŀǳƭǳƪƻǎǎŀκƭƛƛǘǘŜŜǎǎŅΦ

Päätelmä Päätelmän keskeinen sisältö Viittaus lisätietoihin BAT-selvityksissä tai 
hakemuksessa

Toiminnan päätelmän mukaisuus ja perustelut Esitys kehittämistoimiksi Päätelmän toteutuminen kehittämistoimien 
jälkeen

1.1 Ympäristöjärjestelmät

BAT 1̧ ƭŜƛƴŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴǎǳƻƧŜƭǳƴ ǘŀǎƻ ²¢ .!¢ мΣ ²¢ .!¢ н
YȅƳŜƴƭŀŀƪǎƻƴ WŅǘŜ hȅΥƭƭŅ ƻƴ ǎŜǊǘƛŦƛƻƛǘǳ L{h мпллм Ƨŀ L{h фллм ǎǘŀƴŘŀǊŘƛŜƴ ƳǳƪŀƛƴŜƴ ǘƻƛƳƛƴǘŀƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅΦ
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƭƭŜ ƻƴ ƭŀŀŘƛǘǘǳ ƧŅǘŜƭŀƛƴ мнл ϠΥƴ ƳǳƪŀƛƴŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ǎŜǳǊŀƴǘŀπ Ƨŀ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀΦ 

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜΦ Toiminta on päätelmän mukaista

1.2 Tarkkailu

BAT 4YŀƴŀǾƻƛǘǳƧŜƴ ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ
.!¢ нпΣ нс
[ǳǇŀƘŀƪŜƳǳǎ

WŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ƪǳƻƴƛŀ Ƨŀ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪƛŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƳƳΦ ǎŜǳƭƻƳŀƭƭŀΣ ƳǳǊǎƪŀŀƳŀƭƭŀΣ ŜǊƻǘǘŜƭŜƳŀƭƭŀ ƴƛƛǎǘŅ 
ƳŜǘŀƭƭŜƧŀ ǎŜƪŅ ƛƪŅŅƴƴȅǘǘŅƳŅƭƭŅΦ ¢ŀǊǾƛǘǘŀǾŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ƧŅƭƪŜŜƴ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŀ ƧŀƪŜƛǘŀ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ 
ŀƭǳŜŜƴ ǊŀƪŜƴǘŜƛǎǎŀΣ  ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ŀƭǳŜŜƴ ǳƭƪƻǇǳƻƭŜƭƭŜ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀǀƴ ǘŀƛ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘŜǘŀŀƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŜΦ 
Yǳƻƴƛǎǘŀ ŜǊƻǘŜƭƭǳǘ ƳŜǘŀƭƭƛǘ ǘƻƛƳƛǘŜǘŀŀƴ ƪƛŜǊǊŅǘȅƪǎŜŜƴκƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀǀƴΦ 

YǳƻƴƛŜƴ Ƨŀ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ ǘŜƘŘŅŅƴ ƭƛƛƪǳǘŜƭǘŀǾƛƭƭŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘǘŜƛƭƭŀ όƪǎΦ .!¢ нпύΦ YŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ 
ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ƛƭƳŀǇŅŅǎǘǀƧŅΣ Ƨƻƭƭƻƛƴ ƴƛƛŘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ Ŝƛ ƻƭŜ ǘŀǊǇŜŜƴΦ  

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜΦ Toiminta on päätelmän mukaista

WŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ƪǳƻƴƛŜƴ Ƨŀ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ǇŅŅǎǘǀƧŅ ǾŜǎƛƛƴ Ǿƻƛ ŀƛƘŜǳǘǳŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛǎǘŀ 
ƘǳƭŜǾŜǎƛǎǘŅΦ WŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ƪǳƻƴƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜƴ ǾŜŘŜǘ ƪŜǊŅǘŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅƭƭŅ 
ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀǎŜŜƴ ǾŀǎǘŀŀǾŀǎǘƛ ƪǳƛƴ Ƴǳǳǘ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ƭƛƪŀŀƴǘǳƴŜŜǘ ǾŜŘŜǘΦ 
¢ŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀǎŜŜƴ ƧƻƘŘŜǘǘŀǾŀǘ ǾŜŘŜǘ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ŜƴƴŜƴ ƴƛƛŘŜƴ ƧƻƘǘŀƳƛǎǘŀ 
YȅƳŜƴ ±ŜŘŜƴ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ Ƨŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ aǳǎǎŀƭƻƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛΦ 

YǳƻƴƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ƭŀŀǘǳŀ ǎŜƪŅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘƻƪǎŜƭǘŀ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ 
ƧƻƘŘŜǘǘŀǾƛŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ƭŀŀǘǳŀ ǎŜǳǊŀǘŀŀƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ .!¢π
ǇŅŅǘŜƭƳŅƴ ƳǳƪŀƛǎŜƴ Ƨŀ ƴȅƪȅƛǎƛƴ ǘŜƘǘŅǾŅƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƴ ǎƛǎŅƭǘǀ ƻƴ ŜǎƛǘŜǘǘȅ ŜǊƛƭƭƛǎŜǎǎŅ ǘŀǳƭǳƪƻǎǎŀΦ tŅŅǎŅŅƴǘǀƛǎŜǎǘƛ ƪǳƻƴŀƴ 
ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ Ƨŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾƛŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ ƪŀǘǘŀŀ .!¢πǇŅŅǘŜƭƳŅƴ ƳǳƪŀƛǎŜƴ 
ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƴΦ 

Yǳƻƴŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳŀ ŜǎƛǘŜǘŅŅƴ ǘŅȅŘŜƴƴŜǘǘŅǾŅƴ ¢h/πΣ bIпπb Ƨŀ t/55κCπ
ȅƘŘƛǎǘŜƛŘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƴ ƻǎŀƭǘŀ м ƪǊǘκс ƪƪ ƻǘŜǘǘŀǾƛƭƭŀ ƴŅȅǘǘŜƛƭƭŅΣ Ƨƻƭƭƻƛƴ ǘŜƘǘŅǾŅ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ ƻƴ .!¢πǇŅŅǘŜƭƳŅƴ ƳǳƪŀƛǎǘŀΦ 
¢h/Υƴ Ƨŀ bIпπbΥƴ ƻǎŀƭǘŀ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳǘƛƘŜȅǎ м ƪǊǘκс ƪƪ ƪŀǘǎƻǘŀŀƴ ǊƛƛǘǘŅǾŅƪǎƛΣ ǎƛƭƭŅ ƴȅƪȅƛƴŜƴ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾƛŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ 
ƪŀǘǘŀŀ ƪŜƳƛŀƭƭƛǎŜƴ ƘŀǇŜƴƪǳƭǳǘǳƪǎŜƴ ό/h5/Ǌύ ǎŜƪŅ bIпπbΥƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƴ Ƨŀ Ǉƛǘƻƛǎǳǳƪǎƛǎǘŀ ƻƴ ǘƛŜǘƻŀ ǳǎŜƛŘŜƴ ǾǳƻǎƛŜƴ 
ŀƧŀƭǘŀΦ Yǳƻƴŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ǾŜŘŜǘ ƻǾŀǘ ƻǎŀ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾƛŅ ǾŜǎƛŅΦ 

1.3 Yleinen ympäristönsuojelun taso ja polton suorituskyky

BAT 10
tƻƘƧŀǘǳƘƪŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘƻƪǎŜƴ 
ǘǳƻǘƻǎǘŜƴ ƭŀŀŘǳƴƘŀƭƭƛƴƴŀƴ ǇƛƛǊǘŜƛŘŜƴ 
ǎƛǎŅƭƭȅǘǘŅƳƛƴŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƧŅǊƧŜǎǘŜƭƳŅŅƴ

.!¢ м
²¢ .!¢ мΣ ²¢ .!¢ н
WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ 
ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀ

WŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ƪǳƻƴƛŜƴ Ƨŀ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ƭŀŀŘǳƴƘŀƭƭƛƴǘŀ ƻƴ ǎƛǎŅƭƭȅǘŜǘǘȅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ 
ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀŀƴΦ ±ŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǳƴ ƪǳƻƴŀƴ ƭŀŀǘǳŀ ǾŀƭǾƻǘŀŀƴ Ǿǳƻǎƛǘǘŀƛƴ ƴŜƭƧŅǎǘŅ ƴŅȅǘǘŜŜǎǘŅ όм ƪƻƪƻƻƳŀƴŅȅǘŜκо ƪƪ 
ŀƛƪŀƴŀ ǾŀǎǘŀŀƴƻǘŜǘǘǳ ƪǳƻƴŀύΦ {Ŝǳƭƻǘǳƴ ǇƻƘƧŀƪǳƻƴŀƴ ƭŀŀŘǳƴǾŀƭǾƻƴǘŀ ǎǳǳƴƴƛǘŜƭƭŀŀƴ ǘŀǇŀǳǎƪƻƘǘŀƛǎŜǎǘƛΦ Wƻǎ ƪŅǎƛǘŜƭƭȅƭƭŜ 
ƪǳƻƴŀƭƭŜ ƻƴ ƘȅǀǘȅƪŅȅǘǘǀƪƻƘŘŜΣ ǘƻƛƳƛǘŀŀƴ ƴŅƛŘŜƴ ŜǊƛŜƴ ƻǎŀƭǘŀ ŜǊƛƭƭƛǎŜƴ ƴŅȅǘǘŜŜƴƻǘǘƻǎǳǳƴƴƛǘŜƭƳŀƴ ƳǳƪŀƛǎŜǎǘƛΦ 
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1.5 Päästöt ilmaan
Yǳƻƴŀƴ Ƨŀ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ƳŜǊƪƛǘǘŅǾƛƳƳŅǘ ƘŀƧŀǇŅŅǎǘǀƭŅƘǘŜŜǘ ƻƴ ǘǳƴƴƛǎǘŜǘǘǳΦ aŜǊƪƛǘǘŅǾƛƳǇƛŅ 
ƘŀƧŀǇŅŅǎǘǀƭŅƘǘŜƛǘŅ ƻǾŀǘ ƭƛƛƪŜƴƴǀƛƴǘƛ ǎŜƪŅ ǾŀǊǎƛƴŀƛƴŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǇǊƻǎŜǎǎƛ όƪǳƭƧŜǘǘƛƳŜǘύΦ IŀƧŀǇŅŅǎǘǀƧŅ ŜǎǘŜǘŅŅƴ 
ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ǎǳƳǳǘǳǎƪŀǎǘŜƭǳƭƭŀ Ƨŀ ƪŜƴǘŅǘ ƘŀǊƧŀǘŀŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ǇŅŅǘȅǘǘȅŅΦ aȅǀǎ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƪŜƴǘǘŅπ Ƨŀ ǘƛŜŀƭǳŜƛŘŜƴ 
ƪǳƴƴƻǎǎŀπ Ƨŀ ǇǳƘǘŀŀƴŀǇƛŘƻƭƭŀ ŜǎǘŜǘŅŅƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛŀ Ǉǀƭȅƴ ƘŀƧŀǇŅŅǎǘǀƧŅΦ 
Yǳƻƴƛŀ ƻƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛǘǳ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ Ƨƻ ǳǎŜƛŘŜƴ ǾǳƻǎƛŜƴ ŀƧŀƴ ƪŀǘǘŀƳŀǘǘƻƳƛǎǎŀκǇŜƛǘǘŅƳŅǘǘǀƳƛǎǎŅ ŀǳƳƻƛǎǎŀΣ ŜƛƪŅ 
ǾŀǊŀǎǘƻƛƴƴƛǎǘŀ ƻƭŜ ŀƛƘŜǳǘǳƴǳǘ Ǉǀƭȅƴ ƘŀƧŀǇŅŅǎǘǀƧŅΦ Yǳƻƴŀƴ Ǉƛƴǘŀ ƪƻǎǘǳǳ Ƨŀ ƴǎΦ ƪǳƻǊŜǘǘǳǳ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴƴƛƴ ŀƛƪŀƴŀΣ ƳƛƪŅ 
ǾŅƘŜƴǘŅŅ ǇǀƭȅŅƳƛǎǘŅΦ 
YǳƻƴƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŅ ƻƴ ǘŜƘǘȅ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ǳǎŜƛŘŜƴ ǾǳƻǎƛŜƴ ŀƧŀƴ ƭƛƛƪǳǘŜƭǘŀǾƛƭƭŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘǘŜƛƭƭŀΣ ŜƛƪŅ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ ƻƭŜ 
ŀƛƘŜǳǘǳƴǳǘ ƳŜǊƪƛǘǘŅǾƛŅ Ǉǀƭȅƴ ƘŀƧŀǇŅŅǎǘǀƧŅΦ 

.!¢πǇŅŅǘŜƭƳŅƴ ƳǳƪŀƛǎǘŜƴ ƳŜƴŜǘŜƭƳƛŜƴ ǘƻǘŜǳǘǳƳƛƴŜƴΥ
ŀύ {ǳƭƧŜǘŀŀƴ Ƨŀ ƪŀǘŜǘŀŀƴ ƭŀƛǘǘŜŜǘΥ Yǳƻƴŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ ǘƻǘŜǳǘŜǘŀŀƴ ƭƛƛƪǳǘŜƭǘŀǾƛƭƭŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘǘŜƛǎǘƻƭƭŀΣ Ƨƻƭƭƻƛƴ ƭŀƛǘǘŜƛŘŜƴ 
ŀǎŜƴǘŀƳƛǎǘŀ ǎǳƭƧŜǘǘǳǳƴ ǊŀƪŜƴƴǳƪǎŜŜƴ Ŝƛ ǾƻƛŘŀ ǎƻǾŜƭǘŀŀΦ 
ōύ wŀƧƻƛǘŜǘŀŀƴ ǇǳǊƪǳƪƻǊƪŜǳǘǘŀΥ tǳǊƪǳƪƻǊƪŜǳŘŜǘ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎƛƳƳŀƴ ƳŀǘŀƭƛƴŀΦ 
Ŏύ {ǳƻƧŀǘŀŀƴ ǾŀǊŀǎǘƻƧŀ ǘǳǳƭŜƭǘŀΥ YŅǎƛǘǘŜƭȅǇǊƻǎŜǎǎƛŀ ƻǇǘƛƳƻƛŘŀŀƴ ǾŀƭƭƛǘǎŜǾƛŜƴ ƻƭƻǎǳƘǘŜƛŘŜƴ Ƴǳƪŀŀƴ ƳƳΦ ƭŀƛǘǘŜƛǎǘƻƴ Ƨŀ 
ƪŀǎƻƧŜƴ ǎƛƧƻƛǘǘŜƭǳƭƭŀΦ Yǳƻƴŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅπ Ƨŀ ǾŀǊŀǎǘƻƪŜƴǘŅƴ ƭŅƘŜƛǎȅȅŘŜǎǎŅ Ŝƛ ǎƛƧŀƛǘǎŜ ƘŜǊƪƪƛŅ ƪƻƘǘŜƛǘŀΣ ƪǳǘŜƴ ŀǎǳǘǳǎǘŀΦ 
Řύ YŅȅǘŜǘŅŅƴ ǾŜǎƛƪƻǎǘǳǘǳǎǘŀΥ ¢ŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀ ƪŅȅǘŜǘŅŅƴ ǎǳƳǳǘǳǎƪŀǎǘŜƭǳŀΦ 
Ŝύ hǇǘƛƳƻƛŘŀŀƴ ƪƻǎǘŜǳǎǇƛǘƻƛǎǳǳǎΥ YŅǎƛǘǘŜƭȅǇǊƻǎŜǎǎƛŀ ƻǇǘƛƳƻƛŘŀŀƴΦ 
Ŧύ ¢ƻƛƳƛǘŀŀƴ ŀƭƛǇŀƛƴŜŜǎǎŀΥ Yǳƻƴŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ ǘƻǘŜǳǘŜǘŀŀƴ ƳƻōƛƛƭŜƛƭƭŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘǘŜƛƭƭŀΣ ŜƛƪŅ ǘŅǘŅ ǾƻƛŘŀ ǎƻǾŜƭǘŀŀΦ 

BAT 24
Yǳƻƴŀƴ Ƨŀ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ 
ƛƭƳŀŀƴ ǾŀǇŀǳǘǳǾƛŜƴ Ǉǀƭȅƴ 
ƘŀƧŀǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ŜƘƪŅƛǎŜƳƛƴŜƴ

.!¢ но
[ǳǇŀƳŅŅǊŅȅƪǎŜǘ рΣ мс
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BAT 23
Yǳƻƴŀƴ Ƨŀ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ 
ƛƭƳŀŀƴ ǾŀǇŀǳǘǳǾƛŜƴ Ǉǀƭȅƴ 
ƘŀƧŀǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ŜƘƪŅƛǎŜƳƛƴŜƴ

.!¢ мΣ .!¢ нп
²¢ .!¢ мΣ ²¢ .!¢ мп
[ǳǇŀƘŀƪŜƳǳǎ

9ƛ ǘŀǊǾŜǘǘŀ ƪŜƘƛǘǘŅƳƛǎǘƻƛƳƛƭƭŜ Toiminta on päätelmän mukaista

±ƻƛƳŀǎǎŀ ƻƭŜǾŀŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀǾŀƛƪǳǘǳǎǘŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƻƘƧŜƭƳŀŀ 
ŜǎƛǘŜǘŅŅƴ ƪǳƻƴƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛŜƴ ǾŜǎƛŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳƴ ƻǎŀƭǘŀ 
ǘŅȅŘŜƴƴŜǘǘŅǾŅƴ м ƪǊǘκс ƪƪ ƻǘŜǘǘŀǾƛǎǘŀ ƴŅȅǘǘŜƛǎǘŅ
π ƻǊƎŀŀƴƛǎŜƴ ƘƛƛƭŜƴ ƪƻƪƻƴŀƛǎƳŅŅǊŅƴ ό¢h/ύ 
π ŀƳƳƻƴƛŀƪƪƛǘȅǇŜƴ όbIпπbύ Ƨŀ
π t/55κCπȅƘŘƛǎǘŜƛŘŜƴ ƻǎŀƭǘŀΦ  

¢ŀǊƪƪŀƛƭǳŀ ǎƻǾŜƭƭŜǘŀŀƴ ŀƛƪŀƛǎƛƴǘŀŀƴ ƴŜƭƧŅƴ ǾǳƻŘŜƴ ƪǳƭǳǘǘǳŀ .!¢πǇŅŅǘŜƭƳƛŜƴ 
ŀƴǘŀƳƛǎŜǎǘŀ Ŝƭƛ оΦмнΦнлно ŀƭƪŀŜƴΦ 

BAT 6tƻƘƧŀǘǳƘƪŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ ǾŜǘŜŜƴ 
ƧƻƘŘŜǘǘŀǾƛŜƴ ǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ǘŀǊƪƪŀƛƭǳ

²¢ .!¢ оΣ ²¢ .!¢ сΣ ²¢ .!¢ т
9ǊƛƭƭƛƴŜƴ ǘŀǳƭǳƪƪƻ Toiminta on päätelmän mukaista



Päätelmä Päätelmän keskeinen sisältö Viittaus lisätietoihin BAT-selvityksissä tai 
hakemuksessa

Toiminnan päätelmän mukaisuus ja perustelut Esitys kehittämistoimiksi Päätelmän toteutuminen kehittämistoimien 
jälkeen

BAT 26

Yǳƻƴŀƴ Ƨŀ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪŀƴ ǎǳƭƧŜǘǳǎǎŀ 
ǘƛƭŀǎǎŀ ǘŀǇŀƘǘǳǾŀǎǘŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ ƛƭƳŀŀƴ 
ǾŀǇŀǳǘǳǾƛŜƴ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŜƴ ǇƻƛǎǘƻƛƭƳŀƴ 
ǇǀƭȅǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛƴŜƴ

.!¢ пΣ .!¢ ноΣ .!¢ нп
WŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ƪǳƻƴƛŀ Ƨŀ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪƛŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǎŀ ƭƛƛƪǳǘŜƭǘŀǾƛƭƭŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘǘŜƛǎǘƻƛƭƭŀΦ YŅǎƛǘǘŜƭȅŅ Ŝƛ 
ǘŜƘŘŅ ǎǳƭƧŜǘǳǎǎŀ ǘƛƭŀǎǎŀ ŜƛƪŅ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ ŀƛƘŜǳŘǳ ƪŀƴŀǾƻƛǘǳƧŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅ ƛƭƳŀŀƴΦ 
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1.6 Päästöt veteen

BAT 32
WŅǘŜǾŜǎƛǾƛǊǘƻƧŜƴ ŜǊƻǘǘŀƳƛƴŜƴ Ƨŀ 
ƪŅǎƛǘǘŜƭȅ ŜǊƛƪǎŜŜƴ ƴƛƛŘŜƴ 
ƻƳƛƴŀƛǎǳǳƪǎƛŜƴ Ƴǳƪŀŀƴ

.!¢ с
²¢ .!¢ мфΣ ²¢ .!¢ нл

WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƴ ƭƛƪŀŀƴǘǳƴŜŜǘ ǾŜŘŜǘ ǇƛŘŜǘŅŅƴ ŜǊƛƭƭŅŅƴ ƭƛƪŀŀƴǘǳƳŀǘǘƻƳƛǎǘŀ ǾŜǎƛǎǘŅΦ 

WŅǘǘŜŜƴǇƻƭǘƻƴ ƪǳƻƴƛŀ Ƨŀ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪƛŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƪǳƻƴƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜƭƭŀΣ ƳƛǎǘŅ ǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ  ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ 
ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀǎŜŜƴΦ YŅǎƛǘŜƭǘȅŅ ǇƻƘƧŀƪǳƻƴŀŀ ǾŀǊŀǎǘƻƛŘŀŀƴ ǾŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀΣ Ƨƻǘŀ Ŝƛ ƻƭŜ ǾƛŜƭŅ ƻǘŜǘǘǳ 
ƭƻǇǇǳǎƛƧƻƛǘǳǎƪŅȅǘǘǀǀƴΦ ±ŀŀǊŀƭƭƛǎŜƴ ƧŅǘǘŜŜƴ ƪŀŀǘƻǇŀƛƪŀƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ǾŜŘŜǘ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ Ƴȅǀǎ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀǎŜŜƴΦ 
¢ŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀǎŜŜƴ ƪŜǊǘȅǾŅǘ ǾŜŘŜǘ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘƻƪǎŜƭƭŀ ŜƴƴŜƴ ƴƛƛŘŜƴ ƧƻƘǘŀƳƛǎǘŀ 
YȅƳŜƴ ±ŜŘŜƴ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ Ƨŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛΦ 
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WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ŀƭǳŜŜƭƭŀ ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ƭƛƪŀŀƴǘǳƴŜŜǘ ƘǳƭŜǾŜŘŜǘΣ ƳƭΦ ƪǳƻƴƛŜƴ Ƨŀ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜƭƭŀ 
ƳǳƻŘƻǎǘǳǾŀǘ ǾŜŘŜǘΣ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ǘŀǎŀǳǎŀƭǘŀŀƴ Ƨŀ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜƴ ƧŅǘŜǾŜǎƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘƻƪǎŜƴ ƪŀǳǘǘŀ YȅƳŜƴ ±ŜŘŜƴ 
ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ Ƨŀ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜ ƪŅǎƛǘŜƭǘŅǾŅƪǎƛΦ  YǳƻƴƛŜƴ Ƨŀ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪƛŜƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ ŀƛƘŜǳǘǳǳ ǎƛƛǎ ŀƛƴƻŀǎǘŀŀƴ 
ŜǇŅǎǳƻǊƛŀ ǇŅŅǎǘǀƧŅ ǾŜǎƛƛƴΦ 

tŅŅǘŜƭƳŅǎǎŅ ƻƴ ŀƴƴŜǘǘǳ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƴ ƻǎŀƭǘŀ ƭȅƛƧȅƭƭŜ ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻ нлπсл ҡƎκƭΦ !ƭŀǾƛƛǘǘŜŜƴ н Ƴǳƪŀŀƴ .!¢π
ǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻŀ Ŝƛ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎŜǎǘƛ ǎƻǾŜƭƭŜǘŀΣ Ƨƻǎ ƪȅǎŜƛǎŜǘ ŜǇŅǇǳƘǘŀǳŘŜǘ ǇǳƘŘƛǎǘŜǘŀŀƴ ǘǳƻǘŀƴǘƻƪŜǘƧǳƴ ƭƻǇǇǳǇŅŅƴ 
ƧŅǘŜǾŜŘŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘƻƪǎŜǎǎŀΣ ƳƛƪŅƭƛ ǘŅƳŅ Ŝƛ ƭƛǎŅŅ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴ ǇƛƭŀŀƴǘǳƳƛǎǘŀΦ 

ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛǎƻǇƛƳǳƪǎŜƴ ƳǳƪŀƛƴŜƴ ƧŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǘŀ ǾƛŜƳŅǊƛǾŜǊƪƻǎǘƻƻƴ Ƨŀ ŜŘŜƭƭŜŜƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƭƭŜ 
ƧƻƘŘŜǘǘŀǾŀƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴ ǊŀƧŀπŀǊǾƻ ƻƴ рлл ҡƎκƭΣ ƳƛƪŅ ƻƴ ƪƻǊƪŜŀƳǇƛ ƪǳƛƴ .!¢πǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻΦ Yǳƻƴŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƪŜƴǘŅƭƭŅ 
ƳǳƻŘƻǎǘǳǾƛǎǎŀ ǾŜǎƛǎǎŅ Ǉƛǘƻƛǎǳǳǎ ƻƴ ǾŀƛƘŘŜƭƭǳǘ ǾŅƭƛƭƭŅ оΣуπнфл ҡƎκƭΣ YƻǊƪŜƛƴ Ǉƛǘƻƛǎǳǳǎ ƻƴ ǘƻŘŜǘǘǳ ȅƪǎƛǘǘŅƛǎŜǎǎŅ 
ƴŅȅǘǘŜŜǎǎŅΣ Ƴǳǳǘƻƛƴ ǇƛǘƻƛǎǳǳŘŜǘ ƻǾŀǘ ǾŀƛƘŘŜƭƭŜŜǘ ǾŅƭƛƭƭŅ оΣуπуф ҡƎκƭΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǘŀ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ ƧƻƘŘŜǘǘŀǾƛǎǎŀ ǾŜǎƛǎǎŅ 
ǇƛǘƻƛǎǳǳŘŜǘ ƻǾŀǘ ǾŀƛƘŘŜƭƭŜŜǘ ǾŅƭƛƭƭŅ лΣпπтΣо ҡƎκƭΦ tƛǘƻƛǎǳǳŘŜǘ ƪǳƻƴŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅŀƭǳŜŜƴ ǾŜŘŜǎǎŅ Ƨŀ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾŅǎǎŅ 
ǾŜŘŜǎǎŅ ƻǾŀǘ ŀƭƛǘǘŀƴŜŜǘ ǎŜƭǾŅǎǘƛ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛǎƻǇƛƳǳƪǎŜƴ ƳǳƪŀƛǎŜƴ ǊŀƧŀπŀǊǾƻƴΦ ±ƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾŅǎǎŅ ǾŜŘŜǎǎŅ ǇƛǘƻƛǎǳǳŘŜǘ 
ƻǾŀǘ ŀƭƛǘǘŀƴŜŜǘ Ƴȅǀǎ .!¢πǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻƴ ŀƭŀǊŀƧŀƴΦ WŅǘŜƪŜǎƪǳƪǎŜǎǘŀ ƧƻƘŘŜǘŀŀƴ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ ǾƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛǎƻǇƛƳǳƪǎŜƴ 
Ƴǳƪŀƛǎƛŀ ƧŅǘŜǾŜǎƛŅΣ Ƨƻƭƭƻƛƴ ǾƛŜƳŅǊǀƛǘŅǾƛǎǘŅ ǾŜǎƛǎǘŅ  Ŝƛ ŀƛƘŜǳŘǳ Ƙŀƛǘǘŀŀ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴǇǳƘŘƛǎǘŀƳƻƴ ǘƻƛƳƛƴƴŀƭƭŜΣ ŜƛƪŅ ǾŜǎƛŜƴ 
ƧƻƘǘŀƳƛƴŜƴ ǾƛŜƳŅǊƛƛƴ ƭƛǎŅŅ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴ ǇƛƭŀŀƴǘǳƳƛǎǘŀΦ ¢ŅƳŅƴ ǇŜǊǳǎǘŜŜƭƭŀ .!¢ ǘƻǘŜǳǘǳǳΦ 

1.7 Materiaalitehokkuus

.!¢πǇŅŅǘŜƭƳŅƴ ƳǳƪŀƛǎǘŜƴ ƳŜƴŜǘŜƭƳƛŜƴ ǘƻǘŜǳǘǳƳƛƴŜƴΥ
ŀύ {ŜǳƭƻƳƛƴŜƴ Ƨŀ ǎƛƛǾƛƭǀƛƴǘƛΥ Yǳƻƴŀŀ ǎŜǳƭƻǘŀŀƴ ŜǊƛ ƧŀƪŜƛǎƛƛƴΦ 
ōύ aǳǊǎƪŀŀƳƛƴŜƴΥ Yǳƻƴŀŀ ƳǳǊǎƪŀǘŀŀƴ ǘŀǊǾƛǘǘŀŜǎǎŀΦ 
Řύ wŀǳǘŀƳŜǘŀƭƭƛŜƴ Ƨŀ ƳǳƛŘŜƴ ƪǳƛƴ ǊŀǳǘŀƳŜǘŀƭƭƛŜƴ ǘŀƭǘŜŜƴƻǘǘƻΥ Yǳƻƴŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ƪǳƻƴŀǎǘŀ ŜǊƻǘŜǘŀŀƴ ƳŜǘŀƭƭƛǘΦ 
Ŝύ ±ŀƴƘŜƴǘŀƳƛƴŜƴΥ Yǳƻƴŀŀ ƪŅǎƛǘŜƭƭŅŅƴ ƛƪŅŅƴƴȅǘǘŅƳŅƭƭŅΦ 
Ŧύ tŜǎǳΥ 9ƛ ƻƭŜ ƪŅȅǘǀǎǎŅΣ ŜƛƪŅ ƻƭŜ ƪŀǘǎƻǘǘǳ ǘŀǊǇŜŜƭƭƛǎŜƪǎƛΦ 

YŅǎƛǘŜƭǘȅ ƪǳƻƴŀ Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǎŅ ŜǊƻǘǘǳǾŀǘ ƳŜǘŀƭƭƛǘ ƻƘƧŀǘŀŀƴ ŜƴǎƛǎƛƧŀƛǎŜǎǘƛ ƘȅǀŘȅƴƴŜǘǘŅǾŅƪǎƛΦ 

BAT 36wŜǎǳǊǎǎƛǘŜƘƻƪƪǳǳŘŜƴ ƭƛǎŅŅƳƛƴŜƴ 
ƪǳƻƴŀƴ Ƨŀ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪŀƴ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭƭŅ
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BAT 34
Yǳƻƴŀƴ Ƨŀ ǇƻƘƧŀǘǳƘƪŀƴ ǾŀǊŀǎǘƻƛƴƴƛǎǘŀ 
Ƨŀ ƪŅǎƛǘǘŜƭȅǎǘŅ ǾŜǘŜŜƴ ƧƻƘŘŜǘǘŀǾƛŜƴ 
ǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ǾŅƘŜƴǘŅƳƛƴŜƴ

.!¢ сΣ .!¢ он
²¢ .!¢ нл
9ǊƛƭƭƛƴŜƴ ǘŀǳƭǳƪƪƻ
±ƛŜƳŅǊǀƛƴǘƛǎƻǇƛƳǳǎ
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Kymenlaakson Jäte Oy: Keltakankaan jätekeskus
Jätteenpolton BAT (WI BAT): vertailu jätteenpoltosta peräisin olevien kuonien ja pohjatuhkan käsittelyä koskevien BAT-päätelmien osalta
BAT 6, BAT 34

Keskiarvo 
2014-2020

Vaihteluväli 
2014-2020

Keskiarvo 
2016-2020

Vaihteluväli 
2016-2020

hǊƎŀŀƴƛǎŜƴ ƘƛƛƭŜƴ ƪƻƪƻƴŀƛǎƳŅŅǊŅ ό¢h/ύ1 krt/kk 1) π π π π π π π - -
YƛƛƴǘƻŀƛƴŜŜƴ ƪƻƪƻƴŀƛǎǇƛǘƻƛǎǳǳǎ ό¢{{ύ1 krt/kk 1) н ƪǊǘκŀм ƪǊǘκƪƪƳƎκƭ фф мсπоол пр оΣнπонл - 350
[ȅƛƧȅ όtōύ 1 krt/kk 1) н ƪǊǘκŀн ƪǊǘκŀҡƎκƭ рп оΣуπнфл нΣм лΣпπтΣо 20-60 2) 500
!ƳƳƻƴƛŀƪƪƛǘȅǇǇƛ όbIпπbύ 1 krt/kk 1)

π м ƪǊǘκƪƪ ƳƎκƭ π π уф ғмπнул- -

YƭƻǊƛŘƛ 1 krt/kk 1) н ƪǊǘκŀн ƪǊǘκŀƳƎκƭ моул соπр нлл тсл пмлπм нлл - -
{ǳƭŦŀŀǘǘƛ 1 krt/kk 1) н ƪǊǘκŀн ƪǊǘκŀƳƎκƭ сол пуπп плл оур мтлπулл - 400
t/55κC 1 krt/6 kkπ π π π π π π - -

мύ ¢ŀǊƪƪŀƛƭǳǘƛƘŜȅǎ Ǿƻƛ ƻƭƭŀ ǾŅƘƛƴǘŅŅƴ ƪŜǊǊŀƴ с ƪǳǳƪŀǳŘŜǎǎŀΣ Ƨƻǎ ǇŅŅǎǘǀƧŜƴ ƻƴ ƻǎƻƛǘŜǘǘǳ ƻƭŜǾŀƴ ǊƛƛǘǘŅǾŅƴ ǾŀƪŀƛǘŀΦ
нύ .!¢πǇŅŅǎǘǀǘŀǎƻŀ Ŝƛ ƳŀƘŘƻƭƭƛǎŜǎǘƛ ǎƻǾŜƭƭŜǘŀΣ Ƨƻǎ ƪȅǎŜƛǎŜǘ ŜǇŅǇǳƘǘŀǳŘŜǘ ǇǳƘŘƛǎǘŜǘŀŀƴ ǘǳƻǘŀƴǘƻƪŜǘƧǳƴ ƭƻǇǇǳǇŅŅƴ ƧŅǘŜǾŜŘŜƴƪŅǎƛǘǘŜƭȅƭŀƛǘƻƪǎŜǎǎŀΣ ƳƛƪŅƭƛ ǘŅƳŅ Ŝƛ ƭƛǎŅŅ ȅƳǇŅǊƛǎǘǀƴ ǇƛƭŀŀƴǘǳƳƛǎǘŀΦ 

BAT-päästötaso BAT 
34, 

taulukko 10

viemäröintisopimus raja-
arvo

Aine/muuttuja Tarkkailutiheys Tarkkailutulokset
Tarkkailutiheys 
BAT 6

Kuonan 
käsittelykenttä

Viemäröitävä 
vesi

Yksikkö Kuonan käsittelykenttä Viemäröitävä vesi
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VALITUSOSOITUS  

 

Tähän aluehallintoviraston päätökseen tai siitä perittävään maksuun voi hakea muutosta kirjallisella 
valituksella. Valituksen saa tehdä sillä perusteella, että päätös on lainvastainen. 

Päätöksestä voivat valittaa asianosaiset, sekä vaikutusalueella ympäristön-, terveyden- tai luonnonsuojelun 
tai asuinympäristön viihtyisyyden edistämiseksi toimivat rekisteröidyt yhdistykset tai säätiöt, sijaintikunta ja 
vaikutusalueen kunnat ja niiden ympäristönsuojeluviranomaiset, sekä elinkeino-, liikenne- ja 
ympäristökeskukset ja muut asiassa yleistä etua valvovat viranomaiset.  

Asian käsittelystä hallinto-oikeudessa voidaan periä oikeudenkäyntimaksu siten kuin 
tuomioistuinmaksulaissa (1455/2015) ja oikeusministeriön asetuksessa tuomioistuinmaksulain 2 §:ssä 
säädettyjen maksujen tarkistamisesta (1122/2021) säädetään. Maksun suuruus on 270 euroa. 
Tuomioistuinmaksulaissa on erikseen säädetty tapauksista, joissa maksua ei peritä. Tarkempia tietoja 
maksuista saa hallinto-oikeudesta.  

 

Toimi näin   

Jos haet muutosta aluehallintoviraston päätökseen, tee kirjallinen valitus Vaasan hallinto-oikeuteen ennen 
valitusajan päättymistä. Valitusaika päättyy 19.4.2022. 

Valitusaika määräytyy seuraavasti: 

�� Päätöksen tiedoksisaannin katsotaan tapahtuneen viimeistään seitsemäntenä (7.) päivänä siitä, kun 
aluehallintovirasto on julkaissut päätöksen verkkosivuillaan. 

�� Valitusaika on 30 päivää päätöksen tiedoksisaannista. 
�� Kun määräaikaa lasketaan, sitä päivää, kun päätös on saatu tiedoksi, ei oteta lukuun.  
�� Jos määräajan viimeinen päivä on pyhäpäivä, itsenäisyyspäivä, vapunpäivä, jouluaatto, 

juhannusaatto tai arkilauantai, määräaika päättyy ensimmäisenä arkipäivänä sen jälkeen. 

Ilmoita valituksessa   

�� valittajan nimi, postiosoite, puhelinnumero ja muut tarpeelliset yhteystiedot, kuten sähköpostiosoite. 
Jos valittajana on yhteisö, ilmoita sen nimi ja yhteystiedot. 

�� laillisen edustajan, asiamiehen tai muun valituksen laatineen henkilön nimi ja postiosoite, 
puhelinnumero ja muut tarpeelliset yhteystiedot, kuten sähköpostiosoite 

�� sellainen postiosoite ja mahdollinen muu osoite, johon oikeudenkäyntiin liittyvät asiakirjat voidaan 
lähettää (prosessiosoite). Hallinto-oikeus voi valita, mihin osoitteeseen se toimittaa asiakirjat, jos sille 
on ilmoitettu useampia prosessiosoitteita tai jos yhtäkään ilmoitettua yhteystietoa ei ole nimetty 
prosessiosoitteeksi.  

�� päätös, johon haetaan muutosta  
�� päätöksen kohta, johon haetaan muutosta  
�� mitä muutoksia päätökseen vaaditaan 
�� perusteet, joilla muutosta vaaditaan 
�� mihin valitusoikeus perustuu, jos valituksen kohteena oleva päätös ei kohdistu valittajaan 

 
Yhteystietojen muutoksesta on ilmoitettava viipymättä hallinto-oikeudelle valituksen vireillä olon 
aikana.  

Valitukse n liitteet  

�� aluehallintoviraston päätös, johon muutosta haetaan (alkuperäisenä tai jäljennöksenä) 
�� asiakirjat, joita käytetään vaatimusten tukena (jollei niitä ole toimitettu jo aiemmin 

aluehallintovirastoon) 
�� valtakirja 
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o asiamiehen on liitettävä valitukseen valittajalta saatu valtakirja �í ellei hän ole asianajaja, 
julkinen oikeusavustaja tai sellainen oikeudenkäyntiavustaja, joka määritellään luvan 
saaneista oikeudenkäyntiavustajista annetussa laissa (715/2011).  
 

o asiamiehen ei tarvitse toimittaa valtakirjaa, jos hallinto-oikeuteen toimitetaan sellainen 
sähköinen asiakirja, jossa on selvitys asiamiehen toimivallasta. Asiamiehen ei myöskään 
tarvitse esittää valtakirjaa, jos valittaja on antanut valtuutuksen suullisesti tuomioistuimessa 
tai jos asiamies on toiminut asiamiehenä asian aikaisemmassa käsittelyvaiheessa. 
 

Lähetä valitus  hallinto -oikeuteen  

Hallinto-oikeuden yhteystiedot ovat: 

Vaasan hallinto -oikeus  
Korsholmanpuistikko 43, 4. krs (käyntiosoite) 
PL 204, 65101 Vaasa (postiosoite) 

sähköposti: vaasa.hao@oikeus.fi 

puhelinvaihde: 029 56 42 611 
asiakaspalvelu: 029 56 42 780 ���D�Y�R�L�Q�Q�D���P�D�í�S�H���N�H�O�O�R�����������í16.15) 
telekopio (fax): 029 56 42 760 

 

Valituksen saapuminen määräajassa on valittajan vastuulla, kun se lähetetään postitse, sähköpostitse, 
telekopiona tai lähetin välityksellä. Suljetussa laitoksessa oleva henkilö voi antaa valituskirjelmän valitusajan 
kuluessa myös sille henkilölle, joka on määrätty laitoksessa tätä tehtävää hoitamaan tai laitoksen johtajalle.  

Valituksen on oltava perillä hallinto-oikeuden kirjaamossa viimeistään valitusajan viimeisenä päivänä ennen 
hallinto-oikeuden aukioloajan päättymistä.  

Valituksen voi tehdä myös hallinto- ja erityistuomioistuinten asiointipalvelussa osoitteessa 
https://asiointi2.oikeus.fi/hallintotuomioistuimet 
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